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PROLEGOMENA 


Corpus prophetarum post libros Regum, ubi Hebraei atque Hierony- 
mus in prologo Galeato illud collocaverunt, in codicibus ΧΣΤΦΘΨΡΌΙ repo- 
situm est. Codices autem CA*-A-AO* prophetas, pristina consuetudine 
retenta, post libros Salomonis habent: C ante Ezram, A* ante Tobiam, 
ΔΙΑ ante Iob, Q*! edd. ante libros Macchabeorum; in A*Q^ vero, dispo- 
sitione haud dissimili, corpus propheticum inter Psalterium insertum est 
et libros Salomonis. Codicum denique OI ordo, Isaia inter Prophetas 
minores et Paulum incluso, cum liturgiae cursu congruit. Libelli 0 
RTSUk ex corpore prophetico tantum constant. 

Horum testium iam plerique in prioribus huius editionis voluminibus 
enumerati sunt, ita ut ii demum supersint lectoris oculis subiciendi, 
qui aut mutili incipiunt a Prophetis, aut libros tantum Prophetarum 
exhibent (cap. I). Quibus codicibus adiunctus est index testium tradi- 


tionis indirectae (cap. II). 


Χ PROLEGOMENA 


Cum autem incertum sit an codices antehac usurpati propheticos 
libros non iisdem e fontibus deprompserint atque historicos, quo modo 
et ipsi inter se conectantur aliique ex aliis pendeant denuo inquirendum 
iudicavimus. Itaque, capitibus aliquot selectis, lectiones quas singuli co- 
dices cum unoquoque ceterorum communicant secundum illam quam 
statisticam vocant computavimus (cap. III) atque menda excussimus 
quae sunt cuiusque propria (cap. IV); deinde, libro Isaiae perlustrato, 
lectiones maioris momenti consideravimus quibus familiae distinguuntur 
(cap. V); denique, codicibus ad suas stirpes revocatis, instituta est dispu- 
tatio de locis ubi lectio archetypi ambigua videtur, simul ac de normis 


ad textum critice recognoscendum accommodatis (cap. VI). 


ΔΙ 


AM 


CaPvur I 
DE CODICIBUS BIBLICIS 


55}. CODICIBUS AD HANG EDITIONEM ADHIBITIS 


Codices CX Er'ArAdGner(QsaweW»OMs: et editiones agrelbst, qui seriem 
sacrorum librorum integram complectuntur, in vol. I huius editionis iam 
enumerati sunt !; ΓᾺ item in vol. V, O in vol. VII?. Reliquum est ergo 
ut describantur codices vel fragmenta lectori nondum proposita. 


Codex legionensis?, Archivii Cathedralis 6 (mm. 365 x 240), fol. 275, binis 
columnis 56 lin. (duo tamen primi quaterniones 38 lin.) litteris visigo- 
thicis exaratus, Bibliorum sacrorum pars est altera: sedecim Prophe- 
tae, Iob, Tobias, Ezras, Hester, Iudith, libri Macchabeorum, Novum 
Testamentum. Qui codex anno Domini 920 a Iohanne diacono et Vimara 
presbytero in monasterio SS. Cosmae et Damiani «in Albeares» (Abellar) 
prope Legionem perfectus est. 


Codex maíritensis *, Academiae Historiae 20 (antea F. 186; Aemilianensis 
22), libris historicis et poeticis Veteris Testamenti deperditis, pars est 


1 De his codicibus nonnullae disputationes nuper prodierunt: B. FrscuER, Algunas Observa- 
ciones sobre el « Codex Gothicus » de la R. C. de S. Isidoro en León y sobre la tradición 05008010 de la Vul- 
gata, in Archivos Leoneses 15 (1961), p. 5-47 (— León); Ip., Bibelausgaben des frühen Mittelalters, in 
La Bibbia nell'Alto Medioevo, Spoleti 1963, p. 519-600 (— Spoleto) ; Ip., Bibeltext und Bibelreform 
unter Karl dem Grossen, 11, Dusseldorfii 1965, p. 156-216 (— Karl); B. Brscuorr, Das Geistige Leben, 
et Die Karolingische Minuskel, et C. NoRDENFALK, Die Buchmalerei, in Karl der Grosse. Werk und Wir- 
kung, Aquisgrani 1965, p. 188-205, 206-229, 224-308; H. J. FREDE, Epistulae ad Philippenses et ad 
Colossenses (Vetus Latina 24/2), Friburgi Brisgoviae 1966, p. 9-48, qui Commentationes rettulit 
quae de singulis codicibus editae sunt. 

De codice P cf. indices E. B. GannisoNw in Studies in the History of Mediaeval Italian Painting, 
vol. I et III, Florentiae 1953 et 1957. De codicibus vero 60, N. HAAsrRUP, Zur frühen Pariser Bibel, 
in Classica εἰ Mediaevalia, Revue Danoise de Philologie et d Histoire, 24 (1963), p. 242-269, et 26 (1965), 
P- 394-401. De editione a, H. ScuwEmpER, Der Text der Gutenbergbibel (Bonner Biblische Beitráge 
VII) Bonnae 1954. 

Codicis (M sectiones, quodam intervallo et littera paulo altiore rubricataque distinctae, 
in extrema margine numerantur, prima ut videtur manu; hae sectiones cum serie Aa capitulo- 
rum congruunt, licet haud raro sint breviores. Huic autem capitulorum numerationi altera ad- 
dita est signis crassioribus distincta, quae cum ea consentit quae in Universitate parisiensi et 
in codicibus Q3J invenitur, exceptis capitibus 12,1; 26,1; 28,1; 33,1. In apparatu nostro divi- 
siones prioris tantum seriei signantur. 

? Ex B. Bischoff accepimus hunc codicem saec. 1% med., non autem X scriptum esse. 

3 Τὶ Avuso MaRAZUELA, La Vetus Latina Hispana Y, Prolegómenos, Matriti 1953, n. 19, p. 353. 

4 Vide sis 11. ΡῈ SamvrE-Manisg, Sancti Hieronymi Psalterium iuxta Hebraeos (Collectanea Biblica 
Latina XI) Romae 1954, p. vir-vii et xx-xxi; C. U. Crank, Collectanea Hispanica (Transactions 
of the Connecticut Academy of Arts and Sciences 24), Lutetiae Parisiorum 1920, n. 546, p. 41; 
T. Avuso MARAZUELA, loc. laud., n. 24, p. 356. 


Πι 


XI PROLEGOMENA 


Bibliothecae sacrae altera, litteris visigothicis binis columnis 49 vel 42 lin. 
(mm. 330 x 220) a Quisio quodam A.D. circiter 9oo subscriptae atque 
diu in coenobio S. Aemiliani (San Millan de la Cogolla) adservatae *. 
Turbato quaterniorum ordine supersunt 256 folia, e quibus duo nullo 
numero signata et aliquot partim recisa. Continet Psalterium iuxta He- 
braeos, Prophetas, libros Macchabeorum, Novum "Testamentum, non 
tamen sine lacunis $. 


Codex casinensis" 543 (mm. 365 x 285), librum Isaiae (pp. 2-94), re- 
liquos Prophetas (pp. 94-407), lectiones in dedicationem ecclesiae (pp. 
408-432) continens, binis columnis 29 lin. litteris beneventanis a Iohanne 
quodam saec. x1 exaratus est. Fuit monasterii S. Benedicti de Cesamo. 


Codex floriacensis*, nunc aurelianensis, Bibl. Mun. 17 (14), pag. 492 (mm. 
370 X 240) binis columnis, pp. 1-133 lin. 24, pp. autem 134-492 lin. 30, 
litteris minusculis antiquis anno circiter 800 exaratus, corpus habet Pro- 
phetarum. Folia avulsa saec. ΙΧ (pp. 4-5 et 488-492) et x (pp. 368-369) 
suppleta sunt. Ex italico exemplari saec. v1 descriptus est, cuius fragmenta 
infra? siglo k insignita recensentur. 


Codex latinus monacensis 1% 14080, 112 fol. (mm. 325 X 230), binis co- 
Iumnis, 29-30 lin. scriptus, libros Isaiae et Hieremiae continet; cuius gemel- 
lus esse videtur codex vindobonensis lat. 1218 (Ezechiel, Daniel, XII Pro- 
phetae). Exarati sunt ambo post A.D. 750 in monasterio S. Emmerani 
ratisbonensis, vel saltem in eodem scriptorio atque codices lat. monac. 
14653 et 14537 !!, litt. maiusculis anglo-saxonicis in formam minuscu- 
larum continentalium vergentibus. 

Post 1,25 ad te sequuntur eadem manu et sine intervallo Is. 29,18 
et audient — 30,5 obprobrium, deinde 1,21 quomodo — 1,25 ad te, ita tamen 
ut 29,18 - 30,5 suo loco denuo legantur; ex quo colligi licet exemplaris 
folium quoddam avulsum, medium in versiculum 1:,25 incidisse, lacunis, 
quarum altera ante 1,25b, altera vero in cap. 20-30 hiasset, aliunde postea 
expletis. Quattuor autem foliis deperditis, manus serior (saec. vm ex.) 


5 Codicis aemilianensis folia nonnulla orthographiam exhibent peculiarem, de qua in ca- 
pite ultimo apparatus orthographici, p. 278, tractabitur. 

* Desunt, folio avulso, Is. 50,5 aperuit - 53,5 attritus est; quae cum manu saec. ΧΠῚ suppleta 
sint, in apparatu notare noluimus. 

E. A. LoEw, 7706 Beneventan Script, A History of the South Italian Minuscule, Oxonii 1914,‏ ד 
P. 326; M. IxGuANzz, Codicum Casinensium Manuscriptorum Catalogus, 111, Casini 1941, p. 2093-205.‏ 

* E. A. Lows, Codices Latini Antiquiores (— C.L.A.), VI, 796; C. NonpENrALK, Die Buchma- 
lerei (supra n. 1), p. 268. 

SE CICE ptm: 

1 Lowe, C.L.A., IX, 1289 a et b. 

Lowz, C.L.A. IX, 1304 et 1907.‏ גנ 


I. DE CODICIBUS BIBLICIS XIII 


supplevit fol. 34-36. In apparatu nostro notantur R?* 1, 21-25 et 29,18- 
30,5 sicut primo (fol. 6") leguntur, R^ vero ut leguntur secundo (ante 
1,25 et post 29,17), 15 tandem fol. 34-36. 

Codex R seriem capitulorum Aa exhibet, ad quae referebantur in 
prophetiae margine numeri sectionum, ut liquet ex 36,1 vel 37,16; quos 
numeros erasit corrector quidam, qui duas saltem series conflandas cu- 


ravit: cf. 30,6 (LVII) et 30,27 (LXXXVI). 


Codex parisinus 15, Bibl. Nat. inter latinos noviter adquisitos 1586, olim Maio- 
ris monasterii, fol. A - 209 (mm. 305 Χ 240), binis columnis 30-32 lin. 
per cola et commata dispositus, Prophetas maiores habet; Turonibus, ut 
videtur, litteris uncialibus post dimidium saec. vi descriptus est. Codex 
acephalus incipit ab Is. 27,8. Folia 89-98 (Hier. 30,2 - 34,20) lacerata, 
columnis exterioribus resectis, iam saec. ΙΧ incipiente expleta sunt. 


Codex sangallensis ??, Abb. 40, pp. 1-167 (mm. 297 x 212), lin. plen. 
28-35, litteris alamannicis, a pluribus librariis saec. vim? exaratus, libros 
Isaiae et Hieremiae continet !; una cum codice 44 eiusdem bibliothecae 
(post annum 760 et ante 781 descripto) propheticum corpus constituit. 
Ad quem codicem codex merseburgensis (Z), de quo infra p. xvi, nota- 
bili propinquitate accedit. Itaque, cum ₪ acephalus initio prologi careat 
et primam paginam magna ex parte habeat evanidam, codicem Z testem 
ad prologum et capitula recensenda produximus; in recensione ipsius 
Isaiae Z ubique consuluimus, in primis autem ubi lectiones 5 emenda- 
tionibus secundae manus offuscantur. 

Capitulorum seriem S bis praebet eamdem, primo (58) prophetiae 
praefixam, deinde (Sb) in ipsa prophetia secundum capita dispositam. 
Ubi S* cum S»? consentit, simpliciter 5 notavimus. 


Codex augustodunensis 15, Bibl. Civ. 2 (S. r) saec. vim ex., litt. min. prae- 
carolinis exaratus, corpus propheticum continet. Ouaternionibus quattuor 
et parte quinti deperditis, supersunt fol. 206 (mm. 345 Χ 208) 29 lin. 
plen. Fuit olim cathedralis augustodunensis, unde existimatur duxisse 
originem. 


Fragmenta aurelianensia 15, Dibl. Civ. 19 (16), fol. 19-25, necnon hagana 
Cs Gravenhage), musaei Meermanno- Westreeniani 10 B 1 (bifolium), e codice 
olim floriacensi excisa sunt; qui codex prophetarum (mm. 350 X 245) 


1? Τοννε, C.L.A., V, 683. 
13 Lowe, C.L.A., VII, 898. 
14 Saeculo 1x addita sunt (p. 168-357) opuscula quaedam patristica. 


15 [ owe, C.L.A., VI, 715. | 
16 ,סז‎ C.L.A., VI, 799. Reliquias eiusdem saec. v1 litt. uncial. in Italia conscriptas eodem 


siglo k in vol. V, VI, XI, XII huius editionis insignivimus. 


(u) 
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saec. זט‎ litteris uncialibus binis columnis lin. 38 per cola et commata 
in Italia confectus est. Isaiae supersunt tria modo folia. 

Ex quo codice nondum discerpto codex O, de quo supra, saec. vim 
exeunte exscriptus est ". Eumdem codicem k (potius quam O) Theodul- 
fus ad textum suum recensendum sic adhibuit, ut propius in dies 6^, 
₪ * maximeque 05 ad k adcederent 18, Ideo ex O cum 6 consensu lectio 
codicis k colligi potest. 


Codex legionensis 99, Arch. Cathedr. 15, fol. 158 (mm. 310 X 220), lin. 
plen., manu visigothica saec. 1x rescriptus, Historiam ecclesiasticam Eusebii 
caesariensis a Rufino latine redditam praefert. Librarius ad codicem con- 
ficiendum folia 41 veteris pandectae ita in usum revocavit, ut ex singulis 
foliis plicatis paulumque recisis bifolia efficerentur. 

Qua in pandecte saec. vir litteris semiuncialibus, binis columnis lin. 
71-76 in Hispania, ut videtur, conscripta ?, libri hoc ordine sese exci- 
piebant: Octateuchus, Regum libri IV, Prophetae XVI (sine Baruch), 
Iob, Psalmi, libri III Salomonis, Paralipomenon, Ezrae libri I-II, IV, 
Sapientia, Sirach, Hester, Iudith, Tobias, libri Macchabeorum, Evan- 
₪0[13, Epistolae paulinae et catholicae, Actus, Apocalypsis 33. Codicis 
imagines lucis ope fluorescentis expressas monachi beuronenses humanis- 
sime nobiscum communicaverunt. 


Isaias legitur ff. 92 - 85, 67 - 62, 68 4- 6r. 


Fragmenta prophetarum admuntensia?? (olim in cod. 261 et in fragm. 12) 
non iam in bibliotheca monasterii inveniuntur. Folia alia alibi reperiuntur, 
quae in editione nostra suo tempore proferentur; Isaiae tamen folia quae 
videntur amissa advocare nequivimus. 


17 Manifestum est codicem k antigraphon codicis O fuisse. Ambo enim in eadem biblio- 
theca olim adservati, in omnibus prophetarum libris inter se perfecte concordant: cf. 7,13.18.25; 
90,2.4.28. O*k* 29,17 Chelmel et Chermel! Ok? 7,25; 29,14; 30, 22. 26. Menda k insolentiora 
respuit O 30,10. 18. T'heodulfus ipsum codicem k usurpavit: 30,22 k(^M* post argenti tui addunt 
et erunt oculi tui ad praeceptorem. tuum. (cf. v. 20); item. O, verbis ef erunt oculi tui per homoeo- 
teleuton omissis. 

15 ΟἹ, 1ηἴγτα Ρ.- ΧΧΧΙΣ. 

1? Lowz, C.L.A., XI, 1636. 

? Huius pandectae folia nonnulla rescripta iam erant, ex quodam codice vix legibili de- 
prompta. 

^. Attende libros Macchabeorum, Epistolas Catholicas et Actus Apostolorum partim Ve- 
teris esse Latinae. Cf. D. Dr BnuvwE, Les Anciennes Traduciions Latines des Machabées, Maredsolii 
1932, p. xiv; W. ΤΉΙΕΙΕ, JDie lateinischen Texte des 1. Petrusbriefes (Aus der Geschichte der latei- 
nischen Bibel 5), Friburgi Brisgoviae 1965, p. 66-73; B. Frscngm, Ein JVeuer Zeuge zum westlichen 
Text der Apostelgeschichte, in. Biblical and Patristic Studies in Memory of Robert Pierce Casey, edited by 
J. Neville Birdsall and Robert W. Thompson, Friburgi Brisg. 1963, p. 36-63. 

? Lowe, C.L.A., IX, 1337 et X, p. 2. 


b 


I. DE CODICIBUS BIBLICIS טא‎ 


Fragmentum rescriptum ambrosianum 55 codicis C 77 sup., folium 245 
(mm. 275 Χ 210), saec. vm, litt. uncialibus, lin. plen. 25 exaratum, 
Isaiam 60,14-61,: praefert per cola et commata dispositum. E coenobio 
bobiensi videtur oriundum. Saec. vi-vir scripta iam sunt in hoc folio 
acta Concilii ephesini. 


Codex lat. monacensis** 29157b constat ex prophetarum foliis 17 (mm. 
303 X 230) e tegumentis codicum benedictoburensium recuperatis, binis 
columnis lin. 34 una eademque manu alamannica sec. rx inc. conscrip- 
tis. Isaiae duo tantum folia (11-12) exstant. 


De recensione ש‎ animadvertendum est commissionem, cui A. Caraffa 
praeerat, ex editionis 1 lectionibus quas sibi emendendas proposuerat, 
alias aperte et expresse cancellasse, aliis vero, quasi de harum qualitate 
dubitasset 35, calami ductum supposuisse. Lectiones igitur quas sine ambi- 
guitate reiecit, in apparatu nostro signavimus om. i, quas vero ancipites 
reliquit sublm. ₪. 


II. D& DISTRIBUTIONE CODICUM IN FAMILIAS 


Codices, quo lucidior apparatus fieret, in familias, quantum fieri 
potuit, distributi sunt. Quarum notio non uno eodemque modo, quasi 
sit univoca, intelligenda est. Namque familia alcuiniana optime com- 
pacta in O*9 comparet, quos sequuntur 07 et 'Y'^; codices autem Θ re- 
censionem praebent theodulfianam, iterum atque iterum emendatam; 
stirps vero hispana, fusior atque solutior, codicibus ἃ X 27/1 traditur, 
non tamen codicibus, de quibus obscurior est quaestio, visigothicis AMA"; 
codices deinde A O OT'^II-* in familiam quamdam adscivimus, quam 
nuncupavimus italicam; denique codices RT S U Galliae orientalis fa- 
miliam quamdam constituunt. 


III. DE QUIBUSDAM CODICIBUS PRAETERMISSIS 


I. Codex parisinus?9 B.N. lat. 11553 in vol. VII, VIII, XI, XII de- 
scriptus est (G) et ad textum recognoscendum usurpatus. Huius codicis 
optimae notae pars prior, ubi prophetae legebantur, infauste periit; non- 
nullas tamen lectiones ex eo excerptas Robertus Stephanus in marginibus 


?3 T,owE, C.L.A., III, 320. 

34. B. Brscuorr, Die Südostdeutschen Schreibschulen und Bibliotheken in der Karolingerzeit, I, Lipsiae 
1940, p. 42-43. 

25 Cf. 49,25 equidem, vel 63,7 multitudinem. 

?6 Cf. B. FiscuR, Spoleto, 576-596; Karl 183. 
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editionis e una cum aliis testibus commemoravit, ut editio τ quam prius 
curaverat comprobaretur. Quae cum ita sint, e Stephani silentio nihil 
eruendum, immo, cum incertum sit an testes allatos accurate rettulerit, 
lectionibus quas pluribus ex codicibus haustas profert non nimis fidendum. 

Lectiones codicis G cum textu critice recognito saepissime concordant: 
2,11 sublimes; 3,1 deus (non domiünus); 3,5 inruet; 3,0 sui; 3,7 respondebit; 
3,0 respondit; 3,14 vineam (sine meam) ; 5,2 eam (29) ; 5,6 ascendent sine addito; 
5,9 sunt haec domini exercituum; 6,3. dominus exercituum; 9,18, pueri quos; 8,21 
eam sine et; 11,89 foramine; 11,9 operientes; 13,9 venit; 13,19 uteri; 14,9 subter 
sine £e; 15,9 ululat; descendit; 16,1 agnum sine domine; 16,14 dominus; 17,8 
respiciet; 18,9 qui; expectantem (29); 19,4 dominus deus; 20,0 ecce haec; 21,8 
clamavit leo; 21,12 convertimini venite; 22,2 mortui (29) non addito; 23,18 ne- 
gotiatio; 24,18 a voce; 25,1 exaltabo sine et; 25,2 tumulum; 25,9 expectavimus; 
eum (29) sine et; 26,1 nostrae sine sion; 26,6 pedes; 26,10 discet sine facere; 
26,11 eb non; 26,18 salutes non; 27,5 tenebit; 27,8 meditata; 28,21 sicut in; 
30,3 umbrae; 30,4 erant; 32,7 concinnavit; 32,10 post dies sine enim; 32,11 
confundimini; 93,9 expectavimus; 939,6 tuis; 33,10 sublevabor; 33,11 ardorem 
parietis; 39,15 venates; 94,2 militiam; 35,4 molite timere; vos; 37,4 deum; 
37,14. ezechias (29); 37,17 domine (29); 37,20 et (29); 37,28 cognovi sine ego; 
38,5 lacrimam tuam; 39,15 recogitabo omnes; 39,16 sic sine 51; 40,8 dei nostri; 
40,14. scientiam; 40,19 conflavit; aurifex; 40,27 transibit; 41,19 1005 sine et; 
42,16 ducam; 49,9 aegybtum sine et; 49,9 nos faciat; 44,16 carnes comedit; 
44,20 adoravit; 46,6 aurificem; 46,11 avem; 406,13 et israheli; 47,17 dominus 
(19), sine deus; 49,3 gloriabor; 49,5 nunc dicit; 49,10 portabit; 49,21 sola; 
50,6 conspuentibus sine in me; 50,11 accendentes; 53,11 iustificabit; 54,9 aquas 
106; 55,8 fideles; 55,13 saliunca ascendet; 57,21 deus meus impüis; 59,2 appro- 
pinquare sine 6t; 59,5 vocabis; 58,11 dominus sine deus tuus; 59,16 vidit sine 
deus; 60,1 inluminare sine hierusalem; 61,6 earum; 61,8 odio sine et; holocausto; 
63,4 redemptionis; 63,129. duxit; 64,6 inmundus; 65,16 deo (19); 65,29 electis 
meis; 66,1 quietis; 66,15 quadrigae; 66,17 unam. 

Inter quas lectiones eae notatu dignae sunt quae, ceteris testibus 
inter se discordantibus, ad textum confirmandum nonnihil conferunt: 
2,11; 5,9; 6,3; 15,3; 32,11; 33,15; 34,2; 38,16; 42,16; 69,12; 65,23. 

Menda autem huius codicis pauciora sunt et minutiora quam ut 
eum possimus ad familiam clare definitam adscribere: 1,23 infideles] ino- 
bedientes cum 275 et HI, cf. 6; 4,4 sordes cum ,\ ל"ז‎ 0 et HI, lectio facilior; 
13,4 regum -- e cum AMSQM et 6; praecipit cum RS; 13,18 lactentibus (?) ; 
14,9 dominus cam X AMO S5; 17,4 pinguedo (?) ... marcescet (Ὁ) cum mul- 
tis aliis; 29,16 et circui cum A Y'?; 28,21 om. est (29); 41,7 moveretur cum 
:יה ד‎ 46,8 confundimini cum. 09Q Y^; 49,6 ecce dedi te cum. AM; 54,1 
lauda| laetare cum "TU; habet cum CXA"II-O*9T^V»; 57,21: dicit (?) 
cum A*'P?; 65,14 om. ecce sero? mei laetabuntur et vos confundemini. 


I. DE CODICIBUS BIBLICIS XVII 


2. Codex rescriptus cryptoferratensis Α4.γ. XV prophetarum interpreta- 
tionem graecam Septuaginta virorum exhibet, saec. 1x vel x litteris uncia- 
libus exaratam. In marginibus Isaiae, saec. circ. x, hieronymiana huius 
prophetiae translatio addita est, cui interdum altera latina, quae graecam 
fideliter reddit, intexta est. Textum Vulgatae, ab I. Cozza editum 37, 
familiae italicae, et praecipue codici casinensi ΠῚ, proximum esse com- 
perimus. Prophetia Isaiae, nonnusquam mutila, desinit 45,10, praeter 
reliquias duas, alio in codice asservatas. Menda non pauca codex solus 
praefert; lectionem tamen fi; areae?* (21,10) unus habet cum textu 
critico. 


Has lectiones notare liceat, quibus illustrantur eius cum codicibus 

nostris necessitudines: 

cum II* solo: 1,1 quam vidit Isaias filius Amos; 1,13. «οἰ 8,6 adiecit; 14,22 
om. δὲ progeniem; 10,II —; 21,10; 22,17; 23,16; 26,2 iusta] ista; 26,9; 
20,18; 28,24; 29,22; 30,3; 30,5; 31,3; 32,2; 34,13; 39,14; 40,25. 

cum II*A solis: 5,12; 9,11; 34,2 caelorum] eorum. 

cum ΠΙᾺ et paucis aliis: 16,10 -- OQ calcantium]. cantantium; 19,7 - ΚΕ; 
34,2 -- O*R unwersam| omnem; 35,9 -- ΚΟ om. et via (29); 38,13 + 
OQ sperabam] a vespera(m); 43,12 -ἰ 9*O; 43,20 - 0 

cum II*O: 5,2 - Ὁ; 7,22; 14,8 - 60^"; 18,5; 22,4 + R5; 25,7 + 1%; 
30,32; 34.14- 

cum 115 et O-R-T-S-T'^: 19,9 - A'S operabantur] operantur; 19,25 + R 
assur] assyrius; 25,1 - GO^S8 domine deus meus es tu] dominus deus meus 
tu; 29,28 + Q; 28,28 + 1135; 33,21 - S Jatissimi] altissimi; 34,7 + 
RS; 34,17 + A*R; 40,9 4- OTO dei nostri] domimi; 41,3 -- A'S; 
43,24 - OSQT'*; 4423 τ TSO. 

cum Α: 22,24; 40,17; 41,3; 43,16 —- T; 44,12; 44,28. 

COELI SUE ו‎ τ 0 τ: 15, 5} 1055. 0902 ΔῈ; 2X UL EST ^7, 20,4; 
28,19; 96,5 rebellare] revellare --  A-R*T'^, revelare Q*. 

cum ÀQ: 1,31 + 8; 4,5 Γ CXA*; 5,30 + R; 8,14 + X; 14,13; 16,9 
4-5; 20,6 4- A*OR; 22,14 + 2; 28,13 -- ART'*; 01 -- OQ9$; 
43,206. 

cum 1'5: :6,9; 28,1 + 607; 28,2; 44,26. 

cum 5: 6,8; 6,12; 7,22; 15,8 Γ O^; 17,2; 18,4; 20,2; 24,19; 27,9; 33:23; 
40,18; 40,26 - A*; 42,7; 43,8; 44,19; 44,19 + 1* 

Cum כ הת‎ p pes 8 2 7,14; 6,55; 914 + A*I^; 9,16 + O*M; 
16,14 = R?; 19,19; 28,13; 28,26 + C0; 40,9; 45,9 = R* + U. 


Cozza, Sacrorum Bibliorum Vetustissima Fragmenta Graeca εἰ Latina, I, Romae 1867,‏ 1 זפ 


p- 199-297. 
28 Of. infra p. Lxi et 95. 
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cum T (valde mutilo!): 40,13 -Ε R adiuvit] audivit; 41,15 triturans] tritu- 
rabis; 49,10 c. 
cum RTSQ: 5,20 = SQT*^; i41 = RSQ; 1758 = R$; 29,1 = ROI 
4419790 DSU 0 
cum O?: 10,17 lumen add. in; 14,9 subtus add. te; 14,13 dei] caeli; 26,18 om. 
non; 28,1 + ΓΑ; 43,12 add. vester -- II-AQ; 43,20 electo praem. δὲ + 
וי‎ 
Denique cum X'A*II-AORSO, vel cum nonnullis eorum, -vif scribit 
loco -bit, numquam tamen e converso: 1,20; 2,8; 2,4 (bis); 5,26; 5,27; 
5,30; 5,18; 75225 9,11; 15,4; 15,5; 10,7 0 το tO quate το 
17,13; 18,5; 19,2;:19,22; 10,99; 20,4192, 17: 09,10; 24 1 DIS Io Ὁ ἢ: 
25,0 (bis); 25,9; 20,21; 27,1; 27,0; 29,4; 20,28 (bis); 50,92; 31.9: 10910 
39,22; 34,14; 35,2; 35,9; 36,6 (bis); 36,15; 36,18; 38,20; 41,3; 42,2; 
42,19 (bis;) 43,20; 49,21. Item -veris loco -beris 44,26 et 44,28 (bis). 


9. Codicis mettensis ?? Bibl. Publ. 76, anno 1944 destructi, collationem 
ab A. Manser monacho beuronensi anno 1910 curatam usurpavimus; 
qui codex saec. vmr-ix in regione rhenana litt. anglo-saxonicis exaratus 
ad R proxime accedit, praesertim ubi R et O inter se concinunt; nonnum- 
quam tamen mettensis cum II-AO vel cum 1 consentit; ceterum menda 
addit non pauca. Notetur eum cum perpaucis codicibus ?? Is. 6,2-9 textum 
praebere eumdem quem recognovimus: stabat (cum CXTA-QB*R*OTD^) 
οὐ. Utlabat ... velabat ... 000201 (cum O) ... clamabat (cum AO€*9) ... dicebat 
(cum X ΔΜΦῚ ... dominus (cum ΔΙΑ). Item 25,5 aestu habet, cum textu 
a nobis recognito ?!, 


4. Codex Capituli Cathedralis merseburgensis 5 89, ff. 212 (mm. 265 x 
180), lin. plen. 21 vel 22, saec. vri ex. a pluribus librariis litteris minuscu- 
lis praecarolinis scriptus, libros Isaiae et Hieremiae continet. E quodam 
rhaetico scriptorio originem traxisse videtur. De eius cum S necessitu- 
dinibus vide p. ΧΠῚ et p. ΧΙ]. 


5. Codex parisinus 9? Bibl. ΟΝ αἰ. lat. 8847, ff. 177 (mm. 445 X 3925), 
anno circ. 900 binis columnis lin. 40 scriptus, pandectae pars est altera: 
sedecim prophetae et Novum "Testamentum. In codicibus alcuinianis 
antiquioribus referendus est; cum tamen eiusdem sit indolis atque ceteri 


89 LowE, C.L.A., VI, 787. 
SOM Οἵ τρία: ΣΙ οἱ 57. 
Cf. infra p. rxm et 105. 
92 Lowg, C.L.A., IX, 1291. 
9% ἜΒΕΡΕ, Epistulae (cf. supra n. 1) p. 22 *; C. NonpENrFALK, Die Buchmalerei (cf. supra n. I) 
p: 202, n.-427. 


I. DE CODICIBUS BIBLICIS XIX 


alcuiniani et prope nihil ab eis differat, illum codicibus * iam ab initio 
usurpatis non nobis visum est adiungere. 


6. Fragmenta prophetarum cremifanensia 34 ( Kremsmünster) I|r, ff. 32 
(mm. 380 x 270), binis columnis lin. 28, litteris carolinis Salisburgi 
Arnonis episcopi temporibus (785-821) sunt exarata. Isaiae supersunt 
folia novem: 22,12-24; 293,7-193; 26,7-28,19; 41,14-26; 45,22-47,8. Saec. ΙΧ 
folium additum est (44,20-45,14) altera manu scriptum. Codicem de- 
scripsit J. Hollnsteiner?? eiusque lectiones varias publici iuris fecit. 
Liberalitate W. Neumüller folia ipsa inspicere potuimus. Codex Arno- 
nis adfinis videtur codicis nostri R. Hae lectiones praecipue notandae 
sunt: 24,9 bibent] bibunt cum R; 24,11 super vino] superbis no, alt. manu su- 
perbi nos, superbi nostro Ἐς; 26,17 clamat] clamabit, clamavit R5 27,7 om. etus 
cum R; 28,6 spiritus]. spiritu cum .א‎ 


34 Lowe, C.L.A., X, 1445. 
35 Das ülteste Bibelfragment Ósterreichs, in. Mitteilungen des Oberósterreichischen Landesarchius, 4 
(1955), p. 204-232. 
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CaAPur II 
DE TRADITIONE INDIRECTA 


Praeter codices biblicos auxilio nobis adsunt opera Patrum atque 
libri liturgici, quibus traditio quam dicunt indirectam constituitur; quos, 
nisi pro quodam Vulgatae codice dixerint, in lectionum apparatu testes 
non producemus. 


I. DE HrgcRONYMI COMMENTARIIS 


Inter Patrum opera primum locum obtinent commentaria quae Hie- 
ronymus intra annos 407-410, annis circiter viginti post Isaiam latine 
redditum, ipse composuit !. Quorum commentariorum sectiones ea ra- 
tione digessit, ut cuique earum lemmata duo praefigeret, alterum « iuxta 
hebraicum », idque Vulgatae simillimum, alterum « iuxta Septuaginta »; 
quorum prius in apparatu nostro siglo 17, alterum HI (6) instruitur. 
Expositio vero quae lemmata subsequitur ל‎ cum ex Origene aliisque Pa- 
tribus graecis plerumque sumpta sit nec quid ipse Hieronymus senserit 
proprie significet, ad Vulgatam dinoscendam, sicubi ab ea discedit, pa- 
rum confert; quod si nonnihil conduxerit, siglo H/ in comm. instructa 
referetur. Hieronymi autem adnotationes criticae numquam non consi- 
derandae sunt, maxime quae ad Aquilam, Symmachum et Theodotionem 
(Aq., Symm., Theod.) pertinent. 

Isaiae decem visiones (cap. 13-23) bis in commentariis inveniuntur, 
lib. V et VI-VII. Liber V ex illa expositione constat quam Hieronymus 
iam anno circ. 398 ab Amabili episcopo rogatus composuerat; liber vero VI 
(cap. 13-16) et VII (cap. 17-23) ex illa quam post annum 407 iterum 
exaravit. Alter in apparatu nostro HI (lib. V), alter HI (lib. VI vel VIT) 
notatur. 


Lemma ZH etsi ad textum recognoscendum est utilissimum, Vulga- 
tam tamen, cum Hieronymus a patricia non temperaverit libertate, non 
semper reddit ad verbum. Etenim Hieronymus lectiones non raro elegit 
quae ad Veterem Latinam redirent, quae elegantiam perspicuitatemque 
affectarent, quae pressius insisterent hebraicae veritati. Non desunt etiam 


1 M. ADRIAEN, $. Hieronymi Presbyteri commentariorum in Isaiam libri I- XVIII (Corpus Christia- 


norum, series latina, 73 et 73 A), Turnholti 1963. 
? Discrimen inter lemma et expositionem iam fecerunt medii aevi Correctoria, quae alterum 


> in originali », alteram > in expositione » notaverunt: cf. 42,14; 47,2. 
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errores quos exemplari iam corrupto confisus non emendaverit?. Quo- 
rum omnium exempla convenit afferre. 

1. Aliquot lectiones ΗΠ habet quae cum Septuaginta congruunt, sive 
textum Veteris Latinae Hieronymus praeter consuetudinem praeopta- 
vit, sive expositionem Origenis vel alterius commentatoris sibi propo- 
suit inducendam. Velut in cap. 1,2 audi caelum, genui; 7 in conspectu vestro; 
14. facti mihi estis in satietatem nequaquam. dimittam. peccata. vestra; 17 bonum 
facere; 18. | alba; 21 requievit... Saepe agitur de particulis minutioribus, 
quibus oratio fit liquidior, ut in eodem capitulo 1,1 - et; 3 -- autem, 
+ me, J- et; 7 c igne succensae; 8 ut] sicut; τὸ J- enim... Alibi HI Vulga- 
tam retinet integram, sed alteram interpretationem addit secundum LXX: 
95,5 4- vel audiant; 35,7 -- sive paludes; 35,8 -- sive via munda... 

2. Hieronymus in lemmate urbano cuidam dicendi generi magis 
indulsit, quod a sua interpretatione Isaiae paululum differens eum sti- 
lum sapit quo in libris Regum latine reddendis usus est?. Pauca seligere 
liceat exempla: 14,19 astra]|sidera; 29,9 expertus (quod participium ambi- 
guitate non caret)] experrectus; 39,3 et flevit] flevitque; 38,21 tollerent] sume- 
rent; 39,9 laetatus est autem] laetatusque est; 39,8 dixit] ait; 40,17 mihlum] 
nihili (cf. 30,28; 34,11; 34,12; 41,24); 41,25 plastes]| figulus. 

3. Interdum H7 a Vulgata declinavit ut hebraicae veritati magis 
adpropinquaret, quam se male reddidisse bis ipse fatetur. Retractatio- 
tionum illarum haec sunt exempla: 7,14 (momen eius Emmanuel) vocabitis 
(interpretatio satis libera; absurdum autem videbatur regem Achaz no- 
men Christo puero esse impositurum)] vocabis (cum Aquila et aliis, non 
sine glosa quadam argutisima > O domus David!» 5 quae interpreta- 
tionem christologicam patiebatur); 27,6 impetu ad (lacob)] de radice; 27,8 
meditata] meditatus; 28,16 in fundamento fundatum] fundatum fundamine; 38,15 
recogitabo] reputabo. Vide Hieronymi retractationem explicitam 9,14 et 
19,15 refrenantem (— Symm .)] depravantem (— Aq.), cum hac explanatione 
«nos autem verbum hebraicum AcGMoN, dum celeriter quae scripta sunt 
vertimus, ambiguitate decepti, refrenantem diximus, quod significantius 
Aquila transtulit στρεβλοῦντα, id est qui nihil recte agit, sed omne perver- 


3 Cf. infra p. rxiv. 

+ Cf. H. ΡῈ SamrEe-Manig, 8. Hieronymi. Psalterium iuxta Hebraeos (Collectanea Biblica La- 
tina 11), Romae 1954, p. Lv-Lxt; In., Le Psaume 22 (21) dans le Iuxta Hebraeos, in Richesses et Défi- 
ciences des Anciens Psautiers Latins (Collectanea Biblica Latina 13) Romae 1959, p. 159-165; F. 
RxuscuENBACH, Hieronymus αἷς Übersetzer der Genesis, Friburgi Helv. 1942, II, 1 (in hac disputa- 
tione indicem tantum invenies partis alterae, quo declaratur quibus locis Hieronymus vocabula 
Veteris Latinae fidelius servaverit). 

5 Hac de re confer inter se interpretationes eiusdem narrationis hebraicae quas Hierony- 
mus Is. 36-39 et IV Reg. 18-20 confecit. 

* Comm., III, vir, 14 (p. 104, 65). 
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sum * »; 1tem 38,11 quievit (— Aquila; > quod nos olim propter verbi ambi- 
guitatem sequenti versiculo iunxeramus »)] quietis. 


Commentariorum in Isaiam libros XVIII novissime edidit M. Adriaen, 
neque a textu quem codicibus deterioribus freti Martianay et Vallarsi 
recensuerant usquam fere recessit; lectiones tamen codicum melioris notae 
(B, G, M, E, ὟΝ, O, L... saec. vit vel virt, quorum singuli paucos tantum 
libros habent) consulto in apparatum reiecit; quos codices singillatim 
HI (cod. G...) notavimus. Proinde cave ne editioni (id est H7) fidem tri- 
buas firmiorem quam codicibus. 

Cetera Hieronymi opera siglis beuronensibus signavimus, ut HI 7r = 
Hieronymi commentaria in Hieremiam 8. 


II. DE PATRIBUS ANTIQUIS 


Aliorum Patrum testimonia in apparatu, siglis beuronensibus instructa, 
rettulimus: sive enim Hieronymum secuti sunt, Vulgatam confirmant; sive 
Veteribus Latinis sunt innixi, codicum varietates declarant quo ex fonte 
defluxerint. Qui tamen Vulgatam corroborant, pauci: inter quos advocandi 
sunt in primis AU 526 = Augustini Speculum > Quis ignorat », et EUCH 
ins = Eucherii Instructiones ὃ: qui autem testes sunt Veteris Latinae non 
eamdem formam praebent omnes: antiquissimae, seu africanae, transla- 
tionis auctorem habemus maxime CY 4/e == Cypriani testimoniorum 
lib. III!*; illarum vero quae europeae nuncupantur testes habeantur 
16-40 spe = Pseudo-Augustini Speculum seu Liber de divinis scripturis, 
LUC == Lucifer Calaritanus, 4M = Ambrosius, QU = Quodvultdeus. 


III. 5 60 10108 LITURGICIS 


Nonnullae Prophetarum pericopae et in psalteriis et in lectionariis !! 
insertae sunt, quae Hieronymi versionem plerumque exhibent; sin minus, 
hoc aperte indicabitur ?. Primum Canticorum codices enumeramus, dein- 
de lectionaria. 


? [bid. V, xix, 15 (p. 196, 10-14). 

8. Of. B. Frscuen, Verzeichnis der Sigel für Kirchenschriftsteller (Vetus Latina I/r), Friburgi 
Brisg. 51963; nomina Patrum in vol. XII nostrae editionis, p. xv, protulimus. 

9 Cf. infra p. 1. 

10 Textum et apparatum a R. Weber grati accepimus, qui Testimonia in Corpore Chri- 
stianorum edenda suscepit. 

De codicibus liturgicis cf. K. GAMBER, Codices Liturgici Latini Antiquiores (Spicilegii Fri-‏ גג 
burgensis Subsidia 1), Friburgi Helv. 1963 (— Codices Liturgici).‏ 

1? Inter codices Veteris Latinae quibus Isaiae prophetia tradebatur, reliquias saec. v (Wirce- 
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rt. Siglis Cant 06 Moz Med Ro al ea insignivimus Cantica ?, quae 
psalterio Gallicano, Mozarabico, Mediolanensi, Romano, aliisve psal- 
teriis (Sangermanensi, Veronensi, Corbeiensi, Reginensi, Sinaitico) sub- 
nectuntur; siglo autem Cant Ben, quae in tertio nocturno Vigiliarum 
secundum regulam sancti Benedicti digestarum decantabantur et libris 
liturgicis recepta sunt. Cant Ga, Ben, Moz Vulgatam sequuntur, cetera 
autem veteres latinas. 


Canticorum Ga codices quos retinuimus iam in vol. X descripti sunt !*: 


(Corbeiensis) Ambianensis, Bibl. civit. 18, a. circ. 800; 

(Centulensis) Parisinus lat. 13159, a. 795-800; 

(Cod. aureus Caroli Magni) Vindobonensis lat. 1861, a. 783-795; 

(Psalt. Ultraiectense)  Ultraiectensis, Bibl. univ. 32, saec. 1X; 

(Sangallensis) Sangallensis, Bibl. abbatiae 20, saec. 1x; 

(Psalt. triplex) Caroliruhensis, Augiensis XXXVIIL, columna Gall signata, 
5860. ΙΧ. 


Decem codices Pen, diversis ex regionibus oriundos, selegimus; qui 
sunt: 


(Sangermanensis) Parisinus lat. 3308, saec. 1x; 

(Trevirensis) Manchesteriensis, John. Rylands Bibl. lat. 116 (olim Crawford 
ו‎ (00 τὸς δ᾽ 

(S. Victoris) Parisinus lat. 14986, saec. x; 

(Bosworthensis) Londiniensis, Add. 37517, saec. x; 

(Casinensis) Vaticanus, Urbinas lat. 585, a. 1099-1105; 

(JNarniensis) Vaticanus lat. 7172, saec. xi; 

(Beneventanus) Vaticanus lat. 4928, saec. xm; 

(Augiensis) Turicensis 15, Centr. Bibl. C r2[265, saec. 1x inc.; 

(Farfensis) Turicensis, Centr. Bibl. Rh. LXXXII, saec. x1; 

(Campidonensis) Turicensis, Centr. Bibl. Rh. LXXXIII, a. circ. 1000. 


burg. Univers. M. P. th. f. 64a) aliasque eiusdem fere temporis (Vatic. lat. 14175, ff. 1-9) 
ab E. RaNwkz, Par Palimpsestorum | Wirceburgensium, Vindobonae 1871) et G. Mrncam: (JVuove 
nole di letteratura. biblica e cristiana antica, Studi 6 'Testi 95, Vaticani 1941) editas, attuli- 
mus, siglis beuronensibus 177 et 192 insignitas; cf. Lows, C.L.A., IX, 1420. 

18 Cf H. ΒΟΗΝΕΙΡΕΒ, Die altlateinischen biblischen Cantica (Texte und Arbeiten 29-30), Beu- 
roni 1938. 

1+ Praeterea, cf. C. NonpENrALK, Die Buchmalerei (supra cap. I, n. 1) p. 266, n. 436 (Ga M); 
p. 267, n. 437 (Ga Q); p. 249, n. 413 (Ga W). 

1% De codicibus a ἢ z, cf. G. Moni, Le texte des cantiques aux Vigiles de JNoél d'apràs l'usage mo- 
nastique primitif, in Revue Bénédictine 34 (1922), p. 276-281. Hi codices Cantica Is. 9, 2-7 et 66, 
10-16 secundum Veterem, Canticum vero Is. 26, 1-12 secundum Vulgatam habent versionem. 
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Cantica Mozarabica!* de tribus codicibus siglis beuronensibus in- 
structis deprompsimus. Hi sunt: 


(Toletanus) Matritensis, Bibl. Ναί. Vitr. 5,1 (olim rooor, antea Toletanus 

35-1), secundum Lorenzanianam editionem 17; 

(Sulensis) Londiniensis, Add. 30051, saec. x-xi, secundum Gilsonianam edi- 
tionem 13; 

Breviarium secundum regulam beati Hysidori, quod edidit A. Ortiz 19 
ex codice deperdito. 


Cantica Mediolanensia liturgiae ambrosianae de duobus codicibus 
sumpsimus, qui sunt: 


Vaticanus lat. 83, saec. x; 
Vaticanus lat. 82, saec. x; 


Ex codicibus in quibus Cantica Romana 30 traduntur hi delecti sunt 
quos maioris momenti meliorisque notae esse duximus: 


(Cantuariensis) Londiniensis, Cotton Vespas. A. I, saec. vm; 

(Laudunensis) Berolinensis, Hamilton 553, saec. vm; 

(Suessionensis) Montis Pessulani, Facult. Medic. 409, saec. vim ex.; 
(Psalt. triplex) Caroliruhensis, Augiensis XXXVIII, columna Rom signata; 
(Cantabrigiensis) Cantabrigiensis, Univ. Ff. I. 23, saec. xi; 

(Casinensis) Vaticanus, Urbinas lat. 505, a. 1099-1105; 

(Reginensis) Vaticanus, Reginensis lat. 13, saec. ΧΙ ex.; 

(S. Petri) Vaticanus, Basil. S. Petri D. 156, saec. xi. 


Alii quinque codices? communi siglo 07 signantur, in quibus traduntur 
antiquorum canticorum series diversae: 


(Sangermanensis) Parisinus lat. 11553, saec. ΙΧ; 
(Veronensis) Veronensis, Bibl. Capit. I(1), saec. vi-vir; 
(Corbeiensis) Leningradensis, Bibl. Publ. F. v. I n? 5, saec. vui; 


16 De codicibus, cf. T. Avuso MARAZzUELA, Psalterium | Uisigothicum-Mozarabicum | (Biblia 
Polyglotta Matritensia VII 21), Matriti 1957. 

Y Matriti 1775; P. L. 86 usurpavimus. 

18 J. P. Girsow, 176 Mozarabic Psalter (H. Bradshaw Soc. 30), Londini 1905, p. 149-184. 

19 'l'oleti 1502. 

20 Cf. R. Wznrn, Le Psautier Romain (Collectanea Biblica Latina 10), Romae 1953. 

?1 De his Canticis cf. 11. ScuNEIDER (supra n. 13); de codice 300 cf. R. WrnzR (supra n. 20) 
p. X; de codicibus 325 et R. cf. 11. de SaimvrE-Manrs, δ. Hieronymi Psalterium iuxta Hebraeos, p. v1; 
de codice 460 cf. E. A. LowE, in Scriptorium 9, 1955, p. 177-199; Ip., in Revue Bénédictine 74, 1964, 
p. 252; B. Frscuem, in Revue. Bénédictine 74, 1964, p. 284-297. 
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(Reginensis) Vaticanus, Reginensis lat. 11, saec. vui, Psalterium duplex duas 
Canticorum series continens: 
Cantica septem secundum Vulgatam (Cantico Danielis excepto), quae 
Psalterium Gallicanum sequuntur; 
Cantica undecim secundum Veterem Latinam (Canticis Danielis et 
Is. 61,10-62,7 exceptis), quae Psalterium iuxta Hebraeos subsequuntur; 
(Sinaiticus) Sinaiticus, S. Catharinae slavonicus 5, saec. x. 


Canticum Is. 5,1 sqq. legitur in Moz, al (300 325 460); 8,16 sqq. in 
Moz (410); 9,2 sqq. in Ben (tvkcnbahz); 10,33 sqq. in Moz (410); 12,1 
sqq. in Ga Moz (410) Ro; 25,1 sqq. in Moz (410, 411); 26,1 sqq. in Ben 
(tvk) Moz 33; 26,9 sqq. in Moz (419) Med al (7 Rg Rh 460); 26,13 sqq. 
in Ben (t); 30,18 sqq. in Moz (410); 30,19 sqq. in Ben (t); 33,1 sqq. in 
Moz (410); 33,2 sqq. in Ben (ptvkcnb); 33,13 sqq. in Ben (ptvcnb) Moz 
(411); 35,3 sqq. in Ben (tvk) Moz (410); 37,16 sqq. in Moz (A410 411); 
38,10 sqq. in Ga Moz Ro al (Rh); 40,1 sqq. in Ben (tvk) Moz (410); 40,10 
sqq. in Ben (cnb); 42,1 sqq. in Ben (tvk) Moz (410 411); 42, 8 sqq. in 
Ben (v); 42,10 sqq. in Ben (cnb) Moz (410); 43,10 sqq. in Moz (410 411); 
45,9 sqq. in Moz (410); 49,7 sqq. in Ben (cnb) Moz (410); 51,4 sqq. in 
Moz (410); 52,1 sqq. in Moz (410); 56,1 sqq. in Moz (410); 58,1 sqq. 
in Moz (410 411); 60,1 sqq. in Moz (410 419) ₪7 (Rg); 60, 14 sqq. in Moz 
(411); 61,1 sqq. in αἰ (460); 61,6 sqq. in Ben (pkcnb) Moz (410) ₪7 (Rh); 
61,10 sqq. in Moz; 62,8 sqq. in Ben (tvk) Moz (410); 63,1 sqq. in Ben 
(tvkcnb) Moz (410 411); 65,1 sqq. in Moz (419); 66,10 sqq. in Ben (tv 
kcbahz). 

Cantica, unde quodque incipiat ubique desinat, in principio appa- 
ratus nostri suo loco ostendentur. 


2. Inter lectionaria decem antiquissima retinentur: 


Codex rescriptus guelferbytanus 38. wissemburgensis 76, a. circ. 500 in Gallia 
meridionali descriptus, omnium antiquissimus liturgiae occidentalis co- 
dicum. Editionem secuti sumus ab A. Dold curatam. Insunt lectiones e 


capitibus 5, 26, 33, 40-42, 49-51, 54, 57-62. 


Codex parisinus?* lat. 9427, a. circ. 700 scriptura quae dicitur luxo- 
viensis exaratus, Editione P. Salmon usi sumus, paulum emendata. Insunt 


? Hoc Canticum in Moz (419) secundum Veterem Latinam. 

9 A. Dor», Das álteste Liturgiebuch der lateinischen Kirche. Ein altgallikanisches Lektionar des 5/6 Jhs 
(Texte und Arbeiten 26-28), Beuroni 1936, cum indice biblico. Cf. Lowz, C.L.A., 1% 1292; 
et GAMBER, Codices Liturgici, 250. 

^ P. SarwoN, Le Lectionnaire de Luxeuil (Collectanea Biblica Latina 7 et 9), Vaticani 1944 
et 1953. Cf. GAwBEn, Codices Liturgici, 255 et Lowz, C.L.A., V, 579. 
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in eo lectiones e cap. 1, 5-7, 9, 11, 26, 33, 35, 40-45, 49, 50, 52, 54, 55, 
57-63, 65. 

Codex selestadiensis  (Sélestat) 1, folia 1-66, saec. vir-vnr in Italia sep- 
temtrionali litteris uncialibus scriptus. Haec sunt capitula e quibus lectio- 
nes depromptae sunt:6, 9, 11, 33, 35, 39, 40-43, 49, 52-55, 58, 60, 62-63. 


Codex parisinus latinus 13246, seu Missale bobiense?*, saec. vir in Gallia 
ut videtur meridionali vel orientali, litteris uncialibus ad formam minus- 
cularum vergentibus exaratus. Editione Andreae Wilmart usi sumus. 
Insunt Is. 9,6-7 et 57,1-4.13. 


Reliquiae codicis cuiusdam olim Burani monasterii (Benedictbeuern) 
inveniuntur ? in cod. lat. monacensibus 4505, 4597, 4606, 4621, 4650. Hoc 
lectionarium saec. vir? in Gallia septemtrionali vel orientali litteris mi- 
nusculis praecarolinis scriptum est. Is. 54,17-55,11 in codicis 4597 tegu- 
mento legitur. 


Reliquiae lectionarii?9 codicis vaticani latini 4329, f. 87, saec. vn-vur 
fortasse in Italia centrali litteris uncialibus exaratae. Insunt Is. 2,2-5; 
7,10-15; IL,I-3. 

Liber commicus?? liturgiae hispano-visigothicae seu mozarabicae com- 
pluribus codicibus traditur, quorum a nobis ii afferuntur siglis beuronen- 
sibus insigniti: 

Parisinus latinus nov. acq. 2171, ante a. 1041 in monasterio silensi, ut vi- 
detur, confectus; 

Toletanus, Capit. 35-8, saec. IX-X ex ipsa civitate oriundus; 

Legionensis, Cathedr. 2, ante a. 1071 in urbe Legione scriptus; 

Matritensis, Bibl. Acad. Hist. 22, a. 1073 1n monasterio aemilianensi scriptus; 

Parisinus latinus 55 2269 rescriptus, seu folia 16 saec. Ix inc. ad usum eccle- 
siae carcasonensis confecta; 

Toletanus, Cafit. 35-4, a. circ. 1200 Toleti scriptus. 


35 Ad codicem legendum imagines adhibuimus luce depictas; indicem lectionum invenies 
apud G. Moni, Le Lectionnaire mérovingien de Schlettstadt et son texte occidental des Actes, p. 440-450, 
in Etudes, textes et découvertes, I (Analecta Maredsolana, 2), Maredsolii 1913. Cf. GAMBER, Codices 
Liturgici, 265, et Lowe, C.L.A., VI, 829. 

36 E. A. Lowe, Α. WirMART, H. A. WirsoN, 176 Bobbio Missal, A Gallican Mass-Book (H. 
Bradshaw Soc. 53, 58, 61), Londini 1917, 1920, 1924. Cf. GAwBzR, Codices Liturgici, 220, et LOWE, 
CCTZA1V25653. 

27 GAMBER, Codices Liturgici, 1231; LowE, C.L.A., IX, 1245. 

?8 K, Gawmrm, Das ülteste Fragment des Comes des Hl. Hieronymus, in Ephemerides Liturgicae, 
75 (1961), p. 214-222. Cf. Lowe, C.L.A., I, 20, et GAwBER, Codices Liturgici, 1006. 

39. J. ῬΕΒΕΖ ΡῈ UnazrL et A. GoNzALEZ v Ruiz-ZoRiLLA, Liber Commicus (Monumenta Hispa- 
niae Sacra, Serie liturgica 2-3), Matriti 1950-1955; cf. H. J. ΕΈΕΡΕ, Epistula ad Ephesios (Vetus 
Latina 24/1), Friburgi Brisg. 1962, p. 24*-25*; GaAwMBzR, Codices Liturgici, 360-363. 

80 Ed. A. Μυνρό, El Commicus Palimsest Paris lat. 2269, in Liturgica Card. I. A. Schuster in me- 
moriam, 1 (Scripta et documenta 7), Montisserrati 1956, p. 151-275. 
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Sacramentarium bergomense ?!, Bibl. S. Alexandri in Columna (nunc 
in Curia episcopali), fol. 346, saec. rx med., litt. carol. exaratus, in quo 
inveniuntur lectiones ex Is. 1,18-19, 50, 53, 55, 62, 63. Editionem Pare- 
dianam secuti sumus. 


Codex bodleianus, Auct. F. 4.92, fol. 19-36, seu Liber Commonei ?, in 
provincia cambrensi (Wales) inter a. 817-835 scriptus, lectiones et can- 
tica paschalis vigiliae secundum usum romanum graece et latine (in ver- 
sione praehieronymiana) praebet; in eo quaedam (ff. 32-34) ex Isaia 
leguntur (e cap. 4, 5, 54-55). Editione usi sumus a B. Fischer curata. 


Codex ambrosianus T. 27. sup., fol. 61, Liber ordinum ?? saec. xi-xi in 
Italia septemtrionali exaratus; leguntur, secundum versionem praehiero- 
nymianam, Is. 1,16-20; 10,23; 38,17;( 


31 A, ῬΑΒΕΡΙ, Sacramentarium  Bergomense (Monumenta Bergomensia 6), Bergami 1962; vide 
p. 133, 320, 149, 30, 102, 151. Cf. GAMszR, Codices Liturgici, 505. 

3? B. FrscHER, Die Lesungen der rümischen Ostervigil unter Gregor d. Gr., in Colligere fragmenta, 
Festschrift Alban Dold (Texte und Arbeiten, Beihefte 2), Beuroni 1952, p. 144-159; cf. GAMBER, 
Codices Liturgici, 1275. 

33 C. LAwsBor, JVorth Italian Services of the Eleventh Century, Recueil d' Ordines du .XI* sicle prove- 
nant de la Haute Italie (H. Bradshaw Soc. 67), Londini 1931. Cf. GAMBzR, Codices Liturgici, 290. 


CaPvur III 
DE CODICIBUS SINGILLATIM INTER SE COMPARATIS 


Ad historiam textus evolvendam caute procedatur oportet; namque 
unam eamdemque lectionem plures habere codices cum inveniuntur, non 
continuo inter se adfines existimandi sunt, utpote qui saepius ad diversa- 
rum normas traditionum correcti illam aut ex aliis exemplaribus aut de 
Vetere Latina aut etiam de simili paginae sacrae loco deprompserint, ita 
ut leges, ut ita dicamus, originis et propagationis mendorum perturbentur 
et obscurentur. Lectiones tamen sic in textum introductae eius indolem 
non adeo mutare vel occultare possunt, quin cuiusque codicis origo acervo 
concentuque lectionum exprimatur et illustretur. 


I. D& rEcTIONIBUS QUIBUS CODICES INTER SE DIFFERUNT AUT CONSENTIUNT 


Aliquot capitibus selectis, lectiones quae nobis occurrerunt omnes se- 
cundum rationem quam dicunt statisticam ordinavimus, ut quisque codex 
cum unoquoque ceterorum conferri posset. Inter quas lectiones, ne de- 
lectum 16018856 videremur, eas quoque retinuimus quae parvi vel nulli 
pretii ad codices ordinandos vix conducunt, ut sunt immutationes amavit- 
amabit, in terra-in terram, et alia id genus !. Lectiones autem propriae, quae 
in uno modo codicum nostrorum inveniuntur nec idoneae sunt quae 
illius adfinitates declarent, separatim examinabuntur (cap. IV). 

Lectiones sic definitas duabus tabellis consignavimus. Priore in ta- 
bella (cap. 30-31; 47; 49,1-6; 61-62; 63,1-6) lectiones omnes (219) com- 
putavimus quibus codices singuli ab unoquoque ceterorum dissentiunt. 
In altera autem (cap. 5-6; 25-26; 45) menda? enumerata sunt omnia (120) 
quibus duo vel plures codices inter se concordant ?. 


1 Lectiones orthographicas, quae ab apparatu lectionum remotae sunt, non dinumera- 


vimus. 

? Eadem menda in tabellis III et IV, pp. xxxiv et xLix, ubi de codicibus hispanis 
agetur, denuo invenies; in tabellis autem V et VI lectiones hispanae tota ex prophetia 
sumptae ordinabuntur. 

3 Typis crassioribus eos numeros distinximus qui adfinitates insigniores ostendunt. 
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87 104 97 109 101 


50 
70 
69 
57 
50 
65 
59 
73 
70 
65 
68 
62 
64 
59 
66 
72 
81 


87 100 95 108 98 
93 100 109 98 


51 
99 


92 


39 
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50 
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LECTIONES DISCORDANTES 
(TABELLA I) 


29 43 37 39 Χ 

52 49 70 69 74 46 

50 54 74 73 69 43 53 

55 57 10 15 79 49.05 

53 73 89 84 89 55 59 54 46 

63 74 90 86 89 55 58 57 49 22 
49 71 80 74 81 50 44 44 47 23 24 
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LECTIONES CONCORDANTES 
(TABELLA II) 


13 14 33 

13 14 16 33 
1281381981323 1 

11 14 15 12 25 34 

12 11 13 12 22 27 29 
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III. DE CODICIBUS INTER SE COMPARATIS XXXI 


Numeri lectionum et mendorum quo rectius aestimentur, quattuor 
sunt praenotanda: 

1. In tabella I, quanto plures sunt lectiones (discrepantes), eo magis 
inter se dissentiunt codices; 

2. In tabella autem II, quo plures sunt lectiones (concordantes) 0 
artius inter se vinciuntur codices; 

3. Tabella II, cum in eam inducantur menda codicum communia, 
necessitudines quae inter eos intercedunt clarius ostendit; pendet tamen 
ex editorum sollertia, quippe cum textu recte recognito innitatur. Tabella 
vero I numeros lectionum omnino rudes 5, ut ita dicamus, exhibet; 

4. Numeri lectionum (tab. II) non eadem trutina pensandi sunt, sed 
ratio sane habeatur quot quisque codex mendis corruptus sit: numeri 
codicum bonae notae maioris esse momenti ducendi sunt, cum codices 
deteriores numeris necessario maioribus adficiantur 5. 


In tabellam I codices quoque ΔΒ (Burgensis Seminarii) et Z (Merse- 
burgensis 83) inducuntur 5; qui cum codicum ΔΙ et S sint germani, lectio- 
num eorum inflant numeros. Codex vero U, in quo capitum selectorum 
pars haud parva deest, bis notatur: primo datur numerus ratione lacuna- 
rum habita correctus; secundo numerus lectionum re vera exhibitarum. 
Quod de ΓᾺ non fecimus, in quo lectiones quae desiderantur pauciores 
(7) sunt quam ut numeros eius oporteat corrigere. 

In tabellam II neque Z, neque codices lacunosi 11178, qui capita 
selecta non habent, referuntur. 

Inter has lectiones nonnullae inveniuntur quas codices cum pluribus 
alis communicant; quod infra in capitulo V denuo tractabitur. 


II. D& פספסנפסס‎ QUOT QUISQUE MENDIS INFICIATUR 


In tabella II numeri quibus quisque codex adficitur aestimandi sunt 
ratione lectionum habita quibus, mendis propriis exclusis, a textu reco- 


4 Textu nondum recognito, sine ulla dubitatione cognoscimus quot lectionibus C et X dis- 
sentiant; nescimus tamen quot lectiones codicis Οἱ ex archetypo emanent, quot vero errores in 
eum irrepserint. Unde efficitur ut de necessitudinibus C cum X nihil certi possit inferri. 

5 Codices qui mendis scatent et in utraque tabella numeris maioribus adficiantur plus aequo 
in priore tabella a ceteris distant, in altera vero plura cum eis communicant. Codex deterrimus 
AL, ut exemplum afferamus, proximus in tabella II ad multos simul alios accedere videtur, quia 
menda complura congessit et aliorum traditionum errores libenter recepit; in tabella autem I 
ab omnibus aliis maxime dissentit. Idem fere de 5 dicendum, cf. p. xri. Codices vero A vel ᾧ 
menda paucisima cum ceteris communia habent, ita ut nulli codici videantur vicini; paucis 
tamen mendis (tab. I) a ceteris distant. 

6 Vide in volumine I editionis nostrae p. xx (AP) et supra p. זנדוא‎ (Z). 
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gnito in capitibus selectis recedit. Quae ab archetypo discrepantia pri- 
mo columnae numero notatur (C 44, X 50...(. lam enim monuimus nu- 
meros mendorum quibus duo codices inter se conveniunt ponderandos 
esse ratione habita errorum utriusque codicis: nam 12 errores AS, aut 
9 AR, aut etiam 9 AQ maioris momenti censendi sunt quam 8 AX, aut 
10 AA*, cum summa errorum ὃ, R, Q 32 vel 33 sint, errorum autem X 
et Δὲ 50 et 65. Itaque numeri qui in summis columnis leguntur (tabel- 
lae II linea diagonali, cum gradum corruptionis codicum significent, 
in primis considerandi sunt. 

Mendis computatis, codices sic ordinantur: 096 οἱ; - AMA 23, 
AL 24; - 09 27, זכ"‎ 29, O^O* 91, S 32, ROV? 35, Q* 34, .O 35, II* 
Q* 36; - C 44; - X 50; - ΔΒ 55, XT 56; - Δὲ 65. Animadvertendum est eos 
codices minime antecedere quos in textu recensendo maioris esse momenti 
ducebamus, ut sunt CAO, sed potisimum  alcuinianos (0), hispanos 
septemtrionales ( A«A*), theodulfianos (0), codices parisienses (€2). Hoc 
quidem praeter exspectationem; illi enim codices nec ex arbitrio nostro 
nec sua ipsorum sinceritate cum textu critico concordant, sed potius 
peritia et subtilitate virorum doctorum qui, antiquioribus codicibus 
diu versatis aliisque ex alüs emendatis, in textu recensendo desudave- 
runt. Exemplo sint codices quos Theodulfus perseveranter ac sedulo re- 
tractandos curavit ) 03599: 36, 31, 29, 27); vel codices Universitatis (257 
(Q5 34, Q7 29), quorum alter, etsi re vera prior tempore, erudita certe 
est recensio illius parisiensis traditionis, cuius codicem ὧδ specimen ha- 
bemus insigne. 

De sinceritate autem codicum et /\*/\* inferius disseremus. Codi- 
ces hispani ultimi veniunt, hoc quidem ordine: CX A»X7A*; qui temporis 
processu magis magisque corrupti sunt. 


III. DE SINGULORUM CODICUM NECESSITUDINIBUS 


Antequam comparatio ulla instituatur, iam in tabellis numeris qui- 
busdam crassioribus ostenditur codices nonnullos in familias distribui, ut 
sunt hispana et italica; inter quas eminent recensiones ל‎ Q. 


I. 5 coDiciBus HisPANIS CX XT Ar 


Codices ordinamus ratione adfinitatis qua cum C coniunguntur: a se- 
cundum tabellam I, b secundum tabellam II. 

a: Ἃ 42, A"? 49, O^ 45, 0*0%ד‎ 46, 0* 47; - A-O* 5r, Q! 5o, 
0? 53, O" 54, O 55, II*OT'* 56; - T 59, X 60, Y? 62, Q*653; - R 70; 
- A* 74; - A? 83; - SZ 87, U 89 (55). 

b: C 44; - ΣΤ 30, X 28, A* 27, A? 26; - SOV? r2, AMII- 9^ 11, (95M 
RO5 το, ΦΡΩΜΙ 9, Λε 8, 40209 ,ל‎ $** 6. 


STE 


ΔΒ 


ΔΕ 


III. DE CODICIBUS INTER SE COMPARATIS XXXIII 


In serie a codex A proximus, codices vero X7, X, A?* ulteriores inve- 
niuntur (42, 46, 60, 74, 83). Quod certe urgeri non licet; etiamsi C et A 
paucis inter se differunt, paucis tamen mendis codex optimae notae A 
inficitur. 

In serie b codices 1% A*? a ceteris seiunguntur (30, 28, 27, 26; - 12). 
AOQ a C longissime distant. Inter theodulfianos ΘΒ magis ad C. (et ad 
hispanos) vergit, deinde O^^, denique 69. ΔΜ et A* cum codicibus gal- 
licis, non autem cum hispanis, sentire videntur; sed de his posterius. 

Constat historiam textus altera tabella lucidius exprimi quam priore. 


2:A* 50; - AMO! 57, AO 59, C 6o, Y? 61, O5 62, O^ 64,‏ :בה 
n πο 50 5 07. D^O 68, A^ Gg, A*D* 7o, T 72, O 73;‏ 
R 81; - U 93 (58), Z 10o, S 104.‏ - 

b: X 50; - X37 32, C 28, \* 27; - A* 20; - A"O 16, O38O* 14, ΘΜ 
DENN UII O0 RT? τὸ QO.9,-A ὃ, Q**'7, 


Familia hispana, codice A? (20) inter A* (27) et Q (16) inserto, non 
tam plane discernitur a ceteris in serie b. De A? vide quae infra dice- 
buntur. 

Praeter necessitudines codicis X cum Σ ΤΟ ΔΙΒ, notandae sunt adfi- 
nitates eius cum AQ (in serie b) et cum A* et A" (in serie a). 


O*? 58, TI*D**'59,‏ ;57 כ ,56 555-9 EX 50; -" AM‏ = יוה 
Q^ 60, 9* 61, A-AQ^ 62; - Y? 65, Os 66, O*T'^ 67, APOTO 68; - R 80;‏ 
Z 95, S 97, U roo (62).‏ - 

DIXI Xue AS )זר‎ 50 A? 597: 05318, AU τ AMS MI r6, 
תי ו‎ BC τὺ "ו‎ 12, 09.10, 059. 8, Ac. 


Familia hispana in indice b clare definitur; 27 cum X paulo artius 
quam cum ceteris codicibus conectitur, etsi in libris sapientialibus maiore 
cum C adfinitate devinciri visus est. 


AP? 79, ΠΡ Θ T» 80,‏ 6ל Θ᾽ 69, 3:70; = A*0*‏ ,08 כו יהת 
$*9^0Q! 8r, AO* 82, CT 83; - I'^ 86, O 87, R 9o, OO*S$ gr; - Z 108,‏ 
S 109, U 109 (68).‏ 

DIAC EEUUAUS Ton ₪ 20 - X20; -I[*0* 16, T? 15, ΔΘ 
,)יספ‎ 0**.15, OON 12, A* 1r, O ro, 05* 9, Φ" 8, A 6. 

EZTAMOSM 62; - ATP‏ 4 582 ,57 ו ו יוו יק רה 
O^ 72, T 73, C 74; - O* 78, R82;‏ ,71 .לי .69 poe‏ 
O 88; - Z 98, U 98 (61), S tor.‏ - 

II» 21, O^ S'T? to, ΘΒ‏ ,0729 - ;27 0 זכיע E A* a0:‏ ימי ום 
OO Iur Δ 16^ OXI 15, A* 13, OO" 12, AQES9 rg,‏ 


Codices A?*, qui familiam quamdam constituunt, una simul oportet 
considerare: mendis communibus scatent (39); 16 alia adsunt in גה‎ 
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multo autem plura (26) in A*. Ad ceteros hispanos A* propius quam Δ 
accedit (A*XT 31, כ ;27 זל‎ 27, A*C 26; A*X 27, A?X 20). 'Testem 
quemdam exterum (0, 0*?) A? fortasse sic adhibuit, ut errores insi- 
gniores exemplaris A eliminaret; inde efficitur ut A? ex apparatu nostro 
excludendum iudicaverimus. 

Familia A?* propius ad X? (27 et 31) quam ad CX (26 et 27; 20 et 
27) accedit; cum theodulfianis, cum ΘΒ in primis, certe coniungitur 
(τὸ 66 23( 0106 הת‎ Log rb εἰ τὴ 

Neminem fugiat codicem ΔΙ tot mendis (65), quae undique hauserit, 
affluere, ut ad testes permultos (II-DORSWV», cf. CXZTA?MATAQ)- in 
indice b proximus accedat. 


In libro Isaiae A^, ut infra confirmabitur, ad familiam ^ non perti- 
net; nam menda communia A*M (16) pauciora sunt quam menda A-* 


O^S (19), A*O (18), A*R (17). 


Codices hispani pro rata cum archetypo conformitate sic ordinantur: 
C-X-27-A; etenim illorum menda haec sunt: C 44, X 50, [A? 55] *, 
ΣΤ 56, Ar 65. Quae summa mendorum uniuscuiusque codicis duabus 6 
partibus constat: illis scilicet mendis quae cum codice cognato communia 
communi ex fonte hausit, sed et illis quae codex quisque addidit, mendis 
propriisimis tamen exclusis. Nam ex mendis 44 et 50 quibus C et X infi- 
ciuntur, 28 stirpis CX. communia sunt, 16 in C et 22 in X adduntur; item 
de CZ* et de ceteris. Quae omnia ex tabella 11 deprompta, in tabella 
sequenti (III) ostenduntur, numeris A? inter uncinos positis: 


LECTIONES CODICUM HISPANORUM 
(TABELLA rir) 


Cx 28: € 4-16; X 122 
ΟΣ 30: € 4-14; XT - 26 
[CA] 26: C + 18; AP + 29] 
CAL 27: .Q E17; 8 
exe πὴ x stg xp ub pr 
[XA] 20: X + 30; ΔΒ 35] 
XA- 27: X --28: א‎ 8 
[2:2 דל ודל הת‎ ΕἼ סל‎ ΔΒ 28] 


ETAL 31: XT4-25; 4 4 
[A?- 89; * + 16; ΔΙ + 26] 


"xs : τῆς , 
Vide quae de A? ad normam cuiusdam codicis exteri emendato paulo superius 
diximus. 


AM 


Ar 
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Codices a numeris minoribus ordinati sic bini comparent: 

[20:205 CA*:26, XTA*:97], CA* 25, XA* ול‎ 8 ΟΣ 580, 
ΣΑΙ g1, XX? 92, - [A?* 50]. Notandum est codices CX puriores 
quam ΟΣΤ et 20227 exsistere. 

Codicibus autem singillatim consideratis, C. )+ 14, - 16, + 17) pri- 
mus comparet, deinde X (- 18, - 22, - 23) et 27 )+ 24, - 25, - 26), 
denique A* (4- 34, + 38, + 38). 

Utroque modo C omnes inter hispanos eminet, סו‎ 
quisque ordine subsequuntur. 


2. DE פספזסזכסס‎ AMAF 


nouos: 007/50: 0-56) 8:99.- 09094:95,.10 * 36, A37, D* 39, 15 40, 
αὐ OTA435 סי‎ 44; - 0*.47, OST 48, OQ* 50; - 7 53, X 57, 
5025 פס‎ 5- U.69(43), 2 71, 5 74, A? 79. 

τὴ: 1924805 τὸ, COMY» OM. rr, QUcr6,‏ יס ד רוכ רו וו 
.5 4 ,7 9* ,8 100 ו 0 

τ ΟΝ 925,029 29:55; > 0‏ ו יוו ייה 
II* 41, OQ" 43, O' P? 44, ΤΩΣ 45; - Z7 49, X 50, ἃ 51; - A* 57,‏ ,40 ₪5 
Τα ΑΞ 6.‏ 10-0001002 

ΔΗ XOU ἈτΟΟ 9 9500 19% \ יק(‎ ? 
סו ו‎ ΑΝ Ὁ ו‎ S, II*5590 ἡ. A 6. 


Codices 4*/\5, quippe qui menda pauciora utroque in indice exhi- 
beant, conformitatem quamdam, sive naturalem, sive arte restitutam, 
cum archetypo ostendunt; nullam cum qualibet familia adfinitatem prae 
se ferentes insignem, locum medium, ut ita dicamus, in traditione obti- 
nent. 

Lectiones varias codicis A"(23) in codicibus quoque hispanis saepe 
offendimus (XX7A* 16, nec eminet A*; C 11 modo); ad codicem autem 
At proxunus t accedit (E* 17, A* τῷ; X ΤΙ, C 8). Codices A*A*, etsi 
familiam proprie non constituunt (menda communia 9), in indice a sin- 
gulariter inter se coniunguntur (23). Uterque eorum cum recensionibus 
Theodulfi (praecipue 09; vide quoque $*) et Magistrorum Univer- 
sitatis (Q*) nonnulla habet communia. Quod aetatem seriorem forsitan 
indicet. 


4. D£ FAMILIA ITALICA AOQT'II* 


anon. QS*.995, D* Q&.95;. - A^ 37, 598. 7L140159: 0093-40, 
Q 41, C 42, II* 44, 09 47, OV 49; - Q* 55, Y? 57, X 59; - 8 61, X7 62, 
U 63(39); - A* 67, S 72, Z 74, A? 82. 

b: A 23; - 5 12, A- II*D* O*Q 10, OO*RO 9, 0 
ו‎ 


Q 


[^ 
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Codex A ab archetypo mendis paucioribus distat (23) quam ut cum 
ullo codice adfinitatem perspicuam exhibeat. Ad eum 5, II*, O, R, OQ 
propiores accedunt et, inter theodulfianos, O*. Inter hispanos autem 
codex deterior A* interque alcuinianos 07 una cum Ὁ lectiones faci- 
liores traditionis A accepisse videntur. 


a: ΘΜ 39, 09934; - AO^ 40, A-O7 44; - Πτ 48, Ó? 49, A"D90!7 5o, 
Q*TO το: C55, I^ 56; - 02" o1, P? 64, ΣΤ Ὁ 69: X LUIS 
(nri OX AV OTAMAB UO. 

b:O35;- 09315, 0916 0*"V? 15 Στ Δ τ τ 
DUSOTLSASIDECTOROAA OQ, CASO 5 


Codex O et codices theodulfiani exemplar antiquum Κα exscripserunt 8; 
quod antigraphon codex O unum, theodulfiani vero inter alia exemplaria 
usurpaverunt. Nihil ergo mirum si O atque codices qui ex O plura de- 
prompserunt (A*, V», Q), cum Ὁ frequenter consentiunt. Praeter quos 
pauci sunt codices qui ad eamdem traditionem, eamque antiquam, cum 
ΚΟ pertineant, ipsiusque originem declarare possint; huc £7, At, S, ₪ 
(cf. indicem b), A, Δ" (cf. indicem a), fortasse adducendi sunt. De co- 
dice II* separatim agetur, cuius lectiones cum O communes non numero 
iudicentur oportet, sed pondere. 


a: 59M so: 1 -xAXD9.59. 1025.10, A 41; DE 5 ἈΦ ο: Ὁ 
R 49, 115 5o, OT 52, ^Y? 53; - € 56, 5" 58, Q* 59; - X 66, ΣΙ 68, 
Z 69, 8.70, A* 71, U 74(46); - A* 9r. 

bi. assis AES XP το R0* ו‎ UE 
יס‎ τῶν QD היה ,וז‎ 0 PALO 


Praeter codicem ὃ A*, II* ad O maxime adpropinquat (17). Notanda 
est adfinitas Q cum codicibus O (cf. indicem a). 


8:.005,325 7,6009,97, A * 58, 0 * 80 AMDS940, DX 41, 9 $E Poo. 
Q7 44, II* 47, T 50, Q. 53, RO 54, CO 56, Q* 57, A* 58; - XX7 67, 
Ὁ 69(43), 2 73, S 74, A* 86. 


Codex 17% cum lacunis deturpetur, in tabella secunda includi nequit; 
quamobrem, lectionibus 30 ex capitibus 50-58 selectis, aequum duximus 


* Cf. supra p. מזזא‎ n. 17. Codex O, si quando lectiones cum II* vel ΣΤ communes habet, 
non eas contaminatione quadam floriacensi saec. virt recepit, sed ex ipso k deprompsit. Cf. kOIIE- 
7,18.25; cf. Ez. 40,29. Item kOZT 30,3; cf. Ez. 42,20; 45,9. 

9 Cf supra p. ,אאא‎ n» 5 εἰ p. xxxiv. 


וו 


Φε 
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menda ei cum ceteris communia computare. Quas in hoc indice in ordinem 
redactas invenies: 


[b]: D^ 30; - U 11(8), OQ 9, ΠΙᾺ 8, X*'A*OG*TS'F» », CR 6, א‎ 
QM 5, XO*O^OQs 4, A-D* 2, AMDS r, Q! o. 

Ex quo colligi potest I'^ cum codicibus italicis QII-AO V» saepe fa- 
cere 1% perraro autem cum alcuinianis, quamquam et illi ex italico ma- 
nant exemplari. Quod Φ et O in serie a ad T'^ proximi accedunt, inte- 
gritati recensionum illarum fortasse est tribuendum; quod autem inter 
alcuinianos $? princeps apparet, illae auctoritati qua textus ΦΡ in Italia 
valuit. Codicis U cum 1'* necessitudines non pluris aestimentur, cum 
menda quibus inter se sociantur orthographicae fere sint indolis. 


SIR Io AUD τ **ס\את‎ ΘΝ 45,. OST* 47, OO! 48, 
Q 50; - Q" 55, CTOS 56, VY'? 58; - XT 60, Ε 62, X 66; - A* 70, A* 80, 
S 8r, U 82(51), Z 87. 

PENIS RUE - ךכ‎ τ APO'CIO SOS r5, O*«ROM r4, De 
E pum τι ΛΟ το AMO, \ .ל‎ 


Codex II* modo cum A* (21), modo cum Q (17) facit; lectiones II*O, 
etsi pauciores, magni tamen sunt momenti; notandi sunt quoque in serie a 
codices Ó, A^", A*, A, nec praetermittenda adfinitas ΠΤ cum R in serie 
capitulorum manifesta. Quo denuo! declaratur traditionis casinensis 
saec. x1 indoles mixta. 


Codices AOOQT^II*, etsi mendis paucioribus quam CX2X7A?* inter 
se sociantur, familiam formare non est infitiandum. Quod disputatione 
quam infra de lectionibus instituemus 15 liquidius ostendetur. 


4. Dr nECENSIONIBUS 0, O, Y» 

a 7-ה פש.‎ 51- AtAGQ*S5, 6M 36, 0* 37, (758, A* 59, II*TT^ 
41; - 0? 45, OQ 46, C 47, OQ" 49, OQ? 52, P? 53; - A- 55, Z7 59, R 61, 
Ὁ 63(39); - X 7o, Z 77, 5 79, A? 81. 

IIrf&gs 50112:- A* ro,‏ הז * יי prie‏ סו ו יוו 
6 יל סייו 


19 In libro Hieremiae [1 * saepius vel cum A solo vel cum A et paucis concordat; huiusmodi 
menda 22 in capitibus 42-44 inveniuntur: 42,2 om. n05; 42,17 ingrediuntur d- in; 42,18 maledictum] 
maledictionem; 42,19 om. vos (29); 42,20 decepistis] decipitis; 42,22 c peste et. fames 43,1 loquens] lo- 
qui; 43,2 dixit] praem. et; 43,6 nabuzardan] nabuzaradan (et sic semper); 43,10 ponam thronum eius] 
ponet. thronum suum; 44,4 consurgens] exurgens; 44,9 om. et mala vestra; 44,11 ponam] pono; 44,18 om. 
et (29) ; 44,19 libandum ei libamina] liba libanda; 44,21 sacrificastis] sacrificatis; 44,22 dominus] deus; om. 
propter (19?) ; om. est (2?) ; 44,23 sicut est dies haec] sicut et die hac; 44,25, om. vestris; 44,28 iuda] iudae. 

Cf. quae de codice ΠΗ͂ in vol. XII, p. xvir et quae supra p. xvii de codicis crypto-‏ גג 
ferratensis adfinitate cum 115 et ceteris italicis dicta sunt.‏ 

1? Cf, infra p. זע‎ 


ps 


Qo? 


ΘΗ 


(9^ 


(9M 
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a: D* 8; - * 22; - ΘΕ 28, ΘΜ 29, 0* 30; - AQ7.33; -AMATT:35, 
Q 39, II*T'^ 40, 9*Q* 42, C 43; - Y? 49, O 50, A*-Q? 51; - Z* 56, R. 57, 
U 63(39), X 65, Z 69, S 72, ^* 76. 

b: 69 21," 29: - Q* τὸ, וי ,זכ ל‎ 
יס )ית‎ 88 OSOOAASQ) CASE ONDE 


$*5 in serie b una modo lectione inter se distincti (Is. 26,12), qua 
alter (D*) ad Ad"7S, alter vero ad A? vergit, artissima necessitudine vin- 
ciuntur; ubi autem inter se differunt (in serie a), * quinquies errasse 
(30,4.12; 47,060.14; 49,1), 095 vero tres correctiones, atque eas grammati- 
cas (49,5; 61,4.7), fecisse convincitur. 


Codices 0", 'P^ et Q^ lectiones 0*9 omnes fere retinuerunt (cf. se- 
riem b), quibus tamen nonnullas addiderunt aliunde sumptas (cf. se- 
riem a); idem de ΓᾺ dicendum, quem mutilum in seriem b referre 
nequivimus. Inter codices ΦΨΡΙΔΩΜ, qui ad stirpem alcuinianam re- 
ducuntur, 07 utraque in serie princeps invenitur. 

Inter vero codices qui ad 9 accedunt, neque ex eo defluunt, S (12) 
et ARO (9) notandi sunt. Incertum est autem an codices ΠΤ (13) et A* 
(10) lectionibus alcuinianis non sint contaminati. 


pR24:- 0820 "AMAXQOMS qo E DAOnso A ad ΠῚ CU‏ ככ "שה 
OQS'TPO* 44, T 45, C 46, ὧν 47, O 49; - A* 55, R. 57, 27 59; - U 63‏ 
X 68, 2 72, 5 76, A* 79.‏ ,)39( 

bz סז 0-0 הפייע‎ 09005 το Q1 Ἐπ: SP τ το 
ΧΟ 11, A*AQ09^* ro, CA?O*R o, ΔΜ 8, O 7. 


Codex 0", cum a 6*9 hoc praecipue differat, quod in Isaia quoque, 
etsi moderatius quam in libris sapientialibus, ad recensionem Θ᾽ sit accom- 
modatus, recensionem € iam sapit. 


δι)» ו 20" םי" ,25 09 - :15 09 סג‎ ΦΉΣ A 
37, Q0! 39, AQ 40, 'Y? 41, יסד‎ 42, II*O 44; - R 49, 0 51, Q5 52; - A* 
n2: 5028702 057*06A*259. ἡ τς, 

ὈΣ ΘΕΟΣ 04/26, * 0 M25, ΔῈ 29, Οὐ οι; R18, יה‎ 
ΣΤΟΩ 15, Χ 14, ὩΜ το, ΔΜΛῚ το, ΟΩ τι, ΑΦΡΩϑ το, Φ"9 8. 

αν δ, 09ב סנ‎ 50 το At sd uA or Οἱ, (EO 
À 38, ὁ 39, OQ 40; - Y? 45, II"T 44, C 46, ΟΣ 48; - Q* 52, R. 54; 
IAL624X 64, U.69(49), S. 70; 7472, A3.80. 

b:50*91,-*01:96,:0 Mo 1» 9 A*: pos 9918. δ  R116, σὸς ΑΞ 
יי יי‎ ἀθ δὲ Ἄν ὴς 

a: 0^8; - 0918, 0928: - D? 29, Q* 30, A*O 32, O 53, AOLos, 
AT Do DA do, S Dev CILE 0 Ga Sao aso Xo eSI 
At 62; 157:167, Ὁ} 69 (42), "A*B T. 


Θ9 
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0 = A 18;- O r5, II*W» ΣΑΣ ΩΣ rs, 
XRS 12, 9009 rr, CA*O* ro, OQ 9, 409 7, 

a: 0" 23, 0? 27, O^ 928; - O 34, A* 40, 091% 42, 0* 44, ΦΞ 45, 
1150100054910 49; T.01150,: V? 51, O* 52; 0.53; - Q* 6r, R65, X 66, 
Aon aA 007-080 22.89, Ὁ} 89(55). 

bano e191:18;0 175, לג‎ 16; V? 15; - ASRO* 19, IIO 
כ סז סי ינ כ ו‎ 0-0, 0259 7, 


Codices theodulfiani non eamdem inter se adfinitatem demonstrant 
atque alcuiniani; iam inde a codice 0 * usque ad O* continenter emendati 
sunt. O^ inter O* et ΘΜ medius, huic tamen vicinior (09^ r6, 0*% 8 
in indice a) comparet; O9, etsi nonnunquam a 6^" sic declinavit ut ad 
6 5 rediret, longius tamen distat ab unoquoque codice eiusdem familiae 
(cf. priores codices in indice a) et errores uniuscuiusque magna ex parte 
vitavit. Librariis floriacensibus complura exemplaria praesto fuerunt, 
inter quae certe codex k (quem theodulfiani magis in dies secuti sunt; 
cf. seriem a: 090 44, O^O 4o, O*O 95, 6*O 34), codex quidam 13 
traditionis E, denique codex quidam gallicus qui codicis [5 erat adfinis. 
Contingit ut theodulfiani etiam ex alcuinianis nonnihil hauserint. 


Ex lectionibus 219 indicis a: 
septem lectionibus ΘΒ (cum RTSU) a 6^**(qui ΚΟ sequuntur) separatur; 
quattuor O^ a 0999: menda sunt faciliora (31,1.9; 47,1; cf. vero 30,12, 
ubi 0^ cum X76 facit); 
duabus ΘΜ (30,8 cum O; 62,12 cum OR) ₪ 
sedecim 0.5 (septem cum O; octo cum I'^, casu, ut videtur) a Q^; 
quattuor O*^ 2 09% qui cum O faciunt; 
sex 095 a O^^, ex quibus tres O^* cum O, tres vero qui potius ad ortho- 
graphiam pertinent (31,3; 61,11; 62,5) O*9 cum eodem 600106 O 
conectunt. 
Nulla lectione consociantur 03% adversus 6^9. 
Quarum delectu lectionum confirmatur theodulfianos, artis criticae 
haud expertes, pressius in dies vestigiis codicis k(O) institisse. 
A et A plura ex recensione 6 (praecipue O9) hauserunt; a qua, 
pariter atque a € recensione, VY' et Q duxerunt originem. 


a: O9 41, I'^ 42, A*O^ 49, A'9* 44, 07 45, ΩΝ 46, Q! 47, 09 
Q5 49, 09 51, D*O 59, T 55, AR. 57, 117 58, X 61 C 62, O 64, 2:7 65, 
ΔΙ 67, Z 73, 5 76, Ὁ 79(49), ^? 80. 

XrA*OQO*90959 15, Q*ONMS 14,‏ ;16 17050 הז יהי ךכ 
DOE ΟΣ) τὸ ὙΠ 11: Χ τὸ; A* 9, A 9.‏ 


15 Cf. H. Οὐεντιν, Mémoire sur l'établissement du texte de la Vulgate, p. 263; Η. de ΒΑΙΝΤΕ- ΜΑΕΙΕ, 
S. Hieronymi Psalterium iuxta Hebraeos, p. xx1x. 
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Y'» ut iam dictum est, recensiones O et O sequitur. Praeterea codi- 
cis Δὲ cum VY? concentum, cum ΔΙ textum mixtum atque compositum 
praebeat et cum ceteris fere omnibus faciat, minoris esse momenti iam 
satis superque monuimus 15. Codicum vero ΠΗ (17) et O (16) adfinitates 
cum WV dignae sunt quae notentur; ad quos adiungendus est 7% in 
indice a insignis )1'* in indice b desideratur). Quae necessitudines non- 
nihil italicae traditionis recensioni Y subesse significant. 


5. DE conicIBUS TRANSALPINIS RTSZU 


Hoc titulo liceat nonnullos codices signare qui saeculo vri vel אז‎ inc. 
in Gallia orientali aut Germania, litteris praecarolinis exarati, linguae, 
orthographiae, cultus rudiores se praebent, vel saltem exemplaria incompta 
exscripserunt. Hi codices, cum prophetarum libros tantum tradant, ab 
artis criticae peritis numquam fere sunt inquisiti. 


Codices TSZU ad eamdem stirpem, ut indice a ostenditur, certe per- 
tinent. De necessitudinibus TZU, cum propter lacunas quibus vitiantur 
in indice b non compareant, minus secure iudicare possumus. 


a: G"O 49, 0M. 59, 0972* 54. - DeSP"IN EET DSAMUISOMAUAqE bI 
ית‎ 65.05 03:.- 6 0020 60(43),: ΟΝ 70, Q! זל‎ 09579. OS mec DOS 
AUI SAL O9, 0 

b: R53; - ΘΕ 18, ו ס*ןןלת - ;16 ^60 ,17 "ג‎ SQ E 
Qu IS QS IL 60 ἈΦ ΑΛ τ. 


KR cum codice ΘΒ (quem A* quoque sequitur) multa communia habet; 
ad traditionem quamdam, eamque forte gallicanam, pertinet, a Theo- 
dulfo prius adhibitam. Praeter illas cum O adfinitates, haec pauca su- 
persunt notanda 15 (in indice b): inter primores prodeunt II*, cuius ca- 
pitula quoque cum R concinunt; $, cui adiungere licet T et U (in indice b 
non comparentes); denique Q, una cum ΓΑ (ex indice a). Qui codices, 
cum in traditione italica, et ea quidem, II* excepto, septemtrionali, adnu- 
merentur, nihil mirum si aliquid commune inter se habent. 


a: Z 18; - TU 60(37); - 0* 66, 0* 67, 05200 70, A* 71, AD? 7», 
AOI 74, DTP 76, 0*.79, 0*01 8o, ΠῚ ΟῚ 0,857 0* 89. Οὐ 99: 
pz ug RATS ΤΟΝ το APR TOG. 

b: 5 32; - A" 19, O^ t7, *0ים‎ 56, II* 15, XA*D*ROYP»O* r4, 00 
IS ה‎ 0% ro e OS τα, (.8 τὸ. 


0 ΣΤ 
135 Non sunt praetermittenda quae supra p. זמוטא‎ de codice mettensi 76 observavimus. 
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II. DE CODICIBUS INTER SE COMPARATIS XLI 


a: S 18; - T 56, U 63(39); - 0" 66, 0" 67, 090 69, A*A*R 7 
יכ‎ 72; DAP? v5, AQ! ,4ל‎ 0* 77; - 05 82, O 85, Q^ 045 (05: 86, Οὐ 
87; - 27 95, A* 98, X τοῦ; A? 108. 

πα סב‎ 050 * 41, 05 49,. 0*. 44, AD? 45, U 47(29), 
Boss sBsDN50.-0O052, 0X 59, Y»? 55, Π:Ζ 56, R 57, C 59, 
5 60; - Q* 69, 2 68, X 72, ΔῈ 73, A? 83. 

[b] 5: T 46; Ὁ 24; - 8 16; - A* 14, R tr, XA 9, ΣΤΩΜ 8, A*OQ6 
0900s! 7, C 6, D*OMY» 5, DrOXZ^T'^ 4, II* 5, A" 2. 

a: T 47(29); - S 60(37); - ΑΦΖ 63(39), A* 66(41), 0% 68(42), 
A"O^RI* 69(43), O* 71(44), Q 74(46), Y? 79(49), Q! 81(50), ΠΟ 
82(51); - CO*Q^s 89(55), X 93)58(, ΔῈ 98(61); ΣΤ 100(62), A? rog(68). 

IDIoE Hu S16 T5, R9; - A* 9, W»8, X v, 0* 6, X'II* 
QOSs 5, CD SQxEMT^O! 4, AMArAQz*959 9, O r. 


Codex Z, maxima cum S licet coniunctus sit adfinitate, ex eo tamen 
exscriptus esse non demonstratur: nam lectionibus 18 ab illo differt, ab 
O II-U recedens, ad T6 Q accedens (adtende indicem a: SO = ZO + 9, 
SII- = ZII- + 6, SU— ZU + 3; ΖΦ" = 807 -ך‎ 2, 2059 = 809 4 5, 
2 == 00-27 = 81 1-4 20% = 607 +7 0 20% = 80% 1 5, 
201 = SQ! 4- 6). Ex quo patet S antigraphon, nisi ipse fuerit codicis 2 
exemplar, ad verbum exscripsisse, Z vero nonnumquam grammaticorum 
institutis obtemperasse. 

Quae cum ita sint, in prophetia 158186 recognoscenda parvi Z fecimus, 
tametsi nonnihil confert ad ea praecepta illustranda, quae a magistris 
aetatis carolinae tradebantur. 


Codices 17 vero T et U, ob lacunas quibus deturpantur, in tabella II 
desunt; nihilominus indicem digessimus, mendis quae cum ceteris habent 
communia ex capitibus 50,1 - 51,20 et 60,1 - 66,24 (cod. T) vel 60,1 - 
65,16 (cod. U) collectis. TU inter se et cum 5 clare consentiunt; R. quoque 
ab his haud multum distat (11 vel 12). Vincula tamen inter ₪ et Z et 
inter T et U artiora sunt quam inter SZ et TU. 


Codices S et U, ut sunt incompti, stirpis imaginem candidius expres- 
sam reddunt. Codex autem T, ut qui Turonibus post dimidium saecu- 
li vut exaratus sit, litterarum studium iam renascens praesagit; quod 
illa adfinitate declaratur qua (ind. a) cum alcuinianis vel cum codicibus 
A, O, A', eiusdem indolis, coniunctus est. Cognationem tamen veram 


16 Attende indices b codicum TU cum indice b codicis S non esse conferendos, ut paulo 


inferius dicetur. 
?ג‎ Codex parisinus 9382, saec. vir inc. Epternaci exaratus (Lows, C.L.A., V, 577) 
Prophetas ab Hieremia continens, in vol XIV describetur; adfinitates nonnullas cum TU 


praefert. 


OM 


Qs 
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inter T et intercedere, indicem a si inspicias, forsitan aestimes; at 
falso, ut ex indice b patet. 


6. 5 conicIBUS UNIVERSITATIS ὦ 


a: 0* 22, Q7 23; - 0909 75, ΔΊ 5, 05 ו ישן‎ 
0548, AO*49,-O0* 52, ΠΤ 53, GP*545- O39, ΣΧ 00; Οὐν νυ 
יה‎ 795, R. 78, Z δ. SU. 89(55) D APE9 Ie 

bi0*91;- 0* 25, 0199; - ,לד‎ MU ו לע‎ 
OGRBSQUW PS AX א פיה‎ QUO UD δὲ τὸς ὦ ὃ. 

a: )19 59, 0! 94; - A45, DE AT QUPD Ag AM το ον T DE 
52,55, ΠῚ 56, ו‎ 58, 09 61 C1:65:02:200 X00 ΟΣ 
AF 70:07206/* Uc39(55): 99 OON DA PED T: 

b: 0534; - Q!'27, ΟΥ̓ 25: - ΣΤ τὸ; 7 τὸ; ΠῚ ᾿ ו וי‎ 
זפ‎ τι το: 

a: QM 99; 594; «0* 99, 09.39, A*0* 957051569090 ὍΝ σοὶ 
AM" A1, OD444, E945; 115497103497 0091503. C 599 Xe ENSEM 
ל‎ 95900:  APUSBITSO 

Q5 97; - 0M 995 S $T τὸ. ATO Eas MIIEOATS NEN EAS‏ :90 יס יס 
I XO OBMSO τα AMA τὸ Q 695g.‏ לי ה ₪ 


Ex codicibus recentioribus hi tantum inde a primo huius editionis 
volumine selecti sunt: €)", cantuariensis, qui fortasse textum  Biblio- 
rum glossa instructorum repraesentat; (25, sorbonicus, qui etsi anno 1270 
exaratus, textum parisiensem iam ante annum 1250 vulgatum accurate 
reddit; denique 62 conventus sancti Iacobi, qui exemplar factus est 
recensionis criticae fratribus Praedicatoribus elaborandae (Q7? una cum 
Correctorio /ac.). 

Qui codices inter se apte cohaerent et mendis paucis inficiuntur; nu- 
meri mendorum, licet non ita multum inter se differant, studium tamen 
virorum eruditorum qui textum assidue recognoverunt planum faciunt. 
Nam 62" erroribus 31, Q5 34, Q! 29 inficitur. Adtende (ind. b) codi- 
cem (Q5, cum errores 25 decessoris sui 62 * retinuisset, sex autem reiecisset, 
alias novem ita introduxisse ut textum se emendare arbitratus deteriorem 
efficeret; codicem vero Q!, erroribus (25 septem correctis, duos tantum 
addidisse. 

Necessitudines codicum OQ cum ceteris ipsa eruditorum peritia quo- 
dammodo obscurantur, qui ad textum retractandum non solum codi- 
ces (9 in primis, sed O quoque, et fortasse X), verum etiam textum hebrai- 
cum et Hieronymi Commentaria auctoritates habuerunt. Quod retracta- 
tionis studium Correctoriis potissimum illustratur, quae in apparatu nostro 
testes produximus. 

Codex tamen antiquior Q^ (cf. ind. b) coniunctionem recensionis 
OQ cum €O manifestat: nam 07 qui, ut diximus, inter alcuinianos locum 
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obtinet singularem, princeps ad O^, secundus vero ad Qs! accedit, co- 
dicesque hispanos X*A* modo antecedit, modo subsequitur. Etenim spe- 
cimen in ΦΡ cernitur insigne illius admixtionis lectionum Φ et 6, quae 
saeculo iam nono exeunte intercesserat et postea in codicibus Y et Q 
auctoritatem maximam consecuta est. 

Recensio Q a codicibus $** menda accepit pauciora (ind. b: 0 * 15, 
Q5 13, Q7 12) quam crederes; pauciora quoque e codicibus O hausit, qui 
post codices hispanos (ind. b) comparent. Lectiones theodulfianas Ma- 
gistri aliquantulum suspectas habuisse videntur; quam tamen diffiden- 
tiam, cum O* in indice a ad Q^ propior accedat, pro certo non affirma- 
verimus. 

Quomodo 625 decessorem suum Q^ correxerit perspicies, si indices 
inter se comparaveris. Nam indices b si spectaveris, videbis Q5 tres erro- 
res Q^, duo Q*6o**, unum Q^*o*'Y»R eliminasse; tria autem menda 
cum τ cum X27A*0*490. unum cum CA*A*II-S recepisse. 
Itaque dici potest O* menda ₪ ΒΦ sic respuisse, ut nonnullis codicum hispa- 
norum mendis contaminaretur. In indicibus a vero Q5 lectionibus 22 ita 
distat ab OM, ut a ceteris fere omnibus simul abscedat: a ΘΕ decies, a 
)20%56 5 novies, ab O septies, a Z"A*AÀ sexies, ἃ O^ quater, a A" Iris» 
ΟΥΑΙ ter, à XA* bis, a RO! semel, ad OQ unum propius accedens, 
fortuito ut videtur. Recensio Q5 eo longius a traditionibus omnibus rece- 
dit, quod menda undique recepit (cf. indices b). Nec mirum: nam recen- 
sio Q5, quippe quae sit theologorum, a manu scriptorum traditione 
librorum, praecipue O46, lubens recedit. 

De recensione Ὁ! autem secus arbitrandum, quam Praedicatores, arte 
philologica sollertius adhibita, texuerunt. Errores septem quos () in (δ 
offenderat (4 cum 09, 3 cum XA'SOQ", 2 cum ZTA?"A*II*OQ^*Q, 
1 cum C4) scite reiecit, duos tamen addidit (1 cum O*, τ cum R). Ouan- 
tum autem QJ ad traditiones omnes redierit, indice a iam declaratur: 
QJ cum OG? 18e5, cum A 0^ 16% cum 07 15**, cum 0*0 "TO 1495, cum 
0975 rges, cum Z 129 cum C99 119 cum XAP?-A'S 109 cum X7 
/\ ge5, cum II*U 8% cum R ter, cum Y? denique bis facit. Ex quo patet 
Praedicatores parisienses ad antiquissimas traditiones rediisse, non quod 
libros O(18) aut A(16) ante oculos haberent, sed quia textum sollerter 
recognoverunt. Codices tamen alcuiniani eis praesto fuerunt; qui codices 
in Correctoriis « antiqui » nuncupantur. Hanc recognitionem lectiones ("ἢ 
(vel Correctorium Zac.) longius protulerunt. 
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CAPuT IV 
DE MENDIS SINGULORUM CODICUM PROPRIIS 


Mendis quibus codices bini vel plures inter se sociantur computatis, 
proximum est ut errores recenscamus qui in capitibus tabellae II (cap. 5 - 6; 
25-26; 45) sunt singulorum codicum proprii: C 7, XX* r2 ... Ratione 
horum mendorum habita codices sic ordinantur!: $* r, O^ o, ΘΜ 2; 
,סיו‎ AD"g ΟἹ 11, פד יא‎ ^t5, TS (20), 
Θ᾽ Π| 70: OY» 55, R (36), U (65). Oui- 
bus numeris perspicies quidnam amanuenses diligentiae et sollertiae in 
exemplaribus exscribendis adhibuerint. Attende tamen eos codices qui 
cognatos aliquot vel adfines habent erroresque cum 618 communicant, 
menda propria retinere necessario pauciora quam qui vinculis laxioribus 
cum ceteris nectuntur; O*$, verbi gratia, vel CX, tam multa inter 
se communia habent, ut pauca propria retineant; rursus, codices A vel 
O, si gemellus quidam iis in apparatu sociaretur, menda propria certe 
haberent pauciora. 


Nihilominus mira sinceritate eminent codices alcuiniani et theodulfiani 
a scribis sollertissimis exarati. Ad quos adeo prope accedunt codices A- A ^, 
ut librarii Hispaniae septemtrionalis pari litterarum studio flagrasse per- 
spiciantur. 


Menda codicum AA-DOTSU V? propria, cum vel scribarum osci- 
tationi tribuenda sint, vel ad orthographiam tantum, litteris e-1, o-u, b-u 
inter se confusis, pertineant, minutiora sunt quam ut singillatim me- 
morentur. 


Menda codicum CX ΣΤ, etsi haud multa, digna tamen sunt quae con- 
siderentur. Namque hi tres κῶλον ad κῶλον haud raro conformant: C 5,22; 
6,5; 25,9; - X 5,18; 6,9; 26,12.16; - X7 45,4.0. Praeterea X Z7 vi tradi- 
tionis liturgicae facile moventur: X 5,1; 25,5; 45,13; - X7 25,1; cf. 25,10; 
45,20. C autem κῶλον omittit (5,11-12). Ouae omnia saepe inveniuntur 
in his codicibus. 

Constat codicem C, cum textum se emendare arbitraretur, lectiones 
faciliores introduxisse, velut 45,9; item X 25,9. 


1 Qdices TU, qui in capitibus 5-6 et 25-26 nobis desunt, menda 8 et 26 in capite 45 exhi- 
bent; qui numeri pro rata lacunarum parte multiplicati uncinis inclusi sunt. — Codicis R. nu- 
meri, cum caput 45 ab altera manu coaeva scriptum sit, simili modo correcti sunt. — Codices 
vero ΔΙ et S in apparatu 32 et 43 menda exhibent; codicibus tamen A? et Z collatis, menda 
nonnulla codicum /\57 (4) vel SZ (23) communia sic in lucem prodierunt, ut numerus mendo- 


rum AF et S propriorum eo temperetur. 
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Codex A verbum simplex loco compositi affectat: 5,2.25.30. Mascu- 
lino genere cingulus loco neutri unus utitur 5,27 (item 23,10, at non 11,5; 
nominativus in Vulgata nusquam alibi occurrit); e contrario 6,6 neutro 
genere unum de seraphim scripsit. Nihil impedit quominus hae formae, ab 
ipso Hieronymo fortasse praeoptatae, a plerisque codicibus remotae sint. 
Quae omnia potius ad verba, ut ita dicamus, quam ad cola et commata 
spectant. Notandum praeterea A 5,15 incurvabitur homo et humiliabitur. vir 
omisisse vir, sive haplographia ipse peccaverit, sive exemplar dittographia 
peccasse suspicatus sit. 


De codice O, ubi lectiones habet proprias, id est ubi codices Θ ab 
eo discedunt, iure dubitatur utrum exemplar k diligenter exscripserit an 
errorem ipse commiserit. Praeter menda nonnulla notatu haud digna, 
proclivitatem quamdam ad omissiones exhibet, quae altera manu? ple- 
rumque suppletae sunt: 5,25; 6,1.13; 25,10; 45,12.24. Eodem fortasse 
modo inversio 5,13 orta est. Lectio facilior confitebitur loco iurabit (45,24) 
ex Vetere Latina vel ex Rom. 14,11 certe manat; quam si k iam prae- 
buisset, in aliquo codice stirpis O ea inveniretur. 


Codices 1162 erroribus minutis scatent. Uterque tamen operam dedit 
ut textus emendaretur. 45,25 ad eum veniant et confundentur omnes qui repu- 
gnant ei] ad eum veniant omnes qui repetunt ei YI", omittens et confundentur, quia 
oraculum in bonam partem interpretatus est. 45,7 pacem et inter faciens 
et omnia haec inseruit, ut sententia mitius intellegeretur. Loco creavit vel 
formavit (45,18), creavi... formavi post haec dicit Dominus (cf. 45,9.12) haud 
stulte scripsit. Denique, omisso Domni (6,8), sententia planior facta est. 


Codicis O lectio brevior in auribus meis haec (5,9) Hieronymi rationem 
scribendi, copula omissa, ita sapit, ut eam esse genuinam facile credideris. 
Omissiones vero 5,29 (tres in hoc versu) et 6,9 Hieronymo certe non vin- 
dicabuntur. Ceterum codex noster verba quaedam saepius omittit: 5,24; 


O19: 20:9:.10; 15:12. 


Codicis R. lectiones duae ex Hieronymi commentariis depromptae 
sunt: 5,1, et praecipue 25,12, ubi Hieronymus virorum pro murorum in 
suo exemplari Isaiae iam corrupto legebat?. Omissiones 5,29 et 6,10, 
quamvis audaces, sollertis sunt recensoris; confer quoque omissiones mi- 
nutiores, 5,24 et 6,9 lectionesque 5,19 et 25,8. Memoranda denique est 
nota liturgica usque hic (6,10) ex exemplaris margine sumpta. 


5 Primae manus emendationes eas tantum nuncupamus quae sine ulla dubitatione ipsi 
librario adscribuntur; intelligas oportet illas quae alteri tribuimus nonnunquam prima manu 
ex eodem exemplari reapse introductas esse. 

SC infra DEEST ἢ RIO 


IV. DE MENDIS SINGULORUM CODICUM XLVII 


Ex lectionibus I'^ tres tantum consulto, ut videtur, introductae sunt. 
Omissio δέ (5,19; cum hebraico) sententiam reddit asperiorem; dixitque 
pro e! dixit (6,7) elegantiam redolet a scribis alienam. Quae ambo dignae 
essent quae vindicarentur Hieronymo, si quis codex melioris notae eis 
suffragaretur. E contrario /ronum pro solium (6,1) ad Veterem Latinam 
revocari potest. 


De codicibus 62 plura dicenda sunt; nam lectiones eorum propriae 
non tam menda fortuita quam emendationes ad textum planiorem red- 
dendum introductae videntur. Codicibus nostris Qs gradus tres, ut 
ita dicamus, recensionis in qua Magistri parisienses elaboraverunt de- 
clarantur. Saepius enim advenit ut cum Correctoria tum editio guten- 
bergiana lectiones horum codicum quam longe lateque diffusae sint de- 
monstrent. 

Verborum ordinem linguae latinae proprium commutant et ad ordi- 
nem gallicum saepius conformant Q^ (25,2; 45,29, at contra 26,12) et 
maxime 625 (5,9.13.26; 25,11; 26,13.15, at contra 5,25), numquam vero 1 

Verborum omissiones plerumque casu accidunt: viri scholastici vi- 
delicet vacuum horrescentes omnia retinere studebant, ut ex lectionibus 
conflatis infra patebit. Q tres tantum omissiones habet: 6,3; 45,14.23, 
ex quibus altera est stylistice iucundior, tertia theologice acceptior. Ὁ ὃ 
verba sexies omisit, altera manu interdum suppleta, bis vel ter per ho- 
moeoteleuton *: 5,14; 6,2; 26,9.14.21; 45,26. Q7 unam tantum omissio- 
nem habet, eamque miram, theologicis forte de causis factam: 5,20 loco 
vae qui dicitis malum bonum et bonum malum... ponentes amarum in dulce et 
dulce in amarum habet vae qui dicitis malum et bonum malum... ponentes ama- 
rum et dulce in amarum. 

Additamenta quinque praebet 62": 5,17 (ex versu 16); 25,5 (arche- 
typum hic corruptum singuli codices €) agnoscentes suo quoque modo 
emendare studuerunt); 25,6; 26,19; 45,7 faciens (-4- malum) pacem et. creans 
(2- pacem) malum, ob difficultatem theologicam. O* quo membra clarius, 
ut consuevit, distingueret, particulam δέ ter inseruit (26,2.8.14); praepo- 
sitionem i2 (26,9) exegeticis de causis praemisit; omnes (ibidem) addidit, 
cf. 18,3. In Ω! duo tantum additamenta inveniuntur: mom (26,11), exe- 
geticis de causis; suo (45,10), ex versu superiore. 

Praeterea codex uterque lectiones conflatas easque insignes exhibet. 
25,9 deus] dominus O; dominus deus Q5. 5,24 (devorat stipulam) lingua (ignis)] 
ligna T^W?, et ligna S, et ligna lingua lectio conflata, et ligna flamma (λ5, qui 
flamma audacius in locum /ingua substituit; cf. calor flammae infra. 26,18 


4 Confer 5,14; 45,26 atque 6,2. Omissum est verbum  egredi(e)tur, 26,21, vi antiphonae 
Adventus Egredietur, ubi subsequuntur verba Dominus de loco. 
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(peperimus spiritum) salutes. (non. fecimus)] salutis nonnulli codices; salutis 
salutes 01; salutis iustitiam (cf. v. 9) Q5, geminatione iterum correcta. 

Codicum Q variae lectiones nullius esse momenti ducantur: (2^ 6,4.12; 
25,12; 45,14.24; — Q5 6,4; — Q! 25,9. Nota tamen 26,6 (pedes) pauperis] 
pauperum. Q* cum Cant., cf. gressus egenorum; 6,5 vidi] ego video. X25, infelici 
correctione, cf. ego sum, ego habito paulo superius; 25,12 מ‎ terram] ad ter- 
ram €, cf. 26,5. 

His lectionibus codicum € propriis confirmatur Q5 plene perfecteque 
scholasticam redolere, 62% vero sive omiserit verba sive addiderit men- 
tem virorum eruditorum saeculi xi plerumque retinuise, Ὁ} denique 
ita sobrie sapivisse ut a lectionibus novis et insolentioribus temperaret. 


Quae cum ita sint, iis capitibus quae selecta sunt imago codicum vi- 
vida et vera iam exprimitur, dummodo lectiones quas codices cum ce- 
teris communicent vel proprias habeant diligenter et subtiliter excutiantur 
ac perpendantur. 


CAPvuT V 


DE LECTIONIBUS MAIORIS MOMENTI QUIBUS CODICES 
FAMILIAS CONSTITUERE OSTENDUNTUR 


In capite III lectiones omnes, maioris atque minoris momenti, quas 
in certis capitibus offenderamus, statistice, ut dicitur, computavimus. 
Hae lectiones etsi idoneae sunt quibus recensiones vel familiae bene 
definitae, ut est hispana, iudicentur, pauciora tamen suppeditant quam 
ut necessitudines ceterarum iis illuminentur. 

Praeterea, mendis quibus codices bini sociantur computatis, qualiter 
inter se terni vel quaterni se habeant obscurum relinquitur. Quapropter 
lectiones maioris momenti quibus codicum concentus insignitur huc col- 
legimus omnes easque commentariolo quodam instruximus. 


I. 5 copnriciBus HisPANIS CX XT *פ\‎ 


Codices hispani, quos, supra, bini inter se apte cohaerere vidimus, 
nunc in capitibus selectis quemadmodum quini aut quaterni aut terni 120 
mendis inter se concordent, subtilius investigandum est, antequam eorum 
lectiones maioris momenti perpendantur. Itaque lectiones eorum com- 
munes in sequenti tabella (IV) ita ordinavimus ut primam in columnam 
menda referrentur quae familiae hispanae propria sunt, in alteram quae 
61 cum paucis, in tertiam quae ei cum multis alüs codicibus sunt com- 
munia; quorum mendorum summa consignatur ultima columna. 


| LECTIONES FAMILIAE HISPANAE 
IN CAPITIBUS SELECTIS 
(TABELLA IV) 
Menda Cum paucis Cum multis Summa 
| propria aliis aliis 
ל‎ 2 2 6 10 
CXXTAr 0 3 2 5 
CXAPL 3 0 1 4 
6 1 2 2 5 
ל‎ 0 2 1 3 
CXXT 4 2 0 LO. 
Subarchetypus 10 1 12 33 
CXA? vel ל‎ 0 1 1 2 
9 ΕΣ ΔῈ 2 1 0 3 
CXTAB 2 2 0 4 
ΟΞ ΧΆΡΟ TABLE 1 1 1 9 
CAP vel CA* 0 1 2 5 
XAP vel XA- 1 0 2 3 
ל‎ νεῖ DAL 2 1 2 5 
Cx 1 1 1 3 
CxT 0 1 0 1 
XXT 1 2 3 6 
ABL 5 5 5 15 
Summa 25 27 29 81 


Ι, PROLEGOMENA 


Menda codicum hispanorum, sive eorum propria sive eis cum aliis 
codicibus communia, tam multa sunt ut subarchetypum quemdam poscant, 
qui non solum ea praebebat quae totius familiae sunt communia !, sed 
etiam alia quae in pluribus codicibus leguntur. Etenim singuli codices 
hispani, etsi e subarchetypo pendent, non raro tamen aliunde contami- 
nati a cognatis discrepant, sive mendum aliud praebent sive ad veram 
Hieronymi lectionem redeunt?. Quod valet etiam de codicibus A?*, si 
quando a ceteris ambo dissentiunt, quippe qui ex uno eodemque exem- 
plari (A) pendeant, sicut apparet ex ultima tabellae linea; quorum co- 
dicum quando consentit alter cum ceteris hispanis, alter vero dissentit, 
verisimile est ipsum exemplar (A) cum hispanis fecisse. 

E lectionibus τὸ quae haud dubie subarchetypo tribuendae sunt, 
A 6 retinuit (4 enim reiecit, ut in prima tabellae columna legis), 227 7, 
X 9, C το; ex quo denuo manifestatur quam arte quisque codex cum 
familia conectatur. 

Inter eas lectiones quae in tabella subarchetypo non assignantur, sed 
inferius collocatae sunt, plures ad subarchetypum et ipsas pertinuisse 
opinamur; quas tamen seposuimus, quia non tam liquidae atque certae 
videbantur. Haec observatio lectiones praecipue codicum CX, CX", 
XX respicit; eas quoque ad subarchetypum revocandas esse suspica- 
mur, culus lectiones difficiliores vel Veteris Latinae colorem nimium 
prae se ferentes, a ceteris hispanis reiectas, illi codices ita retinuerunt ut 
hispanissimi dicendi sint. Accedit quod mendis maioris momenti toto in 
libro Isaiae collectis inter se saepe consentiunt: 159% CX, 3895 CX, ores 
ד‎ (id est, nisi fallimur, X a subarchetypo 9898, C  21e5, 227 1595 reces- 
sit). Ouae cum ita sint, constat hos codices necessitudinibus, ut ita di- 
camus, triangularibus conecti, quae fontem CX X" communem postulare 
videntur. 


Nunc ad lectiones singulas enumerandas adgrediamur. Quae ubi in 
prophetia inveniantur satis sit referre, nisi tam singulares sint ut eas ad 
verbum indicare conveniat; quod fecimus quotiescumque rariores erant 
quam ut cuiusque lectionis auctoritas ipsa per se ponderanda esset. Lectio- 
nes autem minutas, velut amabit loco amavit, in terram loco in terra, missas 
fecimus; lectiones quoque tenuiores, velut coniunctionis e£ adiunctio vel 
detractio, non protulimus, nisi cetera indicia essent pauciora. Nonnulli 
codices alterius familiae qui eumdem errorem exhibent, addentur uncinis 
inclusi et signo — instructi. 

Lectiones subarchetypi hoc ordine enumerantur: primum quas testes 
omnes, tum quas tres, deinde quas duo tantum exhibent. 


1 Cf. supra, p. xxxiv. 


? Memento, verbi gratia, codicis A- cum omnibus familiis vicissim facientis. 
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Lectiones insigniores CXX7A* (16): 18 )= ΟἹ; 5,5; 11,11 (ab ela- 
mias); 14,20; 14,23; 17,9; 17,14; 22,14; 25,1 (— ΠῚ); 25,7 (— II); 
25,11; 40,3; 42,7; 42,15 (— II*O); 46,6 (— TSU); 63,4. 


Lectiones CX X* (44): 3,7; 3,21; 6,2 (— A); 7,1; 7,4; 7,13; 7,14 (bis); 
9,14; 10,12; 10,31; 14,3; 19,20; 22,1; 22,11; 23,4; 24,2; 24,6; 26,19; 
28,16; 28,25; 28,28 (— A"); 29,10; 30,2; 31,1 (— A*'Y?); 933,2; 33,10; 
34,11; 36,7; 37,3 )= O); 37,29; 39,2; 39,6 (— R); 40,18; 40,21; 43,5; 
45,0; 51,11; 55,5; 57,2; 62,6; 62,10; 62,11; 66,12 (— ΟἹ. Quarum una, 
haud quidem notabilis, cum codice hispano rescripto 1 (34,11 illam] eam), 
tres autem adversus 1 (7,1.13; 36,7). 


Lectiones CZ7TA* (17): 6,9; 10,1 condunt] colunt; 32,16; 38,19; 44,5 
israhel] domini (— 9 T'^ Lux); 48,17 (— TSU); 48,21 produxit] eduxit (— T'^); 
50,10 (— S); 51,14; 53,12 )= O cum 6); 54,14 (— 179; 57,19 
(— 11; 60,6; 62,8 (— Cant); 64,4 (interpolatio insignior; = A7); 
64,6; 65,18. 


Lecuones XC XT A* {159}: 19,99. aedibus] diebus (— R); 14,21 )= OA; 
כ‎ τ: 010. -{ΠὉ: 40:7 (es Gant); 40,10 (ΞΞ- II* 69 Canty; 
40,31 (— II'z); 43,9; 49,8 (bis; semel = A*); 49,9 (— Λ΄ ΠῚ); 53,5. 


Lectiones CXA* (7): 5,25; 24,23; 27,13 (— II"T); 37,36; 38,12; 
45,24 (— ΟἹ; 62,5 + suam (— 1). 


Lectiones CZ* (37): 3,185; 5,9; 9,7; 13,10; 19,23; 25,1; 26,2; 40,25; 
42,22; 44,1 (— A"); 44,13 (— A"); 44,20; 45,19; 45,29; 47,14; 48,1 
)= ^"); 49,3 (ΞΞ ΟἹ); 49,19; 49,21 (— ΟἹ); 49,25 (bis); 50,4; 50,10; 52,7; 
53,11; 57,15 (— 6); 58,12; 59,20; 63,8; 63,15 (bis = A*); 65,25; 66,1; 
66,5; 66,7; 66,9; 66,17. 


Lectiones Χ ΣΤ (21): 5,24 blasphemaverunt] exacerbaverunt (— 6( ; 7,1 
joatham] iomathan )!( ; 23,4; 24,0; 26,20; 30,14; 30,24; 40,19; 44,10 for- 
mavit] conflabit; 45,25; 48,20; 51,5; 55,3; 59,4 (— A"); 004 (— O); 60,9; 
625 )== OA*SIIS: 62:12 (93 ΟἹ 05,1; 65,19 (—:O); 06,8. 


Lectiones CX (16): 3,15 )= Q, AU spe); 54 (2 Q); 8,19 )= ΠῚ 
Q919): 14,1 adhaerebit] adiungetur; 14,18; 21,15; 24,19; 27,13; 28,7; 29,18 
(bis; semel = CY); 38,4; 38,16; 45,23; 46,0; 62,2 -ך‎ terrae (— Cant). 


Lectiones € *A* (9): 5,11; 10,9; 36,11; 45,16; 49,9; 53,60; 60,21; 
63,2; 65,22. 


Lectiones CA* (3): 26,6; 27,5; 51,19. 
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Lectiones hispanas insigniores in tabellam sequentem denuo rede- 


gimus: 
LECTIONES FAMILIAE HISPANAE INSIGNIORES 
(TABELLA V) 

0 Χ Zr ΔῈ 
CXXTAL 16 16 16 16 16 
CXXT 44 44 44 44 0 
QUIAE 17 17 0 17 17 
ו‎ 13 0 19 13 13 
CXALF 7 7 7 0 7 
ΕΣ 37 37 0 27 0 | 
ECL 21 0 21 21 0 
CX 16 16 16 0 0 
DUAE 9 0 0 9 9 
CAF 3 3 0 0 3 
Summa 183 140 117 158 65 


Ex lectionibus 183 quae subarchetypo hispano tribuendae videntur, 
2 158, G 140, X 117, ἈΠ 65 retinuit, hoc est 8695, 7795, 6395,-3695. De 
codicum hispanorum sinceritate superius actum est? atque C princeps 
evasit; hic autem ΣΤ locum primum obtinet. Animadvertas tamen nu- 
meris tabellae II consensum codicum cum archetypo significari, non autem 
cum subarchetypo; praeterea numeros tabellae IV, cum lectiones etiam 
minutiores retentae sint, non pluris aequo esse faciendos. Nunc vero lectio- 
nibus 183 iisque gravioribus retentis, et necessitudinibus codicum cum 
subarchetypo consideratis, 27 princeps comparet, C autem secundus. 
Quae cum ita sint, codex ΣΤ plus hispanae indolis, in libro saltem 
Isaiae, retinuisse censendus est. 

Codex A*, cum ad 2:1 propius quam ad C vel X accedat (ΣΑΣ 55, 
CA* 43, XA* 46), e stirpe Z, quamvis aliunde contaminatus, originem 
duxisse videtur; decem sunt lectiones quas cum C(X) communicat (7 
CX Δι, 3 CA"), non autem cum 27, qui fortasse a stirpe X descivit. 


Subarchetypus hispanus quo tempore confectus sit, certe definiri non 
potest. Cum tamen codex rescriptus l, in Hispania, ut videtur, saeculo 
iam vII exaratus sit neque quidquam fere cum subarchetypo faciat, haud 
iniquum est iudicare subarchetypum fuisse seriorem *. Huc accedit quod 
codices hispani mirum quantum, praesertim si cum italicis conferantur, 
inter se arte cohaerent; attende tamen Iberiam tunc temporis conseptam 
fuisse et a reliquo orbe remotam. 


3 Vide supra, cap. III, p. .טאאא-זואאא‎ 
* Quod a B. Fischer iam acute coniectum est, argumentis haud sine pondere; cf. Spoleto, 
P. 5737575: 
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2. D& conicimBus AM Ar 


Codex A^ aliis in libris ad stirpem A propius accedit; in libro autem 
Isaiae ad eam vix pertinere iam dictum est, etsi Hispaniam hic quoque 
redolet; eas lectiones quae subarchetypo hispano attribuimus plerumque 
non exhibet, lectiones tamen circiter 50 eiusdem subarchetypi retinuisse 
videtur. 

A" cum )1 21 \* menda communia 17 habet, quorum 4 cum iis 
solis: 5,29 5; 19,10 -- et merebunt; 26,9 spiritu meo] spiritus meus (4- Cant); 
42,16 - e£; unum praeterea dignum quod notetur, cum CXXTA* (Δι 
iam emendato): 7,23 spinas erunt, omisso in*. Quinque lectiones vero cum 
CXXTA- simul et A* habet: 9,3 - victores; 38,12 -[ tela; 42,13 + et; 
45,14 manicis] manibus; 64,9 -- nostris. Deinde sex cum 117: 5,3 om. inter 
(2) ) = OQ cum HI); 5,7 iustitiam] iniustitiam (—- OQRS); 1414 — 
)= ΦᾺ; — A'); — 22,2 - tui (— O); 28,8 sordium] sordiumque (— 39); 
50,4. lassus] lapsus (— AR); notentur hic duae lectiones cum II*O com- 
munes (10,5; 19,23), una cum ΤᾺ (40,22). Semel denique /\" cum 
CX XIA*et Q- facit: 5,20 om. tn )== Vet. Lat.). 

Accidit ut codicum hispanorum unus alterve deficiat. A" consentit 
bis cum CX7*A*: 9,6; 66,14; ter cum X2X7A*: 39,21; 40,2 )= TS); 60,13 
)= 80); bis cum CX: 29,10; 30,33 (— Cant); quinquies cum XX7: 5,29; 
30,5; 30,16 (— II); 37,24; 44,19 (— δ); ter cum XA*: 3,10 )= A* 
cum 3:15. Xx O Cant); «66,7 (e1D4); ter: cum = ד‎ 15201 (2)5 
7 ור‎ D11:344.99 = AP. cum:e);ssemelecum (Gor, noe 8 
cum X: 14,3; 21,9; 33,19; 39,2; 42,19; 43,13; 44,5; 45,5 (— 0); sexies 
cum X7: 14,6 (— 0); 36,21; 42,11 (— A'); 49,15 )= A'T^); 54,1; 57,8 
ἘΞΑ  Ὺ seinel cum^ :«52,6. 


5 5,29 librarios in errorem gradatim incidisse agnoscimus. Nam Hieronymus coniunctionis 
auxilio pepercerat: Rugitus eius ut leonis rugiet ut catuli leonum. Codex C: rugiet -- et, membris 
praepostere distinctis; quod ad subarchetypum hispanum reducendum esse videtur. XXTAM? 
loco rugiet et, inversione coniunctionis facta, e rugiet; item AM* et rugi (sic), quae lectio AM* utrum 
e subarchetypo proxime pendeat necne, non affirmaverimus; vox tam absona rug? satis, ni falli- 
mur, coniunctionis inversione explicatur. Ab ipso subarchetypo cum recensio O, quam secuti 
sunt ABL ... ut leo rugiet, et ut catulus (catuli AV), tum R* ... ut leonis et ut ... dependent. Itaque hoc 
loco declaratur quae fuerit codicum hispanorum propago; namque omnes, AMOR inclusis, non 
autem AL, e subarchetypo quem C candidius secutus est pendere videntur. 

$ Hac lectione satis ostenditur codicem AM lectiones hispanas quas exhibet non tam per 
contaminationem e codicibus vicinis quam ab ipso exemplari recepisse; nam accusativus tam 
absonus est ut ex antigrapho profluxisse iudicandus sit. 
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Quas lectiones in sequenti tabella in unum collectas invenies: 


LECTIONES CODICIS ΔΜ 
(TABELLA VI) 

AM +0 א+‎ ET BAR. (ἘΔῺ פת+)‎ 
-CXXTAL(—AL5;—]It6) 17 17 17 17 17 5 6 
ἜΧΣΤΔΙ 3 0 3 3 3 0 0 
J-OXTALr 2 2 0 2 2 0 0 
T-CX 2 2 2 0 0 0 0 
--XXT (—IIt 1) 5 0 5 5 0 0 1 
+ (—AL 1) 3 0 3 0 3 1 0 
ἜΣΤΔΕ (—AL 1) 3 0 0 3 3 1 0 
+6 1 1 0 0 0 0 0 
dx 8 0 8 0 0 0 0 
ἜΣΤ (—AL 3) 6 0 0 6 0 3 0 
ἜΔΕΙ 1 0 0 0 1 0 0 

51 22 38 36 29 (10) (7) 


X ergo 389% ΣΤ 2665, A* 9048, C| 2265 cum ΔΜ comparet. /\* % 
II- 78$ cum hispanis et A^ facit. 


Praeterea, de codice A* pauca dicenda sunt. Oui cum uno A" nihil 
habet commune, praeter duas inversiones: 30,32 εἰ 40,21; cum uno XT 
nihil, praeter 42,7 et 44,7 (— 11(; cum uno X nihil praeter 30,23 
(— Cant); cum uno II* nihil, praeter 44,6.7.8 et 59,10. 

Dubitari nequit quin A* cum familia Hispana commune aliquid 
habeat. A* vero et II^, cum nonnulla hispanorum menda exhibeant, 
illa ex exemplari ex quo A^ profluxit accepisse videntur; nam illa cum 
ΔΜ plerumque communicant. 


4. DE פסמנסנפסס‎ AO II*OT'^ AD STIRPEM ITALICAM PERTINENTIBUS 


Codices AOTI*O, quamquam in prophetia Isaiae bis modo adversus 
omnes ceteros inter se sociantur, ex uno subarchetypo profluxisse suspi- 
candum est: 38,13 sperabam] a vesperam? (notetur soloecismus); 55,5 gen- 
tem quam] gentes quas. Addenda sunt menda iis cum aliis multis commu- 
nia: 2,20-21; 6,3; 15,3 (— OT'4); 16,8; 24,2; 28,2; 30,19; 38,14; 40,14; 
48,6; 48,22 (— 6). 


Codices AQO sexies inter se cohaerent: 3,12 (— 1); 20,6 (— A*R); 
34,10 (— R5); 40,1. (— 5); 53,8 (— alii); 65,23 (— U). 


* Animadverte menda maioris tantum momenti retenta esse. 
* Cantico Ezechiae (Is. 38, 10-20) in liturgia pervulgato codex O forte contaminatus est; 
cuius tamen contaminationis argumenta afferre nequivimus. 
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AII*O semel: 47,14 )= 15029; II*QO semel: r0,15; AO qua- 
tenican; 85 22,29; 2417 (8 A* TV 56,7. 

Codices AQ II* lectionibus 81 inter se consociantur: AQ II* 12, AQ 38, 
AII* 17, OII* r4. Quae lectiones etsi horum codicum non omnino pro- 
priae, magni tamen esse momenti existimandae sunt: conexiones enim 
.triangulares subarchetypum postulant, a quo A 1490 Q 17% II 4868 
recesserunt. Praeterea animadverte codices AQ recensionem capitulorum 
specialem libro Isaiae praefixisse 19, 

AOII*: 13,9; 14,31 )= $0STI'; 15,3 (— 0); 16,10 calcantium] can- 
antium; 40,8 dei] domini (— ΣΤΦΤῚ; 42,14 pariens] parturiens (— 9T); 
42,16 recta] directa (— 'TS); 43,12 + vester (— 07 Lux); 44,3; 59,21 om. 
et de ore seminis tui (— XoRUT'^ cum 6). Praeterea, duas lectiones AQ 0 
iam supra protulimus. 

AO: 18 (— ^ cum CY); 1,23 (— AU spe cod. S, forsitan recte); 
2,6 (— OR); 3,12 spoliaverunt] depopulaverunt; 4,1; 5,6 et non] neque (— 0 
Cant); 5,30; 8,14; 10,6 fonat] ponam (— T^); 10,17 bis; 14,3 τ΄ (— "ἢ; 
16,3 concilium] consilium (— S cum HI cod. B); 22,14 4- vox )= R2); 24,4 
deb ΛΘ 25,1 e£ (—-A*I'5; 290,10 τ (— 0299); 92,10 contur- 
babimini| conturbamini (— 'T); 40,25 sanctus] dominus (— Τ ΓΑ); 41,1; 42,15 
+ aquarum )= 1^); 49,5 “ (— ΔΙΑ); 43,26 e| ut; 45,17 )= R* U); 
abs omae) (—5A*O0097U):.46,3 ...הנס‎ )29( (—.A*D* cum, 111 cod. ΟἹ: 
50,6 increpantibus] increpationibus (— A*TI'^ cum 38, forsitan recte); 51,4 c 
)= 6*RIE^; 52,1 adiciet] adicietur; 58,6 (— SU); 60,7 offerentur] offeruntur ; 
66,9 pauperculum] pauperem. 

ATI: r,11 Aolocausta] holocausto (— Θ᾽ 499); 5,12 tibia] tibiae; 5,14 eum] 
eam; 32,10 dies] diem; 34,2 universam] omnem (— €" R); 34,4 caelorum] eorum 
(— R2); 37,17 om. domine; 37,19 lapis] lapides; 37,21 de Sennacherib regem; 
97,29 in naribus] im auribus (— VW); 493,20 (— ΔΙ; 44,7 )= U); 48,20 
extrema] extremum (— τ cum HI cod. G); 57,15; 66,13 consolabimini] con- 
solamini (— S); 66,14 -- supra (cf. 7S); 66,17 qui] quia. 

OII*; 2,21 fissuras] scissuras; 5,9 habitator] habitatores (— RSY*); 5,7 
vir] viri (— A*R); 5,20; 7,16 duum] duorum (— 0 A*T'^); 10,15 levantem] 
elevantem (— A*O); 13,16 adlident] adlidentur (— ΦΘ ΓΑ); 14,2 (— A*OS); 
16,14 4- in eo sicut racemus (ex 17,6 = 4); 25,2 tumulum] tumultum (— 0"); 
40,8 dei nostri] domini (— 071 cum 6, cf. A domini nostri); 42,16 om. ex 
homoeotel. (— Z7); 43,24 emisti] emisisti (— ΘΟ ΤΑ cum Lux); 44,23 glo- 


? Ne quid praetermisisse videremur, huc adducendae essent lectiones nonnullae codicum AO, 
quas ut veras secuti sumus: 6,3 clamabat (- ὦ Sel et Hi cod. B); 26,21 egreditur] egredietur. No- 
tentur praeterea nonnulli errores A cum O in principio prophetiae Ezechielis communes: 1,22 
extenti] extensi; 2,4 facie] cervice; 2,6 timeas] metuas; 3,7 c corde duro; 3,13 alteram ad alteram] alter 
ad alterum; 3,15 - in (ante acervum) ; 4,3 obsidionem] obsidione; 8,1 sexto] quinto. 

1€ Of. infra, p. 9. 
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riabitur]. glorificabitur (— 'TS); 46,193 israheli (vel: im israhel)] in hierusalem 
)= 79% cum ANT-R); 49,2 quasi 1 ut (— ANT-R); 56,12 impleamur] 
impleamus; 60,7 ministrabunt] ministrabuntur. Quibus in locis potius arbi- 
trandum est Α a subarchetypo recedisse, quam codices OQ et II* singil- 
latim in eumdem errorem incidisse. 

Notetur quot testes Italiam redolentes (ANT-R, Φ, T, S, I'^) uncinis 
inclusi appareant; et rursus quot codices vi familiae italicae moti una 
alterave lectione cum AOQII*O faciant. 


Codices O et II* lectionibus paucis quidem, sed iis singularibus inter 
se coniunguntur: 7,18 fluminis] fluminum; 10,15 (— A*Q); 19,2; 19,23 
(— A); 19,24 (— 5); 25,1 (— S); 37,3; 37,22; 40,20; 42,7; 42,8; 42,15; 
445153 44,19; 45,15 45,10; 46,1 (— ST'*); 46,1; 46,4 (— T); 47,13; 49,18; 
51,2; 54,17; 60,7; 60,9; 65,10; 65,16 (— 0); 65,16; 65,24; 66,2 pauper- 
culum| humilem O 9^" cum HI passim et 6, 4- vel humilem 11*. Hoc ultimo 
loco II* lectionem conflatam exhibet; ex quo colligi potest codicem casi- 
nensem lectiones O ita sumpsisse, ut eas ex sua traditione non acciperet. 


Codex I'^ cum AQ 1668 (— II* bis), cum AO autem quater concor- 
dat. Codices AT'^ etsi non tam frequenter inter se adversus ceteros con- 
iunguntur, in 2,11 tamen lectionem singularem exhibent: zncurvabuntur] 
humiliabuntur. Minoris sunt momenti AT'^ 5,6; 24,17; 40,26; 50,2; 50,5. 
ב ו‎ 022 04, 20 T T ה ו דרי‎ 
50,1: 5417: 55.4 (— T); 60,11. Id est AT ^ 296 OT ose TIE seem 
Codex A, cum haud crebro peccaverit, non mirum si cum TI'^ menda 
communia pauca praebet. 


4. Dx copniciBus Φ 


Codices alcuiniani in prophetis adeo puri evadunt, ut vix appareant 
eorum necessitudines cum ceteris. In codices italicos quadam feruntur 
proclivitate: nam cum AOQII* 665, cum OII* 665, cum ΠΕ 1498 faciunt. 
Lectiones quibus codices ᾧ cum AOII* vel OII* consentiunt superius 
enumeratas invenies; quae vero eos cum uno ΠΤ’ devinciunt hae sunt: 
3,9 (bis); 5,10; 19,8; 22,7; 22,15; 22,24; 26,3; 28,12; 29,23 (-- nomen); 
30,4; 33,21 (— 9); 38,22; 52,13. Ubi haud facile diiudicatur utrum de 
lectione quadam alcuiniana quae ad Casinum penetraverit, an de quadam 
lectione antiqua agatur. 

Lectiones vero quae solis codicibus (vel OT^W»4Q) traduntur 1 
sunt: 1,3; 5,17; 5,25; 6,10; 8,9; 8,14; 13,2 (— A"); 13,18 (— HI); 17,4 
)= HI 15); 21,16; 27,11; 28,9; 28,12; 28,26 (— A*); 30,23; 30,32; 
38,1; 38,5; 40,14; 54,1. Quae lectiones minutae sunt (inversio verborum, 
additio vel praetermissio possessivorum, aliaque huiusmodi). 


V. DE LECTIONIBUS MAIORIS MOMENTI LVII 


5. D& פספזסנזפסס‎ TRANsALPINIS RTSU 


Codicem αὶ cum ΑΘ ΠῚ semel, cum AQ bis )+ AQR? 22,14; + 
AOQRS 45,17), cum AII* semel (4- AII*R? 34,4), cum OII* bis facere 
iam diximus?, R. cum A 6*5, cum Q 5*5, cum ΠῚ ter consentit. AR: 18,6 
avibus] pecudibus (R. in margine); 28,19 (— A*TS); 28,2: (R3); 06 
(— A*); 49,12; 61,2. OR: 7,17; 28,7; 30,29; 47,6; 47,10. II*R: 21,12 
-J-oemi(- 9); 50,15 51,14. 


Codices TSU multis lectionibus inter se conectuntur, in capitibus 
scilicet ubi TU adsunt. Lectiones TSU 15 sunt: 44,19; 46,1; 49,17; 53,6; 
53.9; 56,6; 59,11; 59,21; 61,3; 63,16 (bis); 63,18; 64,4; 65,11; 65,17. 
Quibus adiungendae sunt lectiones SU 34, TU 20, TS 17: velut 42,14 
dissipabo| disputabo. Ex istis 86 erroribus, quae adeo scatent ut subarchety- 
pus ΤΟΙΣ valde depravatus appareat, 4 exhibet I'^ 4 Q,2 II*, 3 At, 2 X. 

Traditio S ad commentaria Hieronymi nonnumquam confugit; 1,22 
post versum est in scoriam addidit metallorum robiginem vocat sibi purgamenta 
et sordes que ignis excoquantur, glossam adducens e commentariis Hieronymi 
sumptam; quam glossam, quippe quae aliena esset a textu ceteroquin 
cognito, S? expunxit (metallorum excepto), neque Z recepit. Codices SZ 
loco Vulgatae genuinae nonnumquam Hieronymi lemma attulerunt: 
1,7; 1,23; 2,12; 2,17; 2,21; 3,33 355; 3,7; 3,19; 312 (—R); 5,1; 5,7; 
6,8 (cf. HI in comm.); 19,9 (ter); 26,18; 66,6. Istae retractationes 
initio, ut accidit, prophetiae multiplicantur; deinde studium viri docti 
qui retractationem suscepit ita friguit, ut vix diiudicetur utrum TU, qui 
initio libri desunt, eidem retractationi eruditae subiecti sint necne. 66,6 
tamen, loco vox populi, SZ vox fremitus cum HI, U vox populi + fremitus, 
Q? emendatione vox fopuli frementis habent. Quae lectio conflata signi- 
ficat cum codicem U recensionem cognovisse, tum 5 textum antiquio- 
rem eiusdem recensionis praebere. 


Codex R. cum codicibus ST (29,1; 39,6; deest U bis) vel cum S (10,20; 
desunt TU) raro congruit; cum codice U saepius: 48,1 (— 2X7); 49,22; 
51,22; 54,15 57,21; 61,3; 62,8; 69,15; 65,8. 

Notatu digniores sunt necessitudines TSU cum A vel cum OII*. ASU: 
45,2; 52,7 (quinquies); 55,8 (bis); 55,12; 58,6 (— Q); 66,24. ATU: 
59,21; 65,2; 65,9. AU: 45,14; 45,17 (— QR»); 62,10; 66,15. AS: 8,22; 
50,9; 65,4. AT: 37,23; 43,16. Iam offendimus ? AQO - U: 65,23; 
סה‎ Ἐ5: ώ0τ; ΑΩΠ’ Ἔ TS: 42,16; 4- T bis, - 5 semel, 7 RUT* 
semel; AQ -- R. bis, + R? bis, - S bis, + T bis, 4- U ter; 45+ R 


1 Cf, supra, p. Lv. 
19 Vide supra, p. LV. 


LVIII PROLEGOMENA 


et R? et U semel, + S bis; ΟΠ" -- R. bis, 4- 5 quinquies, + T ter. 
Illae rationes multiplices quae inter AOII* et RSTU intercedunt vim 
quam familia italica exercuit testantur. 


Hoc in capite V lectiones maioris momenti, quibus familiae quomodo 
inter se cohaereant et e subarchetypo profluant ostenduntur, collectas et 
ordinatas invenisti. Animadverte tamen hanc disputationem, quae ramos 
traditionis longe lateque diffusos supponat, ad familas antiquiores po- 
tissimum spectare; nam codices inter se artius cohaerentes in capiti- 
bus III et IV satis excussimus. Quamobrem de recensionibus 0 
nihil, de recensione autem 62 prope nihil in hoc capite V legisti. 


CaAPvTr VI 
DE LECTIONIBUS ANTIQUIORIBUS ET DE ARCHETYPO 


Lectiones quibus nixi codices in stirpes et familias distribuimus eae 
iam erant quibus aliquot subarchetypi discernerentur. Nonnullae autem 
supersunt quas, etsi pluribus subarchetypis fulciuntur, reicere tamen non 
dubitavimus. Contingit enim ut ambigatur de archetypi lectione, sive 
pauci codices iique minoris momenti lectionem ferant insignem, sive 
lectionem quamdam omnes exhibeant quae in controversiam vocetur. 
Ouibus de lectionibus, critica arte quae interna nuncupatur adhibita, 
inquiremus quemadmodum verba hebraica! latine reddant aut cum 
Hieronymi Commentariis in Isaiam consentiant. 


I. DE Locis UBI UNUS MODO E CODICIBUS CAO LECTIONEM VERAM RETINUIT 


Primum eas lectiones afferemus quibus, codicibus AO, CO, CA in 
errorem incidentibus, pauci suffragantur codices. 

Lectiones verae, nisi fallimur, quas C adversus AO unus vel prope 
unus exhibet novem sunt: 2,20-21 (— XAR); 6,3 (— XAM cum Lux, 
Sel, HI cod. B); 16,8 )= HI et $); 24,2 )= X cum 3$, adversus HI); 
20 10 (29)5555, τ| == 17.1 cum; HI) 41,12. (5: Z- cum Guelf; HT, 39); 
48,6 )= X'UD^;53,8(— II-OSU cum HI et 3$). Duobus quoque locis 
lectionem fortasse veram habet C, quem sequi non ausi sumus: 40,24 
ΞΘ τὶ οὐ 111 cod. G); 45,15 (— 3). 

Alias lectiones quae codicis O cum familia italica sunt communes in 
capite V iam signavimus ?. Animadvertendum codicem C, ubi a codi- 
cibus AO discrepat, ter cum X, bis tantum cum 227 concordare; X7 autem 
lectionem veram adversus CAO nusquam tradere. 


Lectiones verae quas A unus praefert 11 sunt: 5,25; 11,5; 15,5; 25,9; 
20,17; 31,3; 37,18; 38,16; 41,6; 49,12; 55,1; quibus suffragantur criticae 
rationes. Alias 6 lectiones tradit A, quae fortasse verae sunt: 14,25; 
27,6; 28,2; 65,2; 65,6; 66,12. 


Codex O lectionem veram his duobus locis retinuit, nisi emendavit 
archetypum: 5,1 fatruelis mei; 46,1 confractus (— S cum HI)] conflatus ce- 
teri cum HI cod. G. Illum cum aliis codicibus adversus CA decies secuti 


1 Textus hebraici quos Hieronymus usurpavit simillimi fuisse videntur Masoretarum; cf. 
tamen A. ῬΕΝΝΑ, La Volgata e il manoscritto 10155 in Biblica 38 (1957), p. 381-395; B. Kzpan- 
Ko»rsrEIN, Divergent Hebrew Readings in Jerome's Isaiah, in Textus 4 (1964), p. 176-210. 

? Of. supra, p. LIV-LVI. 
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sumus: 5,2; 6,2 (bis); 12,4; 13,14; 19,8; 25,9; 37,24; 51,9; 65,17. Prae- 
terea O lectionem veram fortasse habet his locis: 3,20; 42,7; 51,8; 58,2. 

Menda CA vel CO, cum ab ultima antiquitate cuius monumenta 
nobis desunt repetita sint, fusius explicare desistimus. 


o. DE 2008 UBI CODICES MINORIS TANTUM MOMENTI LECTIONEM VERAM 
RETINUISSE VIDENTUR 


Alibi, codicibus melioris notae in suspicionem incidentibus, codices 
minoris momenti lectiones egregias exhibent; quid igitur de archetypo 
sit sentiendum singillatim consideremus. 


5,8. Codices pauci lectionem archetypi absonam agrum ad agro exscrip- 
sisse videntur. Cum CA et quibusdam alüs recte edidimus agrum agro 
copulatis: codices autem X X" A*OR ad agro scribere non reformidaverunt; 
quam lectionem altera manus semper fere emendavit, ad agrum scribens 
(cf. S, AU spe, «, HI cod. B). Lectio difficilior ex archetypo manare vide- 
tur, verbo ad fortasse inter lineas addito ad instar lectionis domum ad do- 
mum initio versiculi. 

19,22. Respondebunt = *דנ א‎ \)( "5 cum HI (lib. V) et 35; responde- 
bunt ibi CAO et ceteri codices cum HI (lib. VI). Non patet utrum CAO 
archetypum corruptum secuti sint necne; nam 720 superioribus in versi- 
culis saepissime legitur, nec apparet cur aliquot codices 721 praetermisis- 
sent si haberetur in archetypo: etenim neque textus hebraicus neque 
Commentaria Hieronymi (lib V) idonea ad omissionem explicandam 
videntur, neque etiam redundantia 101 et in (respondebunt ibi ululae in aedi- 
bus suis). 

26,9. Servabis pacem pacem quia in te spberavimus. CAO erraverunt, voca- 
bulo facem (29) cum XRS, 6 Vetereque Latina omisso; quam quidem 
omissionem utpote faciliorem codices separatim committere potuerunt, 
id est CX simul, AORS simul, archetypo ceteris codicibus recte tradito. 

51,8. Consolabitur ergo dominus sion consolabitur omnes ruinas eius. Denuo 
erraverunt CX Z7A* et AOGS, archetypo codicibus A*RT recte tradito. 
AO cum quibusdam aliis, quo sententia facilius divideretur, e! ante sion 
addiderunt; quae lectio quamvis absurda scribae oscitanti facilior visa 
est; C vero cum hispanis et rectius: ef consolabitur omnes. Nihil prohibet 
quin AO archetypum erroneum secuti sint, quem C et RT emendave- 
rint; lectio tamen brevior potior videtur et antiquior. 

66,5. Tremetis, rerum contextu praesens tempus requirente; sic arche- 
typus, etsi OS*O* lectionem difficiliorem ad normam fremitis correxerunt. 
Cum iam alibi? archetypum confidet (vocis confidendi tempus praesens) 
habuisse observaverimus, arbitramur Hieronymum formae vulgari fortasse 


9 Cf. Psalt. iuxta hebr. 84,13; 21,8; 115,9.10; Prov. 11,28; 12,2. 
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indulsisse. Ceteroquin íremebit haud raro apud Patres scriptum est; in 
Vulgata sane tremere nusquam in ea forma invenitur, qua discerni possit 


ratio scribendi. Itaque archetypum hic ad normam grammaticorum cor- 
rigere renuimus. 


3. 28 ARCHETYPO MENDOSO 
Postremo archetypum ipsum in errorem incidisse opinamur. 


2,11. Archetypus: oculi sublimis hominis. Hieronymus in lemmate su- 
blimes, in commentariis vero «nobilitas gencris, potentia dignitatum »; 
quod lectioni sublimis potius favere videtur. Huic interpretationi libe- 
riori textus hebraicus neque adversatur neque favet; Symmachus tamen 
(ὀφθαλμοὶ ὑψηλοί) lectionem difficiliorem sublimes commendat. 

6,2-3. De Seraphim. Codices quos usurpavimus omnes: duabus vela- 
bant... duabus velabant; iterum omnes volabant, praeter O volabat; deinde 
omnes clamabant, praeter AOQ clamabat (alter ad alterum) ; denique dice- 
bant ceteri omnes, praeter XA"40 dicebat. Textus hebraicus haec omnia 
verba in singulari habet, etsi superius (cum codicibus latinis melioris 
notae) stabunt praebet in plurali. Codices O vel AO cum lectione diffi- 
ciliore hebraica concinentes satis esse videntur ut constet archetypum 
volabat et clamabat habuisse. Singulari volabat suffragantur lectionarium 
Sel (cuius tamen auctoritas, cum initio v. 2 stabat iam ponat, levior est) 
atque Hieronymi Commentariorum antiquus codex B (cuius auctoritas 
eo maior est quod a Vulgatae codicibus dissentit). In Commentariis autem 
legimus (p. 85, 11): « ubi nos diximus quod unus de Seraphim velaret... ». 
Perspicuum nobis iam erat Hieronymum, cum 0010201 et clamabat scriptu- 
rus esset, iam veélabat cum hebraico posuise. Ouam lectionem ei recte 
vindicavimus. De lectione vero dicebat ambigebatur; erant enim codices 
bonae notae qui singulari suffragarentur, sed familiam 02 eo minoris esse 
ponderis ducebamus 5 quod dicebat ad clamabat conformasset. Fatendum 
sane Hieronymum verba hebraica liberius transferre potuisse. Quae omnia 
iam decreta habebamus, cum Eucherius Lugdunensis testimonium nobis 
adtulit antiquissimum, qui annis minus quinquaginta post Hieronymi 
translationem perfectam lectiones velabat, velabat, volabat, clamabat, dicebat 
iam legebat. 

8,3. Adcelera spolia detrahere, festina praedari. Archetypus praedare. V. 1 le- 
gitur altera forma eiusdem mandati: velociter spolia detrahe, cito praedare. Hie- 
ronymus v. 1 adverbiis (velociter, cito) cum imperativis (detrahe, praedare) usus 
est, deinde v. 3 imperativis (adcelera, festina) cum infinitivis. Archetypus 


4 Cf. quae de codice mettensi 76 supra diximus, p. xvirr. 
5 Attendendum tamen codices quoque XAM hanc lectionem dicebat habere, quae in eis 


haud facile intelligitur. 
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praedari (v. 3) ad praedare et detrahere conformavit; de vera tamen lectione 
non dubitandum. Commentariorum editores (v. 3): detrahe... praedari (22), 
codex B vero detrahere (2/2, recte)... praedare (in lemmate), et fraedari 
(Doiro SO 

8, r9. Pro vivis a mortuis. Ita Hieronymi Commentaria, recte; ita codi- 
ces quoque A*RS, qui lectiones nonnullas ex Commentariis hauriunt; ce- 
teri codices pro vivis ac mortuis, cum archetypo corrupto. 

13, 11. Super orbem mala, confer textum hebraicum. Codices alii super 
orbis mala, alii super urbes mala, quae altera lectio e superiore orta est; 
II* autem unus super orbe mala, ex coniectura. Hieronymus lectionem 
orbis archetypi iam corrupti legebat. 

14, 20. Disperdidisti. Codices optimae notae scribunt disperdisti. Quod 
archetypi mendum, cum ad orthographica pertineret, tacite corrigendum 
censuimus. 

19, 25. Benedictus populus meus aegypti, et opus manuum mearum assur. 
Archetypus ultimo loco assyrio scripsit, quae lectio ex v. 2 orta iam in 
Commentariis Hieronymi, in libro V, et in libro VII (codex G) invenitur. 
Codices ΠΙᾺ cum Commentariorum libro VII assyrius rectius scribunt, 
cf. expositionem in libro VII: «et opus manuum eius assyrius, quia in ipso 
suam clementiam demonstravit »; quod et codex G habet. Omnibus his 
perpensis, hebraico 181, formam  assur, ut in v. 29, restituimus, ex qua 
mendum archetypi oriri facile potuit. 

21, IO. Tritura mea et fili areae meae. Codices omnes filia (S* filii) areae 9. 
Mendum archetypi vel dittographia vel etiam attractione vocis (ritura 
feminini generis ortum est; fili restituimus" cum Hieronymi Commen- 
tariis. 

25, 5. Sicut. aestu. in. siti. tumultum... humiliabis et. quasi. calore sub nube... 
propaginem... marcescere facies. Archetypus aestum, lectio initio sententiae 
facilior, propter fumultum paulo inferius. Aestu restituimus cum hebraico 
et cum Hieronymo in expositione (p. 326, 69-71: «sicut propago... tor- 
retur aestu atque flaccescit, ita tumultum... »; quae expositio Hieronymo 
ipsi est vindicanda) 8. 

20, 6. Spiritus iudicii sedenti. super iudicium. Codices optimae notae se- 
dentis; legendum tamen sedentij cum. Hieronymi Commentariis (praeter 
codicem G in lemmate), hebraico, Aquila. 

40, 2. Militia. Hanc lectionem textus hebraicus postulat (cf. Job. 7, 1). 
Codices omnes et iam Hieronymus malitia. 

53, 11. Justificabit... iustus seruus meus multos, cum O*R(O* ex R, R ex 


* Vide supra, cap. I, ubi de codice rescripto cryptoferratensi agitur, p. xvi. 

7 Notandum codices antiquiores non filii, sed fili cum optimis auctoribus Saepe scripsisse, 
cf. indicem orthographicum, p. 257; quae scriptura hoc archetypi errore satis confirmatur. 

5 Inferius, p. 326,74 sicut aestum in siti editores; codex G autem aestu. 
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Hieronymo ?) Lux Sel. Reliqui codices fere omnes servos meos. Hieronymi 
editores servos meos in lemmate tradunt, codex M vero, ut videtur 9, serus 
meus, cui lectioni expositio favet: «servus Patris... multos iustificabit » 
(p- 595: 31-32). Forsitan quispiam dixerit Hieronymum interpretationem 
quamdam rabbinicam secutum vocem hebraicam sensu collectivo intel- 
lexisse, et sic archetypum servos meos habere potuisse; minime vero: nam 
interpretationem  rabbinicam de servo Domini Hieronymus nusquam 
non respuit neque hic in expositione secutus est. 

59, 9. .Vobis... nos, Commentariis Hieronymi et hebraico innixi resti- 
tuimus; codices vero omnes vobis... vos. 

60, 4. De latere sugent, lectio difficilior, cui et Commentariorum co- 
dices (praeter E) et textus originalis suffragantur; codices autem omnes 
surgent, vi membri superioris de longe venient. 

62, 4. Et terra tua habitata quia complacuit Domino in te et terra tua inhabi- 
tabitur. Ita Hieronymus in Commentariis et textus hebraicus. Ex homocote- 
leuton corruptio orta est; quomodo autem processerit facile suspicatur: 
nam verba et ferra tua (19) - in te codices omnes per homeoarcton sic omi- 
serunt, ut 67 ferra tua inhabitabitur tantum. traderent. Deinde membrum 
omissum praepostere suppletum est, ut non in medio sed in extremo versu 
reponeretur. Quo vitio archetypus iam laborabat: et terra tua inhabitabitur 
quia complacuit Domino in te et terra tua inhabitabitur. 

65, 16. Ab oculis nostris cum archetypo et Hieronymi Commentario- 
rum codice E edidimus; codices vero Χ ΔΙ et Commentariorum Hiero- 
nymi editiones cum hebraico ab oculis meis. Ambigitur utrum archetypus 
hic corruptus sit an Hieronymus hebraicum non ad verbum latine trans- 
tulerit. 

66, 12. Ad ubera portabimini restituimus; archetypus barbare ab ubera, 
Hieronymus in Commentariis ab ubere. Mendum utrumque ex v. 11 facile 
ortum est. 


Ex istis septemdecim archetypi mendis Hieronymus iam quinque aut 
saltem quattuor legebat 19, ut Commentariorum expositione declaratur: 


? In apparatu legitur: seruus meus M. (corr.). 

10 Retractationum Hieronymi exempla alia alibi invenies. De 19,17 bis disseruit anno 398 
(lib. V) et 407 (lib. VII). Lib. V: « melius reor proprium errorem reprehendere ... » (p. 197, 
7 sqq.); lib. VII: « in festivitatem (— Vulg.) ... vel in timorem (— Aq.) » (p. 283,18-19), nulla 
excusatione data. 25,12 (sublimium) murorum Hieronymus in lemmate, si editoribus confidimus, 
et codices nostri fere omnes cum 38. Codex autem Commentariorum G in lemmate et codex 
Vulgatae R virorum scribunt, ex haplographia m litterae et coniectura in rerum contextu haud in- 
callida, non vero ex Vetere Latina (codices graeci τοίχου vel οἴκου). Codex autem G lemma 
recte refert; nam Hieronymus errorem exemplaris iam corrupti deprehendit nec reiecit, sicut 
patet ex expositione (lin. 31): « munimenta sublimium virorum illius — sive murorum, ut in he- 
braico continetur — concident et humiliabuntur ». (Codex noster R lectionem virorum ex lem- 


mate sumpsit). 
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19.11; 19,25; 40,2; (53,11); 66,12; quattuor vero vetustioribus Commenta- 
riorum codicibus nobis traduntur, etsi editores ea non acceperunt: 25,5; 
28,6; 60,4; 65,16. Quorum omnium Hieronymi amanuensem libentius 
quam ipsum Hieronymum reum facies. Mireris fortasse archetypum tam 
cito corruptum, quin etiam ab Hieronymo non correctum !. Et profecto 
mirum esset, nisi usu doceremur textus tam cito corruptos esse ut iam co- 
dices antiquissimi lectiones varias haberent plurimas. Atque adeo non 
desunt errores in quos amanuensis, cum opus ei dictaretur, inciderit. 
Quodsi nonnulla huiusmodi menda scriptor ipse non deprehendit, nec 
inauditum nec novum, immo humanum: nam ad Commentaria sibi 
componenda Hieronymus noster interpretationem quam ante scripserat 
sane repetivit, menda tamen quae in ea irrepsissent non omnia animad- 
vertit, utpote qui textum hebraicum non semper ante oculos haberet, 
neque librorum XVIII molem tantam sine aliqua festinatione exstrueret. 


Lectionibus quae superius allatae sunt ponderatis, familias clare distinc- 
tas atque incontaminatas definire non potuimus. Nam cum duo vel tres 
ex codicibus antiquioribus inter se concinunt, non continuo colligendum 
est eos lectionem archetypi tradere; non quin familias constituant, sed 
quod necessitudines quae inter eos intercedunt adeo multiplices et con- 
tortae sunt ut cuiusque familiae caput, ut ita dicamus, et princeps saepe 
a subarchetypo recedat, et ad ceteras familias accedat. 

Quapropter, auctoritate singulorum codicum diligenter ponderata, 
ratio oportet habeatur, ad veram lectionem agnoscendam, quale Hiero- 
nymi fuerit genus dicendi, ad faciliorem vero reiciendam, quemadmodum 
textus diffusus sit ac vulgatus. Etenim Hieronymus ad veritatem hebrai- 
cam latine exprimendam Hexapla atque Veteres interpretationes suo 
ingenio accommodans ita admovit, ut qui textum masoreticum unum 
nudumque attenderet, haud recte de vera iudicaret lectione; atque is 
etiam adiret errandi periculum, qui de librariis neglegeret inquirere quid 
apud eos interpretationes latinae vel liturgia habuisset momenti, quidque 
ipsi sua quisque in acetate et regione de praeceptis dicendi sensissent ac 
scribendi 15, 


11 Attende eodem fere tempore Iulianum Aeclanensem Prophetarum exemplar iam detur- 
patum ad suam expositionem adhibuisse. Cf. G. BouwMaN, Des Julian von Aeclanum Kommentar 
zu den Profheten Osee, joel und Amos (Analecta Biblica, 9), Romae 1958, 75-76. 


? De quibus omnibus scite disseruit 11. pe ΒΑΙΝΤΕ- ΜΑΕΙΕ, cf. 5. Hieronymi Psalterium. iuxta 
Hebraeos, p. L-rxi. 
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IN LIBRO ISAIAE PROPHETAE 


INDEX CODICUM 


Cavensis, Abb. 1)14( , paulo post 850. 
Matritensis, Univ. Centr. 91, s. x. 
Matritensis, Bibl. Nat. Vitr. 13-1, ante 988. 
Legionensis, Capit. Cath. 6, a. 920. 


Matritensis, Academ. Hist. 20, ca 900. 
Burgensis, Seminarii maioris, s. X. 
Legionensis, S. Isidori, a. 960. 
Casinensis, Abb. 543, s. .זא‎ 


Florentinus, Laurent., ca 700. 

Aurelianensis, Bibl. Civit. 17 (14), pag. 4-5, S. IX. 
Parisinus lat. 3, ca 8935. 

Londiniensis, Add. 10546, ante 843. 

Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros, ca 880. 


Londiniensis, Add. 24142, ca 800. 
Aniciensis, Capituli, 08 0. 
Parisinus lat. 9380, ca 800. 
Parisinus lat. 11937, ca 800. 


Parisinus Nov. Acq. lat. 1629, foll. 1-2, ca 80o. 
Monacensis lat. 14080, post 750. 
Merseburgensis, Capit. Cath. 83, s. vir ex. 


Mediolanensis, Ambros. E. 26. inf, ca 850. 
Mediolanensis, Ambros. E. 53. inf, s. x. 
Vaticanus lat. 10511, ca 1100. 


Parisinus, Bibl. Mazar. 5, ante 1231. 
Parisinus lat. 15467, a. 1270. 
Parisinus lat. 16721, ca 1250. 


Editio princeps, 42 lin. dicta, a. 1452(?). 
Editio Gobelini Laridii, a. 1530. 

Editio Roberti Stephani secunda, a. 1532. 
Editio Roberti Stephani quarta, a. 1540. 
Editio Clementis viri, Romae, a. 1592. 


INCIPIT PROLOGUS 


Nemo, cum prophetas versibus viderit esse descriptos, metro eos 
aestimet apud Hebraeos ligari, et aliquid simile habere de psalmis vel 
operibus Salomonis. Sed quod in Demosthene et Tullio solet fieri, ut 
per cola scribantur et commata, qui utique prosa et non versibus conscrip- 
serunt, nos quoque utilitati legentium providentes, interpretationem no- 
vam novo scribendi genere distinximus. 

Ac primum de Esaia sciendum quod in sermone suo disertus sit, 
quippe ut vir nobilis et urbanae elegantiae, nec habens quicquam in 
eloquio rusticitatis admixtum; unde accidit ut prae ceteris florem ser- 


monis eius translatio non potuerit conservare. 
Deinde etiam hoc adiciendum quod non tam propheta dicendus sit 


Codd. CIXXITA-MB ALTI A OSDRGP(BAMGDRZO T'AVPPOMSI e? edd, ager, 


Tit. incipit prologus = A; incipit prolo- 
gus (- in libro a; 4- beati ieronimi pri in libro 
1115) esaye (ysaye a; isaie Z) prophete (-te 117) 
AL[I-Za; incipit prologus iheronimi (hiero- 
nimi prbri AM) in esaiam XAM; incipit pro- 
logus sancti hieronimi (iher- (0; +- pbri I'^; 
+ in esaia propheta Q; -- in isaiae pro- 
phetae D; -- in esaiam prophetam 627 ; - in 
librum ysaie prophete 7) DOLD^(OJ; in no- 
mine domini incipit prologus beati iheronimi 
(4- presbri AL5) in libro esaie (esaye 227) 
prophete ΣΤ Δ’; prologus beati 
xxx*ronimi pbri s*x«ysaiam prophetam QM; 
prologus ysaie prophete (25; prologus sancti 
hieronimi in aesaia (-ie R*) propheta (-te R*) 
R; incipit praefatio (-- sancti VP) hieroni- 
mi pbri (om. 09^; -- de libro isaiae H6; 
+ in isaia proph. O^; -ך‎ in ysaia propheta 
VD; .- in lib. isaiae proph. 0M) OY; 
praef. beati hieronimi in isaia D; in esaia 
propheta OS? (periit tit. OS*, ut vid.); d. hie- 
ronymi presbyteri in isaiae prophetae librum 


x cipit 


praefatio q; ad paulam et eustochium in 
translationem (tralationem r) isaiae (esaiae 
δ) ex hebraica ueritate hieronymi (eiusdem 
t) praefatio tet; 5. om. C. 


1. prophetis uersis APT | e» uers. uid. 


AY? | 


2. aestimx« A*; existimet tet | τὶ 


aest. eos ALBOMS | hebraeos (DGP^MSDgre; 
haebreos AM*T[-OH; aebreos C; ebreos X 
XT | aliquid] praem. eos CXXTAM? | simili 
R | ^» de psalmis habere T^ | uel] et Or | 
9. operibus] fraem. de CXX/TAM? | salamonis 
ZQ | dem. et tullio] dem[...] D | demosthe- 
ne] R*Y??; demostene COXXTAMB[ILOSQ 
Oa; demonsthene Q; demasthene R?; demos- 
tehene Z; demostheme YP*; demosten AF | 
וה כל‎ οὐ XV colas xul  comatawmA-OS 
;ארפ‎ commota 2OP*(ut vid.) ΘΜΈΕ ΓᾺΡ | 
qui] quae ₪ | scripserunt APOO | 5. nos] hos 
Z | utilitate (-ati OH?) legen zn ras. lat. 
spat. 9155 | prouidenter X | 6. nouos APf | 
scribendi] A? (d corr.) | 7. esaya XA'II'; 
esaya C; isaia AP?ALDRPOZgrte; ysaia WP 
OMSa: ysaya (0; esaie IXT*AB*R?;: isaie 
R*; [..] D | sermonem Q. | suo] su* O5; 
suum Q; om. OM | desertus XT*4P**R | 
8. πὸ nobilis vir 115 | eligantiae C. (ael-) 
XAFZ; eloquen(tia)e GP*^M* (1 vid.) GOSaret. 
ף‎ elegantiae 9^9; eloquenti(a)e A-€ | nec] 
ne R | abent ΔΙ | quippiam O0H*^9; quippe 
A | 9. eloquium Q | rusticitas Ot | accedit R* 
Z? (corr.) | prae cet. om. €)M | το. translationem 
VP | non om. VY'?; τας non transl. I^ | poterit 
AVZWXP* | conseruari P; obseruare O$; serua- 
re Z | 11. etiam] iam Z* (ut vid.) | adiciendum 
-F est Y | prophetam VP* | di«cendus AP | 


IO 


10 


15 


4 PROLOGUS SANCTI HIERONYMI 


quam evangelista: ita enim universa Christi Ecclesiaeque mysteria ad 
liquidum persecutus est, ut non eum putes de futuro vaticinari sed de 
praeteritis historiam texere. Unde conicio noluisse tunc temporis Septua- 
ginta interpretes fidei suae sacramenta perspicue ethnicis prodere, ne sanc- 
tum canibus et margaritas porcis darent; quae, cum hanc editionem lege- 
ritis, ab illis animadvertetis abscondita. 

Nec ignoro quanti laboris sit prophetas intellegere, nec facile quem- 
piam posse iudicare de interpretatione nisi intellexerit ante quae legerit, 
nosque patere morsibus plurimorum qui stimulante invidia quod con- 
sequi non valent despiciunt. Sciens ergo et prudens in flammam mitto 
manum, et nihilominus hoc a fastidiosis lectoribus precor: ut quomodo 
Graeci, post Septuaginta translatores, Aquilam et Symmachum et Theo- 
dotionem legunt, vel ob studium doctrinae suae vel ut Septuaginta magis 
ex conlatione eorum intellegant, sic et isti saltem unum post priores ha- 
bere dignentur interpretem. Legant prius, et postea despiciant, ne videan- 


tur non ex iudicio sed ex odii praesumptione ignorata damnare. 
Prophetavit autem Esaias in Hierusalem et in Iudaea necdum decem 


Codd. GX XT AEMPATTIE A QSQRGE(9HAMGDR ZO) DA POMSI et edd παῖδε: 


I. ^» quam euang. dic. sit O Y? | ita 
enim] itaque a; - in AM | uniuerse OE*GYD; 
universae Z? | christi - et A? | ecclesiae 
AI?Z | mysteria - et R | 2. persecutus] 
רו‎ yrosecutus ge as ATUS TT 
OSQR?PZWVP2()MS?Pagret; pswsecutus QDP* | 
ut non putes eum teft; quod non putes I^^ | 
uaticinare R | de om. D* | 3. retexere AM* | 
cinicio X | uoluise I'^ | tum II«DRGY? | 
4. sua. R* | perspicuae CXA*O$PD(praesp-)R. 
(R*-pe-); persipicue A-II-ZYP; perspicua 
I^]| ne om. A51; [..] D | 5. margaritam 
AL*B. margaritis AMR*I^; margarita AP?; 
margarit«s O$* | hanc] praem. in Q;; praem. ad 
€)7* | legeretis Q* (ut vid.) | 6. ex illis O3; + 
enim XAM?Q | animaduertitis ΟΣ /\-/\ 1 
QH* (uf vid.) ^ M*R*ZOS* forsitan cum archetypo ; 
-t«tis. (989*; -tatis (99*; animse AP; 
aduertitis Q | 7. nec (1?)] ne O* | sint 
R* | intelle««gere Z | facile] x*xle Q*; 
facie R* |.8; indicare A*; [..]dicare. D | 
interpretationem 2; interprete R. | nichil 
11% | intellexerint )05* | ante quae] AP*; 
antequam  II-I'^OSJrec; antexx« ΘΗ, an- 
tequam quae AP? | legerint O5*; legeritis 
OS (ut vid.) | 9. nosq««« Y'P; nos quoque 
AFD(MSr; praem. et R* | patere] AB* (in ras. 
lat. spat.) | stimul.] stixsx*te A** | ro. despi- 
ciunt] OE*M*7Z*; dispiciunt. ALH2M:7230* 
I^ | et prudens] inprudens T^; ««« prudens 


Ζ flamma CXXTD* | 11. hoc om. QH* | 
a] ad I^; om. XT | fastidiosos I'^ | lectoribus] 
ΣΤΈ; ]lectori 277?; ]lectori«« I'^*; lectores 
I^? | precor] %%%%%%% OM* | quomodo] 
quando Y | r2. greci CXYTAAQRGQMRZTA 
YPPOa | translatores] interpretes II* | haqui- 
lam C | symachum 607 GH^9()Ma; symmacum 
COS3r (1598); simmachum | AMAT*Z1Q OJ; 
simachum II? FPOS; simmacum XX; sima- 
cum /\75; sima 21 | 13. theudotionem AMQ; 
teudotionem XXTAI!5; theodocionem QS! | 
legerint O$ | uel (19)] om. A* | ob st.] hob 
istudio C | vel ut] velut ZTAMAFTIF(-ud) 
AG O^MR | r4. ex conl. eor.] ^ eorum con- 
latione ZT*; ex eor. conl. X7? | saltim scrib. 
CXXTAALDR*SQDZOT^WVP | 15. dignetur 
II-*; ^» dignentur habere OS$ | dispiciant 
AB*ALGQMSOT'? | ne uideantur — damnare 
om. O9 | uid. non ex] **deantur AP* | 
16. iudicio] praem. iusto AP | sed ex odii] sed 
et ex od. (0!; sed ex exodii Q* ; sexodii Z; sed 
exordii R* | 17. profetabit X XTA'?* | autem 
om. G* | esaias] AP*OS*; esaias R; esayas X 
AL; esayas II*; hesyas C; isaias AB2OSSpRP() 
SZqtt; isayas AL; ysaias VPCQa; D^ legi nequit | 
iherusalem Cia; ihrslm % 227 /\1-5/\ -; hrslm AM; 
hierlm 117; ierusalem (grec; ierlm ''POMS; 
isr SZ | in (ante iudaea) om. A*M* | iudea 
AAMDqg; iudea XXTALFIIFOSSZOT^WPOa: 


iudeam AL; xsxxx R* | necdum] dum € | 


IN LIBRO ISAIAE 5 


tribubus in captivitatem ductis; ac de utroque regno, nunc commixtim 
nunc separatim, texit oraculum; et cum interdum ad praesentem respiciat 
historiam, et post babyloniam captivitatem reditum populi significet in 
Iudaeam, tamen omnis ei cura de vocatione gentium et de adventu 
Christi est. 

Quem quanto plus amatis, o Paula et Eustochium, tanto magis ab 
60 petite ut pro obtrectatione praesenti qua me indesinenter aemuli la- 
niant, ipse mihi mercedem restituat in futurum, qui scit me ob hoc in 
peregrinae linguae eruditione sudasse, ne Iudaei de falsitate scripturarum 
ecclesiis eius diutius insultarent. 


EXPLICIT PROLOGUS 


Codd. CX ET A-MB ALTI- AOSQRGPQBAMGDR ZO D'APOMS zt edd, πατεῖ. 


I. tribus 221198 | captiuitate AP* | 
hac CXA*? | co(m)mixtum CXT*AP*VD* 
OM; mixtim X | 2. separatum C | ad] a 
YP | praes] prescientem αὶ | 3. historia 
II- | babyloniam] AF*S*O*; babiloniam 
XXTAPBR; babilloniam $; babylonia )2%* 
babyloniae AP?II-DRS?PD?O?arec; babsslo- 
nie ΟἿ; babilonie O?; babylonie (20M; ba- 
bilonie V'P()a; babillonie Z; babilone AM; 
babylonis Q$ | captiuitate /\5* | populis Z, 
per dittogr.; populus AF | sign.] A?*; signi- 
ficat AP? | 4. iudeam XXT'AII-RSZQ?YP 
Oa; iudaea C; 10068 Q* | tamen] tuus 
£2** | omnes R* | ei] A?*; eius AP?Oarer; 
c- cura ei ΦΡ | de uoc.] deuotione ΔΙΦΡ 
R|de (ante aduentu) om. R*ret | aduen- 
tum AMAL*ZO | 6. — o paula et eust. 
quem quanto plus amatis CXXT | paule 
R | eusthocium 5; eusthocium C; eustho- 
chium 6256099); eustocium XXTALB*A*; 
eusthium O5*; eostocium Z | 7. obtrectatio- 
nem O9*Z | quam me AP*RZ | desinenter 


€QM* | 8. laniunt R* | ipse mihi mer. rest. 
om. X | ipsi ΔΙ | mercede A?* [κω mer- 
cede(m) mi(h)i /\75 | restituant O$* | ₪ 
restituat mercedem AMOM | futurum] D*; 
futuro O5*D?Oagret | ob hoc] hoc I^; om. 
O$ | 9. erudit.] Praem. in Z* | desudasse 
כו‎ | nde ATA D שת‎ D AESITE 
RSZOQOa | de (ante falsitate) om. ΤᾺ | 
IO. exultarent AL; %מ%%%%%%16‎ (9M*; - 
amen =. 


Subscr. Explicit (-cuit P) prologus (pro- 
Jusg AD == S explicuit 
prologus in isaia propheta GP; explicit pro- 
logus sci hieronimi (- praesbiteri [...] I'^; 
+ xesaiae pro. Q) QI'^; finiuit feliciter 
christo iuuante prologus beati iheronimi pres- 
biteri in libro esayae prophetae C; explicit 
prefatio )-- liber X; -- beati ieronimi in 
esaia propheta 3T) XXTAMQMY?; explicit 
pr[..] D; explicit 0^; sine subscr. OSRZ 
OSaaret. 
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CAPITULA SIVE TITULI 


LIBRI ISAIAE 


המוז ה אולד LUFIEE‏ 


1 ]א‎ LIBI 


Ὲ ΘΟΑΡΙΤΊΠΙ5 


Cafitulorum quae libro Isaiae ceterisque. prophetis praefiguntur, tres series edi- 
mus, quarum prima forma duplici (Aa, Ab) traditur. 

Forma Aa omnium antiquissima et ex Veteris Latinae recensione Africana 
deprompta in archetypum Vulgatae ab illo fortasse inserta est, qui hieronymianas 
prophetarum interpretationes in unum corpus collectas. divulgavit. Etenim tot in co- 
dicibus cuiuslibet generis et regionis invenitur, ut veri simile sit eam, sicubi deside- 
retur, propter obscuriores atque contortas sententias vel a Vulgata diversas, esse 
omissam; eodem accedit quod aliquot codices, etsi ipsa capitula non exceperunt, 
partitiones tamen prophetiae vel etiam numeros marginales capitulorum. Aa. exhi- 
bent. 

Seriem Aa inter Donati asseclas ortam esse docti? iam perspexerunt.. .Nam 
praeter alia argumenta haec maioris esse momenti habenda sunt: de baptismo iterum 
atque iterum agitur, quin etiam « de falso baptismo », vel de baptismo « heretico- 
rum » (capit. VI, VII, VIII in Hieremiam 2, 11.16.21, quem Hieremiae. locum 
Parmenianum dictitasse ex Optato  Milevitano 8 compertum habemus). Perpendatur 
capitulum quoque LII in Isaiam (Is. 23,1 et maxime 23,15-17) « Sermo Domini 
super Carthaginem quod LXX annis esset deserta et restitueretur », ad. persecutiones 
Constantini vel filiorum eius adversus Donatistas fortasse referendum.* 

Forma Ab, etsi in antiquo codice Amiatino iam invenitur, serior tamen. ducenda 
est, cum retractata et ad Vulgatam accommodata videatur. Legitur in. tribus. tan- 
tum codicibus (AQV); cum codices AV, quorum alter apographon Amiatini fuisse 
suspicamur, lectiones. difficiliores Aa haud raro reiciant, codicem Q, tunc sequi ma- 
luimus. 

Capitula tandem BB et C in codicibus tantum Complutensi et Parisino lat. 16267 
reperimus. 


ΟΡ ל‎ 

? Cf. J. CuaPMAN, The Codex Amiatinus and Cassiodorus, in Revue Bénédictine 39, 19277, p. 16, 
n. 1; D. Dz Bnuvwz, Cassiodore et l' Amiatinus, ibid. p. 265; B. ΕἸΒΟΗΕΒ, Codex Amiatinus und Cas- 
siodor, in Biblische Zeitschrift, N. F. 6, 1962, p. 72. 

3 Cf. Contra Parmenianum, IV, 9, ed. C. Ziwsa, CSEL XXVI, Vindob. 1893, p. 114-115; 
cf. etiam capit. LVI in Is. 22,9, et Optatum III, 2, p. 68,23 sqq.; 69,12. Capitulum autem 
LXXI in Ez. 28,1 sq. « divitiae datae homini ingrato et peccatori », utrum ad obiurgationes in 
Donatum Constantis munera recusantem (cf. Optatum III, 3, p. 74-81) pertinuerit necne, 


decernere mittimus. 
4 Cum his capitulis Donatistis conferatur series simillima Actibus Apostolorum praefixa 


De passione et resurrectione, cf. I. WonbswonTH-H. I. Wurrk, JNVovum Testamentum Domini nostri Iesu 
Christi latine, III, Oxonii 1954, p. 5 et 7-33. 


INDEX CODICUM 


I 
SERIES À 
Forma a hae 
Mies 
Sangallensis, Abb. 40, ante 781 (in ca- qr? 
pite libri Isaiae). 
Idem codex (n textu Isaiae). 
Merseburgensis, Capit. 89, s. vin ex. 
Florentinus, Laurent. Aedil. 125, s. xir. 
Mediolanensis, Ambros. E. 53. inf., s. x. 
Monacensis lat. 14080, post 750. A 
Legionensis, S. Isidori, a. 960. Qo 
Casinensis, Abb. 543, s. Xi. 
Romanus, Vallic. B. 9, s. xir. V 
2 
SERIES B 


Venetus, S. Marci 2. 1 (1949), s. xir. 

Vaticanus lat. 4220, s. XII. 

Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros, 
ca 880. 


Forma b 


(Amiatinus) Florentinus, Laurent., ca 700. 

Mediolanensis, Ambros. E. 96. 
ca 850. 

Romanus, Vallic. D. 8, s. xu ex. 


inf., 


X (Complutensis!) Matritensis, Univ. Centr. 31, s. x. 


SERIES C 


3 


J Parisinus lat. 16267. s. xm. 


CAPITULA LIBRI ISAIAE PROPHETAE 


I 
SERIES A 
Forma a Forma b 
Codd. SZLI'^R /\ TI-B'PMXQr Codd. AOV 
1 Sermo Domini super Hie- 1. Sermo Domini super Hie- 


rusalem et Iudaeam (1, 1) propter | rusalem et Iudeam (1, 1) propter 
peccata (1, 4) eas desertas fuisse ^ peccata (1, 4) eas fuisse desertas 


(1, 7) cessantibus omnibus solem- (1, 7) cessantibus omnibus sollem- 
nitatibus legis (1, 19-14). nitatibus legis (1, 19-14). 

I. Lavacro futuro praedicavit I. Lavacro futuro praedica- 
propheta mundari homines a pec- | vit propheta mundari homines a 
catis (1, 16). peccatis (1, 16). 

nur Increpatio Domini super nur Increpat Dominus Hieru- 


Hierusalem quae fuit fidelis et facta — salem quae fuit fidelis et facta est 
est meretrix (I, 21) iens post idola — meretrix (1, 21) cui minatur vin- 
quam humiliaretur (1, 29). dicari in illa de inimicis (1, 24). 


Eos locos inter uncinos notavimus, quos vel ipsi codices capitulorum numeris in textus margine. positis 
designant, vel sensus imponit. Si quandoque sectiones in codicibus (quae in apparatu divisionum notantur) 
erroneae videntur, versum indicavimus quem postulat critica interna, asterisco tamen addito. 


Codd. SZLT^R A-TI-PMXBQF, 

Incipiunt (praem. in nomine dei summi SZ) capitula (-- libri L) esaiae (aesaie 1%; isaie S9) 
prophetae S?AZLI'^R; incipiunt capitula (- in ysaias propheta VY'*; -- in esaiam proph. P) B 
VP; om. SbTI" (spat. vac. rel.). 

1. (num. om. LIF, cf. in fine apparatus huius cap.) cap. om. S" | ihrslm AT; hiertm 1 11710 ; ierusa- 
lem Z; ierlm 'Y | iudaeam — 7. domino christo evan. S* | iudeam LBAPF*; iudeam ZAT TM; 
iudam IILD?; praem. in Y'M | pro peccatis AL; propter peccatum R | desertas — legis] delere 
V^ | deserta 1.115 | fuissent B; 4- eas AF | certantibus R; 4- neomeniis et sabbatis et P cum 
Is. 1, 13 | omnibus om. AL | regis B | 117 hab. num. 2. post cap. 1 (i. e. ante cap. 2), et sic usque 
ad cap. 92 (— 77 lIE), ubi desinit num. addere | 2. evan. S* | lauacrum A** | propheta om. 
At | permundari A*; mundare BY | homines a peccatis] omnia Y | hominem II | a om. L. 
3. evan. S^; om. B | hierlm 1,111; ierusalem Z; ihrslm AL; ierlm '' | quae] quia S^ | fideles Z | 
et — humil. om. V' | iens — hum. om. S^ | iens] gens LRA*; om. 11" | quam] priusquam 
ΦΡ | humiliarentur II*. 


Codd. AQNV (qui omnes numeros omittit). 

Incipit breuis eiusdem Q; incipiunt capitula )- eiusdem libri V) AV. 

1. ierlm. V et sic deinceps | iudàm V; iudaeam A | eas om. spat. vac. rel. V | deserta V | 
2. homines] 65 (id est omnes) V | 9. uindicare V | illam Q | de = Q. cum Is. 1, 24; 
ab AV. 


I2 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLT^RAF-TI-BV'MXQP 


mr. De Domino Christo quod 
mons dictus sit (2, 1). 

v. Typus populi novi (2, 5) 
repudiatis Iudaeis pro idolis quae 
fecerunt et adoraverunt (2, 6). 

vi. Quod auferet Dominus a 
Iudea omnem potentiam virtutis 
in qua praevalebat pro peccatis 
(3, 1). 

vir. De Domino Christo (3, 6). 


vii. De cogitatione Iudeorum 
de occisione Domini Christi (3, 11). 


vir. De Domino Christo iu- 
dice et de iniquitate Iudeorum 
(3, 13). 

x. De Domino Christo (4, 1). 

xi. Canticum (5, 1). 

xi. Sermo super Hierusalem 
id est super populum Iudeorum 


ἰῷ ἢ 


xmi Qui rapiunt domum aut 
villam T vicini 1 (5, 8). 


Codd. AQV 


mr. De Domino Christo quod 
mons sit dictus (2, r). 

v. Typus populi novi (2, 5) 
repudiatis Iudaeis pro idolis quae 
fecerunt et adoraverunt (2, 6-7). 

vi. Quod auferret Dominus a 
Iudea omnem potentiam virtutis 
in qua praevalebant pro peccatis 
(3, 1). 

vii. De Domino Christo (3, 10 
sed melius 3, 6*). 

vir. De cogitatione Iudeorum 
ut occiderent Dominum Christum 
(3, 11). 

De Domino Christo iu-‏ נש 
dice et de iniquitate Iudeorum‏ 
.)13 ,3( 

x. De Domino Christo (4, 1). 

Canticum Esaiae (5, 1)‏ .זא 
super Hierusalem (5, 39).‏ 


xr. De eo qui rapuit domum 
aut villam (5, 8). 


Codd. SZLI^RAFII-BV'MXpP 


4. evan. S? (3. B et sic deinceps usque ad cap. 125) christo om. ΛΕ; praem. ihu ΒΡΖΦΡ sit] 


est ΛΗ | e sit dictus ΠῚ (num. om. 117) | 


5. evan. S* | tipus S^ | repudiatus L | iudeis 
;שמת‎ iudeis SPZALTI* | pro — ador. om. A* | idola S^ | et ador. om. Y (4. 11*( | 


6. adest 


TI^; cap. om. II^; evan. S* | auferret S"ZB; auferat Y'* | a iudaea 1.027; iudeam V | patientiam 


uirtutis ΛΔ; pote[...] I'^ | in qua — pecc. om. ' | pr(a)eualebant 5726007 cum Ab (5. II^) | 
7. de — 8. christi om. Zt per homoeoarcton; cap. om. V^; evan. S* | e» christo domino L (6. II*) | 
8. om. Zt; legitur S* | iudaeorum LT^D?; iudeorum RBV* | de — christi om. S^ | de] praem. 9. L.; 
praem. et ΖΦΡ | occasione V'* | dom. christi ezan. ΤᾺ (num. om. II) | Gy dto Sun τὸ. Τὴ 
et iniquitatem 117 | iudaeorum 1.077 ; iudeorum BW (7. II^) | ID. (oT sort Eo XS. TIL] 
11. (12. L; num. om. V) et cantico cum cap. praec. iungit V" (9. 11*( | 12. (το. V' et sic usque 
ad cap. 23; 13. L) sermo om. Y^; -- domini 117 | hierlm II-B; ierusalem Z; ihlm AL; ierlm 
V. | e super ierlm sermo V | id est] et L | populo .\ | iudeorum LRBY; iudaeorum ΦΡ 
(num. om. 117) | 13. (num. om. L) qui] quia AL | rapuit B cum Ab | uillas B | uicini = 
QP, felici coniectura; hoc verbum in cap. 14 post qui collocant cett. cum archetypo. corrupto (ro bios 


Codd. AQV 

5. iudais V | pro idola Q; om. V | 
om. V | christo Q | 
II. esaye V. 


6. auferet V | iudaea A | 8. domino Q; 
9. christo] nostro Q | de (2^) om. V | iudorum V; iudaeorum A | 


SERIES A 13 


Codd. 521, ΔῈ A-TI-BYMXpe 


De siceram sectantibus‏ .זא 
qui lascive vinum bibunt (5, 11)‏ 
et suscepit eos tartarus et infernus‏ 
.)14 ,5( 

xv. De peccatoribus (5, 18) 
et omnibus potentibus populi Isra- 
hel (5, 22). 

Repromissio gentibus adii‏ ,זט 
salutem (5, 26).‏ 

xvi. Ubi vidit Dominum in 
throno Esaias (6, r). 

Ubi tactu carbonis alta-‏ .טא 
ris labia prophetae cum homine‏ 
toto purgata sunt (6, 6).‏ 

xvi. Et missus est ad popu- 
lum predicare eis (6, 8) quoniam 
non convertentur ut salvi fiant 
(6, 10). 

XX. Quod deserta fuerit Iudea 
(6, 11) et decimaretur populo suo 


(6, 19). 


Codd. AQV 


De sicera sectantibus vi-‏ זא 
cini lasciviae vinum biberunt (5,‏ 
II) et suscepit eos tartarus et in-‏ 
fernus (5, r4).‏ 

xm. De peccatoribus (5, 18) 
et potentibus populi Israhel (5, 22) 
qui ponunt malum bonum (5, 20). 

Xv. Repromissio gentis (5, 26). 


XVI. Ubi Dominum vidit Esa- 
ias in throno (6, 1). 

Xvir. Tactu carbonis altaris la- 
bia prophetae iussu Domini pec- 
cata cuncta purgata sunt (6, 6). 

xvm. Praedicat Esaias populo 
(6, 8) ne converterentur et salvi 
fierent (6, 10). 


xvni. Quod deserta fuerit Iu- 
dea (6, 11) et decimaretur populo 
suo a rege Assyriorum (6, r9). 


Godd. SZLUAR'AETIEBVMXQ?, 


14. de sic.] deserta A* | de] nec L | sicera RIIFB'YMQ?; - et V*X | qui] praem. et D; 


-- uicine SZ; -Ε uicini LI^RAFII-B'YMX?, cf. cap. praec. | lasciue S^; lasciuiae AF Y^ | uinum] 
unum Z | bibit Z; bi[..] S* | et — infernus om. Y | suscipit S*(ut vid.)b* | et infernus om. S^ 
(33 I] 15. omnibus] hominibus V | pot. om. A* | populum V | isrt SZLT^W; srl 
AL: ihl ΠΕ; irt B; + qui ponunt malum bonum O cum Ab (1:2. 11*( | 16. depromissio 
LI'^II-; remissio ΤΣ | gentibus] cf. 15. 5, 26 (nationibus); gentis I'AALII-B' forsitan recte; 
gentes LR | adii cum archetypo corrupto; alii RII"; a diebus Z; ad ALBO; legi nequit S* | salu- 
tis SPZ fors. recte; legi nequit S* (13. 117) | 17. (num. om. L) | ubi] ibi AF* | dominus ΠῚ: 
domino AL | in throno es.] /egi nequit S* | trono S^; thronum LI'^YM | esayas L; esayas II"; 
isaias 572/07; ysaias V' (14. IIP) | 18. (17. L et sic usque ad cap. 74) ubi om. RAF TI*B | 
tact. carb. alt.] [..]ris 58; carbonis al reser. S^ | tactus V'X | carb. alt.] carboni salutaris B | 
carbonibus R | prophetae — sunt om. S^ | proph. cum] propheticum LRAFII*B | cum — sunt 
om. VY | hom. — sunt om. 117 | hominem ΛΕ; hominum RB | tota L (num. om. 117) | 
19. et] ecce B; ubi SPI^'V | eis om. LA'; eis — fiant om. S^ | (15. IIT) quoniam — fiant] 
evan. S^; om. Y | non om. I'^A* | conuertuntur LT^ (1:6. II") | 20. fuerit — suo evan. 
S* | dedeserta T'^ | fecerit W' | iudea LBW'; iudaea 027 | et — suo om. S^ | populus eius ΦΡ 


(num. om. 111). 


Codd. AQV 


14. is? AQ; om. V | 15. depromissio Q | 16. thronum A | 18. ne] 


nec Q | fierint Q | 19. fuerit] fieret AV | iudà V; iudaea A | assiriorum V. 


14 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLT^RAFII-BVY'MXpP 


xxi. De his qui voluerunt ex- 
pugnare Hierusalem (7, 3 sed me- 
itus ane 

xxir. De nativitate Domini nos- 
tri Ihesu Christi (7, 10). 

xxrr. De Domino nostro Ihesu 
Christo (8, r1). 

xxm. Vox Domini Christi de 
discipulis (8, 18). 

xxv. De Domino Christo (9, 1). 

xxvi. De Domino Christo im- 
perium super humeros eius (9, 6). 

Syria a solis ortu et‏ .טאאא 
Grecia ab occasu (9, 12).‏ 


xxvm. De vidua et pupillo et 
populo oppressis (10, r). 

xxvmn. Sermo Domini super 
Hierusalem et Samariam pro idolis 
(το, το). 

xxx. De secure et serra (10, 15). 


xxxlI. De Domino nostro Chris- 
το (10; 22): 


Codd. SZLI^RAL-II-BV'MxQr 


Codd. AQV 


xx. De his qui voluerunt ex- 
pugnare Hierusalem (7, 3 sed me- 
Ius 0. τ 

χχι. De nativitate Domini nos- 
tri Ihesu Christi (7, 10). 

De Domino Christo (8,‏ זאא 
Τα]:‏ 

Vox Domini Christi de‏ זזאא 
discipulis (8, 16).‏ 

xxm. De Domino Christo (9, 
2) imperium super humeros eius 
(9, 6). 

xxv. De Syris quod sint a solis 
ortu et Greci ab occasu et adflic- 
tione eorum (9, 12). 

xxvi. De vidua et pupillo et 
populo oppressis (10, r). 

xxvu. Sermo Domini super 
Hierusalem et Samariam pro idolis 
(10,9 I0): 

xxvi. De secure et serra (10, 
15). 

xxvum. De 
Christo (10, 22). 


Domino nostro 


21. de om. 115 | qui — hier. evan. S* | hiertm LB; בסוג[‎ 117; herusalem Z; ierlm 


Vo (ig. 117 et sic usque ad cap. 28) | 


22. evan. S* | nouitate R. | nostri om. LR | ihesu 
om. L | christi - et de baptismate D? cum Ab | 


23. ihesu om. LRB | 24. (num. 


om. VW) et uox christi V' coniungens hoc cap. et praec. | christi om. AL; praem. nostri 115 | 


25. cap. om. VW | 


26. (22. Y) de om. 11" | imperium] cf. TE, CY, ANT-R (Introit. 


Puer); imperio ΤᾺ; praem. et VY'D? | humerus S; umeris R; humerum ALBO? cum Is. 


9. 6 | 
om. LRII-B | graecia S; grecia B | 


27. cap. om. Y' | de syria quae est 1% cum Ab | siria SZ; syris 11* | et] ut AL; 
28. (23. V") uiduae A* | pupillis RAFII* | et — 


oppressis om. S^ | et populo] a populo 027; om. ΓΕ ΛΕ ΠΤ ΒΨ | oppresso L; oppressas T^; ope- 


riens 11% | 
II^F | pro idolis om. V (num. om. lI") | 
cap. 29. iungit V" | securi I'^B (25. 11*( | 
praem. ihu Y* (96. II-). 


Codd. AQV 


29. (24. P) hierlm 1.1172; ierusalem Z; ihrslm AL; ierlm Y | samaria 
30. (num. om. V et de sec. et serra cum 
91. (25. VP) .cah. om; "P | christo-om.- AS; 


21. nostri] V?; christi V* | ihu AQV | christi - et de baptismate AV (cf. Is. 8, 6; 


series À semper baptismum, numquam baptisma dicit) | 


umerum Q, cf. Is. 9, 6 | 


cap. 39) uidua et] uidue V | oppresso V | 
praem. ihu AV. 


25. graeci Q | eorum om. V | 
27. samaria QV". (ut vid.) | 


24. domini christi imperio AV | 
26. (27. A* et sic usque ad 
29. christo] 


SERIES A 15 


Codd. SZLT^R AF TI-BYMxQr 


ΧΧΧΠ. Ramma civitatis Saul 
(1o, 29). 

xxxn 6 
Christo (ir, r). 

xxxmm. De Domino nostro 
Christo et de populo gentium chris- 
tiano (11, 1o). 

De Domino Christo‏ .טאאא 
et aqua baptismi (12, 4).‏ )1 ,12( 

XXXVI. De passione crucis 
(13, 1). 

xxxvi. De die Domini ven- 
turo (19, 9). 

xxxvnur Sermo Domini super 
Babilloniam inimicam populi Dei 
(13, 19) quod in eversione eius 
habitent in ea sirene ericii et ono- 
centauri (19, 21). 

xxxvi. De diabulo loquitur 
Sanctus Spiritus (14, 5). 

XL. Item de diabulo (14, 12) 
ubi dixit ero similis Deo (14, 13) 
et quod in se reges et orbem totum 
commoveat ad perdendum (14, 17). 


Domino nostro 


Codd. AQV 


Xxx. De Rama civitate Saul 
(10, 295). 

ΧΧΧΙ. De Domino nostro Chris- 
to (rr, r) et populo gentium 
christiano (11, 10). 


xxxir. De Domino nostro Chris- 
to (12, 1) et aqua baptismi (12, 3). 
xxxnur De passione crucis 
Christi (13, 1) et adventu diei eius 


(15,19) 


xxxumm. Sermo Domini super 
Babyloniam inimicam populi Dei 
(13, 19) quod in eversione eius 
habitent in ea syrenae ericii et 
onocentauri (19, 2r). 

De diabolo loquitur‏ .טאאא 
Spiritus Sanctus (14, 5) ubi dixit‏ 
ero similis Altissimo (14, 12) et quod‏ 
in se reges et orbem totum com-‏ 
moveat ad perdendum (14, 17).‏ 


Codd. SZLI'^R AFII-BY'MXQp* 


32. (num. om. 'YX) cap. om. Y'^ | ramma] R* 


rama R*?; summa AL; praem. de OP; praem. 


et de WX qui coniungit hoc cap. ad praec. | ciuitate 552172027: ciuitates B*; ciuitas 117 (27. II^) | 
33. cap. om. AIF per homaoarct. (28. 117) | 44. (25. YM; 26. Y'X; 39. ΛΙ et sic usque ad cap. 38) 
nostro om. SZ 07; + ihu Y | de (2?) om. SZA* Y? | christiano] AF*; christianorum AP^; 
christianum Z (num. om. 1I") | 35. (num. om. V) cap. om. S^ | de domino christo om. V" | do- 
mino + nostro LI^R ALB cum 34 supra | aqua] praem. de ΛΕ (29. ΠῚ et sic usque ad cap. 39) | 
20. (E T^. 25 WX) | 37. (num. om. V) et de die V qui hoc cap. et. praec. coniungit | die 
domini] domino ΔΤ; die R* | 38. (27. Y'M; 28 TX) babillonia Z; babylonia ΤΣ; babyllo- 
niam B; babyloniam LI'^AP?II*D?; babiloniam RAL*YM | inimicam — onocent.] praem. 38. 
AL; om. S^ | inimicum AL; inimica B | populo RA-II* | quod — onocent. om. V | uersione R* 
B | inhabitent B | ea syr.] eas yrene 117 | sirene — onoc. om. AF | sirenae 1%; sirene B; syrene L; 
syrenae I'^II*; syraenae 027 | ericii et onoc.] erinocerote L; om. R* | hericii 27 | uno centauri 
TIE | 39. (28. WM; 29. V'X) de om. Y' | diabolo A*; + qui II* | e sps scs ZAP'PQr* 
(p reser.) | 40. cap. om. V | de om. LR* | diabolo A"; | ubi] quo B | dei AP* | et (19) — per- 
dend. om. S^ | quod] quo B | regem totum et orbem L | commouet AI; cómeat (num. om. 117). 


Codd. AQV 
30. ciuitate] fors. pro ciuitatem, cf. textum graec.; ciuitas Q| ^ 31. christo] praem. ihu AV | 
32. nostro om. AV | aquam A* | 34. babiloniam V | populo )2 | domini V | sirenae Q; 


sirene V | 35. altissimi Q. 


16 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLT^RA-II-BY'MXQP 


ΧΙΙ. Sermo Domini super Ba- 
billoniam (14, 22). 

xiu. Sermo Domini 
Moabitidem (15, r). 

xuur. De Domino Christo (16, 
1) et sermo super Moab (16, 6). 

Sermo Domini super‏ .זה זא 
Damascum (17, r).‏ 

xLv. Indignatio Domini super 
Iacob (17, 4). 


contra 


XLVI. Sermo Domini super 
gentes (17, 12) et super Ethiopiam 
(290) 

De Domino Christo‏ .חטזא 


quod videre haberetur in Hieru- 
salem (18, 9). 

xLvur Sermo Domini super 
Aegyptum (19, 1). 

Sermo Domini super‏ חח זא 
divinos Aegypti (19, 110).‏ 

L. Quod Aegyptus creditura 
eset in Christum Dominum 


(O10) 


Codd. AQV 


xxxvi. Sermo Domini super 
Babyloniam (14, 225). 
xxxvi Onus 
(15, 1). 

xxxvnut De Domino Christo 
(16, τὴ 66 super Moab (τὸ: Ὁ)" 

ΧΧΧΨΊΠΙ. Sermo Domini super 
Damascum (17, r). 

Indignatio Domini super‏ .זא 
lacob! (1794s‏ 

Sermo Domini super gen-‏ .זא 
tes (17, 12) et super Ethiopiam‏ 
}1 ;19( 

De Domino Christo quod‏ .זז זא 
videri habetur in Hierusalem‏ 
.)3 ,18( 

Sermo Domini super Ae-‏ .זז זא 
gyptum (19, 1) et super divinos‏ 
eio‏ .61115010 


moabitidem 


Quod Aegyptus credi-‏ .זז זא 
tura esset in Domino Ihesu Christo‏ 


(19, 18). 


Codd. SZLI'ARAT-TIEBV'Mxip 


Ar. (29. V'M; 30. VPX ambo sic usque ad cap. 44.) babilonem R*; babylonia LB; babilo- 


niam R?Y'; babyloniam LI'ALIICTPXD? (34. ΠΤ et sic usque ad cap. 46.) | 


domini om. V" | contra] super ΦΡ | 
super om. V | 44. om. S | 


42. om. S^ | 


43. sermo om. LI'^Y'; - domini S^ cum Is. 41, 42 | 
45. (num. om. V) indignatio] de indignatione S^; et indign. 
V qui hoc cap. ad praec. coniung. | iacob] legendo AL; lacido R; lacis B | 


4D. 130. δ: 


34. V* ambo sic usque ad cap. 49.) | super (1?)] supra L | et super om. ΠΕ; et sup. eth. om. 
S^| super )2"([ supra LI^ | aethiopiam WX; ethiopiam LR; etiopiam S?Z; ethiopia 11* | 
47. uidere haberetur = SZR; uideri haberetur ALII-BW'MQp?; uideri habetur D'^VX; uideri 
habent L | hierlm LII-B; ierusalem Z; ierlm V (num. om. IIT) | 48. om. S^ | egyp- 
tum I'^R'*; egyptum SZII*; egiptum VM (39. ΠΤ iterum) | 49. diuinus V; homnies AF | 
aegyptum V^; egyptum X egypti AL; egypti 115; egipti S (40. IIP) | 50. (num. om. Y) 
quod] praem. et P qui hoc ca. et. praec. coniungit | egiptus S*; egypti AL; egyptus ΠΕ; om. V^ | 
creditur R; crediturus SZ | christo SZ | domino 5532 Δ᾽ (num. om. II"). 


Codd. AQV 


36. babiloniam V | 37. moabitidum AV (de onus cf. Vulg.) | 38. et om. V | 
39. (num. om. A*) | 40. domini om. Q | 41. ethiophiam Q; aethiopiam A | 42. do- 
mino d- nostro Q | uidendus esset AV | hiersal Q | 49. egiptum "V et sic semper | 
44. esset] erat V | ihu Q; om. A. 


SERIES A ifi 


Codd. SZLT^R AF TI-BVMxoipr 


Li. Sermo Domini super Ae- 
gyptios et Ethiopas (19, 23). 

Lu. Sermo Domini super Ty- 
rum: (215,1). 

inm ebbe 
(21, 9c). 

num. Sermo Domini super Idu- 
meam (21, ri). 

Lv. Sermo Domini super Sion 
pro idolis (22, 1(. 


ruina  Babilloniae 


Lvi. De aversione aquae id est 
de falso baptismo Iudeorum (22, 
95) et de idolatria et quod dicebat 
manducemus et bibamus (22, 13). 


Lvi. Sermo Domini super 
Somnam scribam populi id est 
T dispensatorem T (22, 15). 

Lvurt Sermo Domini 
Cartaginem (23, r1). 

Lvint. Quod septuaginta annis 
esset deserta Cartago (23, 14) et 
restitueretur (23, 17). 


super 


Codd. SZLT^RAFTIIVBV'MXQP 


Codd. AQV 


Sermo Domini super Ae-‏ .זא 
gyptios et Aethiopas (19, 23).‏ 

XLVv1. Sermo Domini super Ty- 
Tula INI). 

De ruina Babyloniae‏ .זא 
.)6 ,21( 

xLvur Sermo Domini super 
Idumeam (21, 11). 

Sermo Domini super‏ .זא 
Sion pro idolis (21, 19 sed melius‏ 
OP did‏ 

L. De aversione aquae (22, 1 
pro 22, 9b) et falso baptismo Iudae- 
orum et de idolatria et quod di- 
cebant manducemus et bibamus 
(22, 13). 

Sermo Domini super Sob-‏ .זז 
nam scribam populi id est dispen-‏ 
satoris (22, 15).‏ 

111. Sermo Domini super Car- 
taginem (23, 1) quod rxx annis 
esset deserta (29, 14) et restitue- 
returs(23, 213): 


51. (37. WM; 938. VX; et sic ambo usque ad cap. 60) egiptos S*; aegiptos S^; egyptios RII; 
egiptios Y'M | et ethiop.] et thiopas Y'M; et thiopus R*; et thiopias R?; et om. V'X | ethiopias 
AF ;ד‎ aethiopas LB; aethyopas (DP; etiopas 552 (40. 111 iterum, et sic deinceps usque ad cap. 70) | 


52. om. S^ | tirum S?Z | 
II-B'YXQ? | 
55. om. S^ | syon I'AAFBYM | 


53. om. 5" | ruina] una Y' | babiloniae ΕὟΡ; babyloniae LAT 
54. om. S? | idumeam] evan. T'^; iudeam R; ydumeam II*; idumeam € | 
56. de doctrina huius cap. cf. Optatum lib. 3 c. 2. | aduersione 


T^ALTI-B'YY; aduersionem R | aquae] atque '; que II* | id est] idem RAFII*; item L; et ΤᾺ 
(ut vid.); om. W | de (1?) — bib. om. A* | iudaeorum 1.007; iudeorum B'Y'; evan. ΤΆ | et (1?) — 


bibamus om. Y | et (2?) om. RB; et (2^) — bibamus om. S^ | dicebant BO? cum Ab | 


57. som- 


mam R*; summam ZA* | pop. — disp. om. A* | populi id est om. Y^; populi — disp. om. 
S^ | dispensa[..] ΓΑ; d(i)spensatoris LW (cum Ab et archet.); dispensatores S3B; dispensato- 


ribus II"; dispensatrix R | 
tum 4b. 3 = 8 | 
chartago 117; sartago (D? | et - postea I'^. 


Codd. AQV 


58. om. S^ | carthaginem T'^R?AFTI'; sartaginem ΦΡ, cf. Opta- 
59. de eo quod I^ | sept.] Lx I^ | cartago] R*; carthago I'^R*A"; 


45. egiptios V | et om. Q, | aethiopas] A*; aethiophas A?; aethiopias Q; ethiopias V | 


47. babilonie V | 
semper scribit) | dicebat V | 
restitueret V. 


51. somnam scriba Q | 


50. aduersione Q. | iudeorum Q; iudeorum V | idololatria A (et sic 


52. cart.] Q*; carthaginem Q'A | 


18 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLT^RAF-II-BYMXpP 


LX. Sermo malorum quae pro- 
misit Deus dare super terram pro 
peccatis (24, 1). 

De ebrietate vini (24, 7).‏ .זז 

De spernentibus et re-‏ פאז 
probantibus legem Domini (24,‏ 
.)165 


De Domino Christo quod‏ .זחא ז 
regnaturus esset veniens in carne‏ 
.)23 ,24( 

De fide gentibus pro-‏ תאז 
missa (25, 6).‏ 

Lxv. De Domino nostro Chris- 
to (25, 9). 

LXVI. De iusto et impio (26, 9). 

Lxvur. De Christo Domino 
(3 τοὶ 

De resurrectione (26,‏ .נש 
.)19 

De‏ המוטא 
.)1 ,27( 

LXx. Sermo Domini super ter- 
ram pro idolis (27, 9). 

Lxxr. De mulieribus amantibus 
spectacula (27, 11). 


interitu diaboli 


Godd. SZLI^RAPFII-BY'MXxpP 


60. cap. om. ΛΕ 
Y. | uini] boni B. | 
legi dei S*; lege domini Y'; om. Z | 


Codd. AQV 


Lut De malis quae promisit 
Deus dare super terram pro pec- 
catis (πὶ; τ, 

Lun. De ebrietate vini (24, 7). 

Lv. De desperantibus et repro- 
bantibus legem Domini (24, 16c) 
et confusione solis et lunae (24, 
234). 

De Domino Christo quod‏ .זיז 
regnaturus esset veniens in carne‏ 
.)235 ,24( 

Lvit. De fide gentibus promis- 
sa (25, 6). 

Lvur. De Domino Christo (25, 
9) et de iusto et impio (26, r). 


Lvmrt. De Domino Christo (26, 
II) et resurrectione eius (26, 19). 


LX. De interitu diaboli (27, 1) 
et cantico vineae meri (27, 2). 

LXI. Sermo Domini super ter- 
ram pro idolis (27, 9). 

Lxm. De mulieribus spectacula 
amantibus (27, 11(. 


οι. (UND. 60 ΔΑ τὸ τ ΔΌΣ רק‎ usque αὐ ECap eO) CD NOTIS 
62. (47. V'M; 48. Y'X) legem domini] legem dei AF; mandata dei S^; 
606. (48. DM 09. EX ne christo dom. 9 RJA STER 


BYM | esset] est et L; esset et ΤΑ; es«set S^ | carnem I'^A*; cartago L (num. [52] non scrib. II). 
64. (49. Y^; 5o. V'*) gentibus] legentibus S*; rentibus S^ (53. ΠΤ et sic usque ad cap. 70) | 
65. (num. om. W) et de WV hoc cap. et praeced. coniungens | nostro om. 52007; + ihu WM | 
66. (50. VM; num. om. V*) cap. om. WX | 67. (num. om. VM) cap. om. VX | et de Y qui 
hoc cap. et cap. praeced. coniungit | e dom. christo 52007 cum Ab. | 68. (51. V) cap. om. R* 
(ult. lin. bag.) | resurrectione] rectione II*; + eius I'^ | 69. (num. om. V) et de Y qui hoc 
cap. et cap. praec. coniungit | diab.] idoli AF | 70. (52. V) sermo domini S^ sup. ras. lat. 
spat. cet. omitlens | terra SaZWM | 71. (num. om. M^) et de V qui hoc cap. et praeced. coniungit | 
expectaculum Y (num. om. 111). 


Codd. AQV 


55. lege V | dei AV | confusionem Q. | et conf. sol. et lun.] verba sumpta sunt e textu 


Vulg. | 58. et de om. V | 60. canticum Q | 61. terra Ὁ. 


SERIES A I9 


Codd. SZLI'^R AF TI-BYMxpp 


LXxxi. Indignatio Domini su- 
per Effraim (28, r). 

De ebrietate vini et si-‏ זזאא. ז 
cerea (283).‏ 

Lxxun. Sermo Domini super 
principes populi fallaces (28, 14) 
et Domino Christo nascituro qui 
in Sion esset lapis offensionis (28, 


16). 

LXXV. De Domino Christo 
(28, 21). 

LXxvi. De git et  cimino 
(28, 21). 


LXxvir. Sermo Domini super 
civitatem Arihel quam David ex- 
pugnavit (29, r). 

LXXVII. Perire omnes qui po- 
pulum Dei leserunt (29, 6). 

Lxxvint. Inebriatos esse Iudeos 
spiritu transpunctionis pro peccatis 
suis (29, 9) et de libro signato 
(20, I1) 

pxxsx 106 hierquevsinev Deo 
quod faciunt et dicunt non videt 
Dominus (29, 15). 


Codd. AQV 


Lxmt. Indignatio Domini super 
Efraim (28, 1). 

De ebrietate vini et‏ זז 
sicerae (20, ἡ).‏ 

LXxv. Sermo Domini super 
principes populi et fallaces (28, 14) 
et de Domino Christo nascituro 
qui in Sion esset lapis offensionis 


(28, 16). 


LXVI. De git et cymino et omni 
frumento (28, 21 sed melius 28, 25*). 

Lxvir. Sermo Domini super ci- 
vitatem Arihel quam expugnavit 
David (29, r). 

LXvII. Perire omnes dicit qui 
populum Dei leserint (29, 6). 

Lxvmm. Inebriatos dicit esse 
Iudeos spiritu transpunctionis pro 
peccatis suis (29, 9) et de libro 
signato (29, 11(. 

LXX. De his qui sine Deo ali- 
quid faciunt et dicunt non videt 
Dominus (29, r5). 


Godd SZ b SRINEDIECB V PXQE 


72. (53. Y") de indignatione 5ΖΦΡ; de indignatio I'^ | domini om. SZ | efraim 512077 ; ephraim 


DEI‏ .טס יו 
ΠῚ (61. 11*( |‏ 510698 


73. (num. om. X) et de V" qui hoc cap. et praeced. coniungit | εἰ sicere om. SP | 
74- (54. V; 55. Y'M) populi 4- et B | fallaces om. S^ | domino] praem. de 


AL? | christo om. A*; ^ christo dom. Y | qui — offensionis om. V | qui in] quod 117 | syon 
LI^ALIILB (mum. om. II") | 75. (55. V*; 56. 'Y'M) cap. om. L | e christo dom. ΤΣ (62. II^) | 
76. (num. cm. ἢ; 74. L et sic deinceps usque ad cap. 82) et de git Y" qui coniungit hoc cap. et. praec. | 
gith 110%; gyt X; gitto A- | cymino LI^AFII-BO? (63. 11*( | γα MEE ΠΗ REANDY 
domini om. B | ciuitates V | ariel I'^Y^; urihel AL; om. ΠῚ | quam — exp. om. A* | quem B | 
dauit 5%2 | ^» expugnauit dauid V (mum. om. IIU) | 78. cap. om. Y | perire omnes] de eos 
S^ | perirent II*; -Ἐ dicit 07 | populum] R* (ut vid.) ; populo R?; populos ΤᾺ | l(e)serint Se^ 
Q (64. 115 et sic usque ad cap. 83) | 79. (57. WX; 58. VM et sic ambo usque ad cap. 89) D"; 
inebriatus SZ | esset Z | iudaeos D?; iudeos LARA | transpunctiones L; transpugntionis B | 


pro — signato om. 1" | de om. B | de — signato om. S^ | signatum A* | 8ῦ. zo ₪ 
sic usque ad cap. 122) quod] quid R*'PXO* | et dicunt — dom. om. R | deus SZ. 
Codd. AQN 


65. syon Q | lapis off.] offensio V | 66. gith A?V | cimino V; 


65. effraim QV | 
69. esse om. A | iudaeos A | Gpunctionis V | suae O* | 


ciminum Q | omne frumentum Q | 


70. uidit V. 


20 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLI^RAFLIUB AUR? 


rLxxxi. De Domini Christi ope- 
ribus (29, 17) et quod nobis sit 
fides promissa non Iudeis qui pec- 
caverunt (29, 22). 

rLxxxi. De incredulitate Iu- 
deorum nolentium audire prophe- 


tas (30, 6). 
τ Χχχιπ. De penitentia agenda 
(30, 15). 


rLxxxmu. De Domino Christo 
quod revocaret Dominus populum 
ab errore idolorum (30, 18c). 

rLxxxv. De Domino Christo de 
baptismo et pane et populo novo 
christiano ecclesia nova de gen- 
tibus futura (30, 23). 

LXXxv1. Iratum dominum (30, 
27) quod cum peccato introirent in 
sancta (30, 29) et datos in manus 
inimicorum (30, 32). 

LXxxvi. Sermo Domini super 
populum quod sumere auxilia ab 
Aegypto voluerunt (31, 1). 

Lxxxvmr. Sermo Domini super 


Codd. AQV 


Lxxi De operibus Domini 
Christi (29, 17) et quod nobis sit 
fides promissa non ludaeis qui in 
eum peccaverunt (29, 22). 

De incredulitate Iudae-‏ .זזאא.ז 
orum qui prophetas audire contem-‏ 
nunt (30, 6).‏ 

Lxxmr De penitentia agenda 
(30, 152). 

rLxxun. De Domino Christo 
quod revocaret populum ab errore 
idolorum (30, 18). 

Lxxv. De Domino Christo de 
baptismo et populo novo christiano 
(30, 23) et splendore solis et lunae 
(30, 26). 

LXxVI. Iratus est Dominus (30, 
27) quod cum peccato introirent 
in sancta (30, 29) et tradidit eos 
in manus inimicorum (30, 32). 

Lxxvir. Sermo Domini super 
populum quod sumere auxilia ab 
Aegypto voluerunt (31, r). 

Lxxvir. Sermo Domini super 


terram et super homines pro pec- terram et homines pro idolis 
catis (31, 4). (31, 4). 

Codd. SZLI^RA*-TI-BY'MxiP 

81. nobis] uobis RAFII-B | iudeis DP^AFB'Y*; iudaeis LR*D?; iudaex««s R* | 82. cap. 
om. S^ | incredulitatem R* | iudaeorum 027; iudeorum LI^RBV' | prophete B | 83. (81. 
L?; 82. L*; sic L*? usque ad cap. 90) penitentiam B; patientia II* | 84. cap. om. 11%*ל8‎ | 
reuocare L | dominus] sicut deus I'^; om. S**W | pop. + suum AF | ab — idol. 505 Jegi 


nequit. | 85. S^ legi nequit | christo om. AF | de (29)] et de LU^ROD?; et Y'; om. A* | et panem 
Y; et p(o)ena RAFII-B | christiane B | eccl. — futura om. Y | ecclesie B; praem. et D^d | 
de gentibus] legentibus RA'-II-B | futura om. LA* (7o. 115 et sic usque ad cap. 92) | 
86. irato B | quod] his qui YYM; praem. dicit eo ΦΡ | peccatum BY | introierunt ΖΦΡ; 
introierint S | et — inimicorum om. S*"W' | inim. -Ἐ suorum AL | datus B | 
ad S*| aegipto S'YM; egypto ΓΑΕ ΨΧ; egypto II-B | 
homines] praem. omnes V. 


Codd. AQNV 


71. sit om. V | iudai Aft; iudeis V | 
runt V | 74. reuocaturus sit AV | 


987. super] 
88. terram - humum B | et om. AF | 


72. infidelitate V | iudeorum V | contempse- 
75. splendor Q | 76. est om. V | quod] his 
qui AV | peccatum V | introierunt A; intrauerunt V | sanctuario A; sanctuarium V | in 
manus om. V. | 77. populo Q | sumere] accipere AV | egipto V | ab aeg. transp. ante super 
pop. V | δὲ Vra ὦ. 


SERIES A 21 


Codd. SZLI^R AF TI-B ΨΜΧΦΡ 


Lxxxvmm. De mulieres opu- 
lenta (32, 9). 

Xc. De seminantibus 
aquas (32, 20). 

De Domino Christo (33, 5).‏ .זא 

Χαπ. De passione Domini Chri- 
51 (99-16). 

De Domino Christo (33,‏ .זא 
.)14 

De prudentibus et con-‏ סא 
siliariis et scribis qui Dominum non‏ 
cognoverunt Christum (33, 182).‏ 

Xcv. De Domino Christo Ec- 
clesia et baptismo (33, 20). 

Xcvi. In ira Domini traditur 
populus inimicis in perditione (33, 
23d). 


super 


xcvi. De Domino Christo et 
de populo gentium (35, 1) et de 
signis curationum et de baptismo 


(35. 5). 


Codd. AQV 


Lxxvi. De mulieres opulenta 
(32, 9). 

LXXx. De seminantibus super 
aqua (32, 20). 

De Domino Christo‏ מזאאאז 
de passione et resurrectione‏ )5 ,33( 
eius (750. τὸ)»‏ 


Lxxxir. De prudentibus et con- 
siliariis servis qui Dominum Chris- 
tum cognoverunt (33, 185). 

Lxxxumr De Domino Christo 
Ecclesia et baptismo (33, 20). 

Lxxximm. Quod traderetur po- 
pulus inimicis in perditione (33, 
23d) et de ruina Babyloniae 
(34, 8). 

LXxxv. De Domino Christo et 
gentium populo (35, 1) de signis 
curationum et baptismo (35, 5). 


Codd. SZLIT^R AFII-B'PMXQF 


89. de mulieres opulenta] lectio difficilis seriei Ab hic archetypum corruptum fideliter. sequitur, 


ex capitulo « de: mulieres opulentae » forsitan ortum, cf. €; textum varie corruperunt librarii; de 
mulieribus opulente B; de mulieribus opulenta 1:1]; de mulieribus opulentas SL; de mu- 
lieribus opulentis ZY'?; mulierum opulentia uel de mulieribus opulentis I'^; mulieribus 
epulenta AF | 90. (num. om. V) et de 'YM (ut vid.) seminantibus V^ qui hoc cap. et prae- 
ced. coniungit | sup. aq.] superatas Ar | JU DOMI ENORMI 92. (num. om. V) 
cap. 92 et 93 om. Z*L per hommotel.| de passione] de d AF; praem. et WV qui coniungit hoc cap. 
et praeced. | domini christi om. 1"; domini om. IlI*; christi om. A* (77. 117 qui posthac desinit 
num. addere) | 93. cap. om. L'Y' | ὉΠ (60 Ex το TM Ear ΤΡ Οὐ. [Ὁ δὴ τ 00025 Fit; 
usque ad cap. 104) cap. om. S^ | prouidentibus RAFII-B | et (29) om. IITPMQ | scriptoribus L; 
om. ΠΤ | dom. 4- nostrum AF | non — christum om. L | non] nm R; om. A*B | cognitue- 
runt B | 95. (70. V*; 71. VM) ecclesia] praem. et V; praem. et de D? | ba(p)tismum RII* | 
96. (62. V'M sic; 71. WX) domini om. II* | tradetur B | in perd.] a perditione L; perditione 11% 
om. S» | 97. (63. WM; 72. VX) de (29) om. 501, populi B | et de signis — bapt. om. A* | 
et de signis curationum et om. S^ | de (4?) om. W' | baptismo om. 5"*; + 73. de domino 
christo WX. 


Codd. AQV 


79. de opulentia mulieris AV, cf. annot. ad Aa 89 | 80. aquis Q; aquas V | 82. ser- 
uis] praem. et Q cum Aa | 83. baptismate AV, cf. adnot. ad cap. 21 | 84. inimicus V | 


perditionem AV | babilonie V | 85. populos Q. | lignis V | baptismum Q. 


22 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Godd. SZLT^RAL-II-BY'MXQF 


xcvnur De Sennacherim rege 
Assyriorum cum vellet expugnare 
Hierusalem Dominus permisit (36, 
1) et cum eum inde averteret occi- 
dit ei angelus in castris per noctem 
cLxxxv milia virorum (37, 36*) et 
sic ipse occisus est (37, 38*(. 

xcvi. Idola deos non esse 
sed hominum opera (37, 16). 


c. Ubi Dominus addidit Eze- 


chiae ad vitam annos xv (38, r). 


ct. Sermo Domini super Hie- 
rusalem (40, r). 


Codd. AQV 


Lxxxvi. De Sennacherib rege 
Assyriorum cum vellet expugnare 
Hierusalem (36, 1) Dominus per- 
misit unde consuluit 8 
Esaiam prophetam (37, 1). 


Lxxxvrt. Oratio Ezechiae et de 
idolis quod dii non sint (37, 15-20). 

rLxxxvmr. Avertit Dominus re- 
gem Assyriorum ab Hierusalem 
(37, 21) et occidit ei angelus Do- 
mini in castris per noctem CLXXXV 
milia virorum (37, 36) et ipse 
T postea T a filiis suis est interfectus 
(37, 38). 

Lxxxvin. Ubi Dominus addi- 
dit Ezechiae regi annos xv ad vitam 
(38, 1) et canticum eiusdem (538, 9). 

xc. Sermo Domini super Hie- 
rusalem (40, 1) de adventu Domini 


cri. De Domino Christo adven- 
tu Iohannis (40, 3). 


et Iohannis (40, 3). 


Godd 2 


98. (64. VM; 74. ΤΣ et sic ambo usque ad cap. 101( semnacherim ΣΧ, semnacerim L; sena- 
cherim S8?^; senacherem Z; senacerim S8*; sennacherib A* cum Ab; sennacheribus D | regem 
LII-V'* | assiriorum SZ | cum (19) — est om. A* | expugnaret R*; ex pugna B | hierlm LII*B; 
iherusalem 22; iertm V" | dominus — occisus est om. S» | dominus] praem. et 027; -- non 52/07 | 
aduerteret I'^RB | ei] et II-B; om. 0? | angelis Z*; 4- domini L | nocte S*II*; non te B | quin- 
que om. S?Z | milia] mil 58; om. RII- | uiros II* | ipse] praem. et LI'^ | occisus] mortuus II* | 
99. cap. om. S» | de — op.] de eo quod idola deus non esset AF | idola] Praem. pro II* | esset VM | 
hom. opera] opera manuum hominum L | homines 207 | 100. cap. om. S» | ubi — xv] de 
ezechia cui deus ad vitam addidit annos xv I'^ | dominus] deus S*»ZWM(ut vid.)0b? | addit ΛΕ 
II* | ezechie II- | ad] et ΦΡ | annis A* | ^ annos xv (ad) vitam 5920 | IOI. hierlm 
LII-B; iherusalem Z; ierlm V | 102. (num. om. Y) et de Y qui coniungit hoc cap. et prae- 
ced. | aduentu] aduentum ΖΛ; aduento SR; praem. et V'D?; praem. et de T^ | iohannis] 
adnuntiante iohanne baptista T'^. 


Codd. AQV 


86. sennacerib A | assiriorum V | hier.] praem. in V; - et A?V | perm.] praem. non 
AV | unde] Praem. eum V | consoluit QV | ezechias isaiam Q; ezechias esaias A*; esaias 
ezechiam V | 87. ezechie V | sint] sunt V | 88. assiriorum V | e per noct. in castr. V | 
c octoginta milia V | postea] restituimus; post eam Q; post A; om. V | suis om. Q | c interf. 
est V | 89. deus A | ^ add. dominus V | ezechie V | regi om. V | annos xv] xv Q; πὸ 
xv annos V | eiusdem] eius Q | 90. aduentum Q. 


SERIES A 23 


Codd. SZLT^R A-TI-BY^MXip 


cri. Omnis caro fenum (40, 6). 


cur. De Domino Christo col- 
lecturo populum ad fidem (40, 9). 

cv. Neminem scire consilium 
Dei (40, 12). 

cvi. De idolis quae homo facit 
quod dii non sint (40, 18). 

cvi. Dei sensum non compre- 
hendi et ipsum omnia exhibere 
nobis (40, 27). 

cvur. De ecclesüs et de Do- 
mino Christo revocante ab idolis 
populum (41, 1(. 

cvirur. De baptismo novo prae- 
dicto (41, r7). 

cx. De iudicio Dei in idolis 
(41, 215). 

cxt. De Domino Christo (42, 1). 

cxa. Vox Dei Patris de Do- 
mino Christo quod ei omnia de- 
derit (42, 8). 

cxi. De Domino Christo (42, 
13) et baptismo et populo nostro 
christiano (42, 155). 


Codd. SZLT^R A-II-BWMxop? 


103. cap. om. S*'YY | omnes S?Z; praem. de eo quod dictum est T^^ | 
XVPX) collecturum 027; +- domino A*| populo I'^*II*; populos B; gentes AL | 


Codd. AQV 


XCcI. Ouod omnis caro sit fae- 
num (40, 6). 

xar. De Domino Christo con- 
gregans populos ad fidem (40, 9). 

Neminem scire consilium‏ .זז א 
Dei (40, 12).‏ 

xcmm. De idolis quae homo 
facit quod dii non sint (40, 18). 

xcv. Dei sensum non con- 
prehendi et in ipso omnia nobis 
dari (40, 27). 

xcvi. De. ecclesia et de Do- 
mino Christo revocante ab idolis 
populum (41, r). 

xcvir. De baptismo novo prae- 
dicto (415517). 

xcvi. De iudicio Dei in idolis 
(4151015) 

De Domino Christo‏ חנטסא 
est vox Patris (42, 1) quod ei omnia‏ 
dederit (42, 8) et de baptismo (42,‏ 


15b). 


104-29(68 2 39:M 2478 


105. (num. 


om. V'; 99. L*; ror. L? et sic L*? usque ad cap. 112) cap. om. 50 | nem. sc.] de eo quod nemo 


scit ΛΕ | et nemine V" qui coniungit hoc cap. et praeced. | 


τόθ. (690. 127079 et σἷσ ἀπιδὸ 


usque ad cap. 109) quo di non sint AL; om. S^ | dii] dei VY* | dii non] in nos LRII-B; in nobis 


TA sunt 
non om. R | omnia om. Y'M | exhiberi S* | 
idolis] incredulis II* | 


(| 


109. baptist 21 | nouo praedicto om. S^ | 
de W qui coniungit hoc cap. el praec. | iudicio dei in om. S^ | domini 852107 | 
112. (num. om. VW) cap. om. S" | et vox 'Y qui coniungit hoc cap. et praeced. | 
domini LR*AL; om. V | de] et A* | de dom. christo om. Y | e omnia ei II* | 


107. cap. om. S^ | dei — nobis] sensum non comprehendi ΛΗ | sensu R | 
108. de (29) om. RAEB | reuocantem SAFT | 


110. (num. om. Y) et 


ἐς: 


119. (74. 


VM; 84. VX; τοῦ. L*; 108. L? iterum, et. sic L*? usque ad cap. 116) et — christ. om. S^ | pop. 
nostro] populum nouum S? | nostro] ποῦ Z; om. ΛΙΨ ΦΡ, 


Codd. AQ(V) 


92. congregans — fidem om. Q | populus A* | 


quod QV | sunt V | 
96. de (2?) om. AV | populo Q, | 
capp. 99-142. om. V | 99. eix O*. 


93. scire] scribe V | 94. quae] 


95. comprehendit V | = compr. non V | ipsum A | dari em. Q | 
97. pdicato V | 


98. iudicium Q | dei] d« A* | 


24 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLT^R A-TI-BVMXQP 


De idolatris Iudeis (42,‏ תואס 
quod pro his traditi sunt in‏ )164 
direptionem (42, 24).‏ 

cxv. Non ledi aqua aut igne 
eum quem Dominus protegit 
(43, 1). 

cxvi. De populo novo ex om- 
nibus gentibus futuro (43, 55). 

cxvi. Vox Dei Patris de Do- 
mino Christo (43, roc). 

cxvir. De baptismo (43, 16). 

cxvimt. De sacrificiis et incensis 
Iudeorum reprobatis (43, 22). 

cxx. De baptismo novo pro- 
misso et ipsi Israhel (44, r). 

cxxr. De idolis gentium inuti- 
libus quae homo facit (44, 6). 

De Domino Christo (44,‏ .זז 
.)24 

cxxnr. Vox Dei Patris de Do- 
mino Christo (45, 1). 

cxxim. Increpat Dominus Iu- 
deos de idolis (45, 9). 


Codd. SZLI'^RALII-B'PMXQpP 


Codd. AQV 


c. De idolatris Iudaeorum 
(42, 175) quod pro his traditi sint 
in direptionem (42, 24). 

ct Non laedi aqua aut igne 
eum quem Dominus protegit (43, 1). 


De populo novo ex omni-‏ זס 
bus gentibus futuro (43, 55).‏ 

cur Vox Dei Patris de Do- 
mino Christo (43, 10c) et de bap- 
tismo (43, 16). 

cur. De sacrificiis et incensis 
Iudaeorum reprobatis (43, 22). 

cv. De baptismo novo pro- 
misso Israhel (44, 1(. 

cvi. De idolis gentium inuti- 
libus quae homo facit (44, 6). 

cvi. De Domino Christo (44, 
24) est vox Dei Patris (45, 1). 


Increpat Dominus Iu-‏ .עס 
daeos pro idolis (45, 8 aut melius‏ 


9*). 


114. (num. om. V) cap. om. S^ | et de Y qui coniungit hoc cap. et. praeced. | idolatria R AVB; 


idolatrii 117; (1)do(lo)latriis V' | iud. — direptionem om. Y^ | iudeis LU^AF-B; iudaeis (D? | pro his 
+ quod B | sunt] S**; sint S**ZI'ARQP | direptione I'^B | II5. (75. VM; 85. X; et sic ambo 
usque ad cap. 118) cap. om. S* | ledit II? | aquam L | aut] at S** | ignem 551,8 ΠΡ’ | -2 eum 
aq. aut ignem 115 | protexit R | 116. ex] et 07 | futura AE; om. S^ | 117. (num. 
om. L) cap. om. ₪? | uox om. RALIICB | dei pat.] de patre et A* | de om. ./\111* | II0: (X. 
L*; 113. L? et sic L*? usque ad 128; num. om. WV) et de Ψ' qui coniungit hoc cap. et praeced. | 
119. (78. ὙΜ 88. TX) incensi II- | iudeorum. LI'^B; iudaeorum 600" | reprobatis om. SP | 
120. (79. Y'^; 89. VY) cap. om. S^ | promissio II-BY* | et — isr. om. AF | et om. Z | ipso I^* | 
isrt SSZZLT^RB?Y'; iht II^; irt B* | 121. (num. om. V") et de ydolis V" qui coniungit hoc cap. et 
praeced. | inutilibus om. S^ | inutil. — facit] et ariolis ac diuinis ΦΡ (cf. Is. 44, 25) ; om. V | quae — 
facit om. A* | 1224: (80/ P M2 992 ΠΧ] 123. (num. om. V) cap. om. AF | et uox (dei 
om.) patris - ad eum delatam V" qui hoc cap. et praeced. coniungit | de domino christo om. V | 
124. (δι. V'M; gr. VPX; et sic V" usque ad cap. 127; 122. A* et sic usque ad cap. 161) iudaeos (D?; 
iudeos L^RBY" | de] pro A-B cum Ab | - de ydolis iudgos Y'M, 


Codd. AQ. 


100. idolatria O | direptione Q | τοι. ledit Q | aut] ut A*OQ per haplogr. | | 103. dei] 
domini Q | de (19) om. A* | de (29) om. A | 104. incensum Q* | reprobatis om. A* | 
105. promissio A | isrli Q; isrt A | 108. iudeis Q*. 


SERIES A 25 


Codd. SZLI^R A-TI-BVMxqpP 


cxxv. De Domino Christo 
quod salutaris sit dictus et de adop- 
tione gentium (45, 14). 

cxxv1. De idolorum opere (45, 
20) et paenitentia colentium ca 
(45, 22). 

cxxvi. Sermo Domini super 
Babilloniam pro idolis ceterisque 
malis quae admisit in populum 
Domini (47, 1). 

cxxvnur De Domino Christo 
(47, 4). 

cxxvinur. A Domino nos tradi 
inimicis pro peccatis (47, 6) si 
nimis ledamur (47, 65) et vindicare 
de inimicis (47, 8). 

Increpat Dominus Iu-‏ .אאאס 
deos pro idolis et pro cervice dura‏ 
.)4 ,48( 

De Domino Christo et‏ .זאאאס 
de baptismo (48, 16).‏ 

Vox Domini Christi‏ .זאאאס 
omnia sibi data a Patre (49, 1)‏ 


Codd. AQV 


cvur. De Domino Christo 
quod salvator sit dictus et de adop- 
tione gentium (45, 14). 

cx. De idolorum opere (45, 
20) et colentium paenitentia (45, 
22). 

cxi. Sermo Domini super Ba- 
byloniam pro idolis ceterisque ma- 
lis quae admisit in populo Domini 
(47, 1). 

cxi. De Domino Christo (47, 
4) indignatione maledicens Baby- 
loniam (47, 8). 


cxur. Increpat Dominus Iu- 
daeos pro idolis et pro cervice 
dura (48, 4). 

cxum. De Domino Christo et 
de baptismo (48, 150]. 

cxv. Vox Domini Christi om- 
nia sibi data a Patre (49, 1) ad 


Codd. SZLI^RAFII-BYMXpP 


125. cap. om. S^ | christo om. B; col. ea om. AF- | de adop.] fraem. 125. B (err. rubr.) | 


adoptione] aptione LII"; adimpletione 58ΖΦΡ; eg(y)ptione (sic) V" | 


126. et poenit. col. 


ea om. S^; col. ea om. AF | ea] in ras. B*; eam 117; om. Z | 127. babylonia ΑΕ; babi- 
loniam RII*; babylloniam B; babyloniam LIO? | pro — domini om. S"'Y' | cet. — domini 
om. A* | malis] aliis RII-B | quae] que ZR; qué B; quaeque 07; quod 5* | admissis 027 | 
in] ad L | populo 5%2/07 | 198. (num. om. X) cap. om. ל₪‎ | et de V qui coniungit hoc cap. et 
Braeced. | 129. (num. om. L; 85. WM; 95. X) a om. L | nos — inimicis )29( [ uindictam inferri 
inimicis propter nimiam crudelitatem populo suo inlatam (D? | nos tradi] nostro de RAF; non 
de II-B | inimicis (19) 4- nostris L | si — de inim. om. AF | si nimis] nimiis L; ne nimis R; 
neminis II"; nemini B | ledamur] 111* ; ledemur B*; ledamus Z; letamus S^; letamur 891155 | 
et om. 'Y | uindicare] uindicari Y'*; inundicari VY'M (ut vid.); uindicamur R; uindicamus ilia 
undicamus (sic) B | 130. (86. Y'M; 96. Y'X; 122. L*; 124. L? et sic L*? deinceps usque ad cap. 
137) increpat] praem. de eo quod I^ | iudeis Z; iudeos LI'^AEBY*; iudaeos 07 | et — dura 
om. AY | et om. RII-B | ceruice dura] ceruicem duram $8; ceruice eorum I^; ceruice L | 
131. (num. om. W) et de "ךר‎ qui coniungit hoc cap. et praeced. | de (39) om. SZW'? | 132. (87. 
VM; 97. WX; et sic ambo usque ad cap. 139) omnia — data] de omnibus sibi datis AL. 


Codd. AQ. 
109. sit om. Q | 
fecit A | populum A | 
praem. in A | 113. iudeos Q | 


110. opera Q | colentibus paenitentiam Q | III. admisit] 


112. domini christi A | indignationem Q fer dittogr. | babyl.] 
115. isrl 0. 


26 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd. SZLI^RAFIIEBVMEpD? 


ad salutem Iacob et Israhel et 
omnium gentium (49, 6). 
cxxxmr Vox Dei Patris de 
Christo Domino (49, ;). 
cxxximn. Vox Dei Patris ad 
Filium (49, 8). 
coxxxv. Vox Domini consolan- 
tis Sion id est Ecclesiam (49, r2). 
cxxxvi. Vox Domini Christi 
adsumentes gentes (49, 22). 


De sinagoga repudia-‏ זטאאאס 
ta a Domino Christo in adventu‏ 
eius (50, 1(.‏ 

cxxxvnurt. Dominus Christus 
ante adventum suum passiones suas 
testatur (50, 25) et increpat Iudeos 
malitia eorum quia in eum erant 
peccaturi (50, r0). 

cxxxvim. De Ecclesia promis- 
sio Domini (51, r). 

CXL. Non despici a Deo eos 
qui ab hominibus despiciuntur 


(5: 7)- 


Codd. AQV 


salutem Iacob et Israhel et omnium 
gentium (49, 6). 


Vox Domini consolantis‏ תיא 
Sion id est Ecclesiam et futuro‏ 
baptismo (49, 8).‏ 


cxvi. Vox Domini Christi 
quod adsumant ad eum gentes fi- 
lios suos in ulnas suas (49, 22). 

De synagoga repudiata‏ .זיא 
a Domino Christo in adventu eius‏ 
I):‏ 0) 

cxvnrt. Dominus Christus pas- 
sionem suam testatur (50, 25) et 
increpat Iudaeos qui in eum erant 
peccaturi (50, r0). 


cxx. De Ecclesia promissionis 
Christi (51, r). 

CXXI. Non despici a Domino 
eos qui ab hominibus despiciuntur 


(535.2): 


Codd. SZLUARAT-TI-BV'Mxqpr 


ad — gentium om. S^ | ad sal] et salute AF; et salutem S*ZG? | et (19) — gentium om. V; et 
(1?) om. ATE | et — om(nium) /egi nequit I^ | 151 SZLRB; ihl 117; srl AF | et (29) om. R* | 
133. cap. om. 627 per homeoarct. | uox dei] legi nequit T^; uox domini RAFII-BY | de christo] 
praem. et L | e domino christo I^ | 194. (133. ΦΡ et sic deinceps) (S^ cap. postponit ad 
49, 12) uox dei] legi nequit 1'*; uox domini R*AFY' | 135. (S? cap. postponit ad 49, 22) uox] 
de uoce I^ | consolantes ZR | syon LT^A-B | ecclesia A-TI-B; aeccle V'X | 196. cap. om. 
S» | christi om. Z; 4- ihà ΤᾺ | adsumentis D'^A*D? | gementis A** | 137. cap. om. S? | repu- 
diat R. fer haplogr. | christo] nostro L | aduentum R*II* | 138. (137. Sh et sic usque 
ad 154; 130. L*; 191. L*; 132. L?) S^ im ras. brew. spat. | et — peccaturi om. S" | iudeos L 
I'^ALB; iudaeos 627 | malitia eorum] de malitia iudaeorum (D?; et malitie eorum I'^; militia 
eorum R* | quia — peccat. om. A* | quia] qui B; qua ΦΡ | in eo L | erant] essent ΦΡ | e pec- 
caturi e«rant R | 139. (131. L*; 132 L?; 133. L?) cap. om. S^ | (a)ecclesie V" | - domini pro- 
missio RA-II-B | 2» prom. dom. de ecclesia 627 | τᾶν, (122. 155: τοῦ, 1.3, 104. 1.5: πῆμ. 
om. Y) et non '' qui coniungit hoc cap. et praeced. | despici a] L*; dispici a Z; despiciat ΠΕ; 
despici 1.5 | deo] domino 1.07; dn Zt | e eos a deo ΛΕ; eos qui om. L | dispiciuntur Z. 


Codd. AQ. 


116. consolantis] Praem. ad At | ecclesia Q. | 
christo om. A* | in] et Q | 


117. suos om. Q | 
119. passione sua Q | 


118. sinagoga Q | 
I2I. dispiciuntur Q. 


SERIES A 27 


Codd. SZLT^RAFII-BY'Mxqr 


CXLI. Promissio sanctae matris 
Ecclesiae de gentibus (51, 9) et de 
Domino Christo (51, r2). 

Dominum ulcisci popu-‏ .זז זאס 
lum suum de persecutoribus (51,‏ 
et reformare Hierusalem (51,‏ )17 
.22 

Vox Domini Christi ad‏ .זז זאס 
Hierusalem (52, 1].‏ 

Per malos nomen Dei‏ .זז זאס 
blasphemare (52, 40).‏ 

CcxLv. De Hierusalem id est 
Ecclesia et Domino Christo et sanc- 
tistelus (52,5). 

CXLVI. Ut recedant sancti de 
civitate peccantium (52, 11]. 


De passione Domini‏ זאס 
Christi (53, t).‏ 

cxLvir. Vox Domini de Eccle- 
sia gentibus electa (54, 1). 

cxLvinm. Proseliti advenae (54, 


14). 


Codd. SZLI^R AF TII-BVMxqpr 


Codd. AQV 


CXXII. Promissio sanctae matris 
Ecclesiae de gentibus (51, 9) et de 
Domino Christo (51, r2). 

cxxmr Dominus ulcisci facit 
populum suum de persecutoribus 
(51, 17) et reformari Hierusalem 
(51, 22). 

cxxmm. Vox Domini Christi 
ad Hierusalem (52, 1) et de male 
blasphemantes (52, 5). 


cxxv. De Hierusalem et de 
Domino Christo et sanctis eius 
(52, 7). 

CXXVI. Admonet recedere sanc- 
tos de civitate peccantium (52, 11) 
et de adventu Christi (52, 13). 

cxxvi. De passione Chrisü 
(53, 1). 

Vox Domini de Eccle-‏ .זזטאאס 
sia a gentibus electa (54, r).‏ 

cxxvim. De proselitis et ad- 


venis (54, 14). 


141. (95. M; 105. V; et sic ambo usque ad cap. 143) cap. om. L | matri 117 | et de] et I'^; 


a OP | 


142. (133. L*; 134. L?; 135. L?; et sic L*? ? usque ad cap. 148) dom. ulc.] domi- 


nus liuerat A- | de] Y'M (ut vid.); et de VX; a A* | reformari V'M$?; reformat A* | hiertm 
LII-B; ierusalem Z; ierlm VM; om. V'X | 143. hierlm 1.1170; herusalem Z; iertm V | 
144. (num. om. Y) cap. om. S^ | per] quod X; praem. et Δ᾽ qui coniungit hoc cap. et praeced. | 
dei] domini A-II^? | blasphemari ΤᾺ; blasphematur ἘΜ; blasphet(ur) * (sic); blasfeman- 
dum AL; +- sanctis eius L (ex caf. seq.) | 110. (05. DM τοῦ: QUX Yr cab om. 5 | הו הו‎ 
AL; hierlm 1.1118; ierlm V | id est eccl. om. V | idest] idem RII* | ecclesiam S?Z; (a)ecclesie 
LB; - et A*- | domino] fraem. de ZAI4D? | e christo dom. AL; christo om. ὙΠ] et (99) > de 
LI^*R | 146. (num. om. V) ut] praem. et 'Y qui coniungit hoc cap. et praeced. | et L | sanctis 
T^ | peccanti Z; peccantibus SLT'^B; peccatorum A*G | 127. (00 ὙΠ: τοῦ. T christi] 
praem. nostri ihu VM | 148. (100. VM; 110. Y'X) domini] dei 117 | ecclesia om. 2. | gentibus] 
praem. a. WX; praem. ex SZWMp" ; praem. e 117; praem. in L | electam V | 149. (num. om. LY) 
cap. om. S^ | proselyti B; proselity II"; prosiliti AP*'PX; prosilite A**; proselitis I' AQP; praem. 
de P; praem. et de WW (qui coniungit hoc cap. et. praeced.) ; - et ΤΑΨΦΡ | aduenis D^p*. 


Codd. AQ. 


123. deum Q | ^ pop. suum facit Q | reformare Q | 
125. sanctis] praem. de Q | 126. admonet 4- dominus A | 
129. et de aduene Q. 


124. male om. A | blasphe- 


mantibus A | 198. a 


om. Q per haplogr. | 


28 CAPITULA LIBRI ISAIAE 


Codd 52. ΠῚ ΔΕ ΠΕΡ ΣΦΕ 


CL. Omnes exsurgere in perse- 
cutionem Ecclesiae et reos rema- 
nere (54, 16). 

c.t De baptismo et populo 
novo christianorum (54, 17c). 

Querentes Dominum et‏ .זז זס 
invenientes recedere a malis suis‏ 
et consequi vitam (55, 6).‏ 

curi. De spadonibus et populi 
mansionibus (56, 4). 

cum. De iusto (57, 1). 

cLv. Increpat Dominus Iudeos 
pro idolatria (57, 3). 

cLvi. De Domino Christo (57, 


15). 
cLvit. Forma ieiuniorum (58,1). 


cLvnr. Delicta nostra separare 
inter nos et Deum ne a malis 
nostris liberemur (59, r). 

De aspidum fetibus‏ .חתטזס 
in persona antichristorum‏ )5 ,59( 
persecutorum nihil sanctis haben-‏ 


tium (59, 7). 


CLX. Vox penitentiae pro pec- 
catis (59, 9c). 


Codd. SZLI^R AF TI-B'PMXpP 


Codd. AQV 


cxxx. Omnes qui exsurgunt 
in persecutionem Ecclesiae reos di- 
cit remanere (54, 16). 

cxxxr. De baptismo et populo 
christiano (54, 17c). 

cxxxi. Quaerentes Dominum 
iubet recedere a malis et vitam 
consequi (55, 6). 

cxxxnrt. De  spadonibus et 
mansionibus populi maligni (56, 4). 

cxxxum.' De iusto 3(575 τὴς 

cxxxv. Increpat Dominus Iu- 
daeos pro idolatria (57, 3). 

cxxxvi. De Domino Christo 
(57, 15) et quod impis non sit 
pax (57, 20). 


cxxxvH. De forma ieiuniorum 


(58, 1). 
cxxxvir. | Delicta  separant 
inter nos et Deum ne a malis 


liberemur (59, t). 

cxxxvim. De aspidum fetibus 
(59, 5) in persona antichristorum 
persecutorum nihil de sanctis ha- 
bentium (59, 7). 


CXL. Vox paenitentiae pro pec- 
catis (59, 9c). 


150. (101. "M; rrr. VX; et sic ambo usque ad cap. 153; 142. L? et sic usque ad cap. 166; 150. 


L* et sic usque ad cap. 166) cap. om. S^ | exsurgere] insurgere R*; praem. qui LY'M | persecutione B; 
persecionem R*; persecione R? (sic) | et reos rem. om. Z | reos] retis Β (ut vid.) | remanere] 
rema manere R*; remunerare AL | 151. et — christ. om. SP | populum nouum L; fraem. de 
לפ‎ | 152. recede R; precedere AF | εἰ — uitam om. S^ | uita II* | 153. cap. om. SP | 
spadonibus] in ras. ἜΣ, spationibus L; passionibus O? | populum 'Y | “ὦ populi et ΦΡ | 
154. (num. om. SV) et de V qui coniungit hoc cap. et praeced. | 155. (105. V'M; 115. 'PX) incre- 
pat] praem. de eo quod I^ | iudeos LT^APB; iudaeos V'XD? | per idolatria A* | 156. (num. 
om. V") et de V qui coniungit hoc cap. et praeced. | christo om. V | 157. (num. om. 'Y) forma] 
norma L; praem. et W qui coniungit hoc cap. et praeced. | מז‎ (τοῦ: ΤΠ τὸ. MOSS a e 
ambo usque ad cap. 164) cap. om. S^ | separari 5%2 | ne] ut AF | 159. fetibus] fraem. et R | 
in] et 52/02" | persone Z | antechristorum SZW; antichristianorum AF | persec. — habentium 
om. S^ | persecuturum 'YX; praem. populorum B | sancti II^; sanctitatis 582 ΨΦΡ | habeuntium 
Y: habentur LII* | 160. penitentium ΠΕΣ, 
Codd. AQ. 


130. insurgunt O | persecutione A | 195. iudeos Q. 


SERIES A 29 


Codd. SZLT^R AF-II-BVMxQr 


CLXI. De Domino Christo qui 
ideo venit ut liberaret Israhel et 
populum gentium (59, 150). 

crxir. De Ecclesia cui Dominus 
Christus exortus est in Hierusalem 
(60, 1). 

cLxir. Promissiones Ecclesiae 
sanctae (60, 13). 

cLxir. Vox Domini Christi de 
se (61, 1) et de Ecclesia et populo 
(61, 3) et sacerdotibus (61, 6). 

CLXV. Contra iniustitias et ra- 
pinas (61r, 8). 

CcLXVI. Vox Domini Christi de 
Ecclesia (61, 10). 

cLxvir. De Domino Christo et 
Ecclesia (62, 8). 

cLxvnur. De Domino Christo et 
de passione eius (62, ri). 

crLxvnr. Quod Dominus Chris- 
tus per Moysen transvexit popu- 
lum per Rubrum mare (63, 7 sed 
melius 63, 11*). 

cLXx. Exomologesis prophetae 
ad Deum pro populo (63, 15). 


Codd. SZLI'^RAFIIEBV'Mxor 


Codd. AQV 


De Domino Christo quod‏ .ז זא 
veniens liberaret Israhel et popu-‏ 
lum gentium (59, 150).‏ 

De Ecclesia cui Dominus‏ .זז זא 
Christus exortus est in Hierusalem‏ 
et promissiones eius ornan-‏ )1 ,60( 


dae (60, 19]. 


Vox Domini Christi de‏ .זז דאס 
se (61, 1) et de Ecclesia et populo‏ 
et sacerdotibus (61, 6).‏ )3 ,61( 

cxrum. De iniustitia et rapinis 
(biis δ; 

cxLv. Vox Domini Christi de 
Ecclesia et de se ipso (6r, ro). 

cxLvi. De Domino Christo Ec- 
clesia et eius passione (62, 8). 


Quod Dominus Chris-‏ .זנט.זאס 
tus per Moysen transvexit populum‏ 
per Rubrum mare (63, 7 sed melius‏ 
יו [bs‏ 

cxLvrr. Exomologisis prophe- 
tae ad Deum pro populo (63, 15). 


161. (162. B, sic omisso numero 161, et ita usque ad ult. cap.) c christo domino V | qui 
ideo] quia ideo S^; quideo B* | ut lib.] liuerare AF | isct ZLI'^BV'; irt S; iht 117; srl ΔῈ] et — gen- 


tium om. AF | populo LII* | 
hierlm LIIF-B; ierusal Z; iertm Y | 
promissione II* | 


populi B; £raem. de L | sacerdotibus] fraem. de L | 
qui coniungit hoc cap. et praeced. | iniustitiam ΓΑΕ ; iniquitatem AF; iustitiam L | 
123. VX) christi om. A* | de] praem. et V ; om. R. | 
168. (rr4. WM; 124. WX; 167. ZL*; 159. L? et sic L*? usque 


Rt (ex cap. seq.) ; praem. de R /\111* | 


ad ult. cap.) cap. om. S* | de (2?) om. 5. ΖΦΡ | passionem WX | e eius pass. LT^ATBV | 


162. cap. om. A*- | (a)ecclesie V | christus om. Z | es 117 | in om. 1, | 
163. (160. AL et sic usque ad cap. 169) promissionis SRV'; 
164. christi om. 11713 | de ecclesiae AL; ecclesiis 117 | et (2?) — sacerd. om. S" | 


165. (num. om. V) cap. om. S? | et contra \1" 
τοῦ (τι; 
167. cap. om. S"ZLV | ecclesia] passione eius 


, 


169. (115. 


WM; 125. WX; 168. Z) cap. om., spat. vac. rel. S^ | quod] praem. de eo ΤᾺ | dom.] et '' | moysen] 


R*; mosen R?II-B | populum suum II* | per om. R | rubro 'Y' | male Y*X | 


170. (169. Z) cap. 


om. S» AP | exomologesis == ΤᾺΝ ἘΠῚ; exomologisis SZR?; exmologessis B; exhomologesis D"; 
ex homo longe sis L | dominum RB | populo 4- 170. de panno menstruale Z ex caf. seq. 


Codd. AQ(V) 
141. liberaret — gentium om. Q | 811 A | 
nanda A | 


Aa | 145. se om. A* | 


143. (adest iterum V) et de populo et de sacerd. V | 
146. christi Q | 
148. exomologenesis Q; exomologitis V | ad dominum A!V; om. At | 


142. et — orn.] ex promissione eius or- 
144. rapinas OQ cum 
147. mosen A | e mare rubrum V | 
149. panno] anno Ὁ. 
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Codd. SZLT^RAFII-BV MXQF 


De penitentia populi de‏ .זאא.זס 
panno menstruali (64, 50).‏ 

crxxi. Vox Domini Christi de 
passione sua (05, 1c) et contra 
Iudeos de idolatria (65, 3). 

crLxxur. Non perdere sed ser- 
vare Dominum servientem sibi (65, 
8) et perdere non servientem (65, 
זז‎ 

Merces promisse ser-‏ זזזזאא זס 
vientium Domino (65, 13).‏ 

cLxxv. Repromissio Domini de 
formatione Hierusalem (65, 187). 


cLxxvi. Humilem et quietum 
diligi a Domino (66, r). 

cLxxvr.. Increpat Dominus Iu- 
deos qui Dominum non receperunt 
(66, 3). 

cLxxvmr. Diligentibus Hieru- 
salem omnia bona abundatura 


(66, 6 5). 


Godd. SZLI'^RAFIIEBUMXpE 


Codd. AQV 


De paenitentia populi‏ .זז זא 
pro panno menstruali (64, 5).‏ 

cL. Vox Domini Christi de 
passione sua (65, 10) et contra 
Iudaeos + de T idolatria (65, 3). 

Non perdere Dominum‏ תס 
servientem sibi (65, 8) sed non‏ 
servientem (65, 11).‏ 


cLrz. De mercede servientium 
Domino (65, 18). 

cLur. Promissio Domini de re- 
formatione Hierusalem (65, 182) et 
habitavit lupus cum agno (65, 25). 

cuum. Quod humilem et quie- 
tum diligat Deus (66, r). 

0107. Increpat Dominus Iu- 
daeos quod Dominum non rece- 
perunt (66, 3). 

Diligentibus Hierusalem‏ .זט זס 
omnia bona abundare (66, 6).‏ 


171. (116. V'M; 126. VX; et sic ambo usque ad cap. 173; 167. NF et sic usque in feriem; num. 


om. S^) cap. om. S^ | penitentiam Y'M | de (29)] praem. et I'^Y'? | menstruale 552 | de panno 
menstr. om. Z A* cf. cap. praeced. | 172. (171. SP) cap. om. S^ | christi om. AF | iudeos LA 
BV*; iudaeos 07 | ydolatrie Y'^; ydola VX | 173. (172. S*) cap. om. S^ | perdere (19)] 
prodere AL; perdocere L | seruire AF | perdere )29([ proderens ' | non seruientem] non 
seruiente 115; non seruientibus ΛΕ; conseruientes B; seruitutem V^; - sibi I'^ | 174. (173. 
S^; 129. WX et sic usque ad ult. cap.) cap. om. S*VY'M | merces] L*; merce L?; mercedes 55 ΖΦΡ | 
permisse AL. | seruienti Y'* | dominum 88 | 175. (119. VM et sic deinceps; num. om. 50) cap. 
om. S^ | depromissio II*; de promissione L; promissio VY' cum Ab | formatione = ΓΑΕ ΠΙΒ; 
fornicatione LA'; reformatione 552,907; reformationem ''M | hierlm 1.1170; ihrslm AL; 
ierusalem Z; ierkm Y | 176. deinceps cap. om. spat. relicto S^ | diligit V; diligitur L | ad 
dominum V | a domino diligi a domino R*; a domino dilig. R? | 177. iudeos 11 X; 
iudaeos 027 | dominum] domino R; 4- christum ΦΡ | requirunt AF | 178. diligent.] diligi 
gentibus %7* | hierlm 1.1170; iherusalem Z; ierlm V; om. A* | abundaturam S?Z (hab-); 
datura AL'; abundaturos D?; habundantura L. 


Codd. AQV 


150. domini om. A. | contra iudaeos de idolatria] restituimus cum 4a; contra iudeos idola- 
tria Q. cum archetypo; contra idolatria V; contra idololatriam A | 151. perdere] Οἵ; perderet 
Q?V | dominus QV | 153. de promissione Q | de om. Q | reformationi Q; formatione V | 
154. diligit V | 155. iudeos V. 
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Codd. SZLI^RA-TI-BYMxpr 


crxxvmi. De die adventus Do- 
mini (66, 15). 
CLXXX. Dominus Christus de 


se et de apostolis et de populo 
(66, 18). 


Codd. AQV 


cLvi. De adventu futuri diei 
Domini (66, 15). 

cLvir. Dominus Christus de se 
et de apostolis et de populo (66, 
18). 


Codd. SZLI'^R AFII-BYPMXQP 
179. dominus V | 
τὲ ΤᾺ: 
prophet 552) 55ΖΙ ΓΑΕ AF-TII-BYYGF, 


180. apostolis] apoplis B | populis ΛΔ’; 4- expulso 27; -Ε adnun- 
Expliciunt (explicit 1117: explicuerunt (7?) capitula )4- esaiae ΒΕ; -L isaie 


Codd. AQV 


158. et (19) om. A | populo - loquitur AV. Expliciunt capitula A?; ex. cap. 


188186 prophet. Q. 


2 
SERIES E 
Cod. X 


IL Quod Israhel appellaberit gentem peccatricem (1, 1). 
τι. De mulütudine victimarum. et labamini. mundi estote (1, r0). 
ur Ubi mons domus Domini in vertice montium et de adventu 


Christi (2, 1). 


mm. De septem mulieres que adpreendent virum unum (4, 1). 

v. Canticum pro dilecto (5, 1). 

vi. De eo qui coniungit domum ad domum et his similia (5, 8). 
vit. Ubi propheta videt Dominum super solium excelsum (6, 1). 
vu. De Raasyn rege Syrie et Face rege Israhel (7, 1). 

vir. De signo in domo David pro adventu Christi (7, 10). 

x. De his qui condunt leges iniquas et de spiritu septiformi (9, 8). 
xi. Honus Babilonis (13, t). 

xr. Honus Moab (15, 1(. 

xmr Honus Damasci (17, 1). 

xmn. Honus Egypti (19, 1). 

xv. Honus deserti maris (21, 1(. 

xvi. Honus Ydumee (21, 11). 

xvi. Honus in Arabia (21, 13). 

xvnr Honus Vallis visionis (22, 1). 

xvin. Honus Tyri (23, t). 


Cod. X 


Kapitula in esaia profeta | 1. srhl cod. et sic infra | 9. xpi cod. et sic infra. 
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xx. Honus iumentorum austri (30, 6). 

xxi Ubi Sennacerib ascendet contra Iherusalem (36, t). 

xxi Egrotatio Ezecie (38, 1). 

χχίπ. Ubi nuntii ex Babilone veniunt ad Ezeciam (39, 1). 
xxm. Prophetatio de adventu Christi (40, 1). 

xxv. De quo supra (45, 8). 

xxv1. Ecce intelleget servus meus. de passione Christi et cetera (52, 13). 
xxvi. Omnes sitientes venite ad aquas (55, 1). 

xxvi. Ubi ait. clama ne cesses. et cetera (58, 1(. 

xxvm. De inluminatione Iherusalem (60, 1). 

xxx. De Christi passione. quis est iste qui venit de Edom (63, 1). 
מאאא‎ Oratio Esaye. et de celo novo et terra noba (63, r5). 
xxxi. De eo quod Dominus in igne veniet quasi turbo (66, 5). 


Cod. X 


21. ascendet 1 m.; -dit 2 m. | 25. in margine: rorate celi | 29. ihrslm cod. 


3 
SERIES C 


God. 1 


L Conqueritur Dominus de Israhel (1, 1) de penis inflictis populo 
peccatori (1, 4) reprobatio victimarum et sollemnitatum carnalium (1, 
I0) que sint per que deleantur peccata (1, 16) de malis principibus et 
conversione eorum (1, 21). 

I. Verbum quod vidit Ysaias super Iudam et Ierusalem (2, 1) de 
humiliatione sublimium et arrogantium (2, 9) comminatur Dominus 
auferre ab Ierusalem validum et fortem et dare pueros principes eorum 
(3, 1) et de iudicio futuro (93, 10). 

nr. Comminatur Dominus filiabus Syon (3, 16) quod septem mulieres 
apprehendent virum unum (4, 1) et quod germen Domini erit in magni- 
ficentia et gloria (4, 2) de iudicio inter Dominum et vineam eius (5, 1). 

mr. De diversitate malorum pro quibus intentatur ve (5, 8) de vi- 
sione Ysaie in anno quo mortuus est rex Ozias (6, 1) et de eo quod missus 
est ad predicandum (6, 8). 

v. De signo virginis pariture quod datum est domui Israhel (7, 1) 
de conceptu et partu virginis et nomine pueri (7, 14) de eo quod commi- 
natur Dominus adducturum se regem Assyriorum super Iudam (7, 17) 
et de lapide offensionis (8, 11). 


Cod. 1 


Incipiunt capitula | 1. 1871 et sic deinceps | 2. ierlm et sic deinceps | 4. de xxuisione. 
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Vr. Primo tempore alleviata est terra Zabulon et terra Neptalim (9, 
1) de turbatione futura in populo (9, 8) ve his qui condunt leges iniquas 
(10, 1) ve Assur virge furoris Domini (ro, 5). 

vit. Quod reliquie Israhel salve fient (10, 20) de virga que egredietur 
de radice Iesse (ii, r). 

vir. Onus Babilonis (13, 1). 

IX. Onus philistee terre (14, 28) onus Moab (r5, 1). 

X. Onus Damasci (17, 1) onus Egipti (19, 1) onus deserti maris (21 
1) onus Duma (21, 11) onus in Arabia (21, r3). 

Onus vallis visionis (22, 1) onus Tyri (23, 1) quod precipitaturus‏ .זא 
sit Dominus mortem et ablaturus omnem lacrimam ab omni facie (25, 1).‏ 

xi. Canticum in terra luda: urbs fortitudinis nostre Syon (26, 1) 
et quod visitabit Dominus super Leviatan (27, 1). 

xmr. In die illa vinea meri cantabit Domino (27, 2) quod erit Dominus 
corona glorie populo suo (28, 5) de ebrietate sacerdotum (28, 7) de la- 
pide angulari (28, 16) et strato angustato (28, 20). 

xmm. De libro signato dando nescienti litteras (29, 9) onus iumen- 
torum austri (30, 6) de luce lune et solis septemplici (30, 26). 


כ 


xv. De rege regnaturo in iusticia (32, 1) ve predonibus εἰ contemp- 
toribus (33, 1) oratio prophete misericordiam postulantis (33, 2) audite 
qui longe estis (33, 13). 

xvi. Letabitur deserta et invia (35, 1) de Sennacherib et Ezechia 
(56; 1) 

xvii. De egrotacione Ezechie et signo salutis ei dato (38, 1) et scriptura 
eiusdem (38, 9) et de nunciis regis Babilonis qui venerunt ad eum (39, 1). 

xvi. Consolamini consolamini popule meus (40, 1) vox clamantis 
in deserto (40, 3) de predicatoribus (40, 9) qui sperant in Domino mutant 
fortitudinem (40, 27) de repletione deserti (41, r5). 

xix. Prophetia de Christo quod calamum quassatum non conteret 
(42, 1) ut surdi audiant et ceci videant (42, 16) promittit se Dominus 
deleturum ut nubem peccata populi sui (43, 25) et propter hoc invitantur 
celi ad laudem (44, 21). 

xx. Quod Dominus stultam fecit scientiam sapientium (44, 24) 
prophetia de Christo sub nomine Cyri (45, 1) ut descendat et sedeat in 
pulvere virgo filia Babilon (47, 1) et comminatio contra eandem (47, 12). 

xxi. Prophetia de Christo et quod datus sit in lucem gentium (49, 
1) quod Deus magis misereatur quam mater (49, 8) consolatio promit- 
titur Ecclesie (49, 14) vox Christi patientis (50, 4). 

xxi Consurge consurge brachium Domini (51, 9) elevare elevare 
Ierusalem (51, 17) solve vincula colli tui (52, 1) quam pulchri pedes 
predicantis pacem (52, 7). 

xxmr. Prophetia de Christo et vocatione gentium (52, 13) item de 
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passione Domini (53, 1) et exhortatio Ecclesie de gentibus ad laudem (54, 
1) et pollicitatio consolationis (54, rr). 

xxi. Invitantur sitientes ad aquas (55, 1) quod querendus sit Do- 
minus dum inveniri potest (55, 6) de efficacia verbi Domini (55, 10) de 
advenis et eunuchis (53, 3) et de ignavia et pravitate pastorum (56, 8). 

xxv. Conqueritur Dominus de synagoga quod sibi mentita sit (57, 
3) quod Dominus vivificat spiritum humilium (57, 15) indicitur pastori 
predicationis instantia (598, 1) quale ieiunium eligat Deus (58, 5). 

xxvi. Quod peccata nostra dividant inter nos et Deum (59, 1) et 
de malis que propter peccata nostra nobis eveniunt (52, 11) et de extremo 
iudicio (59, 15c). 

xxvi. Surge illuminare lerusalem (60, 1) promittitur Ecclesie mul- 
tiplex consolatio (60, r3). 

xxvi. Prophetia de Christo quod unctus sit a Patre et missus ad 
predicandum captivis indulgentiam (61, 1) vos sancti Domini vocabimini 
(61, 6) gaudens gaudebo in Domino (61, 10) non vocaberis ultra derelicta 
(62, 4) quis est iste qui venit de Edom (63, r). 

XXIX. Oratio prophete lamentantis et implorantis misericordiam (63, 
7) et consolationis repromissio (64, 1) item interminatio penarum his qui 
Dominum reliquerunt (65, 1) et quod celos novos et terram novam crea- 
turus sit in gaudium populi sui (65, 17). 

Xxx. Quod celum Deo sedes est (66, 1) reprobatio cerimoniarum 
carnalium (66, 3) invitatio ad colletandum Ecclesie (66, 10) quod ignis 
impiorum non extinguetur et vermis non morietur (66, 24). 


Cod. ] 


30. morietur. expliciunt capitula. 


M 
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E 
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INDEX CODICUM ET EDITIONUM 


(Cavensis), Cavensis, Abb. 1 (14), paulo post 850. 
(Complutensis?) Matritensis, Univ. Centr. 31, s. x. 
(Toletanus) Matritensis, Bibl. Nat. Vitr. 13-1, ante 908. 
(Legionensis!) Legionensis, Capit. Cath. 6, a. 920. 


(Aemilianensis) Matritensis, Academ. Hist. 20, ca 9oo. 
(Legionensis?) Legionensis, S. Isidori, a. 960. 
(Casinensis) Casinensis, Abb. 543, s. xr. 


(Amiatinus) Florentinus, Laurent., ca 700. 

(Floriacensis) Aurelianensis, Bibl. Cávit. 17 (14), s. vrnr-x. 
(Rorigonis) Parisinus lat. 3, ca 835. 

(Grandivallensis) Londiniensis Add. 10546, ante 843. 
(Paulinus) Romanus, Abb. S. Pauli extra Muros, ca 0. 


(Hubertianus) Londiniensis Add. 24142, ca 800. 
(Aniciensis) Aniciensis, Capit. Cath., ca 800. 
(Mesmianus) Parisinus lat. 9380, ca 800. 
(Sangermanensis parvus) Parisinus lat. 11937, ca 800. 


(Ratisbonensis) Monacensis lat. 14080, post 750. 

(Turonensis) Parisinus Nov. Acq. lat. 1586, post 750. 
(Sangallensis) Sangallensis, Abb. 40, ante 78r. 

(Augustodunensis) Augustodunensis, Bibl. Civit. 2 (S. 1), s. vri ex. 


(Bobiensis) Mediolanensis, Ambros. E. 26. inf, ca 850. 
(Abiascensis) Mediolanensis, Ambros. E. 53. inf, s. x. 
(Bovin. Vaticanus lat. 10511, ca 1100. 


(Mazarinaeus) Parisinus, Bibl. Mazar. 5, ante 129r. 
(Universitatis seu Sorbonicus) Parisinus lat. 15467, a. 1270. 
(Correctorium S. Iacobi) Parisinus lat. 16721, ca 1250. 


fragm. in cod. Aurelianensi, Bibl. Civit. 19 (16), foll. 19-21, s. vr. 
[continent lacunose: 7,9-8,9; 29,8-30,29]. 

fragm. e cod. rescripto Legionensi, Bibl. Cath. 15, s. vr. 
[continent 6,11-11,10; 34,8-38,20; 59,21-65,17]. 

fragm. in cod. Mediolanensi, Ambros. C. 77 sup., fol. 245, s. vr. 
[continet lacunose 60,14-61,1]. 

fragm. e cod. Monacensi lat. 29157 (b), foll. 11-12, s. 1x in. 
[continent 1,5-2,13; 25,2-27,12]. 


Editio princeps, 42 lin. dicta, Moguntiae(?) a. 1452(?). 
Editio Gobelini Laridii, Coloniae 1530. 
Editio Roberti Stephani secunda, Parisiis 1532. 
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[2 Editio Roberti Stephani quarta, Parisiis 1540. 

1 Editio Theologorum Lovaniensium, Antverpiae 1583. 

b Codex Garafianus (Vaticanus lat. 12959), ubi lectionem ] immutatam servat. 
tu Codex Carafianus, ubi lectionem [ mutat. 

5 Editio Sixti V, Romae 1590. 

t Editio Clementis VIII, Romae 1592. 


Hug. Correctorium Hugonis a S. Caro (in cod. Vaticano Ottobon. lat. 293, s. xmr-xiv). 
Guill. Correctorium Guillelmi de Mara (in cod. Vatic. lat. 3466, s. xim). 
lac. Qorrectorium conventus S. Iacobi O. P. (im cod. Paris. lat. 16721, ca 1250). 


ΔΦΘΩ Consensus codicum AFM, (pRGP, (9HAMG, ()MSI, 
De Cant Ga Ben Moz Med Ro al, cf. Prolegomena. 


In capite apparatus enumerantur tam codices deficientes quam fragmenta biblica vel libri 
liturgici in apparatu notati. In ipso apparatu indicatio generica (τ, vel Cant, vel Cant Ben) con- 
sensum omnium supra dictorum significat. 

Passim usurpantur sigla quibus uti consueverunt tam editio Stuttgardiensis (38) Bibliorum 
Hebraicorum quam editio Gottingensis (45) Veteris Testamenti Graeci et Vetus Latina Beuronensis; 
cf. Prolegomena. 


DE NOTARUM APPARATU 


Apparatus et de restitutione archetypi et de historia textus rationem reddit, variasque lec- 
tiones omnium codicum et editionum refert, exceptis mere orthographicis. Quando legi possunt, 
codices rescripti expressis verbis adlegantur, ita ut ex silentio apparatus nihil concludi liceat. 

Alter apparatus divisiones textus exhibet maiores ex codicibus omnibus, minores vero 
plerumque ex CAOT tantum. In isto apparatu sigla inter uncinos significant numerum capituli 
vix in codice legi vel certo loco referri posse. 


DECLARATIO SIGNORUM 


In textu: 


Tf loca designant ubi lectio mendosa archetypi ex coniectura vel iuxta lectionem codicum 
recentiorum corrigitur. 


In notarum apparatu: 


= lectioni ipsius textus postponitur cui codicum universorum testimonium subnectitur (appa- 
ratus plenior seu. positivus). 

] lectionem ipsius textus designat de qua aliquid notatur vel cui refertur varia lectio alterius 
formae seu radicis. 

%%%% numerum indicat litterarum erasarum vel quae legi nequeunt in codice. 

ji post sigla codicum, lectionem designat quae prima manu scripta in codice legebatur, prius- 
quam ipse scriptor eam aliquo modo mutaret vel corrigeret. 

vw item post sigla codicum, lectioni postponitur quae in codice prima manu scripta erat, deinde 

vero ab alio scriptore, seu secunda manu, correcta est. 


DECLARATIO SIGNORUM 39 


5 item post sigla codicum, lectionem sequitur quam ipse scriptor propria manu corrigendo 


induxit. 
. item, lectionem designat ab altero scriptore, seu secunda manu, inductam. 


item, lectio tertia manu inducta. 
JNota bene: Ubicumque post ] vel * non apparet signum ! vel ? in notis, corrector 
lectionem codicis sui ad formam textus nostri reduxit. 
c- inversa verba designat. 


praem. praemissa verba praecedit. 
+ additis verbis praeponitur. 
om. omissa verba sequitur. 


[] ] post longiorem variam lectionem pluribus codicibus communem, singulorum codicum 
varias lectiones includunt. 


qd| notis praeponitur quae ex Correctoriis vel ex codicum marginibus desumuntur. 


In altero apparatu: 


q| 4 divisiones textus designant maiores et minores. 
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INCIPIT LIBER ISAIAE PROFETAE 


I. ! Visio Isaiae fili Amos quam vi- 
dit super Iudam et Hierusalem 
in diebus Oziae Ioatham Achaz 
Hiezechiae regum Iuda 
? audite caeli et auribus percipe 
terrà quoniam Dominus lo- 
cutus est 
filios enutrivi et exaltavi ipsi 
autem spreverunt me 
5 cognovit bos possessorem suum 
et asinus praesepe domini sui 
Israhel non cognovit populus 
meus non intellexit 


+ vae genti peccatrici populo gravi 
iniquitate semini nequam filiis 


sceleratis 
dereliquerunt Dominum blasphe- 
maverunt Sanctum Israhel 


abalienati sunt retrorsum 
$super quo percutiam vos ultra 
addentes praevaricationem 
omne caput languidum et omne 
cor merens 
$a planta pedis usque ad verti- 
cem non est in eo sanitas 
vulnus et livor et plaga tumens 


Desunt 'TU; adsunt m (a v. 5, addentes) Lux (a v. 1) τ (x59 "9 v. 1-4). 


Tit. Incipit lib(er) (i)sa(iae) pro(phetae) 
ZTALALOQGFRS QR(ante prol.) ^R T^ P()MJ?3; in- 
cipit (e)sa(i)a(s) pro(pheta) XAMS()*; in- 
cipit prophetia isaiae 69996; incipit textus 
OMS, cum ΘΗ (post prol.) ; incipit liber eiusdem 
II-O; liber (i)sai(a)e (4- filii amos (25) pro- 
ph(etae) POS; prophetia (i)saiae 810; 8 
propheta נא‎ sime titulo CA. 

I. r. is.-uidit] quam uidit esayas filius 
amos II* cum HI Ez h Lc et & | iudeam CAM 
cum HI Is (&) Lc, τ, cf. 6 | achaz - et XXiT 
ALFAPOQPOR?D^UVTPOS edd. cum HI Is Le, 
t εἰ & | regem O. 

2. audi S cum HI Is jr Ez h, TE | 
caelum S cum HI jr, TE et & | percipite 
ΠΙΦΟΘΒΈΟ (ut vid.)T^*(ut vid.) Y?* cum c; 
percipiat ΟΣ | terram XT*(ut vid.) AP*II-* 
cum ד‎ | quoniam] quia AM cum HI | enutriui] 
cf. HI in comment. (Symmachus et ''heodotio... 
iuxta Hebraicum .. melius); genui CS cum 


HI, TE, LUC et & | ^» me spreuerunt 5 
Cun ΠῚ οἰ, C τὸ: 00060 Pe: 

4. praesepi A* | israhel] cum HI et 3; + 
autem II-8B*^MGRSO D'APDP(OMSJ edd, cum HI 
(&), CY te et & | non agnouit OM cum CY te; 
praem. me AM[I-GE*RSOT'^OSJaelgt cum HI 
Is )6( Lc, v et &; + me D'YPOM | populus 
meus] cum v et 3b; praem. et II-8SOT^Y?(O 
edd. cum HI Is (&) 7r Le, TE, CY te et 39965; 
-- me AM cum HI Le, TE, CY te, v. Ἢ anti. 
(leron. Jac.) iuxta hebr. «isrl non cognouit 
populus...» Guill, item lac. + rxx «isrl 
autem me non cognouit et populus...» Zac. 

4. gente R* | populo] O* cum CY te, 
17^; populi AM; om. GP? cum ;לד‎ filii scelerati 
ΣΤ cum 195, cf. CY. te; filiisceleratis CII- P | 
deliquerunt 691* | alienati AVP*OMR*QWD*, 

5. super quoJ ΟἿ; in quo ΟΣ cum HI. 
ף‎ in quo OM | pr(e)uaricatione A*II*. 

6. ad om. S* | eo] eis O | plagatum 


1. τ. ף‎ visio I. XAR ; sine numero cett. | (in CA | 2. (audite CAO | «filios CAO | 3. (cogno- 
vit CAO | 4israhel CAO | «populus O | 4. q| vae Div. sine num. II^; (vae CAO | «derelique- 
runt A | 5. «super CAO | (omne (1?) CAO | 6. 4a CAO | vulnus CA. 


42 ISAIAS 


non est circumligata nec curata 
medicamine neque fota oleo 
7 terra vestra deserta ciuitates ves- 
trae succensae igni 
regionem vestram coram vobis 
alieni devorant 
et desolabitur sicut in vastitate 
hostili 
8 et derelinquetur filia Sion ut 
umbraculum in vinea et sicut 
tugurium in cucumerario 
sicut civitas quae vastatur 
? nisi Dominus exercituum reli- 
quisset nobis semen 
quasi Sodoma fuissemus et quasi 
Gomorra similes essemus 
!? audite verbum Domini principes 
Sodomorum 


(I, 6- 13) 


percipite auribus legem Dei nos- 
tri populus Gomorrae 
11 quo mihi multitudinem victima- 
rum vestrarum dicit Dominus 
plenus sum holocausta arietum 
et adipem pinguium et san- 
guinem vitulorum et agnorum 
et hircorum nolui 
1?cum veneriüs ante conspectum 
meum quis quaesivit haec de 
manibus vestris ut ambulare- 
tis in atris meis 
13 pe adferatis ultra sacrificium frus- 
tra 
incensum abominatio est mihi 
neomeniam et sabbatum et festi- 
vitates alias non feram iniqui 
sunt coetus vestri 


Desunt 'TUI^ (a v. 12, folio exusto) ; adsunt τὰ (partim lacun.) Lux (usque ad v. 7a, et a v. 10) 


τ (ése op, oe 


mens A* | neque] nec CXZT | oleo P? 
(ult. o corr.). 

7. ciuitates] praem. et Y'? | succensae + 
sunt O?Or. 4 hebr. ant. «succense sunt» 
lac. | igni] O*; igne O? cum. HI | — igni 
succensae S cum, HI, cf. TE, CY te | religio- 
nem GP* | uestram] xxx» /\-* | coram uobis] 
in conspectu uestro S cum HI, TE, CY te | 
deuorabunt Q  “- deuorant alieni 5% 

8. derelinquetur] R* cum HI, CYte; 
relinquetur CXXTALOR? cum HI jon Lc | 
filia] מז‎ ras. €? | ut] sicut S cum HI Is fon 
Lc, TE, CY te | c(u)cumeraria AQI^ cum 
CY te | sicut )29([ OB*5; praem. 6% 3 
OMSrefose cum TE. 4 hebr. et anti. non 
premittunt «et» Guill, item Hug. et Iac. 

9. nisi] cum HI et 4b ; praem. et OORWVP 
cum CYte οἱ & | reliquise VWP*; reliquus 
sit Q* | quasi )1"([ sicut A* cum HI Os | 
similis A*O; simile AF*, 


IO. percipite] praem et Q3 cum HI 450 | 
auribus om. AF*OM | nostri] uestri. (Jae. 
4“ hebr. et anti. « nostri» Guill, item lac. 

11. multitudine O | holocausta] .\1* 
Mos. d(Byolocaustop M ASAEIEASE (E EAM ADS erg 
cum 19? | adipe CX*XTALM*TIEGAMSRSOT^ 
VPgr cum 195 | pinguum 5 | sanguinem] R* 
cum 1E, CY te, 1885; sanguine XTR? cum CY te 
(codd. M*Q*). 

12. ueneritis] A-*GR?; ueniretis XXT 
AMAL2O*DR*SPOeIst cum T; uenixssx ΟἿ] 
- de manibus uestris hec QM | ut — meis] 
R*; calcare atrium meum non apponetis R? 
cum HI | atriis -- sanctis XT. 

19. offeratis OSJarest; auferatis VP* 
cum 198. 4 hebr. et anti habent > afferatis ל‎ 
simile Amos (5, 22) Guill, item Iac. | sacri- 
ficum + meum Q | neomeniam] R*; neo- 
m(e)nia II-R?S | et (1?)] in ras. O^? | — alias 
festiuitates 111 | coetus] S*; corus S? (ut vid.). 


Xnon (2^) CAO | 7. «terra CAO | (regionem CO | 666 CAO | 8. 666 (1? CAO | «βίους (2?) 


CAO | 


9. (nisi CAO | (quasi (1^) A | 66 O | 


IO. q| audite II. XOM; Div. sine num. ΔῈ; 


Kaudite CAO | (percipite CAO | .זז‎ (quo CAO | (plenus CAO | 660 (2) CO | 12. (cum 
CAO | &ut € | 13. «ne CAO | 4incensum CAO | «neomeniam CAO. 


ISAIAS (I, 14-21) 43 


M kalendas vestras et sollemnitates 
vestras odivit anima mea 
facta sunt mihi molesta laboravi 
sustinens 
15 6% cum extenderitis manus ves- 
tras avertam oculos meos a 
vobis 
et cum multiplicaveritis oratio- 
nem non audiam 
manus vestrae sanguine plenae 
sunt 
15]avamini mundi estote auferte 
malum cogitationum  vestra- 
rum ab oculis meis 
quiescite agere perverse 
17 discite benefacere quaerite iudi- 
cium subvenite oppresso iudi- 


cate pupillo defendite viduam 
18 et venite et arguite me dicit Do- 
minus 
si fuerint peccata vestra ut coc- 
cinum quasi nix dealbabuntur 
et si fuerint rubra quasi vermi- 
culus velut lana erunt 
19 81 volueritis et audieritis bona 
terrae comedetis 
50 quod si nolueritis et me provo- 
caveritis ad iracundiam gla- 
dius devorabit vos 
quia os Domini locutum est 
“1 quomodo facta est meretrix civi- 
tas fidelis plena iudicii 
iustitia habitavit in ea nunc 
autem homicidae 


Desunt 'TUT'^ (omnino usque ad v. 14, deinde partim usque ad v. 15, meos) ; adsunt m (partim lacun.) 
Lux (usque ad v. 20) τ (x99 vv. 14-19, et 1?9 vv. 16-19; et «99 10 71 yy. 16-19) Scerut (vv. 16-20). 


I4. et sollemnitates uestras om. AL* 
per homoeotel. | odiuit] ΦΡΞ(ο ex u); adiuit 
AL* | molestia (DG* P*, 

I5. extenderitis] AT*?OJ* cum TE; 
extenderetis ΔΙῸ O7 | audiam] O* cum 35; 
exaudiam CAFIIFOXDRGH*AMGS ['AVPP() edq, 
cum HI Is Hab, TE, CY te, LUC, ד‎ cf. & | 
manus] cum HI et 3b; -- enim CQagelst cum 
HI Mi Hab, TE, CY te, LUC, 1** et 6. q 
«manus uestre », hebr. et anti. non inter- 
ponunt «enim » Guill, item lac. | - sunt 
plenae O. 

16. lauamini] **«mini OH* | auferte] 
auerte A* | meis] uestris OM | perversae 
CIIMpR*GPO* | πὰ peruerse agere OP. 

17. discite benefacere om. 117 | defendite] 
dx*xendite ΣΤῊ, 

18. et (19) om. II- | et )29([ eum 35; 
om. O*'PP cum PS-AU spe, TE, CYte, cf. 
Scrut | fuerit D9* | quasi (2?)] sicut t | uermi- 
culos R* | uelut] eum. TE; ut S cum HI, 


PS-AU spe, Scrut | lana] OP*? cum TE et 35; 
-ך‎ alba Στ ΔΊΣ ΠΑ ΟΦ GP?6?R ΤΑ ΨΘΩ eqq, 
cum HI, cf. 6; -- munda AF cum τ. 

19. audieritis] cum HI et 3b; -- me 
ATAL[ILTO?OROT^VP(Oael(sublin. $u)sSc. cum 
HI Ez Za, CY te, LUG, v, Scrut. f| «et audie- 
ritis» hebr. et anti. non subiungunt quod di- 
citur « me» Guill., item lac. | comeditis S. 

20. si om. iu | nolueritis A*? (n zn ras., 
cf. initium v. praec.) | — ad iracundiam prouo- 
caueritis ΣΤΦΘΡΩ edd. | deuorauit AFIIFA*R 
S*; deuastabit ΔΙ | quia] qui A*. 

21. Post 1, 21-25, ad te (— R3) addit 
R, in textu, 29,18-30,5, et. iterum praebet τ, 21- 
25 )= RP) | est] cum 18; es XXTAM | fideles 
Q9; + sion δ cum 6, cf. HI | iudicii] A** 
O*(ut vid.)R9* cum HI; iudiciis Q; iudicio 
CXXTAALBTII-O*GE*AMGRabiY/D cum roo, ἢ 
uel minus bene «iudicio » Jac. | (h)abitabit 
XXT*ALRsPO; requieuit S, cum HI et 65 | 
homicidam 69* (ut vid.; homicida G$?, 


14. €kalendas CAO | «facta CAO | 


15. 666 (1?) CAO | 66 (2) CAO | €manus (2?) CA | 


16. ]ף‎ lavamini 11. ETAD"R(S)OT^; III. OV; Div. sine num. II"; Klavamini CO | Xquiescite 


CAO | 17. «discite AO | iudicate C | 


18. 66 (1?) CA | (si (1) CAO | 66 (3^) CAO | 


(velut C | 19. (si CAO | 20. (quod CAO | (gladius CO | (quia AO | 21. ]ף‎ quomodo III. ΣΤ 
ΑΦΡΕΒΟ ΓΑ; Div. sine num. II^; (quomodo CO | iustitia CAO | &nunc O. 


44 ISAIAS (I, 22-30) 


?? apgentum. tuum versum est in 
scoriam 
vinum tuum mixtum aqua 
?3 principes tui infideles socii furum 
omnes diligunt munera sequun- 
tur retributiones 
pupillo non iudicant et causa 
viduae non ingreditur ad eos 
?! propter hoc ait Dominus exerci- 
cituum Fortis Israhel 
heu consolabor super hostibus 
meis et vindicabor de inimicis 
meis 
?5 et convertam manum meam ad te 
et excoquam ad purum scoriam 
tuam 
et auferam omne stagnum tuum 
56 et restituam iudices tuos ut fue- 


runt prius 
et consiliarios tuos sicut antiqui- 
tus 
post haec vocaberis civitas iusti 
urbs fidelis 
?' Sion in iudicio redimetur et re- 
ducent eam in iustitia 
38 et conteret scelestos et peccato- 
res simul 
et qui dereliquerunt Dominum 
consumentur 
39 confundentur enim ab idolis qui- 
bus sacrificaverunt 
et erubescetis super hortis quos 
elegeratis 
3? cum fueritis velut quercus de- 
fluentibus foliis 
et velut hortus absque aqua 


Desunt ΤΊ]; rescriptus V^ (partim vv. 22-26) ; adsunt m (partim lacun.) τ (τῦϑ 7% v». 24-26). 


22. tuum uersum om. ΔΙ᾿ | scoria X*II- 
R3*O; -- metallorum robiginem uocat sibi 
purgamenta et sordes que ignis excoquantur 
S*. quam glossam ex HI desumptam suppressit 
S? primo vocabulo excepto | mixtum] cum AU 
spe οἱ Symm.; - est XTAIIFAOQOS'OT^ 
XP OS! edd. | aquae 627 ; aquam R»*, cf. 192. 

23. infideles] inoboedientes 6075 cum HI, 
cf. & | furum] furtum ΡῈ | diligent ΟἿ | 
retributionem ΒΡῈ | et om. €. 4“ hebr. et 
anti. premittunt «et» Guill, item lac. | 
ingr.] cum AU spe (codd. MPC); ingredietur 
AQOS cum AU spe (cod. S), forsitan recte; 
ingrediuntur Rh*. 4 hebr. «ingredietur », 
anti. «ingreditur» Zac. | eos] illos arelbst. 

24. hoc] hec ()) | dominus] cum HI; 
om. Q; + deus QOSlagrelsr, cf. 38 | eheu 
AL; ecce ego δ; -- ego Cae. 4 hebr. 
et anti non interponunt. > ego » Guill. | uindi- 
cabor] uindicabo te \1"?* (ut vid.). 


25. meam om. I^ | a te A* -- 29,18- 
30,5 et 1,21-25, ad te R5, cf. v. 21 | excoqu«m 
C*; coquam Q | ad purum] x««xxum S* | 
omnem II-A*O* (ut vid.) R* | stagnum] XT*; 
stannum X edd.: stanum 3? | tuum om. Q. 

26. fuerint 115 | — prius fuerunt AF | 
post] praem. et Q | urbs fid.] ur««« A*. 

27. redemitur Q | reducent] redimetur 
ὙΌΣ Ereducetur ΡΣ | ΤΌ [3] cum m JB 
iusti(t)iam. AERSWPOSa. 

28. et (1?)] dominus R | conterem X? | 
500168668 (9^*; sceleratos 210027; 8 
AM | dereliquerint QM | consumetur R*. 

29. confundentur] praem. et I'^*(ut vid.) | 
enim om. A | erubescitis AS* | ortis XSQa; 
hostis 117095; hostes ROT^Y | quos] quibus 
S* | elegerat I'^. 

30. fueratis ΔΙῚ | ueluti (utroque loco) 
C | deflentibus OE*; defluenkx«« XT* | 
εἰ ὁπ. AIDE ortus IPS DASS Qu 


22. (argentum CAO | (vinum AO | 23. (principes CO | «omnes CAO | «sequuntur O | 
«pupillo CAO | (εἰ O | 24. (propter CAO | «heu CAO | Cet O | 25. 66 (1?) CAO | Cet (2^) 
AO | «et (9) CAO | 26. 66 (15) CAO | «et (29) AO | «post CAO | 27. (sion CAO | et 
(1?) CAO | > (3?) CAO | 29. Cconfundentur CAO | 66 CAO | 40. (cum CAO | «et AO. 


ISAIAS (I, 31 — II, 6) 45 


31 et erit fortitudo vestra ut favilla 
stuppae et opus vestrum quasi 
scintilla 

et succendetur utrumque simul 
et non erit qui extinguat 

II. + Verbum quod vidit Isaias filius 
Amos super Iudam et Hieru- 
salem 

5 et erit in novissimis diebus prae- 
paratus mons domus Domini 
in vertice montium 

et elevabitur super colles et 
fluent ad eum omnes gentes 

8 et ibunt populi multi et dicent 

venite et ascendamus ad mon- 


tem Domini et ad domum 
Dei Iacob 


et docebit nos vias suas et ambu- 
labimus in semitis eius 
quia de Sion exibit lex et ver- 
bum Domini de Hierusalem 
+ et iudicabit gentes et arguet po- 
pulos multos 
et conflabunt gladios suos in vo- 
meres et lanceas suas in falces 
non levabit gens contra gentem 
gladium 
nec exercebuntur ultra ad proe- 
lium 
* domus Iacob venite et ambule- 
mus in lumine Domini 
$ proiecisti enim populum tuum 
domum Iacob 
quia repleti sunt ut olim 


Desunt ΤΊ]; legi nequit ΤᾺ (partim vv. 31, et non—2, uertice); adsunt m (usque ad v. 3, sion 


partim lacun., dein integer) Vat (wv. 2-5) τ (τϑϑ 


31. fauillas Q*; fauillae ₪ | scintillae 
Q; praem. **x* R* | succenditur A*S*OQ; 
succendentur 02** | erat O* | qui extinguat 
om. Q | extinguat] praem. ea O. 

IL. τ. filius] filii Q | iudam] cum HI; 
iudeam XTAM cum 755 Τὸ ef 65; iuda st; [...] I^. 

2. et (1?)] cum CY te, v et 3b; om. CQ. 
cum HI | uertice] cum HI, Vat, v; verticem 
(DESEE cuertci  A*- D] 1 ant «m 
uerticem » Guill. et Iac. | eleuabitur] cum HI, 
Vat; leuabitur A | colles] cum CY te, v et 35; 
praem. (o)mnes CAL, cf. verba seq. et v. 14. 

3. et (3?)] .\-*0** cum Vat, v et 2b; 
om. GXXT AAT? ΠΡ ΒΟ D Qae cum HI 
Is Ez ep, TE, CY te et 65 cf. Ps. 94, 1.6. etc. 
4 hebr. et anti. interponunt «et» Guill. et 
lac. | uias] ΘΗ͂Ι cum Vat; uiam Gt cum HI 
Mi, LE, ΟΥ̓ te |-amb.] תעה‎ HI, CY, cv; 
ambulauimus XTALOGH*R' P cum HI (cod. 
B), CY te (octo codd.), Vat | exibit] cum HI, 


9 76. τ. 1-5).. 


TE (V9) 8 35; וטאש‎ AFIICAO*QEGRT'^ 
cum Vat | domini (2?) om. O*. 

4. iud.] cum HI, ΤῈ, CY te (2/2) ; iudica- 
uit AFII-R* cum CY te (bis, resp. 6 et 4 codd.), 
Vai | gentes] gen*** )(* | arguit S* | non] 
praem. et R*(ut vid. cum HI Mi ep, TE | 
leuauit AFII- cum Vat; leuabitur S*; eleuabit 
GS* | nec] neque S cum HI | excitabun- 
τὰν Ὁ: 

5. uenite] in ras. X0? | et] cum 38; om. 
O9 rum CY te, AU spe et & | lumine] in ras. 
brev. spat. A"? | domini] cum CY te; dei nostri 
OSJae, cf. Vat. (domini dei nostri). 4“ anti. 
« domini» sine «dei nostri» Hug. et Guill. 
mod. ier. hebr. anti. non (quod erasit manus 
posterior) habent «dei nostri» [id est forsi- 
tan: mod. «dei nostri», quod non habent 
ier. hebr. anti.] 6. 

6. enim om. Af | domum] cum CY te, 
AU spe; domus AQOE*(ut vid.)MSRO, cum 


31. (et (1?) CAO | (δὲ {2 CAO. 


IL. τ ἢ verbum 11. Q37; III. X; IIII. ZTAQF(S)(Q)I^OM; Div. sine num. CAAFII*RS 
Q^V?; (verbum O | «super C | 2. 66 (1?) CAO | 66 (2^) CAO | 66 (3?) 0 | 3. 66 (1?) CAO | 
(venite CAO |4et (5?) CAO | (quia CAO | 4. q| et (1?) Div. sine num. A"; Cet (1?) CAO | 
(9) CAO | «et (4) O | «non CAO | nec AO | 5. q| domus V. AQ; Div. sine num. ΠΕ; «do- 
mus CAO | 4 venite V. 50 ΓᾺ | 6. proiecisti CAO | «quia CAO. 


46 184148 (II, 6-14) 


et augures habuerunt ut Filis- 
thiim 
et pueris alienis adheserunt 
' repleta est terra argento et auro 
et non est finis thesaurorum 
eius 
3 et repleta est terra eius equis et 
innumerabiles quadrigae eius 
et repleta est terra eius idolis 
opus manuum suarum adora- 
verunt quod fecerunt digiti 
eorum 
? et incurvavit se homo et humi- 
liatus est vir 
ne ergo dimittas eis 
10 ingredere in petram abscondere 
fossa humo 


a facie timoris Domini et a gloria 
maiestatis eius 
11 oculi f sublimes f hominis hu- 
miliati sunt 
et incurvabitur altitudo virorum 
exaltabitur autem. Dominus so- 
lus in die illa 
1? quia dies Domini exercituum su- 
per omnem superbum et excel- 
sum et super omnem adro- 
gantem et humiliabitur 
15 6% super omnes cedros Libani 
sublimes et erectas et super 
omnes quercus Basan 
14 68 super omnes montes excel- 
sos et super omnes colles ele- 
vatos 


Desunt ΤΊ]; rescr. ΤᾺ (vv. 8-10); adest m (usque ad v. 13 omnes ult.). 


CY te (codd. APOQ), cf. v. ף‎ | habuerunt] 
habitauerunt Q | ut )29([ cum 3b; om C. 

7. repleta] cum HI (cod. B); praem. et 
DILOUMCIA קל‎ 7707 15. Ὁ ὁ: Obss 
terra] OP*; om. 6079. -L- eius t cum 39 | “ὦ 
auro et argento YD. 

8. et (19) — quadrigae eius om. AL* 
per homoeoarcton | equus AF* | et (29) om. VP | 
innumerabilis R* | quadrigae] AM* cum HI; 
quadriga AM? | eius (3?)] cum 38; om. Q. 
cum 65 | fecerant AL | digiti eorum] OM? 
(ti eor Zn ras.). 

9. incuruauit se] O* GP? cum HI; incur- 
uabit se XAAQ; incuruabitur XT cum wv. 
11, sNImcuruatus est ΟΣ OE KSSMG IDA 
CT Fo | est om. A** | ne] non 5% 

ro. in] O^*; om. O^? | petra Ὁ, cf. 
var. lect. ad fossa | abscondere] cum HI; praem. 
et (5 edd. cum 18. |ף‎ « petram abscondere » 
Hug. hebr. habet «et», Ier. anti. non ha- 
bent Zac. | fossa] cum ΗΠ (cod. B); fossam S*, 


cf. petram supra; petra A*; praem. in ΠΙΦΘΩ 
edd. cum HI et 3$ | homo T'^. 

II. oculis Q* | sublimes = ΣΙ ΛΠ" 
O?S?['^PPr[6sr cum HI et &, Symm., Theod.; 
sublimis cett., cf. HI (in comment.) et 18. ]ף‎ hebr. 
et anti. > sublimis» Hug. | et] O*; om. O? | 
incuruabitur] humiliabitur ATI^^ | altitudinem 
R* | exaltabitur] praem. et AF, cf. infra | 
autem om. /\* 

12. quia dies] cum AU spe et 35; dies 
enim S cum HI et & | superbum — omnem 
(2?) om. דבל‎ ΔΙ per homoeotel. | et (1"?)] cum 35; 
om. AM | et super omn. arr. om. Ὁ per homoeo- 
arcton | super omnem (ante adrogantem) om. 
II* cum 359 | humiliabitur] humilis 
GS*: humilem (9992, 

19. omnes )19([ cum 3b; om. X* | subli- 
mis () | et erectas] 0990666 e in ras.); et 
rectas ΟἿ; erectas ΟΜ", 

14. colles] praem. *sxxx** AM | eleuatos] 
electos. At. 


«(εἰ (1?) CAO | (εἰ (2^) AO | 7. €repleta CAO | 8. et (1?) CAO | 66 (99) CA | φορὰ O | 
€quod AO | 9. (εἰ (1?) CAO | (ne CAO | το. q ingredere V. ETOM; dingredere CAO | 
«a (1) CA | 11. (oculi CAO | {εἰ CAO | «exaltabitur CAO | 12. (quia CAO [τ {93 
CO | 18. (εἰ (1) CAO | «εἰ (3?) O | 14. (εἰ (1?) CAO | €excelsos A* | «ers (652) Ὁ 


ISAIAS (II, 15-- 111, 1) 47 


35 6% super omnem turrem excel- 
sam et super omnem murum 
munitum 

16 et super omnes naves Tharsis et 
super omne quod visu pul- 
chrum est 

17 et incurvabitur sublimitas homi- 
num et humiliabitur altitudo 
virorum 

et elevabitur Dominus solus in 
die illa 18 et idola penitus con- 
terentur 

19 et introibunt in speluncas petra- 
rum et in voragines terrae 

a facie formidinis Domini et a 
gloria maiestatis eius cum sur- 


rexerit percutere terram 
? in die illa proiciet homo idola 
argenti sui et simulacra auri 
sui 
quae fecerunt sibi ut adorarent 
talpas et vespertiliones 
? et ingredientur fissuras petra- 
rum et cavernas saxorum 
a facie formidinis Domini et a 
gloria maiestatis eius cum sur- 
rexerit percutere terram 
55 quiescite ergo ab homine cuius 
spiritus in naribus eius quia 
excelsus reputatus est ipse 
III. ! Ecce enim Dominator Deus 
exercituum 


Desunt 'TU ; legi nequit ΤᾺ (partim vv. 21-22). 


I5. turrem] t«rrem OE*; terram O^S*; 
terre AM* (ut vid.); urbem Q | murum] S*; 
muros S?; om. Q cum PS-AU spe | munitum] 
S*; monitum 855. 

16. omnem nauem VP | nauis S*; 
om. ΘΕῈ | omne] omnem Y*; omnes I^. 

17. sublimitas] cum 38; praem. omnis 
OSJae, cf. 65. 4 ier. hebr. ant. non habent 
> omnis » Zac., item Guill. | altitudo] fortitudo 
S, cf. HI | — in illa die dominus solus S. 

18. conterentur] S* cum HI et 399; 
contenentur S?; conteretur X cum 3b. 

19. speluncas] cum HI; spelunca OQ; 
speluncis A* cum QU fro | uoragine QM; 
uoraginis S | forminis S*; fortitudinis ALS, 
cf. v. 21. q[ hebr. ant. habent «formidinis » 
Hug. «a facie fortitudinis (2 m. formidinis) », 
numquam est ibi «fortitudinis » Guill. uel 
minus recte «fortitudinis » 100. | a (ante 
gloria) om. S* | eius] domini C | percute 
S*; percutes S?; confringere Καὶ cum TE, AU. 
ף‎ 31. confringere ^M, 


20. illa om. Q5* | σὦ illa die G9MYPg | 
proiecit R. cum TE | sui (1?) om. I^ | auris 
OQ | quae fecerunt = CXAMR ομ TE et 
238: qui efecerunt ΔΕ; quae fecerat cett. cum 
HI et &^ | adorarent = CXAQF?*; adorent 
ΒΕ; adoret Y^; adoraret cett. cum HI | uesperti- 
leonis S*. 

21. ingredientur == CXAQGFPR cum HI 
(cod. B); ingredietur cett. cum HI | fissuras] 
cum Hl; scissuras Il'arelóst; scisura OQ; 
praem. in S cum HI et 36 | cauernas] cum HI; 
cauerna A*S; cauernis Q*(Q3; praem. in 
Q?*OOSarelsc cum 35; [..] ΤᾺ | saxorum] 
petrarum Δ’; ]...[ I^ | formidinis] eum HI; 
fortitudinis ΔΊΩΝ cum HI (cod. B), cf. v. 19. 
q| hebr. ier. anti. «formidinis» Zac. | dei 
R* (ut vid.) | cum] fraem. et 1. 

22. quiescite] 18%%%%%טף‎  AL* | in nari- 
bus eius] I'^(ut vid.) ; praem. est Q; + est AM 
OSarelüsr. 4 hebr. et ant. «eius quia» Zac. 

ΠΙ. 1. enim om. AM cum HI (cod. B) | 
dominatur R* | deus] dominus (D() edd. cum 


15. 66 (1?) CAO | 66 (2^) CO | 16. 66 (1?) CAO | 66 (29) CO | 17. (εἰ (1?) CAO | 66 (2^) 
CO | 66 (3?) CAO | 18. Cet CO | 19. 66 (77) CAO | 66 (2?) C la. (1) -AO | «et (59) ₪ | 
(cum O | 20. q in VI. QM; «in CAO | «et (19) 0 | Xquae AO | 2r. (εἰ (1?) CAO tat) 


AO | 22. (quiescite CAO | (quia O. 


III. τ. | ecce III. Q37; VI. ZTAQPS(Q)I^; VII. QM; Div. sine num. A"; 66006 CO. 


48 183148 (III, 1-8) 


aufert ab Hierusalem et ab Iuda 
validum et fortem 
omne robur panis et omne ro- 
bur aquae 
? fortem et virum bellatorem iudi- 
cem et prophetam et ariolum 
et senem 
3 prindipam super quinquaginta 
et honorabilem vultu et con- 
siliarium 
sapientem de architectis et pru- 
dentem eloquii mystici 
* et dabo pueros principes eorum 
et effeminati dominabuntur 
eis 
5 et inruet populus vir ad virum 
unusquisque ad proximum 
suum 
tumultuabitur puer contra se- 


nem et ignobilis contra nobi- 
lem 
6 adprehendet enim vir fratrem 
suum domesticum patris sui 
vestimentum tibi est princeps 
esto noster ruina autem haec 
sub manu tua 
' respondebit in die illa dicens 
non sum medicus et in domo 
mea non est panis neque ves- 


timentum 
nolite constituere me principem 
populi 
8 ruit enim Hierusalem et ludas 
concidit 


quia lingua eorum et adinven- 
tiones eorum contra Dominum 

ut provocarent oculos maiesta- 
tis eius 


Desunt 'TU. 


HI, 07 et 18] aufert = 
cum HI (cod. B), CY te (codd. XD) et 35; auferat 
QD; auferet cett. cum HI, CY ie et & | iudam 
Q | ualidum] OS?(ult. u in ras.); praem. iudi- 
cium O^ | omne (1r?)] praem. et 5% 

2. fortem] praem. et CQSJae. 4 hebr. 
anti. «fortem » Jac. | et uirum] AP*; —— 
uirum et CAFA?? | bellatorem] cum 35; om. 
I^; J- et DR*SPOMSaG cum HI Jr h (2/2) et 
4 | et (ante ariolum) om. ΘΜ, 

3. sapientem] praem. et (DP*S(OSJ 4. 
cum HI Is jr h (2[3) et 3b; + et ΑΣΤ | de 
arcitectis 231*; de arcitectum 2/?*(sic) ; archi- 
tectum S cum HI Is jr ἃ (52) Mi, cf. 6 | 
eloqui P. 

4. principis Q | γῷ eorum principes 
O5 cum HI (cod. B) | dominabitur G9*. 

5. inruet] cum 30; שנטעתג‎ OT; cor- 


(aufert A | (omne (1) CAO | 


ruit 5; corruet OSlagte cum. HI. 4 anti. 
iuxta hebr. «et irruet» lac. | populos A** | 
unusquisque] praem. et edd. | ignobiles Q. 
YVD*; ignobilem OE* | nobilem] cum 35; 
ignobilem. X 9B*, 

6. adpr(e)hendit RSO | uir om. QE* | 
suum om. I^ | domesticum] cum 3b; praem. 
et OS | sui] cum 38; -- dicens R cum 65; 
-F et dicet II*Oae. 4 ier. hebr. et anti. non 
habent « et dicet » Hug., item Iac. | = noster 
est (237, 

7. repondebitque ae; praem. et SU^YPg 
cum HI et &&. S] hebr. et anti. non premittunt 
« et » Guill. | σ illa die Y'P | dicentes VP | 
mendicus AL-Q* | const. me] cum HI et 35; 
c- me constituere CXXTR OS. 

8. iudas] R* cum HI (codd. BP); iuda 
R? cum HI | adinuentionis S*. 


2. (fortem CAO | 


Xudicem CO | 4. principem 


CAO | sapientem CAO | 4. et (1) CAO | 5. et (1?) CAO | «tumultuabitur CAO | 
6. { adprehendet VII. XTAF(Q$P?)S; (adprehendet CAO | vestimentum. CAO | 7. {τε- 
spondebit CAO | (non (1) AO «et C | (nolite CAO | 8. (ruit CAO | «quia CAO | 


(ut CAO. 


ISAIAS (III, 9-15) 49 


?agnitio vultus eorum respondit 
eis 
et peccatum suum quasi Sodo- 
mae praedicaverunt nec abs- 
conderunt 
vae animae eorum quoniam red- 
dita sunt eis mala 
10 dicite iusto quoniam bene quon- 
iam fructum adinventionum 
suarum comedet 
H vae impio in malum retributio 
enim manuum eius fiet ei 
? populum meum exactores sui 
spoliaverunt et mulieres do- 
minatae sunt eius 


popule meus qui beatum te di- 
cunt ipsi te decipiunt et viam 
gressuum tuorum dissipant 

? stat ad iudicandum Dominus et 
stat ad iudicandos populos 

1% Dominus ad iudicium veniet cum 
senibus populi sui et princi- 
pibus eius 

vos enim depasti estis vineam 
rapina pauperis in domo ves- 
tra 

5 quare atteritis populum meum 
et facies pauperum commoli- 
tis dicit Dominus Deus exer- 
cituum 


Desunt 'TU. 


9. respondit] cum HI; respondebit II- 
02990066 | sodomae] OE*M*R* cum HI (codd. 
BP); sodoma 111 QE2M?R 2 ΨΩ edd, cum HI; 
sodomam O* | reddite Q*; redita Y? | 
πο sunt reddita 5% 

10. dicito V'Pg; dicente O | bene + 
est ei R. | fructuum A* | comedet] 0E*; 
comedent XAAL*O?OH?t cum 35; comede 
O*; comederunt S cum 7. 

II. retributio enim] retributione Q. 

12. populo 071 | exactoris S* | spol.] 
cum HI, AU spe; expoliauerunt XAMR ; despo- 
liauerunt I^; depopulauerunt AQ | domi- 
natae] demonite ΤᾺ | eius] cum 2b; eis RSOQS 
aqelst cum HI. |ף‎ heb. et anti. « eius» Hug., 
item Guill. | populus A-II*- cum TE | —— te 
beatum atelbsr | te decipiunt] cum AU sfe; 
πὸ decepiunt te AOQT'^, forsitan recte, cum 
HI (codd. BP) | uia gressum A* | tuorum] 
OH*. tuarum OE?, 

13. et om. II* | iudicandos] iudicandum 
il ra 

14. iudicium] cum 38; iudicum A** ; iudi- 
candum OOS*R'*, ex v. praec. $| al. > ad iudi- 


candum » O^ | senioribus Q3. ]ף‎ «senibus » 
Guill. ier. anti. habent «senibus »; uel minus 
recte «senioribus » Jac. | principibus] cum 2b; 
praem. cum. R. cum. HI et 65 | eius om. CS | 
enim] autem 115 cum PS-AU spe | dipasti O; 
depastis AM*; dominati S* | estis] 6%% A* | 
uineam — AM*A?*OORVPriy cum 25; + 
meam et CXTAFrA*SI^OS/ageg cum PS-AU 
spe, TE, LUC et &; Ὁ meam AM?AFTI- 
QOOM cum HI et AU spe; + et ]א‎ cum 
HI (codd. BP). d| «rapina», hebr. et anti. 
non premittunt «et» Guill, item lac. | ra- 
pinam QF**S*YP | pauperis] cum HI, AU spe 
οἱ 38; pauperum CXTS cum HI (codd. BP), 
PS-AU spe et LUC, ex vw. seq.; pauperibus 
R* | uestra + est Q3. 

15. adteristis 221; a(d)territis RO?; ad- 
terretis Q* | facies] R*; faciem R? cum TE, 
LUC et 65 | commolitis] cum. HI, 3b, Aq. 
Symm., Theod.; commoletis Q*; cx«molitis S*; 
cummolatis S?; confundetis AL; confunditis 
QHBAMG* cm HI (ὦ), TE, LUC et &. q| al 
confunditis G8 (ut vid.) ; al commolitis A-OM | 
dixit OM | deus] cum 38; om. C*XQQOS cum 


9. (agnitio CAO | «et CAO | uae CAO | το. T dicite VII. A(Q); Div. sine num. 1'%115; (di- 
cite CO | (quoniam ) | 11. T vae VIII. ZTAAGPF(VIL. 1. manu; corr. 2. m. et sic deinceps usque 
ad XL.S(Q)I^OM; Di». sine num. II; (vae CO | 12. (populum CAO | 4popule CAO | 
66% (2) O | 13. q| stat (7?) VIIII. ZTAFAQPS(Q)D^; Div. sine num. YI"; (stat (19) CO | 
«et C. | 14. (dominus CAO | (vos CAO | &rapina O | 15. (quare CAO. 


50 18418 (III, 16-26) 


16 et dixit Dominus 
pro eo quod elevatae sunt filiae 
Sion 
et ambulaverunt extento collo 
et nutibus oculorum 
ibant et plaudebant ambula- 
bant et in pedibus suis con- 
posito gradu incedebant 
17 decalvabit Dominus verticem fi- 
liarum Sion et Dominus cri- 
nem earum nudabit 
18 in die illa auferet Dominus orna- 
tum calciamentorum 
et lunulas 1% et torques et moni- 
lia et armillas et mitras 
50 discriminalia et periscelidas et 
murenulas et olfactoriola 


et inaures ?! et anulos et gem- 
mas in fronte pendentes 
55 66 mutatoria et palla et lin- 
teamina et acus 5 εἰ specula 
et sindones et vittas et the- 
ristra 
?! et erit pro suavi odore fetor 
et pro zona funiculus 
et pro crispanti crine 
tium 
et pro fascia pectorali cilicium 
?5 pulcherrimi quoque viri tui gla- 
dio- cadent» et fortes ptu m 
proelio 
56 et merebunt atque lugebunt por- 
tae eius 
et desolata in terra sedebit 


calvi- 


Desunt 'TU; legi nequit ΤᾺ (omnino vv. 19-22, partim wv. 23-25). 


AU spe. 4 «dominus exercituum < Hug. 
hebr. et anti. interponunt «deus» Zac. 

16. dominus -J- deus 40188. 4 hebr. 
et anti. « dominus » Hug. et Jac. | eo om. R* | 
- collo extento 05 | ibant] *«bant ΘΜῈ | 
ambulabant] cum HI (cod. B); praem. et A* 
OSae cum HI | et (5?) om. O$st cum AU spe 
(codd. MPCR) | in] R* cum 36; om. A-OR? 
SI^WP(OSJ edd. מש‎ HI. 4 «ambulabant 
pedibus », hebr. et anti. interponunt. > in ל‎ 
Guill. hebr. et anti. «et in pedibus » Iac. | 
conposito] praem. et $t, cf. supra | gradu] 
gressu 231 | incendebant (9. 

17. decaluauit A-R*OT'; decalcauit 
9; + eis R? | sion — crinem] R*; om. 
R? | dominus (27)] deus S; om. Q. cum HI | 
crimen O*O*; omnem Q09?; %%%%% )(5* | 
eorum AL; carum 69% | nudabit] cum HI; 
n(u)dauit A-II-RO. 


18. auferret ΣΤ | ornatum] cum HI 


(cod. P); ornamentum CXTROS edd. cum HI; 
praem. omne R. 

20. discriminalia] cum HI (cod. B) et 35; 
praem. εἰ OQ€QS! edd. cum. HI. 4“ hebr. et 
anti. non premittunt «et» Guill. item Iac. 

21. gemas A* | — in fronte et gemmas 
C; σὺ et in fronte gemmas X7 | pendentia A. 

22. pallia] cum HI; pallea R*; palliola 
OSJ edd. q| anti. « pallia » Guill. « palliola », 
uel minus recte «pallia» Zac. | et (3?)] 
609*: om. (962, 

29. uitas (9H*, 

24. suaue (OE*^6 | odori 027 | funiculos 
Y'P* | et (39) om. 635 | crispante AFO* (ut vid.) 
QP*S; crispati X; crispant««« R* | calui- 
tium] calue««um 695* | et pro fascia — 
cilicium om. à | ciliciam At. 

25. pulcherrimi quoque ui(ri) om. (7* | 
cadet VP | in pr(o)elium T'^*(ut vid.) YPq. 

26. lugebant R. | porta 1%. 


16. q| et (7^ VIIII. OM; 66 (1) CAO | €pro CAO | 66 (2) A | (ibant CAO | (am- 
bulabant CO | 17. €decalvabit CAO | 18. q| in Di». sine num. 7; «in CAO | 66 40 | 
20. Cdiscriminalia CAO | 66 (1?) 0 | Cet (ult.) AO | 22. 66 (17 AO | et (ult.) AO | 6% 
(19) CAO | (εἰ (99) CO | (εἰ (39) A | 66 (4) CAO | 25. Xpulcherrimi CAO | 26. et (19) 


CAO | «et (2) AO. 


ISAIAS (IV, 1-6) 51 


IV. ! Et adprehendent septem mu- 
lieres virum unum in die illa 
dicentes 

panem nostrum comedemus et 
vestimentis nostris operiemur 
tantummodo | vocetur nomen 
tuum super nos aufer obpro- 
brium nostrum 
? in die illa erit germen Domini in 
magnificentia et in gloria 
et fructus terrae sublimis et 
exultatio his qui salvati fue- 
rint de Israhel 
? et erit omnis qui relictus fuerit 
in Sion et residuus in Hieru- 
salem sanctus vocabitur 
omnis qui scriptus est in vita in 


Hierusalem 

*si abluerit Dominus sordem fi- 
liarum Sion et sanguinem 
Hierusalem laverit de medio 
6108 spiritu iudicii et spiritu 
ardoris 

et creabit Dominus super om- 
nem locum montis Sion et ubi 
invocatus est 

nubem per diem et fumum et 
splendorem ignis flammantis 
in nocte 

super omnem enim gloriam pro- 
tectio ὁ et tabernaculum erit 

in umbraculum diei ab aestu 

et in securitatem et absconsio- 
nem a turbine et a pluvia 


σι 


Desunt ΤῸ; adsunt τ (x59 99 75 .סק‎ 2-3) Com (a v. 1). 


IV. τ. adprehendens AF | comedemus] 
cum HI; comedimus A*AQ | uestimentis] 
uesti* A* | uocetur] cum HI Za; inuocetur 
QP*ORWYP( edd. cum. HI, Com | aufer« 0% 
cf. Com (aufers). 

2. in (2?) om. R* | in (3?)] cum HI et 
3b; om. A-AQS! edd. | fluctus X | sublimes 
AR*; sublimus S | et (3?) om. A** | exaltatio 
II- | his] praem. in O | fuerunt AF | de] in 
Q cum Com. 

3. residuus] relictus OHf | sanctus — 
hierusalem om. AM* per homoeotel. | e scriptus 
qui QM* | in uita in hierusalem] in ierlm uita 
OQM*; in uita ierlm (M? | in uitam R* cum 
65; ad uitam Q cum Com | in (ult.) om. X | 
hierusalem (2?) - dicit dominus deus VP. 

Ἴ: ἘΠ ה‎ ΕἸΠῚ 81 R2 ε΄. HS comm: 
(cum). "| «si abluerit»; al. «cum» Hug. 
hebr. et anti. «si»; 81. « cum < /ac. | sordem] 
cum HI Lc et 3B; sortem Q; sordes AV'POlGst 
cum HI Is Ez Ma, OPT et Com. 4 > sordem », 
hebr. et anti. habent in singulari Guill., 
item lac. | filix« A** | lababerit O*, cf. HI 


(cod. B, lauauerit) | spiritu )19(| cum HI Is 
(cod. B) Ez Lc; spiritus XXTAFQ?; praem. 
in ALOarelüst cum HI, Com et 39 | iudicii] 
S*; iudici OS?; iudicit A* | spiritu (27)] spi- 
ritus XX AL, 

5. creabit| cum HI et 35, Aq., Symm., 
Theod.; creauit IICAODRSORSOCOdq. 4 hebr. 
et anti. «creabit» Guill, item 100. | omne 
Y'P | montes R* | inuocatum A*DSQY? | 
erit X | et (4?) om. ₪ | flammatis R* | in 
nocte] cum HI (cod. B), HI (€); in noctem 
CXALAQ, forsitan recte per noctem ΣΤ cum 
HI (cd. O); per nocte 07 | omnem om. 
X*II- | enim om. 62, | protecto X*. 

6. erit in umbraculo q; om. ΤῈ; praem. 
et AF cum 65 | erit om. Q5 | ab] praem. et Q | 
et in — absconsionem om. Q | securitatem] 
O*; securitate O?Y'POS cum HI (cod. O) | 
absconsionem] ΟἿ; absconsione O?OS cum 
HI (cod. O); praem. in WP cum HI et 35 | 
turbidine S* | a (ante pluuia)] cum HI et 36; 
om. GXXTAMQHB*SS*T^ YD cum HI (cod. B) 
et & | plubiam At. 


IV. 1. εἰ (19) III. ;יסא‎ X. ZTALAQPSQT^OM; Div. sine num. ΠῚ ΘΑ; (εἰ (1?) CO | 
(panem CAO | «tantummodo CAO | 2. (πη (1^) CAO | «et (29) AO | 3. 66 (19) CAO | &omnis 
(2) AO | 4. (si CAO | 5. (εἰ (1) CAO | (nubem CAO | «super CAO | 6. Cin (1?) AO | 


(et (2?) C. 


52 ISAIAS (V, 1-6) 


V. ! Cantabo dilecto meo canticum 
patruelis mei vineae suae 
vinea facta est dilecto meo in 
cornu filio olei 
?et sepsit eam et lapides elegit 
ex illa et plantavit eam elec- 
tam 
et aedificavit turrem in medio 
eius et torcular extruxit in ea 
et expectavit ut faceret uvas et 
fecit labruscas 
? punc ergo habitator Hierusalem 
et vir Iuda iudicate inter me 


et inter vineam meam 
4 quid est quod debui ultra facere 
vineae meae et non feci ei 
an quod expectavi ut faceret 
uvas et fecit labruscas 
5 66 nunc ostendam vobis quid 
ego faciam vineae meae 
auferam sepem eius et erit in 
direptionem 
diruam maceriam eius et erit in 
conculcationem 
6 6% ponam eam desertam non 
putabitur et non fodietur 


Desunt 'TU ; rescr. I^ (partim vv. 1-2) ; adsunt Cant Moz (410 411 419 a v. 1) al (300 325 460 


0 V. 1) Com. 


V. τ. cantabo] cum HI (cod. ΟἹ); 4- nunc 
R* cum. HI, Cant Moz al (460), Com, cf. 36 | 
dilectum 1121 | patruelis mei == 
גד‎ edd. cum HI et 18 6505 Aq., Symm., T heod., 
lectio difficilior; fratrueli meo S, cf. Hi (cod. B, 
erronee fratruelis); patrueli meo OE*?R* cert. 
forsitan cum archetypo | suae] cum 38; mee X cum 
HI Ct ep. Eph, Cant Moz al (300 460), Com et 
65 | meo om. Y? cum A.NT-R Cant Moz al (300 
325 460), Com et &; + et Q7* | cornum Q. 
cum Gant al (300 325) | filiolei CX A* | filii ΒΕ ἢ. 

2. sepsit] ΘΜ cum HI; aepsit Θ᾿. 
s(e)piuit GXTAMI[EDQHE2M?S PD() edd.: sae- 
peuit A; sepibit XAF. 4 al. saepsit (sepsit 
GM?) OM; al s(e)piuit O49 | eam )9([ ea 
Q. 4 «et sepiuit eam» Hug. | illa] ea t | 
plantabit XA- | eam (27?] uineam QT^OSJ 
agre cum HI Is Ez, ANT-R, Cant Moz al (300 
325 460), Com. |ף‎ > plantauit eam electam », 
hebr. et anti. non interponunt « uineam » 
sed «eam » Guill. anti. habent «eam elec- 
tam», ier. «uineam soreth» 100. | edifi- 
cabit XAF | extruxit] A*? (extrux in ras.); 
struxit A | ea] eam II-O*Q cum Cant Moz 
(411) al (325) | expectauit] O*; expectabit 
XAL; expectaui O?0MS*['^ cum HI; exspe- 


cuit R*. { ier. anti. hebr. «expectauit » 
| | e PCM 

3. nunc] A? (im spat. vac. relicto); tunc 
OM | erga T'^* | babitator] OE* cum 35; habi- 
tatores IIKDGE?RSOT^YVP( edd. cum HI et 
385 6 | uir = CXXT*AL-OM cum 35; uiri cett. 
cum HI et & | inter me] in germe S | inter 
(29)] cum HI (cod. B) et 35; om. OXXT AII-O 
QBMSO V DPOSJIarefost cum HI, Cant al (460). 
ף‎ «inter me et inter uineam », hebr. et anti. 
bis apponent «inter» Guill., item Iac. 

4. quid] fraem. et A*?MR? | debui ultra 
facere] cum HI (cod. B); —— ultra fac. deb. a | 
faceret 3T* | ei] cum HI et 3b; om. CXQ. 

5. ego] cum HI, Cant al (300 460) et 38: 
om. CX דבב‎ /\ cum PS-AU spe, Gant Moz al (325), 
Com et & | sepe CXAF cum Cant αἱ (300) | 
disruam S*; distruam R, cf. de(x)truam PS- 
AU spe, Cant | eius (2?) om. a. 

6. non (1?)] cum 3b; praem. et AOQB*^MG 
RI^OM cum Cant Moz al (300 325 460), Com 
et & | putabitur] DP*S*O* cum HI, Cant Moz 
(419) al (300 325), Com; potabitur CX XT 
AA(-uitur)(DR*GP2()H*AMS2()2D AD cup Cant 
Moz (410 411) al (460) | et non] AF? (n ras. 
brev. spat.) ; neque AOPO cum Cant Moz al (300 


V. τ. T cantabo V. ;לכא‎ XI. ZTAMALAQPSOT^QOM:; Div. sine num. CA-IIIDRGQAR VD; 
(cantabo O | (vinea CAO | 2. {εἰ (1?) CAO | (εἰ (4?) CAO | (εἰ (59) 0 | 6% (6*) CAO | 
3. T nunc XII. ZTAAHD'SI^OM; Div. sine num. II^; (nunc CAO | Ciudicate O | 4. (quid 
CAO | «an CAO | 5. 6% (7^) CAO | «auferam CAO | «et (2?) O | «diruam CAO | 6. cet 


CAO.‏ ז) 


183188 (V, 6-11) 53 


et ascendent vepres et spinae 
et nubibus mandabo ne pluant 
super eam imbrem 
' vinea enim Domini exercituum 
domus Israhel 
et vir Iuda germen delectabile 
eius 
et expectavi ut faceret iudicium 
et ecce iniquitas et iustitiam 
et ecce clamor 
8 vae qui coniungitis domum ad 
domum et agrum agro copu- 
latis usque ad terminum loci 
numquid habitabitis soli vos in 


medio terrae 
? in auribus meis sunt haec Do- 
mini exercituum 
nisi domus multae desertae fue- 
rint grandes et pulchrae abs- 
que habitatore 
10 decem enim iuga vinearum fa- 
cient lagunculam unam 
et triginta modii sementis fa- 
cient modios tres 
H vae qui consurgitis mane ad 
ebrietatem sectandam 
et potandum usque ad vesperam 
ut vino aestuetis 


Desunt 'TUT^ (vv. 6, mandabo—3, soli); legi nequit U^ (partim v. 9); adsunt Cant Moz (410 
411 419 usque ad v. 7) al (300 325 460 usque ad v. 7) Guelf (v. 11) Lux (a v. 10) τ (x59 99 τὸ a ₪. 8). 


325 460), Com | ascendent] cum HI (cod. B); 
+ super eam O'PPOagre cum HI, cf. 6; + 
super 68 OG; + super eum R*?. |ף‎ hebr. et 
anti. non habent «super eam < Guill., item 
lac. | spinae + in 68 Q. | pluam 07 | eam 
(29)] cum HI; eos XQ. 

7. enim] autem 86 | israhel] cum 35; 
praem. est II-8SYY? cum HI Ez, PS-AU spe 
(cod. S), MAX et Cant Moz; + est 0% 
ET*)AMALO*DR() edd. cum  PS-AU se, 
ANT-R, Cant al (300 325 460), Com et 65 | uir] 
XT*:; uiri ΣΝ sid. A'II-RQ OMS?J cum 
HI; om. Q05*. 4 hebr. et anti. habent > uir » 
Guill; item lac. | —- eius delectabile (257 
arelost | et (2?) om. XTOWPQ cum PS-AU 
spe, Cant Moz (419) al (325) et 6. q| «et 
expectaui », hebr. et anti. premittunt « et» 
Guill., item lac. | iniquitates ΔΙ | et )49([ 
QM*(ut vid.)R*:; om. OM*R? cum 3 | iusti- 
tiam] cum HI; iniustitiam II*O*(ut vid.) 
QH*M*G*R*;: iniustitia CXXTAO^SO*; ius- 
titia Q?. 

8. coniugitis Q* cum AU spe (codd. PS) 
et. 1? | agro = CAMALTI-ADOR'?S?(O edd. 
cum HI, CY te, το; ad agrum 277?O?S**VD 
cum HI (cod. B), AU spe, 155; ad agro XXT* 


ALO*R* cum CY te (codd. VEF), forsitan ex 
archetypo, ubi verbo agro superponebatur praepositio 
ad, cf. ad domum supra | habitatis V'P(S* 
cum AU spe (cod. 5) | — uos 8011 

9. meis] A'* cum HI, AU spe, τ et 18; 
om. CXTA*? cum 65 | sunt om. Q | domini] 
cum HI et AU spe; dominus AL*O*; dicit 
dominus X AFAT?T[[I4pP (HAMG?() OSae[gt ; kk 
dominus )99*. 4 «sunt hec domini exerci- 
tuum» Guil. | domos C; dominus X*; 
dnsmus OD | fuerint] erunt AF | — fuerint 
deserte 5 | absque] fraem. et OMSae cum 
65. q| «absque», ier. anti. hebr. non pre- 
mittunt « et » Jac. 

10. iuga] OH*R* cum Lux; iugera 0 
GHE*R?VP(Oaagrelst cum HI | facient (1?)] 
cum HI, Lux et 3b; faciunt AFOH cum HI 
(cod. B); faci«nt (b** | unam] nam R* | 
modii] cum Hl; modiis R* cum HI (6) | 
sementes AL* | facient (27?)] faciunt A-T'^ 
VP | modios] modius S. 

11. consurgetis R* | potandum] cum 
AU spe, Lux, v; potandam XTA'; putandum 
ΟἿ | uesperam] cum AU spe, Guelf, Lux, t; 
uesperum. GE*SRO cum AU spe (cod. P) | 
uinum Y, 


(et (3^) CAO | et (5?) CAO | 7. €vinea CAO | (εἰ (1) CAO | «et (2?) CAO | 8. ף‎ vae 
VI. X; XII. AQ; XIII. ZTAAHDPST^OM; Dip. sine num. II^; (vae CO | (numquid CAO | 
9. Xin CAO | nisi CAO | (εἰ A | ro. (decem CAO | &et CAO | 11. d vae XIII. AQ; XIIII. 
ALQDPSI^QM; Div. sine num. A-II*; (vae CO | 666 AO. 


54 


1? cithara et lyra et tympanum et ti- 
bia et vinum in conviviis vestris 
et opus Domini non respicitis nec 
opera manuum eius consideratis 
18 propterea captivus ductus est 
populus meus quia non habuit 
scientiam 
et nobiles eius interierunt fame 
et multitudo eius siti exaruit 
M propterea dilatavit infernus ani- 
mam suam et aperuit os suum 
absque ullo termino 
et descendent fortes eius et po- 
pulus eius et sublimes glorio- 
sique eius ad eum 
15 et incurvabitur homo et humi- 
liabitur vir et oculi sublimium 
deprimentur 


ISAIAS (V, 12-20) 


16 et exaltabitur Dominus exerci- 
tuum in iudicio et Deus sanc- 
tus sanctificabitur in iustitia 

17 et pascentur agni iuxta ordinem 
suum et deserta in ubertatem 
versa advenae comedent 

18 vae qui trahitis iniquitatem in 
funiculis vanitatis 

et quasi vinculum plaustri pecca- 
tum 

1? qui dicitis festinet et cito veniat 
opus eius ut videamus 

et adpropiet et veniat consilium 
Sancti Israhel et sciemus illud 

? vae qui dicitis malum bonum 

et bonum malum 
ponentes tenebras lucem et lu- 
cem tenebras 


Desunt ΤΊ]; rescr. U^ (partim vv. 13-15, et a 
V. 185; et altera vice «99 "9 v, 2o). 


12. t(i)biae ΠΙᾺ | — tibia et timpha- 
num 221 | respicis O*; respicietis Q | manum 
AL cum 159 τὸ | consideratis] S*; conside- 
rans 5 

19. meus om. ΔΙῈ | σου ductus est po- 
pulus meus captiuus O3, cf. HI | quia] qui 
At | scientia R* (ut vid.); praem. «*« O* | 
nobilis S*; non Att | — exaruit siti O. 

14. dilatabit XXT cum T | operuit 
XT*R* | illo a | descendant O* | et populus 
eius om. (23. q[ ier. hebr. et anti. habent 
> populus < Hug., item Iac. | et (ante sublimes) 
om. V'P | sublimis S*; + eius 0050 cf. 15. 
q| > et sublimes eius » ug. « sublimes » anti. 
non subiungunt « eius » Zac. | glorioseque S; 
gloriosi O* | eius (ult.)] omnes 27; om. AM | 
ad eam IIFA*, 

15. uir et oculi] »xxxxx«culi 'PD* | 
uir om. A | oculis A-*TI* cum c9. 


v. 


19); adsunt Lux v (x99 99 79 usque ad v. 16, et a 


16. exercituum om. A** | deus] cum 
Lux, t et 3b; dominus QH*^M6(). 

17. agni + in iustitia OM*, cf. v. 16 | 
iuxta] iusta II*; om. S* | suum] suam AF* | 
deserta] 277? (ta in ras.) | ubertate Q | uerse 
S? (se in ras.) | comedent 4- ea d*9a. 

18. protrahitis S; s««trahitis D? | ini- 
quitatis 22T* (ut vid.; uanitatem X | funi- 
culus X | uanitates ΔΙ᾿. 

19. dicis AP* | et (1?) om. I'^ cum 35 | 
ueniat (1?)] ueniet ZTOWVP cum "9 | ut] cum 
Lux, 19? τὸ et 35; et CZ? cum. 759 | adpro- 
piet] AM*; adpropriet XALM?O* 9EMGR'** cg 
19? | et ueniat] ut ueniat R; et ueniet AL* 
A9. cumst T9 deserens AUS. 

20. => bonum malum ... malum bonum 
AL-ORVP cum Lux, 159 τὸ (V5) | bonum (1?) om. 
Q7*, cf. in dulce infra | ponentes] portentes 
Q?* | lucem in tenebras AF cum ד‎ (2/2); + et 


12. (cithara CAO | 666 (55) CAO | r3. (propterea CAO | «et (1) CAO | r4. (propterea 
CAO | 66 (2^) CAO | 15. et (1) CAO | (εἰ (5) O | 16. Cet (1) CAO | 6 (2) CO | 
17. (εἰ (1 CAO | (εἰ (2?) CO | 18. q vae XIIII. AQ; XV. XETAA!DPSI^QM; Div. sine 
num. II^; (vae CO | Cet CAO | 19. (qui CAO | 66 (27) CAO | 20. (vae CAO | Cet (1?) 0 | 


Cponentes (1?) CAO. 


ISAIAS (V, 20-26) 55 


ponentes amarum in dulce et 
dulce in amarum 
? vae qui sapientes estis in oculis 
vestris et coram vobismetipsis 
prudentes 
?? vae qui potentes estis ad biben- 
dum vinum et viri fortes ad 
miscendam ebrietatem 
?3 qui iustificatis impium pro mu- 
neribus et iustitiam iusti au- 
fertis ab eo 
^ propter hoc sicut devorat stipu- 
lam lingua ignis et calor flam- 
mae exurit 
sic radix eorum quasi favilla erit 
et germen eorum ut pulvis 
ascendet 
abiecerunt enim legem Domini 


exercituum et eloquium Sancti 
Israhel blasphemaverunt 
?3 ideo iratus est furor Domini in 
populo suo et extendit ma- 
num suam super eum 
et percussit eum et conturbati 
sunt montes 
et facta sunt morticina eorum 
quasi stercus in medio pla- 
tearum 
in omnibus his non est aversus 
furor eius sed adhuc manus 
eius extenta 
5 et levabit signum nationibus pro- 
cul et sibilabit ad eum de fi- 
nibus terrae 
et ecce festinus 
niet 


velociter ve- 


Desunt 'TU; rescr. l^; adsunt Guelf (vv. 22-23) Lux (usque ad v. 24) τ (τϑϑ 99 τὸ. et alt. vice, 


qa aig og): 


ΠΟ einrdulce emo 601* | in. {1} AF* 
cum HI, AU spe, Lux, 19), cf. 3b; om. CX 
XTAAT?O* cum PS-AU spe, τ (V5) et 6 | 
dulce (1?)] duleem XAMO*S*OT' cum 159 | 
dulce (2?)] dulcem S*OQ cum % 

21. sapientis S | estis] este A*. 

22. potentes] cum Lux, T et 30; potentis 
AR*S*P; potes GE* | miscendam] uiben- 
dam C. 

29. pro] AM*; pre AM? | aufertis] cum 
Lux, τ et &; auferetis OQWPa cum AU spe. 

24. sicut] cum Lux et 4; om. O | deuo- 
rabit ΟἿ; deforat 22717; deuor«« R* | 
lingua] ligna S*'YPOS; lig«a ΤΑΣ; praem. 
et S*O5; + flamma OS | exuret S | ascen- 
det] cum Lux, v, cf. &; ascendit RSO | enim 
om. R* | lege YP | blasphemauerunt] AM*; 
exacer(b)aberunt XXTAM? cum 65. | blasfe- 
maberunt XT. 

25. στ domini furor 605 | populo suo] 


cum archetypo forsitan corrubto; populos 3TAM* 
ALOGESMRS*; populo C(XAFM?; populis 
G9*: populom 55; populum suum ()* edd. 
cum HI. “ uel minus recte « populum 
suum < lac. | extend«« 2X7* | eum (r?)] 
cum HI et 38: eos 322TAM* ALOQO TP cum 192, τ 
et 65 | eum )29([ cum HI et 38; eos X3TAM* 
ALOOVP cum v et & | turbati A | facti OM | 
morticinia ₪6 | platearum] eorum 60% | in 
(ult.)] praem. et O | omnibus his] cum 1 
εἰ 65, cf. 38; —— his omnibus (R9OMS egg, 
cum 192 | non est om. O* | aduersus AM 
ΠΡ cum T | eius (post furor)] cum 35; 
domini AL. 

26. leuauit AFIIFAQP?SO; eleuabit ΤᾺ 
OSIrelüst cum HI (cod. B) et ד‎ | nationibus = 
CAQI^ cum 3b; praem. in cett. cum. HI, 192, 
PS-AU spe, CY te (2/2), v et &, cf. Ps. 78, τὸ 
elc. | sibilauit AFIIFAO*RS* | - ueniet 
uelociter 625 cum 1*9 (15). 


(ponentes (2?) CAO | 21. (vae CAO | (et O | 22. T vae XVI. (QV); (vae CAO (εὐ ΟἹ 
23. (qui CAO | «et C | 24. «propter CAO | sic CAO | (εἰ germen O | (abiecerunt CAO | 
(et eloquium C | 25. «ideo CAO | 6% (1?) AO | 66 (2?) CAO | «et (4?) CAO | Cin omni- 
bus CAO | «sed O | 26. 4 et (7) XV. A(Q); XVI. XZTAALGPSI^; Div. sine num. ines 


ζει (r^) CO | et (2) 0 | «et (5) CAO. 


56 


57 non est deficiens neque laborans 
in eo 
non dormitabit neque obdor- 
miet neque solvetur cingulum 
renum eius 
nec rumpetur corrigia calcia- 
menti eius 
38 sagittae eius acutae et omnes 
arcus eius extenti 
ungulae equorum eius ut silex 
et rotae eius quasi impetus 
tempestatis 
29 rugitus eius ut leonis rugiet ut 
catuli leonum 
et frendet et tenebit praedam et 


ISAIAS (V, 


27- VI, 2) 


amplexabitur et non erit qui 
eruat 
39 et sonabit super eum in die illa 
sicut sonitus maris 
aspiciemus in terram et ecce 
tenebrae tribulationis 
et lux obtenebrata est in caligine 


eius 
VI. !In anno quo mortuus est 
rex Ozias 


vidi Dominum sedentem super 
solium excelsum et elevatum 
et ea quae sub eo erant imple- 
bant templum 
? Seraphim stabant super illud 


Desunt 'TU ; rescr. T^; adsunt Guelf (v. 27c) Lux (a v. 1) Sel (a v. 1) τ (659 99 τὸ usque ad v. 27; 


gi uy» wu 27: δὲ τὸν GO UO Von. TU‏ 0 כ 


27. est] erit ₪ | laboras VP | in eo] 
ideo TI^ | non (2?)] neque A*(ut vid.)R. cum 
PS-AU spe | dormitauit IITAOQ?T^ cum 
T (15) | obdormiet = CAOORV? zum HI 
(cod. B) et v; dormiet cett. cum HI, cf. Ps. 
120, 4 | soluitur 5 | cingulus A | renus Y | 
nec] neque )051 cum. PS-AU spe | corriga ἃ; 
corrigiam P, 

28. omnes] R*; omnis R? cum HI (cod. 
B) | extente ΜῈ | aequarum R*YY?P | eius 
(2o Nest Xd grotac ie hascanote 1.353: M oraenm. 
in I? (rescr.) | tempestates VP. 

29. eius ut om. Q | leonis] leo AF9H*^6, 
q[ al. ut leo OM | rugiet] cum 3b (geré) et 359; 
rugi AM*; ruget R?; om. R*; praem. et XX 
AM cum 38 (ketib) ; - et CA*OR | ut (27)] et 
ΤᾺΣ (rescr.) | catulus OE*^MS | et frendet] 
effrendet VP; frendet O | et (ante tenebit) 
om. Q | eruat] erat QM* cum HI (cod. B). 

30. sonauit ARO | sicut] sic 08* | 
aspiciemus] praem. et II* cum 36 et & | terra 
XAQ | tenebrata A*. 

VI. τ. in om. g cum HI, Sel | uidi] ui 
O*; om. AL* | solium] cum T; thronum 


I^ cum HI Os ep | eleuatum + et plena 
erat (om. )31( domus a maiestate eius (ae, 
cf. HI )6( (et plena domus gloria eius). 
4“ «eleuatum et ea quae»; quod quidam 
interponunt, quia cantatur in ecclesia, «et 
plena domus a maiestate eius», hebr. et 
ier. non habent nec etiam anti. set dicit 
ler. super hunc locum « replebant templum », 
non « terram ». uel secundum Symachum et 
'Theodotionem «et que sub pedibus eius 
erant implebant templum », pro quo Lxx 
dixerunt «et plena domus glorie eius » Hug. 
«et eleuatum et ea quae sub eo erant im- 
plebant » Guill hebr. et anti. non habent 
«et plena domus a maiestate eius» Zac. | 
ea] 60 AF* | eo] cum HI (cod. B), Lux, Sel 
εἰ τ; ipso (DPVY'POS edd. cum HI | implebant] 
cum HI, Lux, Sel, v; replebant Cqgrelbst. 
q| uel minus recte «implebant » Zac. 

2. seraphim] cum HI et 35, Symm:; 
praem. et (-- duo 277? cum HI Os ep) CXXTA 
cum 65 | stabant] cum HI, EUGH inst, Lux 
et 35; stabat CZT*ALGH*R*OT^ cum Sel, 
T | super] subter 'PP | illud] ille« ΟἿ] 


27. €non (1r? CAO | (non (27) CAO | (nec CAO | 28. (sagittae CAO | 66 (1?) 0 | 
(ungulae CAO | (εἰ (2^) CO | 29. «&rugitus CAO | (εἰ (1?) CAO | 66 (39) O | 3o. «et (1?) 


CAO | «aspiciemus CO | 666 lux CO. 


VI. 1. T in VI. Q9; VII. X; XVI. A(Q); XVII. ZTAAFDPST^; Div. sine num. ΟΠ ΕΘ 
O^^; «in O | 4vidi CAO | (εἰ (2^) CAO | 2. (seraphim CAO. 


ISAIAS (VI, 2-8) 57 


sex alae uni et sex alae alteri 
duabus f velabat + faciem eius 
et duabus + velabat 7 pedes 
eius et duabus volabat 
3. et clamabat alter ad alterum et 
dicebat 
Sanctus Sanctus Sanctus Domi- 
nus exercituum plena omnis 
terra gloria eius 
* et commota sunt superliminaria 
cardinum a voce clamantis et 
domus impleta est fumo 
5 et dixi vae mihi quia tacui quia 
vir pollutus labiis ego sum 


et in medio populi polluta labia 
habentis ego habito 
et regem Dominum exercituum 
vidi oculis meis 
6 et volavit ad me unus de Sera- 
phim et in manu eius calculus 
quem forcipe tulerat de altari 
7 et tetigit os meum et dixit 
ecce tetigit hoc labia tua et aufe- 
retur iniquitas tua et pecca- 
tum tuum mundabitur 
* et audivi vocem Domini dicentis 
quem mittam et quis ibit nobis 
et dixi ecce ego sum mitte me 


Desunt ΤΊ]; rescr. U^; adsunt Lux Sel τ («59 


alteri] praem. et 11" | uelabat (utroque loco) 
restituimus ex HI (cod. B), EUCH, Sel et 25, cf. 
uolabat infra et clamabat (v. 3) ; uelabant codd. 
et edd. cum HI Is ep, Lux, ד‎ et & | et duabus 
uolabat om. 635* | uolabat = O cum HI (cod. 
B), EUCH, Sel et 3b, cf. HI Is (comment.) ep; 
uelabant Q; uolabant cett. cum v et &. 

3. clamabat == AOdODRG(M?G?gr cum HT 
(cod. B), EUCH, Sel et 3b; clamabant cett. cum 


HI Is ep, τ et 359, 65. | hebr. et anti. «clama-- 


bat ... et dicebat» Guill., item lac.| et dicebat 
om. ὩΜ cum 359 | dicebat — XAMd$OS?gr cum 
HI (cod. B), EUCH, Sel et 35; dicebant cett. cum 
HI Is ep, Lux, ד‎ et 65 | dominus = AMAR g cum 
HI Is (comment., bis) eb, PS-AU (cod. 5), EUGH, 
Lux, Sel et 38, cf. v. 5; -- deus cett. cum HI Os 
Abd, PS-AU spe (codd. MVLC) PS-AM sp, PAU- 
JN et τ (deus sublin. m). q| «dominus exerci- 
tuum» iuxta hebr. et anti. qui non interponunt 
> deus » Guill., item Iac. | plena = CXAMQS? 
cum HI (cod. B), Lux, Sel et 65, cf. 3b; -- est cett. 
cum HI Is ep, ד‎ | omnes QD? cum Lux, Sel ; orn S*. 

4. superliminarium QP* (ut vid.) ; super- 
luminaria QMa | clamantes 5* | impleta] 


69 70 12) 2 


cum HI, Lux, Sel, v; repleta OSarelbsc. 4 ier. 
et anti. «impleta » Zac. 

5. quia (r?] qui II-OM | habentes 
S* cum Sel; habente ΡῈ | dominum] domini 
C* | uidi] ego uideo O$, cf. HI ep. ἢ ier. et 
anti. «uidi» Zac. 

6. uolabit XXTA cum Lux, T | ad me 
unus] in ras. 0279; ad me unum Atv cum HI ep 
Jr ἃ, cf. & | manus a | eius] om. 8M* cum 65 | 
forcipe A!? (pe in ras.) | altare II. 

7. tetigit )19([ tegit a | et dixit] dixitque 
τ Josep (539}} ΔΕ ΕΘΝ euo Jet 
Lux, Sel et 35; tetigi \יז\ זנ‎ 
SOQ?Oael cum v. | hebr. et anti. habent 
«tetigit» Guill, item Iac. | et (3?) om. R* | 
mundabitur] mutabitur (DF. 

8. domini om. II- | dicentes R*Q*'YP 
cum Sel | quis ibit] quesiui OP*; quaesibit 
Q* (ut vid.); qux*bit R*; qui siuit O? | no- 
bis] uobis (05; praem. ex S* Y'P?; praem. e R?, 
cf. HI in comment. | ecce — me] in ras. b? | 
sum] YV?* cum Lux, Sel, 1*1; om. NEOVD2M 
edd. cum HI Is ep Did, 195. 4 «ecce ego» 
Hug. anti. « ecce ego sum » Guill., item lac. 


(sex (1) C | (duabus (7?) CAO | 666 (ult.) CO | 3. 665 (17?) CAO | Qsanctus (1?) CAO | 
plena C | 4. et (1?) CAO | et (2^) CO | 5. q| et (7o) XVII. OV; (εἰ (17?) CAO | «vae CO | 
cet (2) CAO | et (2^) CAO | 6. q et (r^) XVII. A(Q); XVIII. AAFQPST^; Div. sine num. 
II^; et (1^) CO | 66 (2) CO | 7. 66 (1?) CAO | €ecce CAO | 66 (2) 0 | (εἰ (3) 0 | 
8. 4 et (7?) XVIII. AQ(QM); XVIIII. ZTAAHDPST^; Div. sine num. 115; Cet (1^) CO | «quem 
CAO | «et (2?) CAO | «ecce CO. 


58 ISAIAS (VI, 9- VII, 1) 


? et dixit vade et dices populo huic 
audite audientes et nolite intel- 
legere 
et videte visionem et nolite co- 
gnoscere 
139 excaeca cor populi huius et 
aures eius adgrava et oculos 
eius claude 
ne forte videat oculis suis et 
auribus suis audiat et corde 
suo intellegat et convertatur 
et sanem eum 
! et dixi usquequo Domine 
et dixit donec desolentur civita- 
tes absque habitatore et do- 
mus sine homine 
et terra relinquetur deserta ?? et 


longe faciet Dominus homines 
et multiplicabitur quae derelicta 
fuerat in medio terrae 
13 et adhuc in ea decimatio 
et convertetur et erit in osten- 
sionem 
sicut terebinthus et sicuti quer- 
cus quae expandit ramos suos 
semen sanctum erit id quod ste- 
terit in ea 
1 Et factum est in diebus 
Achaz fili Ioatham fili Oziae 
regis Iuda 
ascendit Rasin rex Syriae et Fa- 
cee filius Romeliae rex Israhel 
in Hierusalem ad proclian- 
dum contra eam 


VII. 


Desunt 'TU ; rescr. L^; adsunt 1 (a v. 11) Lux (usque ad v. 10) Sel (usque ad v. 10) τ (x99 89 *9 78 


usque ad v. 19). 


9. dices] cum HI, Lux, Sel et 30; dic 
CXTALOM* cum HI Is (&) ep Did Am, CY te, 
τ; dicis A*OHE*R*S*; dicas I'^? (rescr.). ἢ 
hebr. anti. « dices » Jac. | audite] audies Q* 
(ut vid.); om. A** | audientes] cum Lux, Sel, 
T; audietis A*, cf. HI (&) | et uide X; ui- 
dete OQ | uisione tv. 

10. ceca S*; praem. et AL | huius] 
eius O^ | aurem 115 | oculus Q* cum Sel | 
uideat] cum Lux, Sel, v9? et 35; uideas DI'^? 
(rescr.); uideant 9H*^MGR cum TE, τῦϑ 70 72. 65 
61 Nov. Test. (5**) | suis (1?)] cum HI, Sel et 35; 
om. DRGYPCM cum. TE, Lux et 65 | suis (2?)] 
cum Sel, v et 30; om. RQS* cum HI (bis) et 65 | 
audiat] cum Lux, Sel et 3b; audiant (9)H*^MG 
R cum TE, לד‎ τὸ et 359, 65 | suo] cum τ οἱ 18; 
om. R. cum HI (bis), Lux et & | intellegat] cum 
HI (bis), Lux, Sel et 35; intell(i)gant OH*^MGR 
cum 199 τὸ et 665 | conuertatur] cum Lux et 3; 


conuertantur €E*^MGR cum TE, Sel, 159 et 45] 
sanem eos (H*^MGR cum HI Za, τῦϑ τὸ et $5; 
sanetur q cum 111 (bis), cf. 3b; + usque hic 
R (nota liturgica in textum subintroducta). 

11. et dixi] dixit P | desoluentur 
(SS* (ut vid.) | ciuitatis R* | et terra — 12. 
homines om. C | relinquetur] 1 cum HI (cod. B); 
relinquatur. AFD?* (um HI et τ. 

12. et (19) — homines om. C | longae 
V'P* | faciat Y'? cum HI (cod. B) | homines 
om. S | derelicta] 1; deserta OM. q ier. hebr. 
anti. non habent « deserta » Jac. | fuerit S. 

13. in (o)stensione AVRQYP cum ד‎ | 
sicuti — CADSOT^OMI; sicut rett. | quercos 
R* | suos] 1; om. O | sanctum om. Q* | erit] 
CODD 

VII 1. ioatham] ionathan XXT* | 
iudae S | ascendit] 1 cum HI et 35: ascendet 
At; praem. et C | et (2^) om. O* | eam (1?)] 


9. «εἰ (15) CAO | &vade CO | «audite CAO | (εἰ (4?) CAO | 10. (excaeca CAO | (ne CAO | 
(εἰ convertatur O | 11. q| et (7^) XVIIII. AQ; XX. AAHQDPST^; Div. sine num. 115; 66 (1?) CO | 
(usquequo C | ὅ et (29) XX. ΣΤ; (εἰ (2) CAO | «donec CO | Cet (3?) O | (εἰ terra AO | 
12. Cet (1?) O | (εἰ (29) CAO | 13. Cet (1?) CAO | 66 (2) CAO | (sicut (19) CA| «semen CO. 

VII. 1. ף‎ et (7?) VII. O57; VIII. X; XIIII. R; XVIIII. OM; XXI. P; Di». sine num. 
CA* 0990909: cet (1?) AO | (ascendit CAO | 66 (2) A | «filius O. 


ISAIAS (VII, 1-8) 59 


et non potuerunt debellare eam 
5 6% nuntiaverunt domui David 
dicentes requievit Syria super 
Efraim 
et commotum est cor eius et cor 
populi eius sicut moventur lig- 
na silvarum a facie venti 
% 6% dixit Dominus ad Isaiam 
egredere in occursum Achaz 
tu et qui derelictus est Iasub 
filius tuus 
ad extremum aquaeductus pis- 
cinae superioris in via agri 
fullonis 
* et dices ad eum 
vide ut sileas noli timere et cor 
tuum ne formidet 
a duobus caudis titionum fumi- 


gantium istorum 
in ira furoris Rasin et Syriae et 
fiii Romeliae 
5 eo quod consilium inierit contra 
te Syria malum 
Efraim et filius 
centes 
$ ascendamus ad Iudam et susci- 
temus eum et avellamus eum 
ad nos 
et ponamus regem in medio eius 
filum Tabeel 
' haec dicit Dominus Deus non 
stabit et non erit istud 
*sed caput Syriae Damascus et 
caput Damasci Rasin 
et adhuc sexaginta et quinque 
anni 


Romeliae di- 


Desunt 'TU ; rescr. T^; adest 1. 


eum R* | et non — eam (2?) om. O* per 
homoeotel.| eam (2?)] 1 (ut vid.) ; illam ΟΧ ΣΤ. 

2. dicente A*; dicentis S* | requiebit 
XAFL | syriam I^? (rescr.); sirie X | mouen- 
tur] 1: mobetur X* | lingua VP* | ante 
faciem P. 

3. egredere] 1; regredere Q; uade R?; 
om. R* | achaz] praem. azac Ot | tu — dere- 
lictus om. 1 | qui om. A* | relictus A* | 
superiores S*. 

2. dicis S *sedies 1 | ut] וגב‎ ΘῈ." (ur 
vid.); ne Qa. "| «uide ut sileas » Guill. ier. 
anti. «ut» /ac. | nolite X* (ut vid.) YP* | ne] 1; 
neque Ὁ; non CX7 | duobus] XT*O*doSs* 
cum HI (cod. B) ; duabus 3T? ALO*(pG2P( ['AT/D 
X) edd. cum HI | caudis tionum Q*; caudi 
stitionum AR ; caudis stitionum ΓΑ; caudis 
citionum Q? | iram 025 | et syriae] DF*OM*] 
cum HI et 38: et regis syriae 10; regis et syriae 
m; regis syri(a)e AMOR?(OMS grp[st; syriae 
[I-QEAM?G; om. AL, 4  «rasim et syrie» 


Hug. uel minus recte «rasin regis syrie » Zac. 
5. 60] et ΔΙ | inierit] 1 cum HI et 35; 
in(i)erint XOQH?^MS rum HI (cod. B); inie- 
runt AL; inierant (9E* | ^ inierit consilium 
625 | te om. 117 | malum] 1, cf. HI (pessimum) 
et 35; mala AFOORS'PP, cf. HI (cod. B pes- 
sima); praem. in atelbst | efraim et] praem. 
εἰ ΔΊΩΝ ny. ἯΙ Vase. ΒΥ: yp εἰ ὩΣ, 
6. iuda 115 | et (19) om. 1 | suscitemus] 
1; sustinemus I'^ | eum (1?)] 1; om. X | avel- 
lamus] AF*R*I cum HI (cod. B); aduellamus 
XTT^; euellamus XAFAPADR* QR?Q (872 cum 
HI; uellamus )(1*. 4 anti. habent « auella- 
mus» Guil. uel minus recte > auellamus » 
)+ cum anti. 2. m.) lac. | et (3?) om. R*. 
7. deus] 1; om. ΠῚ | σ΄ non erit istud 
et non stabit (0$. 4 mod. «non erit istud 
et non stabit »; hebr. non habet « istud » Zac. 
8. sed] «« 0'* | et )29([ 1; om. O* | 
sexaginta et] et sexaginta ΘΜ; sexaginta 
O^l; et S* | quinque] quinquaginta GP*. 


et non CA | 2. 66 (1?) CAO | «requievit O | (εἰ (2) CAO | 4sicut O | 5. q et (7?) XX. 
AQ; XXI. ETAALSI^; Div. sine num. 11705; (et (1^) CO | (egredere CO | «ad (99) CAO | 
4. Cet (1*) CA | «vide CAO | «noli C | 6 CAO | «in CAO | 5. «eo CAO | &efraim CAO | 
6. «ascendamus CAO | 66% (2?) C | {εἰ (9) CAO | 7. q haec Div. sine num. QS; (haec 
CAO | «non (1?) Ὁ | 8. «sed CAO| 66 (19) 0 | 66 (2^) CAO. 


60 ISAIAS (VII, 8-17) 


et desinet Efraim esse populus 
? et caput Efraim Samaria et ca- 
put Samariae filius Romeliae 
si non credideritis non perma- 
nebitis 
10 et adiecit Dominus loqui ad 
Achaz dicens 
! pete tibi signum a Domino Deo 
tuo 
in profundum inferni sive in 
excelsum supra 
1? et dixit Achaz non petam et non 
temptabo Dominum 
33 et dixit audite ergo domus David 
numquid parum vobis est moles- 
tos esse hominibus 
quia molesti estis et Deo meo 
14 propter hoc dabit Dominus ipse 


vobis signum 
ecce virgo concipiet et pariet 
filium 
et vocabitis nomen eius Emma- 
nuel 
15 butyrum et mel comedet ut sciat 
reprobare malum et eligere 
bonum 
16 quia antequam sciat puer repro- 
bare malum et eligere bonum 
derelinquetur terra quam tu de- 
testaris a facie duum regum 
suorum 
17 adducet Dominus super te et 
super populum tuum et super 
domum patris tui 
dies qui non venerunt a diebus 
separationis Efraim a Iuda 


Desunt 'TU ; rescr. U^ (a v. 15) ; adsunt 1 k (wv. 9, non ult. — 14, concipiet, Jacun.) Lux (vv. 10- 


15) Vat (vw. 10-15) « )5% 7% vv. 10-16). 


{ hebr. et anti. et ier. «sexaginta et quinque» 
Guill., item Iac.| et (49) om. II* | desinit RS. 

9. et (2?) om. T'^ | filie AF | cred.] cum HI, 
CY te, QU pro; credideris II; crederitis 
GE*S | permanebitis] YP*; permanebis VP?, 

1 ει 

19. audi AF | uobis est] 1 cum HI, 
Lux, Vat, τ; —— est uobis CXXTR | molestus 
R* | quia] %%%% OP?* | molestis II-* | et 
(27)] [ cum Lux, Vat, v; om. O*k* | deo] 
domino Q*. 

14. dauit A*; dauid ΔΙ | —— uobis 
dabit dominus ipse CX ΣΤ, cf. T (dauit uobis 
dom. ipse) | uocabitis = AFAL(-uitis)AOGT^ 
cum HI ep, IR, TE, CY te, Lux, v et 652; uoca- 
bit R. cum CY te (cod. A) et 38465; uocabis DSQ. 
ΩΤ, lectio difficilior quippe quae interpretationi 
messianicae non faveat, cum HI Is (in comm., bis) 
Jov, CY te (codd. Q.XOMe), QU pro εἰ Aq., 
Symm., Theod., forsitan recte, cf. 18, sed cum 


65, Mt. 1, 21 et Lc. 1, 31; uocabitur CXXjT 
AMT[I-OMSarelgc cum HI jr h Ez h et Vat, 
cf. Mí. 1, 23 q| hebr. ier. aimo et anti. habent 
«uocabis» o iuda scilicet, uel « uocabit » 
scilicet uirgo; matheus uero dicit « uocabunt » 
Hug. hebr. et anti. et ier. et IIII reliqui inter- 
pretes ut ait ier. « uocabitur » Guill. glosa 
hebr. ier. « uocabis » o iuda, uel «uocabit» 
uirgo, plures ant. habent « uocabis» 766. 

15. co(m)medit SI'^*; manducabit R 
cum CY te | reprobx«re OM*, 

16. quia — bonum om. O* cum 159 | 
quia] qui II?TP cum v | puer om. Y^? | relin- 
quetur A- | quam] qua II*; antequam R* | 
destaris Y'? | duum] AF*OP*; duorum AAE? 
ידד‎ ΓΑ ΩΣ edd. cum HI, .ד‎ 

17. adducet] praem. et 079, + te AM | 
xxxuenerunt OP; fuerunt Q | diebus sepa- 
rationis] separationibus AF-t | a )29([ et RQ; 
0m ΤᾺ 


ζεῖ (4?) CAO | 9. ζεῖ (1?) CAO | et (2^) 0 | > CAO | 1o. q et VIIII. X; XX. OM; XXI. 
AQ; XXII. ZTAAHD'SD^; Div. sine num. C0^; (et O | 11. (pete CAO | &in (1) CAO | 
12. (εἰ (1) CAO | 4non (1?) O | rs. 666 (1?) CAO | «audite CO | (numquid CAO | 
(quia A | 14. 4| propter Div. sine num. R9; (propter CAO | 4 ecce Div. sine num. Q; 6 
CAO | {εἰ (2^) AO | 15. Cbutyrum CAO | «ut CO | 16. (quia CA | «derelinquetur CAO | 


17. 68000066 CAO | 66% (2?) O | (dies CAO. 


ISAIAS (VII, 17-25) 61 


cum rege Assyriorum 
18 et erit in die illa sibilabit Domi- 
nus muscae quae est in extre- 
mo fluminum Aegypti 
et api quae est in terra Assur 
19 et venient et requiescent om- 
nes 
in torrentibus vallium et caver- 
nis petrarum 
et in omnibus frutectis et in uni- 
versis foraminibus 
30 in die illa radet Dominus in no- 
vacula conducta 
in his qui trans flumen sunt in 
rege Assyriorum 
caput et pilos pedum et bar- 
bam universam 
1ל‎ et erit in die illa nutriet homo 


vaccam boum et duas oves 
?? et prae ubertate lactis comedet 
butyrum 
butyrum enim et mel mandu- 
cabit omnis qui relictus fuerit 
in medio terrae 
?3 et erit in die illa omnis locus ubi 
fuerint mille vites mille argen- 
teis 
et in spinas et in vepres erunt 
5% cum sagittis et arcu ingredien- 
tur illuc 
vepres enim et spinae erunt in 
universa terra 
55 et omnes montes qui in sarculo 
sarientur 
non veniet illuc terror spinarum 
et veprium 


Desunt 'TUI'^ (vv. 20, et pilos — 23, argenteis) ; legi nequit I^ (partim a v. 23); rescr. 1 * (usque 
ad v. 20, caput); adsunt 1 k (ww. 18, et erit — 21, nutriet; ef a v. 25, sarculo). 


18. erit om. à | — illa die O^M cum 
PS-AU spe; -- et II* | sibilabit] cum HI et 18; 
si(b)ilauit IICAO*Rk* | quae] qua OE*; qui 
S* | in extremum 5 | fluminis II-O*k cum 
PS-AU spe; flubiorum A* | aegypti + ter- 
rae R | ape S* | terra om. R, cf. supra. 

I9. omnes] praem. %%%%%%%% ODR* | 
convallium R | cauernis] 1 (ut vid.) ; praem. in 
II-DPRI^OS?J egd. cum HI et 18 | petrarum 
+ et in montibus 1* | et (4?) om. 1 | uni- 
uersibus Q*; omnibus S. 

20. deus QM | nauacula AL; nocula 
€Q* | conducta] acuta MS, ἢ hebr. ier. anti. 
et glosa «conducta» Zug. «in nouacula 
educta (sic) » Gwill. hebr. ier. anti. « con- 
ducta », uel minus recte «acuta» 100. | in 
regem OS*T'^, 4 regione OM, 

21. uacca Y; baccam II* | boum] 
1 cum HI; boue Q*; גמס6טסט‎ 


22. prae] pro AM; per R* | uberta- 
tem S*; ubertatis ΒΡῈ | comedet] 1; com- 
edit RS | etenim 077 | manducauit II*O*; 
comedet O$ | omnis] cum 329; oi S*; omnes 
OR*S?; -- homo CQSJage. |ף‎ «omnis qui 
relictus fuerit» Hug., item Guill. et lac. | 
derelictus AM, 

23. die illa] 1; — illa die COM | fuerunt 
Q* | argentei O | et (2?) om. 181086 | in 
)29([ 1 cum HI et 18; om. CXX'AM | spines 
Q? | in (3?)] 1 cum HI et 35; om. CXXTAT*M 
cum (5^, cf. v. seq. 

24. ingrediuntur O; ingrederetur 115 | 
spina AM | in om. S* cum 3b. et & | in uniu. 
terra] 1; in uniuersam terram C. 

25. qui] quasi QM | sarculos arientur 
R*P | sarcux* )(* | sarientur] 1 (ut vid.); 
sariuntur AQ?; sarcientur ΔΈ; ««rientur O*; 
xxxxeekntur ΟἿ | spinarum om. A* | et (2?) 


18. q et (7) XXI. QM; 66 (1^) CAO | {εἰ (99) CO | 19. Cet (1r?) CAO | (ἃ (7 A | 
cet (4) CAO | 2o. (in (1) XXII. (QM); «in (*) CAO | Qin (9) AO | «caput CAO | 
21. (et (1?) CAO | «nutriet O | 22. (et (1? CAO | (butyrum (2) CAO | 23. 7 et (1?) 
XXIII. QM; cet (1?) CAO | «et (2) CAO | 24. (cum CAO | &vepres CAO | 25. «εἰ (1) 


CAO | «non CAO. 


62 ISAIAS (VII, 


et erit in pascua bovis et in 
conculcationem pecoris 
VIII. ! Et dixit Dominus ad me 
sume tibi librum grandem et 
scribe in eo stilo hominis 
velociter spolia detrahe cito 
praedare 
? et adhibui mihi testes fideles 
Uriam sacerdotem et Zachariam 
fiium Barachiae 
5 et accessi ad prophetissam et con- 
cepit et peperit filium 
et dixit Dominus ad me 
voca nomen eius 
adcelera spolia detrahere festina 
T praedan Ὁ 
* quia antequam sciat puer vocare 
patrem suum et matrem suam 


25- VIII, 7) 


auferetur fortitudo Damasci et 
spolia Samariae coram rege 
Assyriorum 
5 et adiecit Dominus loqui ad me 
adhuc dicens 
6 pro eo quod abiecit populus 
iste aquas Siloae quae va- 
dunt cum silentio 
et adsumpsit magis Rasin et fi- 
lium Romeliae 
? propter hoc ecce Dominus addu- 
cet super eos aquas fluminis 
fortes et multas 
regem | Assyriorum et omnem 
gloriam eius 
et ascendet super omnes rivos 
eius et fluet super universas 
ripas eius 


Desunt ΘΒ (partim a v. 7, fol. lacer.) 'TU ; legi nequit V^ (partim v. 25) ; adsunt 1 k (usque ad v. 3, 


adcelera, et, lacun., a v. 7, regem) Lux (w. 93b-4). 


om. l (ut vid.) | et (3?) om. A-* | erunt Y? | 
in pascuam A'*SOS!*Jag; in pasca k*. ץ‎ 
anti. «in pascua» require iníra [49, 9]. 
quod dicitur « pascua» est ablatiuus sin- 
gularis, ut patet in hebraico, set varie di- 
cit per accusatiuum 6% ablatiuum  Guill., 
bouis] cum 35; uobis AF*II- 
O*k* | in conculcationem] [ cum HI; in 
conculcatione AMIIFOQBAM*GR /DOSk: jn 
culcatione ΦΡ cum HI (cod. B) | pec.] deco- 
ris 2G) *- 

VIII. τ. stilum S | ominis ΔΙ | expolia 
AR | 60 | EU*; detrahere" 2219009 "ex. 9 | 
praedare] O*?; praedari Οἵ, cf. v. 3. 

2. iebarachie ΛΕ; sxxx«chiae (DP*, 

3. deus S* | detrahere] 1 cum HI 
(cod. B); detrahe O3 cum HI. 4 «detrahe» 
Guill. ier. anti. 


item lac. | 


« detrahere ,ל‎ mod. alii 


(et erit CAO. 


> detrahe » Jac. | praedari] A-*Q* cum HI 
(δ 5), Lux; pr(a)edare CXXTAFAI2AO*Q?S 
cum HI (cod. B, bis) et 30, forsitan cum arche- 
typo, ex v. 1; -- et adibui mici testes fideles 
ΣΤῈΣ uf supra v. 5. 

4. et (r?)] 1 eum Lux; aut AT**Q. cum 
TE | aufertur a | samariae] mariae )(* | 
coram] contra [ | regem AMTITT^ (ut vid.). 

5. dominus + deus R | adhuc om. 
OS cum HI (cod. B); — loqui ad(h)uc ad me 
XTAL*; adhuc loqui ad me A296, q hebr. 
et anti, « adhuc » Zac. 

6. פסגטף‎ AM: סג‎ R* 1 fadiecit 115 | 
uadent O | et (2?) om. WP. 

7. ^» adducet dominus GP(OSa cum HI 
Ez | super uos A* cum HI Ez | fortis S*T^ 
QM* | rege O | ascendit 1451 * | uniuersas] 
omnes C(9HE*()87, 


VIIL 1.7 et (77) VIII. QS); Div. sine num. 90^; (et (7?) CAO | «sume CAO | 
(εἰ (2) AO | €velociter CAO | cito O | 2. 66% (1) CAO | 4uriam CAO | 3. «et (1?) 
CAO | «εἰ (2?) AO | 7 et (4?) XXIIII. QM; Div. sine num. F9; 66 (4) CAO | (voca CAO | 
Kadcelera CA | (spolia O | (festina O | 4. (quia CAO | «auferetur CAO | 66 (2) 0 | s. ץ‎ 
et XXV. QM; Div. sine num. Q; (et CAO | 6. (pro CAO | «εἰ (1^) CAO | 7. «propter CAO | 


€regem CAO | (εἰ (3?) CAO | 66 (4?) 0. 


18418 (VIII, 8-15) 63 


8 et ibit per Iudam inundans et 
transiens usque ad collum ve- 
niet 

et erit extensio alarum eius im- 
plens latitudinem terrae tuae 
o Emmanuel 
? congregamini populi et vincimini 
et audite universae procul terrae 
confortamini et vincimini 
accingite vos et vincimini 
10 jinite consilium et dissipabitur 
loquimini verbum et non fiet 
quia nobiscum Deus 

H haec enim ait Dominus ad me 

sicut in forti manu erudivit me 
ne irem in via populi huius 
dicens 

15 pon dicatis coniuratio 


omnia enim quae loquitur po- 
pulus iste coniuratio est 

et timorem eius ne timeatis ne- 
que paveatis 


18 Dominum exercituum | ipsum 
sanctificate 
ipse pavor vester et ipse terror 


vester 
! et erit vobis in sanctificationem 
in lapidem autem offensionis et 
in petram scandali duabus 
domibus Israhel 
in laqueum et in ruinam habi- 
tantibus Hierusalem 
τὸ 66 offendent ex eis plurimi et 
cadent 
et conterentur et inretientur et 
capientur 


Desunt GF. ( partim) ΤΊ]; rescr. ΤᾺ (a. v. 10, nobiscum); adsunt 1 k (usque ad v. 9, uos, lacun.) 


Lux (vv. 9-10). 


8. pertransiens 115 | ueniens )(5 | 
extentio C; in ostensione A* | latitudine A | 
o] cum HI; om. R*(ut vid.) OM cum HI (cod. B). 

9. populi] cum Lux; om. 02%**% | uinci- 
mini (r?)] R* cum HI, Lux; uincemini II-A 
Q*SR?SOI' cum HI (cod. B) | — et uinc. 
populi R. | et (2^) om. VP | procul terrae] 
033%; 2 t. p. OP? | et uincimini (2^) om. 
AM | uincimini )29([ R* 1 cum HI; uincemini 
IIFAQRSR?SOQT^ cum HI (cod. B), Lux | 
acc. uos et uinc. (3?) om. Q. | uincimini 
(99] R* cum HI; uincemini II-ADRSR?SI'^ 
cum Lux. | «uincimini» Zug. anti. habent 
ter «uincemini», potius enim prenuncia- 
bat «uincemini» quam  preciperet « uin- 
cimini < Guill. ier. «uincimini », anti. ha- 
bent ter «uincemini» Zac. 

10. inite] in te I'^? (reser.) | non om. 
Ot | quia] que AM | nobiscum 4- est AF. 


11. c» dominus ait Q$ | forte O | ₪ 
manu forti XTÓS9relosr | erudibit XAF | 
non irem OE*; nesx«rem R* | uiam II-O 
QMs, 

12. non] ne t | enim] 1; om. A* | populo 
à | tim. eius] t[..]us 0% | timore Q | ne] 
non ΣΤ] neque - %% AM. 

19. dominus XAFL; ]...[ 0% | ipse (1?)] 
praem. et δα cum 359 | et ipse terror uester 
om. AF per homoeotel. 

14. sanctificatione R. | autem] enim 
CXX7 | in (3?) om. A*Sgt cum HI ep, TE 
(3/4) | petram] 1 cum HI; petra XAQ | scan- 
dali] A? (i corr.) | duobus **9 | domus 
AT* | in (4?)] praem. et O*(ut vid.)g | in (5?) 
om. S | habitanti AFOSVYP; -- in Q3. 

15. ex eis — cadent om. 11" | ex iis 
1 (ut vid.); in eis Q. cum 28 | — plurimi ex eis 


(HG? 


8. (et (1 CAO | 66 (9) CAO | ἢ o Div. sine num. 0^; (o CO | 9. | congregamini 
XXVI. QM; Div. sine num. Q; (congregamini CAO | «et (2) CAO | €confortamini CAO | 
(accingite CAO | ro. &inite CAO | «loquimini CAO | r1. T haec XXII. A (OQ); XXIII. DIANA 
Q?SI^; (haec CO | (sicut CO | 12. (non CAO | omnia CAO | (εἰ CAO | 13. (dominum 
CAO | «ipse (1?) CAO | 14. (εἰ (1?) CAO | &in (7) CAO | Qin (7) CAO Ius «enn 
CAO | >% (3^?) CA. 


64 184188 (VIII, 16-22) 


1$]iga testimonium signa legem in 
discipulis meis 
17 et expectabo Dominum qui abs- 
condit faciem suam a domo 
Iacob et praestolabor eum 
18 ecce ego et pueri quos mihi dedit 
Dominus 
in signum et in portentum Is- 
rahelis 
a Domino exercituum qui habi- 
tat in monte Sion 
19 et cum dixerint ad vos quae- 
rite a pythonibus et a divinis 
qui stridunt in incantationibus 
suis 
numquid non populus a Deo 
suo requirit pro vivis T a T 


mortuis 
30 ad legem magis et ad testimo- 
nium 
quod si non dixerint iuxta ver- 
bum hoc non erit eis matutina 
lux 
?! et transibit per eam corruet et 
esuriet et cum esurierit iras- 
cetur 
et maledicet regi suo et Deo suo 
et suspiciet sursum ??et ad ter- 
ram intuebitur 
et ecce tribulatio et tenebrae 
dissolutio angustia et caligo per- 
sequens 
et non poterit avolare de angus- 
tia sua 


Desunt ΘΒ ( partim) ΤΌΤ (vv. 16, in — 19, suis) ; legi nequit partim vel rescr. U^ (a v. 19, num- 


quid); adsunt 1 Cant Moz (410 a v. 16). 


16. lega S*. 

17. et (1?)] cum 3b; om. A*SOS cum 
Cant Moz.  « et expectabo », hebr. anti. et 
ier. premittunt «et» Guill, item lac. | qui] 
quia GHO | a domo] ad me QP*. 

18. ecce] cum 3; praem. et O | et (1?) 
om. A* | pueri - mei ΦΡ G9OSJar?eL(sublin. 
(86% cum HI Mt jr. 4 «et pueri quos » 
Guill. | quod A-* | mihi dedit] cum HI Is 
Jr ep et &; —— dedit mihi 609 
cum HI Eph Mt, PAU-N et 3b | in (1?)] praem. 
et II- | israhelis] cum HI, Cant Moz; (isra)el 
GPE*O OS edd. | habitant A* | in montem 
XALFALA, 

19. uos] nos Q5 | a (»?) om. XT( 
cum HI (cod. B) | strident edd. | in] ΘΕῈ: 
om. CXII-GP?6 | suis om. ₪ | popul«s OM* | 
a (99) om. R* | suo om. O* | requirit] cum 
HI, Cant Moz; requiret 6270051 edd. | —— req. 
a deo suo 635 | pro] praem. et 6; praem. uisione 
(48; praem. uisionem | OMSarel. (sublin. Ὁ); 


+ uisione OH, | ier. hebr. anti. non habent 
> uisionem » Zac. | a (4?) = .\-*/\ 
ἴυσε cum HI et 3b; ac A* cett. cum Cant Moz. 
4“ «pro uiuis ἃ mortuis» Guil. uel male 
«ac» Iac. 

20. ad 1] R*; a lege AF; praem. et R? 
cum Gant Moz | ad (2?)] a S* | 61 = 

21. transiuit II-R. | corruet] praem. et 
ALGQH*S['^OSlagre cum. Cant Moz | esurierit] 
esuerit O*; esurieri«* ΦΡῈ | irascitur. GE* | 
maledicit AR | regi« R | suo et (1?)] sx» M | 
domino ἃ | suo (2?) om. ()* | suspiciet] 
cum HI, cf. 35; suscipiet 62%* (ut vid.) OE*S*T'^ 
cum Cant Moz; suspiet AM*, 

22. et (2?) om. 111 | dissolutio] cum 
HI et 35; desolutio R*; praem. et QQOS3ae; 
- et A-IIFAD"ORI^'PPOgrlbst | angus- 
ti(a)e II-DP* GAMR. cet uat)aon. SUP doet 
(5?) om. Q | poterix**uolare OE* | potuit 
R | auolare] cum. HI; aduolare T^; euolare 
ASsLom. *5כ)‎ |-sua] AT. (seine vas: som ED. 


16. 7 liga XXIII. AO; XXVII. OM; Div. sine num. A*; {Πρ CO | 17. 66 (τ) CAO | 18. q 
ecce XXIIIL. ZTAPMALQ'SD^; Div. sine num. II7Y?; (ecce CAO | in (19) CA | «a CAO | 
19. 66 (1) CAO | £numquid CAO | 20. (ad (19) CAO | quod CAO | er. 666 (19) CAO | 
€corruet CO | (εἰ (3*) CO | 66 (4^) CAO | Cet (6?) CAO | 22. 66 (29) CAO | «dissolutio 


AO | 66 (5?) CAO. 


ISAIAS (IX, 1-6) 65 


IX. τ Primo tempore adleviata est 
terra Zabulon et terra Nepta- 
lim 

et novisimo adgravata est via 
maris trans lordanen Gali- 
leae gentium 

? populus qui ambulabat in tene- 
bris vidit lucem magnam 

habitantibus in regione umbrae 
mortis lux orta est eis 

? multiplicasti gentem non magni- 
ficasti laetitiam 

laetabuntur coram te sicut lae- 
tantur in messe 
sicut exultant quando dividunt 


spolia 

^iugum enim oneris eius et vir- 
gam umeri eius et sceptrum 
exactoris eius superasti sicut 
in die Madian 

5 quia omnis violenta praedatio 
cum tumultu 

et vestimentum mixtum sanguine 

erit in conbustionem et cibus 
ignis 

$ parvulus enim natus est nobis 
filius datus est nobis 

et factus est principatus super 
umerum eius 

et vocabitur nomen eius admi- 


Desunt ΘῈ ) partim) ΤΊ]; rescr. Y^ (a v. 3); adsunt 1 Cant Ben. (tvkcbahz a v. 2; et n vv. 2-6, 
datus est) Moz (410) Lux (a v. 6) Sel (a v. 1) M-Bo (a v. 6) τ (199 75 a v. 1). 


IX. r. adleuiata] cum HI, 155; a(d)leuata 
CXXTAALO*G^MR cum Cant Moz, 179. |ף‎ 1. 
adleuiata OM | nouissimo] praem. in XE3TAR? 
S'Y? cum Cant Moz, τ | galilea O* cum Sel; 
galhle«« S*; galilei S?. 

2. populus -- *%%%%%%%% ΟὟ, cf. gen- 
tium Cant Ben (cnb) | ambulabat] cum 38: 
(h)abitabat 221605, cf. Sel; sedebat AM cum 
Cant Ben (tkaz) Moz, v | in regionem *כ)‎ 
cum HI (cod. L) | umbra A-OF cum HI )6( 
TE, Sel | eis] enim S. 

4. gentem 4- et 85 | non om. 1 | laetitiam] 
iustitiam 65 | sicut (1?)] 1 cum HI et 38; + 
qui XAPII-DP*ROO 600.0 cum Cant Ben 
(cnb), cf. 65 | in messem A; in messe AF* | 
exultant] exultentur R*, cf. Sel (exultantur); 
exultent R?; exaltant (H*(OM; sime addito 
etiam 1 cum HI (cod. B), Sel, Cant Ben (tvk) et 
3b; + uictores CXAAT-O^MG*['^ cum Cant 
Moz, τ; + uictores (- ad R*) capta praeda 
XTII«p?9QH?6?R VPP() edd. cum HI (edd.); Cant 
Ben (cnbh), ex HI (comm.). d| « sicut exultant » ; 
quod sequitur « uictores capta praeda » hebr. 


ler. LXX et anti. non habent, set in ecclesia di- 
citur ad ornatum Zug. «sicut exultant quan- 
do diuidunt spolia» Guill. hebr. anti. non 
habent «uictores capta praeda », sed glosa 
exponit et est in originalibus quibusdam Zac. | 
diuidunt] cum Sel, v; diuident C(QE*, 

4. uirga )98*5* cum Cant Ben (cn), 1?? | 
(h)umeris CXAAF* (ut vid.) BF*R*S*O* cum 
Sel, Cant Ben (t*vcnb) Moz | exactori I'^ | 
diebus S cum Cant Ben (taz). 

5. praedatio om. XT* | cum tumultu 
om. O* | erit] praem. et ה[‎ cum Cant Ben (h?) | 
conbustionem] O* cum HI, Sel; co(m)bustione 
XXTAALO?RSO, cum Cant Ben (vk*cnbaz) 
Moz, t. 

6. fils] 1; praem. et AVCIItOS!relsc 
cum TE (Vg), CY te, Cant Ben (cnb), cf. 
65. |ף‎ hebr. et anti. non praemittunt « et» 
lac. | princ.] «cum 35; principatu S*; 
-pox« ET*; B eius XT2ALQHRAMGDAQM 
cum HI (cod. B), M-Bo, Cant Ben (v*a), 
t | humeros CZTA cum CY te, QU pro, 
Cant Ben (a*) Moz, v | et (2?) om. 05 | 


IX. 1. T primo VIIIL. Q9; XXV. XTAO?; XXVIII. QM; Div. sine num. I'DF60^SO. 
VP; (primo CAO | «et (2?) CAO | T gentium XXV. S; Div. sine num. 117 | 2. T populus XXIIII. 
A(Q); XXV. I'^; (populus CO | «habitantibus CAO | 3. &multiplicasti CAO | laetabuntur 
CAO | 4sicut (99) CAO | 4. &iugum CAO | superasti O | 5. (quia CAO | 6% (1?) CAO | 
(erit CAO | 6. 4 parvulus XXV. A*; XXVI. £TSI^; Div. sine num. ;)יד‎ (parvulus CAO | 
(filius O | 4 et (1^) XXVI. 0; 66 (1^) CAO | 66 (29) CAO. 


66 ISAIAS (IX, 6-14) 


rabilis consiliarius Deus fortis 
pater futuri saeculi princeps 
pacis 

multiplicabitur eius imperium et 
pacis non erit finis 

super solium David et super reg- 
num eius 

ut confirmet illud et corroboret 
in iudicio et iustitia 

amodo et usque in sempiternum 

zelus Domini exercituum faciet 
hoc 

verbum misit Dominus in Iacob 
et cecidit in Israhel 

et sciet populus omnis Efraim 
et habitantes Samariam 

in superbia et magnitudine cor- 
dis dicentes 

1 ]ateres ceciderunt sed quadris 


₪ 


oo 


[-] 


lapidibus aedificabimus 
sycomoros succiderunt sed ce- 
dros inmutabimus 
! et elevabit Dominus hostes Ra- 
sin super eum 
et inimicos eius in tumultum 
vertet 
1? Syriam ab oriente et Filisthiim 
ab occidente 
et devorabunt Israhel toto ore 
in omnibus his non est aversus 
furor eius sed adhuc manus 
eius extenta 
13 et populus non est reversus ad 
percutientem se 
et Dominum exercituum non 
inquisierunt 
14 et disperdet Dominus ab Israhel 
caput et caudam incurvan- 


Desunt ΘΗ ( partim usque ad v. 12) 'TU ; rescr. ΤᾺ; adsunt 1 Cant Ben (tvkcbahz usque ad v. 7) 
Moz (410 usque ad v. 7) Lux (wv. 6-7) Sel (wv. 6-7d) M-Bo (vw. 6-7) τ (x99 Τὸ usque ad v. 7). 


pater] praem. dominator 277?; praem. et Q7*. 

7. pacis] cum 35; %*% AL*; + eius 
XTALM?[' cum QU pro, Cant Ben (v*) Moz, 
M-Bo, τ et 65 | dauid] cum 35; + sedebit 
CXXTAALO cum Cant Moz | eius )29([ 1 
cum Cant Ben (vcahz?); -- sedebit Orel(sublin. 
)5 cum Cant Ben (kz*), cf. supra. q[ ier. et 
anti. non habent «sedebit » Hug., item Guill. 
et lac. | iustitia] praem. in CXTR.. cum 3565 | 
et (ull.)] cum Lux et 29; om. S* Q cum Cant 
Ben (a) | ad sempiternum B, 

S cecinit ΠῚ 

9. sciant GE*; sciat 9E? | pop. omn.] 
1 cum HI et 38: — omnis populus A-II-OHB() 
arelüsc cum 65 | samaria OP | superuiam et 
l; superbia« S*. 

10. quadris] quadrigae ΘΗ | aed.] 1 


cum HI; aedificauimus AO*RI^ | sycomo- 
ros — inmutabimus om. S | s(y)comorus A-A 
cum HI (cod. B); sycomores O^ | succider«nt 
OS9*; succiderant 6999; ceciderunt X9H* | 
cedrus ΔΕ | inmutauimus AF O*R. 

1I. eleuauit ΠΡᾺ cum HI (cod. B); 
leuabit A*S* | rasis D? | tumultu Q5 | uertet] 
S*I; uertit O*S?, 

12. syriam] OM*]; s(y)ria OM*SO; syri 
II* | occidentem 1 | et (2?)] S* cum 35; om. 
S* cum 65 | uorabunt S | toto orbe II* | est 
om. Rt | aduersus GE* P, 

13. est om. Rt | auersus X | percucien- 
tur O8* | dom.] 1; dominus Y?; deum O | 
exquisierunt t. 

14. et caudam — 15. caput om. AM* 
per homoeotel. | inc.] 1 cum HI et 35; incurbante 


deus Div. sine num. 27 | (pater C | 7. &multiplicabitur CAO | super (1?) CAO | (αι CAO |‏ ף 
Xamodo CAO | «zelus CAO | 8. 4 verbum X. X; XX. R; XXVIIII. QM; Div. sine num. 6‏ 
Q; (verbum CAO | 9. {εἰ (1) CAO | €in CAO | το. &lateres CAO | «sycomoros CAO |‏ 
τα} et(r) XXVI. AL;-XXVIL p; Xet (15) QAO 4| et*(2*) "CAO | S vertet /3CXVIE:‏ 
ET | 12. T syriam XXV. AQ; XXVII. AS; Div. sine num. II-T^; (syriam CO | 4 et (9)‏ 
XXVII. I'^; Cet (2) CAO | Xin CAO | 664 CO | 13. q et (1?) XXX. QM; (et (1?) CAO |‏ 


{εἰ (2) CAO | 14. {εἰ (1?) CAO. 


ISAIAS (IX, 14-20) 67 


tem et refrenantem die una 
15 longevus et honorabilis ipse est 
caput 
et propheta docens mendacium 
ipse cauda est 
!5et erunt qui beatificant popu- 
lum istum seducentes 
et qui beatificantur praecipitati 
17 propter hoc super adulescentulis 
eius non laetabitur Dominus 
et pupillorum eius et viduarum 
non miserebitur 
quia omnis hypocrita est et ne- 
quam et universum os locu- 
tum est stultitiam 
in omnibus his non est aversus 
furor eius sed adhuc manus 


eius extenta 
1δ succensa est enim quasi ignis 
impietas veprem et spinam 
vorabit 
et succendetur in densitate sal- 
tus et convolvetur superbia 
fumi 
? in ira Domini exercituum con- 
turbata est terra 
et erit populus quasi esca ignis 
vir fratri suo non parcet 
? et declinabit ad / dexteram et 


esuriet 

et comedet ad sinistram et non 
saturabitur 

unusquisque carnem brachii sui 
vorabit 


Desunt ΤΊ]; rescr. ΤᾺ (usque ad v. 16); adest 1. 


II^; praem. et AM?OS | refrenantem] depra- 
uantem ()agreto cum HI (bis); praem. depra- 
uantem uel (05. 4 > refrenantem », pro quo 
propter retractionem yeronimi ponunt qui- 
dam > deprauantem » Guill., item lac. | die] 
AM3 cum 35; praem. in. A-M?RT'^VYP(OSI. cum 
HI et &. 4 «die una» sine «in» Guill., 
item lac. 

15. longeuus — caput om. AM* | di- 
cens AL-* | cauda est] 1; ^ est cauda AM 
ORQWY?(OS edd. cum 1. 

16. erant O* | beatificant] beatifica- 
bant O^M*R | sed.] dicentes OM* (ut vid.) | 
beatificantur] AM*; -catur X*; -cant AM? | 
praecipitati] 1; om. OQ. 

17. hoc om. Q | adul] cum HI; 
ad(u)lescentibus Atv. 4 «super adulescentu- 
115.» Guill. | laet.] delectabitur O$. € uel 
minus recte « delectabitur < Jac. | quia] qui 
OU* | hiis R*QS3/a | aduersus AM*QH* | 
extenta - et populus non est reuersus ad 


percucientem sc (28, cf. supra v. 19 et HI in 
comm. S| > extenta »; quod sequitur in quibus- 
dam libris « et populus — percucientem se» 
hebr. ier. et anti. non habent Hug. « extenta 
succensa est enim » Guill. ier. hebr. et anti. 
non habent «et populus — se» Zac. 

18. quasi] quas ΔΙ | impietas] 1; im- 
petus 221* | ueprem] 1; uepres (-- ipsos 
OS) δὲ | uorabit] O* 1; uorauit O?; uora- 
bxxt AP* | succendetur] 1; succendentur ΣΤ 
AL; -datur R; -ditur SO* | conuoluitur S | 
in superbia (are cum HI (in cuius apparatu 
nihil notatur). | ier. et anti. non habent 
«in», set glosa Hug. hebr. anti. et ier. non 
interponunt «in » Guill. ier. in originali non 
habet «in», anti. habent 706. | fumi] eorum |. 

19. est] ΤῈ (ut uid.); erit 03555 | popu- 
lus om. ΩΝ | uiri X | parcet] 1; parcit S. 

20. declinabit] 1 cum HI et 35: צר‎ 
A-II-AO*DSROQ | non om. XT* | satura- 
bitur] ΘΕΈ]: satiabitur €9?MS | uorabit] 


15. «longevus CAO | «et (2^) CAO | 16. 66 (1?) CAO | (εἰ (2) CAO | 17. &propter CAO | 
«et (1?) CAO | «quia CAO | םו)‎ CAO | 6864 O | 18. T succensa. XXI. R; XXXI. OM; 
(succensa AO | (veprem O | «et (2) CAO | (εἰ (3) C | 19. «in CAO | «et CAO | 
(vir CAO | 20. {εἰ (1?) CAO | (εἰ (3^) CAO | &unusquisque CAO. 


68 ISAIAS (IX, 20- X, 6) 


Manasses Efraim et Efraim Ma- 
nassen simul ipsi contra Iudam 

1 ip omnibus his non est aversus 
furor eius sed adhuc manus 
eius extenta. 

X. ! Vae qui condunt leges iniquas 
et scribentes iniustitiam scrip- 
serunt 

? ut opprimerent in iudicio pau- 
peres 
et vim facerent causae humilium 
populi mei 
ut essent viduae praeda eorum 
et pupillos diriperent 
? quid facietis in die visitationis et 
calamitatis de longe venientis 
ad cuius fugietis auxilium et 


ubi derelinquetis gloriam ves- 
tram 
*ne incurvemini sub vinculo et 
cum interfectis cadatis 
super omnibus his non est aver- 
sus furor eius sed adhuc ma- 
nus eius extenta 
5 vae Assur virga furoris mei et 
baculus ipse 
in manu eorum indignatio mea 
* ad gentem fallacem mittam eum 
et contra populum furoris mei 
mandabo illi 
ut auferat spolia et diripiat prae- 
dam 
et ponat illum in conculcatio- 
nem quasi lutum platearum 


Desunt 'TU ; adest 1. 


cum 3b ; uorauit A9 | efraim (1)] praem. et ΤᾺ] 
et (5?) om. ΔῈ | simul] praem. et age; - et 5% 

21. hiis R*OQ57a | aduersus AM*TI-GE*, 

X. 1. condunt] cum AU spe et 18; con- 
ducunt R; condsxust 1; colunt CXTAF | 
scribentis R* | iniusticias Q3; + et AF. ἡ 
«iniustitiam » Hug. hebr. et anti. habent 
«iniustitiam » in singulari Guill. ier. hebr. 
anti. «iniusticiam », uel «iniusticias » Zac. 

2. pauperis D**S8 | -2 paup. in iud. 
(99. ILeausa PAS rut? (201! et Ὁ essct T9: 
esserit ΣΤῈ | praeda] O*R* cum AU spe; 
praed(a)e O?R? cum HI (cod. B) et AU spe 
(codd. MP?) | diriperentur VP. 

3. facitis O* | in diem S* (wt vid.) 
cum 206 | uenietis 115 | fugietis] ΘῈ] 
cum HI (cod. B); fugi«« A*; confugietis 
QH2AMGR Ω81] edd, cum HI. 4 « confugietis », 
extenditur interrogatio usque > cadatis » Hug. | 
derelinquitis S. 

4. ne] non X. 4 «ne incuruemini »: 


per hebr. patet quod uersus non potest hic 
incipere, ut «ne» pro «non» acciperetur, 
set potius pro «ut non» ponitur Guill. | 
sub] super R. | cum om. A** | cadatis] AM*I 
cum HI; cadetis XA*-M?OH['^ | hiis OSJa | 
aduersus QHE* YD, 

5. ue assur — 6. furoris mei in ras. X07? | 
ipse] 1; J- est OMSP?agelst cum HI. 4 hebr. 
anti. non habent «est», set yeronimus ha- 
bet in textu et in expositione, forte per orna- 
tum Hug., item Iac. | manibus X | eius ae | 
7-- mea indignatio Ὡ δ. 

6. ad ₪. — f. mei] n ras. Q'* | eum 
om. R* | illi] ille ΣΤῊ illum XT*Q | ut] 
et O* | auf] 1; auferant Q* | diripiat] n ras. 
699: diripiant R*; diuidat O5. q| al. « diui- 
det» G^; «diripiat», al. «diuidat» Hug. 
hebr. ier. anti. «diripiat », uel minus recte 
«diuidat» Jac. | et (99)] ut ΔΙ | ponam 
AOQTI" | illum] 1; illud S*'YP; om. A** | in 
c.] l; in conculcatione A* | lutu X; luto S. 


Cmanasses CAO | 66+ efraim C | (simul C | 21. &in CAO | «sed CO. 

X. 1. T vae X. 09; XXVI. A(Q); XXVIII. ZTAAHDPSI^; XXXII. (QM); Div. sine 
num. II^; (vae CO | (εἰ O | 2. Qut (1?) CAO | Cet (1?) CAO | > (2?) CAO | et (2?) CO | 
3. «quid CAO | «et (19) C | 494 CAO | 4. (πε CAO | T super Div. sine num. Q; (super CAO | 


(sed CO | 5. qd vae XXII. R; XXXIII. (OM) 


; Div. sine num. QXO!; (vae CAO. 4 hic in- 


cipere debet capitulum ubi materia et uisio mutatur Guill, item lac. | «in CAO | 6. 4 


CO | 66 (1?) CAO | «ut CA | 66 (5^) CAO. 


ISAIAS (X, 7-14) 69 


- 


ipse autem non sic arbitrabitur 

et cor eius non ita aestimabit 

sed ad conterendum erit cor eius 

et ad internicionem gentium non 
paucarum 

dicet enim ὃ numquid non prin- 
cipes mel simul reges sunt 

numquid non ut Charchamis sic 
Chalanno et ut Arfad sic 
Emath 

numquid non ut Damascus sic 
Samaria 

quomodo invenit manus mea 
regna idoli 

sic et simulacra eorum de Hieru- 
salem et de Samaria 

H numquid non sicut feci Samariae 

et idolis eius 
sic faciam Hierusalem et simu- 
lacris eius 
15 et erit cum impleverit Dominus 


[77] 


10 


cuncta opera sua in monte 
Sion et in Hierusalem 

visitabo super fructum magnifici 
cordis regis Assur 

et super gloriam altitudinis ocu- 
lorum eius 

18 dixit enim in fortitudine manus 

meae feci et in sapientia mea 
intellexi 

et abstuli terminos populorum 
et principes eorum depraeda- 
tus sum 

et detraxi quasi potens in sub- 
lime residentes 

^ et invenit quasi nidum manus 

mea fortitudinem populorum 

et sicut colliguntur ova quae 
derelicta sunt sic universam 
terram ego congregavi 

et non fuit qui moveret pinnam 
et aperiret os et ganniret 


Desunt ΤΊ]; legi nequit ΤΑ (partim vv. 12, oculorum — 19, et detraxi); adest 1. 


7. arb.] cum 35; arbitrantur A'*; -- est 
R? | ita] ultra O; om. II-1 | aestim.] 1; (a)es- 
IIFO* cum HI; estimabitur VP; 
existimabit relogt; existimabitur ΘΕ (ut vid.)6. 
q| hebr. habet «estimabit» Zac. | et (ult.) om. 
OP* | internicionem] 1; internitione Q; in- 


timauit 


ternectionem . (05. 

8. dicet] OH*1 cum HI (cod. B); dicit 
) דמ‎ \ 355 cum HI; dixit VY. 

πον {1} 153om- ΣΙ AP lereges] ol; 
2002681 A- | non ut] l; ut OP*OM; om. 
O^* | sic )19([ si 0** | sic (2^?) + et 1% | 
sic (3?)] sicut D** | samariam ΣΤ, 

10. ydola Q$; idolis II-T'^* (ut vid.) | si- 
mulachra] 1; praem. in 9EM?6 | de (2?) om. S. 

11. sicut] sic S* | fecit II-Q5* | simu- 


lacris] 1 cum HI; idolis At. 

12. in (99)7 1 cum 3; om. X AROI^ | 
-c- in m. syon et in ier. dom. cuncta op. 
s. Q3 | uisitauit 117 | fluctum CX; fluctuum 
XT | cordis] cum 35; om. O | regi 277 | altit.] 
multitudinis 1. 

13. feci] praem. ego (28 | et (3*)] ut 
I^ | sublime] 1 cum HI (cod. B); sublimi 
AM(SI edd. cum HI. 

14. inueni 115 | fortit.] praem. in O* | 
et sicut — sunt] sicut — sunt 7n ras. brev. spat. 
O? | uua S* (ut vid.) | derelicto S; derelictae 
ΘΗ (ut vid.) | congregabo VP | mouerit S*; 
mouere 111; noueret 55; praem. et Q* (ut vid.) | 
pinnam] 1; poenam Y^P; -|- uel contradiceret 
mihi R?, cf. & | aperiet AM* | hos C. 


7. «ipse CAO | «et (1?) CAO | sed CAO | 66 (2?) CAO | 8. (dicet CAO | 9. 4numquid (2?) 
CO | «et O | Xnumquid (3^) CAO | 10. T quomodo XXVII. A(Q); XXVIIII. ו‎ 
Div. sine num. ΠῚ; (quomodo CO | (sic CAO | 11. (numquid CAO | sic CAO | 12. 66 (1?) 
CAO | «visitabo CAO | «et super CAO | 13. «dixit CAO | «et (7) CO | «et (2?) CAO | 
ζει (3?) O | «et detraxi CAO | 14. 66 (1?) CAO | (εἰ (2?) CAO | (εἰ (5^) CAO. 


70 ISAIAS (X, 15-22) 


15 numquid gloriabitur securis con- 
tra eum qui secat in ea 
aut exaltabitur serra contra eum 
a quo trahitur 
quomodo si elevetur virga con- 
tra levantem se 
et exaltetur baculus qui utique 
lignum est 
16 propter hoc mittet Dominator 
Deus exercituum in pinguibus 
eius tenuitatem 
et subtus gloriam eius succensa 
ardebit quasi conbustio ignis 
U et erit lumen Israhel in igne et 
Sanctus eius in flamma 
et succendetur et devorabitur 
spina eius et vepres in die una 
18 et gloria saltus eius et Carmeli 


Desunt ΤῸ; adest 1. 


15. securus R* | qui — contra eum 
om. VP per homoeotel. | in eam R*; mea 
GP* | contra (2?) + sx» O* | si leuetur A*; 
si leu«tur 1; se leuetur 117; si eleuatur VP | 
(eJleuantem | AIIFOQ*(wt. vid.)OT* 000. | 
bac.] 1; baculum ΘΗ, 

16. deus] ΟἿ]; dominus AMdQQ^MG 
Q*YWD(OMS edd, cum HI et 38 | in om. VP | 
tenuitatem — gl. eius om. AF* per homoeotel. | 
gloriam] cum HI; gloria XETAI?MRST^OMlIag. 
q| hebr. yeronimus et anti. « gloriam », set 
glosa exponit «gloria» Hug., item lac. | 
succensam II* | ardebis A* | — ig.comb. 5%. 

17. lumen + in QP*' PP cum HI (cod. 
B) | in ignem A-AQr, cf. 3b | in flammam t | 
succenditur AQ* | spinae OP* | uepres] 
INI דא הלפה‎ || una] ו‎ 1: 

18. carmelus O | consumentur 02** | 
terrore] Q*; terrae O?; terror eius S | per- 


eius ab anima usque ad car- 
nem consumetur 
et erit terrore profugus 
1? et reliquiae ligni saltus eius pro 
paucitate numerabuntur et pu- 
er scribet eos 
30 et erit in die illa non adiciet 
residuum Israhel et hi qui 
fugerint de domo Iacob inniti 
super eo qui percutit eos 
sed innitetur super Dominum 
Sanctum Israhel 
in veritate 31 reliquiae conver- 


tentur 
reliquiae inquam Iacob ad Deum 
fortem 
?? sj enim fuerit populus tuus 


Israhel quasi arena maris re- 


fugus AMt. 

19. ab anima (v. 18) — et rel.] —— et 
erit ter. prof. et rel. ab an. usque ad carnem 
cons. O$ | lignis altus Q* | lign«« AF*; igni 
II- | saltur S | — saltus ligni O3 | pro] 1 
cum HI (cod. B); pr(a)e 3TDRSQ T€ edd. cum 
HIS הטרס‎ | caste: 

20. adiciet«* 1 | qui + saluati R?, cf. 38] 
fugerint] 1; fugerit A-*; fugerunt RSYP; fuge- 
rent 627% (rent in ras.) | iacobus Q$ | super eos 
Q; super eum ROM | percutit] cum HI et 39 ; 
percutiet XQT'4 (ut vid.) cum HI (edit. Martia- 
nay); percutet A* | inn.] R*1; innitentur R?g | 
dom.] deum X | et in ueritate SOM. 

21. conuertetur ΟἿ;  consxxxxtentur 
I'^* | deum] 1 cum HI (cod. B) et 18; domi- 
πάτα ΘΟ ον HT. 

22. fuerit] iacob ΔΙῚ (ut vid.) | (ma)ris 
— 29. enim n ras. brev. spat. 3T? | rel.] A**; 


15. T numquid XXVIII. A(Q); XXX. XTAALQ?ST^; XXXIIII. QM; Dip. sine num. ΠῚ; 
(numquid CO | «aut CAO | (quomodo CAO | 66 CAO | 16. (propter CAO | 66 CAO | 
17. et (1) CAO | «et (3^) CAO | (spina C | 18. Cet (1) CAO | «ab 0 | cet (9) CAO | 
19. Cet (79) AO | 7 et (29) XXIIL-R; et (25) O'| 30. «et {τ CAO | «et (29,^O | «sed 
CAO | &in veritate CAO | 2r. «reliquiae (2) CAO | 22. 4 si XXXI. ETAAFGPSI*; Div. 


sine num. II-O; (si CAO | «reliquiae O. 


ISAIAS (X, 22-20) ל‎ 


liquiae convertentur ex eo 
consummatio adbreviata inunda- 
bit iustitiam 
55 consummationem enim et ad- 
breviationem Dominus Deus 
exercituum faciet in medio 
omnis terrae 
^! propter hoc haec dicit Dominus 
Deus exercituum 
noli timere populus meus habi- 
tator Sion ab Assur 
in virga percutiet te et baculum 
suum levabit super te in via 
Aegypti 
5 adhuc enim paululum modicum- 
que 
et consummabitur indignatio et 


Desunt 'TU ; adsunt 1 Scrut (v. 23). 


reliqui OE*; requie A? | conuertentur] 65? 
(ten Zn ras.) cum HI; conuertuntur 1 | consum- 
matio — iustitiam om. AM fer homoeoarcton | 
inundabit] OE* cum HI; inundauit II-AO* 
Q9?] | iust.] 1 cum HI; iustitia AO8ty. 

23. cons. enim] in ras. XT? | et om. XT | 
c terre omnis (2$*, 

24. hoc haec] h«« ΦΡΈ; hoc )05 | di- 
cit — exercituum om. Q* | deus om. 1 | nolite 
AL | popule VP | sion] 1; om. OM* | ab] 
ΟἽ; om. Q? | in (1?) om. Q* | uirga 4- enim 
OSJare. 4 al. uia O^; hebr. ier. non habent 
> enim », mod. et plures anti. habent Zac. | 
tuum VP | leu.] 1; leuauit AO*. 

25. pusillum O9. 4 al. paululum % 
al. pusillum 609% | modicum quae )(* | 
σα modicum paululumque Y | indignatio 
+ mea Qe cum HI et &L. 4 ier. et hebr. 
non habent « mea» Zlac., item Hug. | celus 
AFt; zelus R. 

26. suscitabit] 1 cum HI et 2b ; suscitauit 
II-AO* GE*R cum HI (cod. B) | eum] 1; illum 


furor meus super scelus eorum 
?5 et suscitabit super eum Dominus 
exercituum flagellum | iuxta 
plagam Madian in petra Oreb 
ct viream suam super mare et 
levabit eam in via Aegypti 
? et erit in die illa auferetur onus 
eius de umero tuo et iugum 
eius de collo tuo 
et conputrescet iugum a facie 


olei 
58 veniet in Aiath transibit in Ma- 
gron 
apud Machmas commendabit 
vasa sua 


29 transierunt cursim Gabeae sedes 
nostra obstipuit Rama 


illut A | ^ dom. exer. super eum‏ ;אי 
OM* | plagam] /\-*; plaga AP?II* | oreb] 1‏ 
cum Hl; choreb ΘΕΈ cum HI (cod. B); co-‏ 
reb S* | suam om. QM | leuabit] 1 cum HI;‏ 
le(u)aut CAO* cum HI (cod. B); eleuabit‏ 
cuam lt‏ *5() 

27. aufertur R* | co(n)putrescit ΒΟ 
cum HI (cod. B) | a facie] et faciet 08% 

28. ueniet] cum 3b; uenit O*; praem. 
et G. | in. ("ז)‎ om. O | na(y)ath GXXTAF; 
naiatha O; xxxth )(9*. 4 «in aioth », uel 
> in naioth », secundum interpretationem [cf. 
I Sam. 19, 18 sqq.] Hug. « aiath » Guill. hebr. 
ier. « aiath », [mod.] et plures anti. « aioth » 


lac. | tr.] cum 39; transibis WP; transiuit 
AL[ILA; transibunt XT, ef. v. seq.; praem. 
et )31* | in magron — commendabit om. 


ΣΕ | magion VP | commendauit ΣΤ ΠῚ 
AO*RY?P cum HI (cod. B). 

29. transibunt ΔΙ | cursum II*POS; 
crus in S*. q| hebr. et anti. «cursim ל‎ 
Hug. | sedis CXXTAF* | nostras Q; nostre à | 


(consummatio CAO | 23. (consummationem CAO | 24. q propter XXXV. (QV); (propter 
CAO | noli CAO | Qin (r*) CAO | 25. «adhuc CAO | «et (1?) AO | 26. et (1) CAO | 
> C | «et (2) CAO | «et (3?) O | 27. (εἰ (1?) CAO | «et (2) CO | «et (52) CAO | 
28. (veniet CAO | «apud CAO | 29. «transierunt CAO | 6880686 C | T obstipuitt XXX. 
(Q); XXXII. ETAAHDFST^; Div. sine num. II"; Cobstipuit CO. 


72 ISAIAS (X, 29- XI, 3) 


Gabaath Saulis fugit 
3? hinni voce tua filia Gallim 
adtende Laisa paupercula Ana- 
thoth 
81 migravit Medemena 
habitatores Gebim confortamini 
3? adhuc dies est ut in Nob ste- 


tur 

agitabit manum suam super 
montem filiae Sion collem Hie- 
rusalem 


33 ecce Dominator Dominus exer- 
cituum confringet lagunculam 
in terrore 

et excelsi statura succidentur et 


sublimes humiliabuntur 
84 et subvertentur condensa saltus 
ferro 
et Libanus cum excelsis cadet 
XI. 1 Et egredietur virga de radice 
Iesse et flos de radice eius 
ascendet 
? et requiescet super eum spiritus 
Domini 
spiritus sapientiae et intellectus 
spiritus consilii et fortitudinis 
spiritus scientiae et pietatis 
? et replebit eum spiritus timoris 
Domini 
non secundum visionem oculo- 


Desunt 'TUI'^ (wv. 30, anathoth — 33, sublimes; δέ partim vv. 34-2a) ; adsunt 1 Cant Moz (410 


a V. 93) Sel (a v. 1) Vat (a v. 1). 


sauli II^; saulu 0%** | fugit ΣΤΔΙΘΑΜΟ 
fuit XD. 

30. hinni] |ף‎ letare ET | uocem tuam 
IITO*O | filia agaliim C?X27; filia gabaa 
O3; agallim C*. ἢ filia galilee 27; hebr. 
> gallim » Hug., item Guill. | adt.] 1 cum HI; 
et tende YP*; om. Q* | anathoth] 4 passa 
ΣΤ; hebr. «anathoth » Hug. 

31. migrauit] 1 cum HI; migrabit XXiTAF 
cum HI (cod. B) | demena At; sxx*«demena 
Q*. {4 hebr. et anti. « medemena » Hug., 
item lac. | gebim] 1; gebino S*; iebimro 
X*; gebimro CXT. 4 hebr. «gebin» Hug. 
> gebim » Guill., ?tem Iac. 

32. est om. & | in nob stetur] inobstetur 
(uel in obstetur, verbis non distinctis) AM* 
QH*^AMGROSTDP: non obstetur S*; in obe 
stetur AM?; in ubi stetur 9E? | nob = AFA* 
QS?OJag cum HI; nobe X*3TO?*OMSIrelbst; 
nobe X?; nobis CA?O* (ut vid.) O* ; uobis 117 
noli [* (ut vid.); nouum ΔΕ, 4 al. in nobes 


stetur 098; al. in nobis OM; «in nob», 
non est ibi «in nobe» Guill. item Hug. et 
lac. | agitauit IITOR*O* | filiae om. AF* | 
collem] praem. et age. 

33. ecce + enim à | exercitum A* | 
terrorem 1 | succendentur S; succenditur GE*; 
succiditur (9E?, 

34. saltus - eius gre | libanus] S*; 
hnbanos S?. 

XT. 66 )19([ מש‎ Go 00830: com: 
QY'P | ascendet] 1 cum HI; ascendit O*RS 
cum Sel, Vat. 

2. requiescet] cum HI, Sel et 65; requies- 
cit O*RSI (ut vid.) cum AU spe (codd. MP*C), 
Vat | super eum] 1 cum HI, CY te, Vat; in 
eo CX cum PS-AU sfe, cf. in eum TE (15) | 
et intellectus — scientiae om. l | scientiae] 
sapientiae OM, 

4. εἴ} οἱπι Atem codd E ΤΟΣΜΞΏΗ), 
Vat; om. A* cum TE (V5), CY te | replebit] 
l cum HI, AU spe, TE )%( et 35; repleuit 


(gabaath CA | 3o. (hinni CAO | «adtende CAO | 4paupercula CO | 31. (migravit CA | 
(habitatores CAO | 32. (adhuc CAO | «agitabit CAO | €collem C | 33. q| ecce XXIIII. R; 
Div. sine num. ADR86^O; (ecce CAO | «et (1?) CAO | «et (2) 0 | 34. 66 9 CAO | 


«et (32 CA. 


XI. 1. T et (r) ΧΙ. Q3; XXXI. A(Q); XXXIII. ZTAAIDPST^; XXXVI. (QM); Dio. 
sine num. 110%; (et (1?) CO | (εἰ (2^?) CO | 2. Cet (1?) CAO | Cspiritus (29) CAO | 66 (2^) C | 
(spiritus (3^) CAO | (εἰ (39) C | (spiritus (4^) CAO | «εἰ (4^) G | 3. 66 CAO | non CAO. 


ISAIAS (XI, 3-10) 73 


rum iudicabit 

neque secundum auditum au- 
rium arguet 

sed iudicabit in iustitia paupe- 
res 

et arguet in aequitate pro man- 
suetis terrae 

et percutiet terram virga oris 
sui 

et spiritu labiorum suorum in- 
terficiet impium 

et erit iustitia cingulum lum- 
borum eius 

et fides cinctorium renis eius 

habitabit lupus cum agno 

et pardus cum haedo accubabit 

vitulus et leo et ovis simul mo- 
rabuntur 


₪ 


σι 


eo 


et puer parvulus minabit eos 
vitulus et ursus pascentur 
simul requiescent catuli corum 
et leo quasi bos comedet paleas 
et delectabitur infans ab ubere 
super foramine aspidis 
et in caverna reguli qui ablacta- 
tus fuerit manum suam mittet 
non nocebunt et non occident in 
universo monte sancto meo 
quia repleta est terra scientia 
Domini sicut aquae maris ope- 
rientes 
10 in die illa radix Iesse qui stat in 
signum populorum 
ipsum gentes deprecabuntur et 
erit sepulchrum 6108 glorio- 
sum 


1 


5 


L-] 


Desunt 'TU ; adsunt 1 (usque ad v. 10) Cant 


CALLIFAO*DREGR * P. cum HI (cod. B), AU 
spe (codd. MPC), Sel, Vat | iudicauit AFIITR* 
cum AU spe (codd. MPC), Sel, 
om. Q. 

4. ludicabit] 1 cum HI et 4b; iudicauit 
ALII-O*R* cum AU spe (codd. MPC), Sel | 
terram] terra AVFR* cum AU sfe (cod. M) | 
uirga] 1; uirgam O* YP; uerbo 62 | horis C; 
praem. omnis a | suis R*. 

5. renis — AGQGPBS* (ut vid.) 1 cum Sel; 
renum S*? cett. cum HI, AU spe, lectio facilior. 

6. habitauit A-II-O* cum Sel | accuba- 
bit] OE*1; accubauit O* GP? cum Sel; occuba- 
uit R*; occubabit R? | ouis] om. A* (ut vid.); 
oues ΑΞ | minabit] O89*; minauit A-II-R* 
cum Sel; minabitur O9? | eos] ΘΟ"; eis % 

7. simul] praem. et CAT? cum Cant. Moz. 
εἰ & | requiescet 'YP* | et (29) om. a | 
comedet] 1 cum HI, Sel; comedit O*S. 


'a | aurium 


Moz (410) Sel (usque ad v. 10) Vat (usque ad v. 3). 


8. delectabitur] R*; delactabitur R?. 
4 alii «ablactabitur» 160. | super] Praem. 
et 1] foramen 1 cum HI (cod. B), forsitan recte; 
foramina (Sae. 4 ier. hebr. et anti. «fora- 
mine», uel minus recte «foramina» 100. | 
et )29([ cum 38; om. A | in om. 5* | cauernam 
A*gr cum Cant Moz | mittit AM cum Cant 
Moz, Sel. 

9. et om. ΟἿ | occideat ΘΒ | monte — 
meo] 508 meo 1 | est om. OM | scientie AF* | sic- 
ut] 1 cum HI; quasi A-88 cum QU pro | aquae] 
1 cum HI; aqua AALOG86r cum HI Ez, QU 
pro, Cant Moz, cf. & | operientes] OP*G*] cum 
HI, Sel et 3b; operientis CXAO QE2AM*G?RSO 
OMSare cum Gant Moz; + eos ΘΕΈ 4 «ope- 
rientes » Hug. et Guill. ier. et hebr. « operien- 
tes », uel G [— glosa?] «operientis » Zac. 

10. — illa die O^? | et erit] ««« R* | 


erit om. O*. 


(neque CAO | 4. «sed CAO | «et (1?) CAO | «ει (2^) CAO | (εἰ (3?) CAO | 5. €et (1?) CAO | 
et (2^) CAO | 6. «habitabit CAO | (εἰ (1^) CAO | (vitulus CAO | {εἴ puer CAO | 7. €vitulus 
CAO | «simul CAO | «et (26) CAO | 8. «et (1) CAO | «et (2) CAO | 9. «non (r*) CAO | 
(quia CAO | (sicut O | ro. q| in die XXXIIII. XTAALQDPSI^; Div. sine num. 1170299 ; (in die 


CAO | «ipsum CAO | 66 C. 


74 ISAIAS (XI, 11-16) 


11 et erit in die illa adiciet Dominus 
secundo manum suam 
ad possidendum residuum po- 
puli sui 
quod relinquetur ab Assyriis et 
ab Aegypto 
et a Fethros et ab Aethiopia et 
ab Aelam et a Sennaar 
et ab Emath et ab insulis maris 
15 et levabit signum in nationes et 
congregabit profugos Israhel 
et dispersos Iuda colliget a quat- 
tuor plagis terrae 
5 0] auferetur zelus vw Efraim et 
hostes Iuda peribunt 
Efraim non aemulabitur Iudam 
et Iudas non pugnabit contra 
Efraim 


14 et volabunt in umeros Filisthiim 
per mare 
simul praedabuntur filios orientis 
Idumea et Moab praeceptum 
manus eorum 
et filii Ammon oboedientes erunt 
15 6% desolabit Dominus linguam 
maris Aegypti 
et levabit manum suam super 
flumen in fortitudine spiritus 
sui 
et percutiet eum in septem rivis 
ita ut transeant per eum cal- 
ciati 
16 et erit via residuo populo meo 
qui relinquetur ab Assyriis 
sicut fuit Israhel in die qua 
ascendit de terra Aegypti 


Desunt 'TUT'^ (a v. 16, relinquetur); legi nequit U^ (partim vv. 12, quattuor — 16, relin). 


11. adiciet] dicit Q* | secundo] secun- 
dum OGM*SRSI' cum HI (cod. B); sclo 
YP*: om. ἃ | manum — quod] מ?‎ ras. brev. 
spat. Q? | derelinquetur 9M*R*'YP cum HI | 
et (2?) om. Y? | ab (2?) om. I'^ | et ab aphe- 
tros à; om. II* | a (1?)] ad Y? | ab aelam] 
(a)b (e)la(m)itas CXXTAF, cf. & | ab sen- 
naar ()0M$; assennaar AF | ab (5?) om. 0% | 
ab (6?) om. VW | maris om. R*. 

12. leuauit AF cum HI (cod. B) ; eleuauit 
II*; eleuabit Q; 4- dominus P*, 4 «et leua- 
bit signum» Hyg. | nationes] cum 65; nationis 
R*; nationibus AMOM, cf. 5, 26 | congregauit 
ΠΗ cum HI (cod. B) | profugus R* cum HI 
(cod. B) | iuda] cum HI (cod. B); iud(a)e 
XTOFI^ cum HI | colligit A; collegitx« R. 

13. iuda] iudae ΦΡ | iudam] iuda Q | 
iudas] iuda S | pugnabit] cum 3b; pugnauit 
II-AO*O*. 


14. uol + forte OS? | in humero X 
XTAMQ?P*R*gty cum HI; in humerum R?; 
innumeros 115. 4 anti. « in humeros », 
hebr. «in humero» Hug. | predicabuntur 
X | filius 0%* | idummeas ΘΗ | et filii — 
16. assyris in ras. R? | f.a.o.] filium mo- 
nob«edientes A*- | filii ammon] R?; fili 
xmox* R? | erant AL*. 

15. lot. v. in ras. R? | desolabitur II; 
disolauit O* | lingua XI^ | κω aegypti 
maris R? | leuabit] cum HI; leuauit II-O*R?; 
eleuabit AMGHESST^a | manum] magnum 
YVD* | fortitudinem O* | transeat R?; per- 
transeat ΟἿ; pertranseant O? | per eam S. 

16. et — assyriis] ;n ras. R? | residua 
OM | relinqu««tur S* | assyrios A | israhel] 
cum Hl; i(srahe)n ΠΙΦΕΘΨΘΩΜΙ edd, cum 
35b. ] «isrli» Guill. uel minus recte «isrl» 
Iac. | in diem Q* (ut vid.) ; -- illa G^Mgrelbsr. 


11. (εἰ (1?) CAO | 7 in XXXVII (QM) | «(secundo A | (ad CA | (quod CA | «ab (1) 0 | 
66 (9) O | 6 (£9) C | cet 69 CO | et (6) C | (εἰ (7) CAO | «et (&) C | 12. et (1^) 
CAO | > (2^) CO | €et (3^?) CAO | 13. (εἰ (1?) CAO | et (2?) O | Cefraim CAO | et (5?) 
CO | 14. et (r^) CAO | simul CAO | Cidumaea CAO | (εἰ (3^) CAO | 15. et (1) CAO | 
(εἰ (2?) CAO | (et (3?) CAO | «ita O | 16. (et CAO | «sicut CAO. 


ISAIAS (XII, 1 - XIII, 9) 75 


XII. 1 Et dices in illa die 
confitebor tibi Domine quoniam 
iratus es mihi 
conversus est furor tuus et con- 
solatus es me 
56006 Deus salvator meus fidu- 
cialiter agam et non timebo 
quia fortitudo mea et laus mea 
Dominus Deus 
et factus est mihi in salutem 
? haurietis aquas in gaudio de 
fontibus Salvatoris 
* et dicetis in illa die 
confitemini Domino invocate no- 
men eius 
notas facite in populis adinven- 
tiones eius 


mementote quoniam excelsum 
est nomen eius 
* cantate Domino quoniam mag- 
nifice fecit 
adnuntiate hoc in universa terra 
5 exulta et lauda habitatio Sion 
quia magnus in medio tui sanc- 
tus Israhel 
XIII. ! ONUS BABYLONIS 
quod vidit Isaias filius Amos 
? super montem caligosum levate 
signum 
exaltate vocem levate manum et 
ingrediantur portas duces 
5 ego mandavi sanctificatis meis 
et vocavi fortes meos in ira mea 
exultantes in gloria mea 


Desunt 'TUI'^ (usque ad v. 2); legi nequit ΤᾺ (partim v. 3); rescr. U^ (partim a v. 6); adsunt. vo. 
15-6: Cant Ga (MQOWUGK) Moz (410) et Ro (ABMKCPQRX). 


XII. 1. et )19([ cum 3b; om. A (err. 
rubr.) | dicetis ΦΡ | —» die illa 6 
OM edd. cum HI et 18 | quoniam om. R* (ut 
vid.) | conuersus — 2. dominus deus] zn ras. 
R? | conuer S*; praem. et O5 cum 65 | furor] 
AH; futuro AFt | et )29([ cum 35; om. ΘΕΈ] 
65. (59}} 65. C)*- 

2. ecce — dominus deus] in ras. R? | 
dominus S, cf. & | et (1?)] praem. in. XT* | 
laudatio 115 cum Cant Moz Ro(AK) | domine 
;זכ‎ om. QM | deus om. A-OMSel[sc cum 65; 
-- meus Q*. 4 « dominus deus », iste uersus 
in hoc cantico addit quod dicitur « deus » 
iuxta hebr. et anti. Guill, item lac. | est] 
es ROOS | in salute AFALP*O cum Cant Moz. 

3. in — saluatoris] de font. sal. cum 
gaudio A*!; in gaudio saluatoris /\710%* | 


in] cum GS, 


4. dicitis R*S* cum AU spe (codd. MP*) 
et Cant. Ro(A) | — die illa edd. | inuocate = 
O cum 3b et 65; praem. et cett. cum HI et AU spe | 
est om. GDR*, 

5. dominum 5. 

6. quia] cum HI, AU spe; quoniam 
CXA cum Cant Moz | magnificus ΔΕ; + 
esto ΚΕ. 

XIII. 1. quod] quo R* | amos 4- pro- 
pheta R?. 

2. cal] cum HI (lib. VI); caliginosum 
ATQRGORedd Acum ΗΠ 0 (lb ΚΤ) 7... ἢ ἴεσ. 
et anti. « caligosum » Hug. et Iac. | exaltate] 
cum 2b; praem. et ROT^OS!, q hebr. et anti. 
non interponunt «et» Guill, item lac. | 
c duces portas 5% 

9. mandabo O | in ira mea] in equitate 
mea AL; - in equitate mea At. 


XII. 1. T et (7^) XII. Q7; XXXII. (Q); {εἰ (1? CAO | q| confitebor XII. 05; XXXII. A; 


XXXV. XTAALDPSI^; XXXVIII. (QM); Div. sine num. 1I; (confitebor CO | Cconversus 
CAO | 2. «ecce CAO | «fiducialiter O | (quia AO | (εἰ (2^) CAO | 3. &haurietis CAO | 4. (εἰ 
(1?) CAO | confitemini CA | (notas CAO | q| mementote XXXVI. SI^; Div. sine num. ו‎ 
mementote CAO | 5. (cantate CAO | «adnuntiate CAO | 6. (exulta CAO | (quia CAO. 

XIIL :. q onus XI. X; XIIL Q9 XXVI. R; XXXIII. A(Q); XXXVI. ZTAA!QP; 
XXXVIIII. QM; Div. sine num. CIIFOQRSQSTI^YP | 2. 4 super Div. sine num. QWV'P; (super 
CAO | «exaltate CAO | et CA | 3. (εβο CAO | «et CAO | Xexultantes CO. 


76 ISAIAS (XIII, 4-11) 


4 vox. multitudinis in montibus 
quasi populorum frequentium 
vox sonitus regum gentium con- 
gregatarum 
Dominus exercituum praecepit 
militiae belli 
5 venientibus de terra procul a 
summitate caeli 
Dominus et vasa furoris eius ut 
disperdat omnem terram 
6 ululate quia prope est dies Do- 
mini 
quasi vastitas a Domino veniet 
? propter hoc omnes manus dissol- 
ventur 
et omne cor hominis tabescet 
8 et conteretur 
tortiones et dolores tenebunt 


quasi parturiens dolebunt 
unusquisque ad proximum suum 
stupebit 
facies conbustae vultus eorum 
? ecce dies Domini venit crudelis 
et indignationis plenus et irae 


furorisque 

ad ponendam terram in solitu- 
dinem 

et peccatores eius conterendos 
de ea 


! quoniam stellae caeli et splen- 
dor earum non expandent lu- 
men suum 

obtenebratus est sol in ortu suo 
et luna non splendebit in lumine 
suo 

11 et visitabo super + orbem T mala 


Desunt 'TUI'^ (partim a v. το, in ortu, fol lac.); rescr. ΤᾺ (a v. 8). 


4. frequentantium II*; ludentium ΔΙ 
QGHMG, 4 frequentium GM; ludentium ΘᾺ 
(ut vid.) | sonitum ΔΙ | gentium] cum 38: 
praem. εἰ AM* GE?SOM[ cum 65 | congrega- 
torum OE* | praecepit] ΘΕῈ cum HI et 6; 
pr(a)ecipit GP?RS, cf. 35; pcepti O | bellum 
Ot; -- celi O52, 

5. ^— procul de terra O | ut] et ΦΘ | 
terram -- chaldeorum et babylonis II-DP P, 

6. quoniam R | — dies dom. pr. est 
R | quasi] quia A*OSe. 

7. omnes] omnis RS* cum HI (cod. B) | 
disssoluentur R*; dissoluetur R? cum HI 
(cod. B) | tabescit R; contabescet CO$relbst. 
q| ier. et anti. «tabescet» Zac. 

8. et (1?) om. I'^ | tortores R*?; tortiores 
R? | dolos ΔΙ | tenebunt + eos t; - et R? 
OQ | parturientes O3. 4 hebr. et anti. et ier. 
habent «parturiens » Guill, item Hug. et 


lac. | dolebit AFt | obstupebit X | conbusta 
6 

9. uenit = AMAOO?MSRSarty cum HI 
Is jl Am et 3b; ueniet cett. cum HI Za Eph | 
indignatione ΔΙῸ | et )29([ Y?* cum HI et 
35; om. IIFAQYP? cum 65 | ira R* | furoris 
S | terram] tenebram AF | sol] cun HI Is 
4a et 18; solitudine CXXTAFAOQG^M*R*S 
cum HI (cod. B), forsitan cum archetypo | ex 
ea 2 

10. stella AM | caeli om. Y? | obtene- 
bratus] cum HI et 3b; praem. et CXT. cum 65 | 
orto Q* | lunam GE*, 

11. orbem restituimus cum 35; orbe 115; 
orbes DR?PP; orbis C (hor —) XXTAMO 
QR*SPORSO*T'^OSJ edd. cum. HI et archetypo; 
urbes A-ALTAQ?OM cum HI (lib. VI cod. G). 
|ף‎ «super orbis» Zug. anti. et ier. «super 
orbis », aliqui habent «super orbem» 106. | 


4. Xvox (1?) CAO | &quasi C | אסט)‎ (2) CAO | Xdominus CAO | 5. (venientibus CAO | 
Xdominus CAO | (ut CO | 6. Cululate CAO | (quasi CAO | 7. «propter CAO | 66 CAO | 
8. Ctortiones CAO | (quasi CAO | (unusquisque CAO | «facies CAO | 9. d ecce XXXVII. 
XTAQU'SD^; XL. QV; Div. sine num. II^; (ecce CAO | 66 (1?) O | ad CAO | 66 (3?) CAO | 
10. (quoniam CAO | €obtenebratus CAO | 666 (29) CAO| rr. 666 (1^ CAO. 


154135 (XIII, 11-19) 71 


et contra impios iniquitatem 
eorum 
et quiescere faciam superbiam 
infidelium 
et adrogantiam fortium humi- 
liabo 
15 pretiosior erit vir auro et homo 
mundo obrizo 
1% super hoc caelum turbabo et 
movebitur terra de loco suo 
propter indignationem Domini 
exercituum et propter diem 
irae furoris eius 
1+ et erit quasi dammula fugiens et 
quasi ovis et non erit qui con- 
greget 
unusquisque ad populum suum 
convertetur et singuli ad ter- 
ram suam fugient 


! omnis qui inventus fuerit occi- 
detur 
et omnis qui supervenerit cadet 
in gladio 
16 infantes eorum allident in oculis 
eorum 
diripientur domus eorum et uxo- 
res eorum violabuntur 
17 ecce ego suscitabo super eos Me- 
dos 
qui argentum non quaerant nec 
aurum velint 
18 sed sagittis parvulos interficiant 
et lactantibus uteri non mise- 
reantur 
et super filios non parcat oculus 
eorum 
19 0% erit Babylon lla gloriosa 
in regnis inclita in superbia 


Desunt ΤΌΤ (partim, fol. lac., vel rescr., usque ad v. 18). 


eorum] suam 11" “ὦ eorum iniq. 605 | 
requiescere II-O3$g cum HI (lib VI). 4 
> quiescere » Hug. Guill. et Iac. | superuia At. 

I2. uir om. S. 

I3. —- celum hoc A** | mouebo Δί 
OM | propter (19) + hoc 67 | propter (2?) 
om. OM | ira S | eorum OM, 

I4. ouis] A-*; auis XXTAA'ZAR? (a 
rescr.); oues S; nauis C; 1- de manu aucupis 
R, ex Prov. 6, 5 | et non] cum HI et 3; uno 
A | congregit S*; congeret R. 

15. omnis (1?)] praem. et ΠΤ | cadit 
Q* | in om. G*^M* cum HI (lib. VI cod. G) | 
gladium XT. 

16. allident] OH*R*; adlidem AF*; 
a(d)dentur IIb GE?R?SOT'^YP(Q) edd. cum 
HI (3/5) et 3b | domus] cum HI et 38; domos 
XXTIILFAOBS cum HI (cod. B), cf. 6 | uiol.] 


AI? (bunt ἐπ ras.); uolabuntur ΘΒ, 

17. eos] uos €25 cum 45. ]ף‎ > super eos» 
Hug. mod. minus recte «super uos» Zac. | 
medos 4- et persos S? | querunt R*; querent 
NDuEucllintDS* S Rs. 

18. paruulis A | interficiant] cum HI 
Is (lib. VI) Dn; interficiunt X; interficient 
IItDOHAGOqrlost cum HI (lib V) et & | 
uteris Qaesc; uberi S; ubera R. |ף‎ al uberi 
608%: «]lactentibus uteri» Guill. uel minus 
recte «lactentibus uteri» lac. | misereantur] 
ΘΗ cum HI (lib. VI); misere OM*; misere- 
buntur DRSGQH?pP(Oagr[bst cum HI (lib. V) 
et Φ | parcat] R*; parcet AXDR2 BAG 'D() 
qrlbse cum HI et 65 | oculos Q*TI'^ cum HI 
(lib. V). 

19. illa] praem. in I6; -- ciuitas (25a | 
in regn* ΟἿ; regnis R*; - et R. | in (2?) 


et (2^) CO | 66 (3?) CAO | «εἰ (7) CAO | 12. (pretiosior CAO | 13. 4super CAO | cet 
(1^) CO | «propter (1?) CAO | (εἰ (2) CO | 14. Xet (1?) CAO | {εἰ (2?) O | unusquisque 
CAO | 666 (42) CO| 15. Xomnis (15) CAO | {εἰ CAO | 16. infantes CAO | «diripientur CAO | 
et O | 17. d ecce XLI. QM; (ecce CAO | «qui CA | (nec O | 18. (sed CAO «et. (29) 
CAO | 6 (2^) CAO | 19. q et (*) XXXIII. A(Q); XXXVII. ΔΕ; XXXVIIL. ZTAdPST^; 


Div. sine num. 115; (et (τ) CO. 


78 ISAIAS (XIII, 19- XIV, 2) 


Chaldaeorum 
sicut subvertit Deus Sodomam et 
Gomorram 
?! pon habitabitur usque in finem 
et non fundabitur usque ad ge- 
nerationem 6% generationem 
nec ponet ibi tentoria Arabs nec 
pastores requiescent ibi 
1 sed requiescent ibi bestiae et 
replebuntur domus 
draconibus 
et habitabunt ibi struthiones et 
pilosi saltabunt ibi 
25 et respondebunt ululae in aedi- 
bus eius 
et sirenae in delubris volup- 
tatis 


eorum 


XIV. ! Prope est ut veniat tempus 
eius et dies eius non elon- 
gabuntur 

miserebitur enim Dominus Iacob 
et eliget adhuc de Israhel 

et requiescere eos faciet super 
humum suam 

adiungetur advena ad eos et 
adhaerebit domui Iacob 

et tenebunt eos populi et addu- 
cent eos in locum suum 

et possidebit eos domus Israhel 
super terram Domini in ser- 
vos et in ancillas 

et erunt capientes eos qui se ce- 
perant 

et subicient exactores suos 


to 


Desunt ΤΊ]; rescr. ΤᾺ, 


om. 141086 cum HI et 18. 4 hebr. yer. et anti. 
habent «in superbia » Hug. | sicut] praem. 
uersa 625. { hebr. ier. et anti. « chaldeorum 
sicut» Hug. | subuertet O* | deus] cum HI 
(lib. VI, et lib. V cod. B) et 35; dominus R 
agrelsc cum HI (lib. V). 4 hebr. ier. et anti. 
> dominus » Hug. | sodomorum OT (ut vid.). 

20. habitatur 1170( | finem] seculum 
C | a generationem R*; a generatione R? 
cum HI (cod. B) | ponat AM; ponent II*S*; 
ponebit 2 | ibi (19) om. Q$* | tem(p)toria 
CXT*Y? | harabis X; arabes Q, cf. pastores | 
- arabs tentoria O | ibi (2?) — 21. sed re- 
quiescent om. AL* fer homoeotel. 

21,960 req.] em. A**. |. ibi. (r")] ubi 
AL* | replebitur (b ex u) A** | domos XX 
cum HI (lib. VI cod. G) | draconibus. q alibi 
onocentauris C, cf. & initio v. 22 | habitant 
II- | pilosis OP* | psaltabunt OP*; saluta 
bunt O^, 

29ululae = ΚΣ ΟΣ. "מו"‎ HIT 


(lb. V) et 3b; praem. in insulis 227% cf. 35; 
praem. ibi cett. cum HI (lib. VI), forsitan ex 
nota marginali hebr. im, cf. 3b; legitur ibi plu- 
ries in contextu | aedibus] cum HI; diebus X 
XTAUR* | eius] suis OM | s(i)renes 61096ע‎ | 
delubres Y'P* | uoluptatibus AF* (ut vid.). 

XIV. 1. enim om. Q* | eliget] cum HI 
et 65; elegit RSQ*YP | de om. O*, cf. 6 | 
israhel] hierlm II- | suam] cum HI; suum 
OM* (ut vid.); + et ROM cum 3865 | ad om. 
VP | et (49) om. AT^ | adhaerebit] cum HI; 
adiungetur CX, cf. Φ et supra. 

2. adducet X | eos (2?) om. I^ | in 
)19[ cum HI (lib. V); ad XTII-R. cum HI 
(lib. VI) | domus] dominus X | in (3?) = 
CXXTALO cum HI (lib. VI) et 35; om. cett. 
cum HI (lib. V, et lib. VI cod. G) et &&, forsitan 
recte | erant OE* | capientes] captiuantes 
AL-GE*S | ceperant] cum HI; captiua(u)erant 
ALGE*(ut vid.)^8; «perant ΟΥ̓ Ἐς ἢ al. cepe- 
rant O^ | subicientes O; subiciens WP. 


(sicut CAO | 20. (non (1?) CAO | (εἰ (1^?) CAO | nec (1?) CAO | (nec (2?) CO | 21. «sed 
CAO | €et (19) O | (εἰ (29) CAO | (εἰ (99) CO | 22. 66 (1?) CAO | (εἰ (2?) CAO. 

XIV. 1. T prope 1111. Q3; XLII. OM; (prope CAO | 66% (1? CO | q miserebitur 
XXVII. R; (miserebitur CAO | Cet (29) CO | (εἰ (3^?) CAO | «adiungetur CAO | «et (4*) 
CO | 2. (εἰ (1^) CAO | (εἰ (99) CAO | 66 (5?) CAO | et (69) A. 


ISAIAS. (XIV, 3-11) 79 


% et erit in die illa cum requiem 
dederit tibi Deus a labore tuo 
6% à concussione tua et a servi- 
tute dura qua ante servisti 
^sumes parabolam istam contra 
regem Babylonis et dices 
quomodo cessavit exactor quie- 
vit tributum 
* contrivit Dominus baculum im- 
piorum 
virgam dominantium € caeden- 
tem populos in indignatione 
plaga insanabili subicientem in 
furore gentes 
persequentem crudeliter 
ז‎ conquievit et siluit omnis terra 
gavisa est et exultavit 


* abietes quoque laetatae sunt su- 
per te et cedri Libani 
ex quo dormisti non ascendit qui 
succidat nos 
? infernus subter conturbatus est 
in occursum adventus tui 
suscitavit tibi gigantas omnes 
principes terrae 
surrexerunt de 801188 suis omnes 
principes nationum 
10 universi respondebunt et dicent 
tibi 
et tu vulneratus es sicut nos 
nostri similis effectus es 
11 detracta est ad inferos superbia 
tua concidit cadaver tuum 
subter te sternetur tinea et ope- 


Desunt ΤΊ]; rescr. U^ (usque ad v. 8). 


3. erint AM* | ded. t.] cum HI et 36; 
- tibi dederit ARQI^Y?P | deus] cum HI 
(lib. V cod. B, et lib. VI) et &; dominus XAM 
OOSar cum HI (lib. V) et 38 6095 | a labore] 
ab (o)pere CXXT | a (3?) om. )( cum 65 | 
seruitute] cum 3b; -- tua AL-O^R* cum HI 
(lib. V) et 605 | dura om. R*. 

4. regem] legem YP* | cessabit Χ ΔΙ, 

6. cedentem XXTAF-II-OGQB^SST^OQa | 
populus ΟἿ; populum 115 | in (r?) om. a | 
ind.] cum. HI; indignationem O*69S*O; 4- 
sua QM | insanabilis ubi ciente A** | insana- 
bilis I^ | gentes] cum HI et 25; - et ΣΤ 
AMQPPOMg, 

exultabit X X3TALQR*G,‏ .ל 

8. et om. S | dormisti] R*; dormis R? | 
non] nos Rt (ut vid.) | ascendit] cum HI (lib. V 
et Lib. VI, cod. G), cf. 396; ascendet 1170* 
QO^Matgsr cum HI (lib. VI). 4 «ascendet» 
Guill. hebr. et anti. «ascendet» lac. | suc- 


cendat '1"2*; succidit AF*, 

9. subtus 37; + te DP?*R?OMage. ἢ 
uel minus recte «subter» 160. | susc.t.] A! 
(tauit tibi im brev. spat. rel. vacuo) | suscita- 
uit == A!ALII-OO^M['^ edd. cum HI; susci- 
tabit cett. cum HI (lib. V cod. B) | tibi] ibi R | 
gigantas == CA*OO2^'Q*S* cum HI (lib. V 
cod. B); g(i)gantes cett. cum HI. 

10. uniuersi] cum HI et 35; praem. et 
AGOR?TP, 4 «nationum. uniuersi » ier. sic 
punctat Jac. | tu uulneratus es in ras. brev. 
spat. 25 | tu om. R* | es (1?)] est R* | sicut] 
cum HI et 35; - et ΣΤΔΘΨΡΩ edd. cum 6. 
4 hebr. et anti. non interponunt «et» Guill., 
item lac. | nostris Q | es (2?) om. ἘΣ. 

11. detractata XO? | ad] R*; usque 
ad R? | concidit] R* cum HI et 3b; concidet 
QPR? cum HI (lib. VI cod. G); praem. et 
XTAM? cum 657 | subter te] supte R*; praem. 
subterx« [ * | tinea] in ea Q* | operimentum] 


9g. q et (7) XXXVIII. AF; XLIII. QV; (et (7?) CAO | «et (2) CAO | 4. (sumes CAO | 
4 | quomodo XXXVIIII. ΦΡ; (quomodo CAO | 5. Ἵ contrivit XXXV. A(Q); XXXVIIII. 
ETAALSD^; Div. sine num. 117; (contrivit CO | (virgam CAO | 6. (plaga CA | Csubicien- 
tem O | cpersequentem AC | 7. conquievit CAO | (gavisa CAO | 8. «abietes CAO | ex 
CAO | 9. Xinfernus CAO | (suscitavit CAO | 4surrexerunt. CAO | το. (universi CAO | 


666 (22) CAO | (nostri CO | τι. (detracta CAO. 


(subter CAO. 


80 ISAIAS (XIV, 11-20( 


rimentum tuum erunt vermes 
15 quomodo cecidisti de caelo lu- 
cifer qui mane oriebaris 
corruisti in terram qui vulnera- 
bas gentes 
15 qui dicebas in corde tuo 
in caelum conscendam 
85072 Dei exaltabo 
meum 
sedebo in monte testamenti in 
lateribus aquilonis 
14. ascendam super altitudinem nu- 
bium ero similis Altissimo 
15 verumtamen ad infernum de- 
traheris in profundum laci 
16 qui te viderint ad te inclina- 
buntur teque prospicient 


super 
solium 


numquid iste est vir qui con- 
turbavit terram 
qui concussit regna 17001 po- 
suit orbem desertum 
et urbes eius destruxit 
vinctis eius non aperuit carce- 
rem 
18 omnes reges gentium universi 
dormierunt in gloria vir in 
domo sua 
19 tu autem proiectus es de sepul- 
chro tuo quasi stirps inutilis 
pollutus et obvolutus 
qui interfecti sunt gladio et de- 
scenderunt ad fundamenta laci 
quasi cadaver putridum 39 non 
habebis consortium neque cum 


Desunt 'TUI^ (partim wv. 15, ad infernum — 17, et urbes); reser. ΤᾺ (vv. 12-17). 


operturium 5 | erunt om. ;א‎ fraem. fruunt XT. 

12. oriebas AF* | terra SO. 

19. ascendam OQOS cum HI Is (bis) et 
saepius, cf. v. 14 | super] sub X | dei] cum 35; 
caeli POMS cum HI Is (lib. V cod. G, cf. lib. 
VI) ep (2/5) Ez et &; + et R?. q| «astra dei», 
sic habet yeronimus, non «celi» Zug., item 
Guill. mod. minus recte « celi » Jac. | sedebo] 
fraem. et gt | monte] cum HI; montem AQ | 
lateris V'P | aquilonixxx* AM*, 

14. nubium] cum HI Is Mal Am et 35; 
Ἔ et A-OR?YP cum Qu pro | ero sim.] cum 
HI Is Ez Am, TE, et &; —— similis ero CX 
ETAM[[IHDR OS! edd. 

I5. loci R*. 

16. uiderunt 9(0M; uiderant )0** | 
ad] at AM | declinabuntur 18 | numquid] 
-- non CM, 4 extenditur interrogatio usque 
«carcerem» Hug. | conturbauit] cum HI; con- 
turbat )2*; contur(b)abit CXXTALO*QRHG, 


17. desertam AM | uinctus Q*; praem. 
qui Q3 | non om. OS*, cf. OM v. praec. 

18. gloria] cum HI et 35; gloriam CP; 
+ sua R | uir] cum 35; uiri CX; unusquisque 
OS cum HI (lib. VI) et &^. 4 «uir» Hug. 
Lxx habent > homo », mod. > unusquisque » 
lac. 

19. stirpis XAF | inutilis 4- sicut sanie 
OS, gf. HI (lib. VI); -- sicut carne OM. q 
quod quidam interponunt «sicut sanie» et 
alii qui peius dicunt «sicut sanies polluta », 
yeronimus et anti. non habent (4- set inter- 
linearis est Hug.) Hug., item lac. | pollutus 
-- es A-GSYP | obuolutus] cum HI (cod. B) 
+ (cum h(i)s XXTAMQRQR?T^WVPD() 4, 
cum HI (lib. V) et 6. q| hebr. et anti. 
«obuolutus qui interfecti sunt» Guill. | et 
(29) omes «a ead] Ea סיב‎ δἷὐὶ ἃς 

20. habebis] cum HI; habens M; +- 
cum eis CXXTAL, cf. verba seq. | neque om. 


12. (| quomodo XL. ZTAHD"SI'; Div. sine num. 11702992; (quomodo CAO | Ccorruisti 
CAO | 13. qui CAO | Cin (1?) CAO | (sedebo CAO | 14. Kascendam CAO | 15. «verum- 
tamen CAO | 16. (qui (15) CAO | 4 numquid XLIIIL. OM; (numquid CAO | «qui (3?) 
CAO | 17. (qui CO | {εἰ CAO | (vinctis CAO | 18. (omnes CAO | 19. «tu CAO | (pol- 
lutus )2 | (qui CAO | (quasi (27) CO | 20. (neque C. 


ISAIAS (XIV, 20-25) 81 


eis in sepultura 
tu enim terram disperdidisti tu 
populum occidisti 
non vocabitur in aeternum se- 
men pessimorum 
1ל‎ praeparate filios eius occisioni in 
iniquitate patrum eorum 
non consurgent nec heredita- 
bunt terram 
neque implebunt faciem orbis 
civitatum 
? et consurgam super eos dicit 
Dominus exercituum 
et perdam Babylonis nomen et 
reliquias et germen et pro- 
geniem ait Dominus 


? 6% ponam eam in possessionem 
ericii 
et in paludes aquarum 
et scopabo eam in scopa terens 
dicit Dominus exercituum 
?! juravit Dominus exercituum di- 
cens 
si non ut putavi ita erit et quo 
modo mente 17460201 86 
eveniet 
ut conteram Assyrium in terra 
mea et in montibus meis con- 
culcem eum 
et auferetur ab eis iugum eius 
et onus illius ab umero eorum 
tolletur 


Desunt ΤῸ. 


O* cum 3b | eis + erit R*OM, 4 «cum eis 
in sepultura » Guill. | in (1?) om. AF | sepul- 
tura] S*; sepulturam A*S? | terram -- tuam 
AL ALON?SIar[osc cum HI et 39 | disperdidisti] 
cum HI (312); disperdist CX XT AT-TIFAQR*G 
SQ. cum archetypo ut vid.; dispersisti 62; perdi- 
disti R. cum HI (lib. VI cod. G) | tu (2?)] cum HI 
(lib. V et lib. VI cod. G) ; om. A. cum HI (lib. VI) | 
populum -4- tuum AF COM?Jarlost cum HI et 25. 
d| > populum tuum », alii aliter punctant et 
utrumque bene Zug. | non uoc.] cum 38: 
inuocabitur A*; praem. propterea R? | sex 
x«men ΘΗ; nomen R | pesimum () cum 
HI (lib. VI cod. G). 

21. pparat S | in] cum HI (lib. V) et 
35; om. AL*IILO*SQOS cum HI (lib. VI), 
cf. & | patruum 221 | eorum] suorum XZT 
ALALOGQR?relüóst cum HI; meorum R* μέ 
vid. d| «patrum eorum» Gil. uel minus 
recte «suorum » 100. | nec] eum HI; neque 
CXXTOS | neque] nec €? | urbis O*R | 


ciuitatis 629005. 4 «ciuitatum» ZHug., item 
Guill. 

22. et (2?) om. Q | ₪. et pr.] progeniem 
et progeniem C; germen 117; germen et 
progenies eius Q; — prog. et ger. O$ cum 
HI (lib. VI cod. G). q| hebr. «filium et ne- 
potem » Hug., item lac. | dicit €5 edd. cum 
HI Αἰ... 

23. eam] eos a | in (1?) om. S | erinacii 
t| paludes] OP? (al in ras.) | in (3?)] cum 3$; 
om. CQ cum HI (lib. VI cod. G) | in scopam 
02% | dominus] eun HI; -- deus CXXTAF. 

24. iurabit XAF* | ut om. I^ | p. i.] 
putax*ta Q* | putauit AM*; putam OM* | 
mentem Q; monte AM, 

25. sic] ita 635 | eueniet] cum HI; ueniet 
XALIIS | ut] et O9 | assiriam X | aufertur 
R* | illius] eius A-GES | ab )29([ de R | 
eorum] O0E* rum HI (?/,) et 655; illius A cum 
35, forsitan recte; om. OP? cum 65 | — tolletur 
eorum ALQPH*G | tollitur O*. 


tu (1?) CAO | «tu (2) CO | «non (2?) CAO | 2r. (praeparate CAO | Xin CO | (ποῦ CAO | 
(neque CAO | 22. q et (7?) XLI. ΣΤΦΡ; et (1) CAO | q| et perdam XXXVI. AQ; XLI. 
ALST^; Div. sine num. II^; (et perdam CO | >6 (39) C | 23. 66 (1?) CAO | (εἰ (99) CA | 
«et (99) CAO | «dicit C | 24. Xiuravit CAO | (si CAO | (et CO | 25. «ut CAO | «et (1?) 


CO | «et (2?) CAO | > (5?) CO. 


82 1341458 (XIV, 26- XV, 1) 


5 hoc consilium quod cogitavi su- 
per omnem terram 
et haec est manus extenta super 
universas gentes 
27 Dominus enim exercituum de- 
crevit et quis poterit infirmare 
et manus eius extenta et quis 
avertet eam 
?! ip anno quo mortuus est rex 
Achaz factum est onus istud 
?? ne laeteris Filisthea omnis tu 
quoniam comminuta est virga 
percussoris tui 
de radice enim colubri egredie- 
tur regulus 
et semen eius absorbens volu- 
crem 
3? et pascentur primogeniti pau- 
perum 


et pauperes fiducialiter requies- 
cent 

et interire faciam in fame radi- 
cem tuam 

et reliquias tuas interficiam 

3! ulula porta clama civitas pro- 

strata Filisthea omnis 

ab aquilone enim fumus ve- 


nit 
et non est qui effugiat agmen 
elus 
3?et quid respondebitur nuntiis 
gentis 


quia Dominus fundavit Sion et 
in ipsa sperabunt pauperes 
populi eius 
XV. ! ONUS MOAB 
quia nocte vastata est Ar Moab 
conticuit 


Desunt 'TU. 


26. cogitaui] cum HI (lib. VI cod. G); 
-uit OD?tu cum HI (lib. VI). 4 «cogitaui» 
Guill ier. anti. « cogitaui », hebr. « co- 
gitatum est», uel minus recte « cogita- 
uit» Jac. | manus -- eius I^ | extensa ΔΙ 
GHST^ | un] omnes 1176035. |ף‎ «uniuer- 
sas» Guill. uel > omnes» Iac. | gentes] ter- 
rase. 

27. enim om. 86 | infirmari R; - eum 
II* | eius] cum 6507; om. OM cum 3665 | auertit 
RS*O*a; conuertet Y^P. 

28. in] cum HI (lib. VI) et 35; om. Q. 
cum HI (lib. V) et &; praem. onus philis- 
üm ALQN | erexc omm AMT | ofactus? T5, 

29. nec VP | omnis] AM*; hominis 
AM? | uirgam A*; praem. et I^ | colubri] 


cum Hl; praem. reguli €0)* | obsorbens *זנ2‎ 
Ἐς: urit 277; om. X | uolucrum AF. 

30. primogeniti] cum HI; primogenita 
A-OGOMRa. 

31. ululo 6^* | clamma AF | — 
omnis ph(i)l. AFGHSYP | uenit] cum HI Is 
(lib. VI) Za et 35; ueniet IICADOSQTI^YP 
X2 edd. cum HI (lib. V) | effugiet (PT ^t[st; 
effugxax* O*; enim fugiat q. 

32. quis AM; om. OM | nuntii II* | 
gentis] cum 39; gentes A*; gentium Q cum 
6$; gentibus 09; eius R | fundabit XXTAF 
ROM | ipsa] O* cum HI (lib. V) et 3b; ipso 
CALIILO*DO"SSQWPOest cum HI (lib. V 
cod. B, et lib. VI) et 359, cf. 6. 

XV. τ. quia — conticuit om. WP* 


26. J| hoc Div. sine num. 5*9; (hoc CAO | (εἰ CAO | 27. «dominus CAO | «et (1?) CO | 
(εἰ (2?) CAO | 28. 7 in XXVIII. R; XLV. QM; Div. sine num. CAYDR6Q^; (in AO | 29. «ne 
CAO | «quoniam CAO | 666 CAO | 66 CAO | 3o. 66 (1^) CAO | 66 (29) CAO | 66 (3^) 
CAO | «et (2) CAO | 31. Culula CA*O | prostrata CO | «ab CAO | et CAO | 32. cet (r*) 


CAO | «quia CAO | (εἰ (2) CO. 


XV. 1. T onus XII. X; XV. Q5; XXVIIII. R; XXXVII. AQ; XLII. Q?SI^; XLVI. 
QM; Div. sine num. cett. | T quia (19) XLII. ZT(AP); (quia (1) CAO. 


ISAIAS. (XV, 1-7) 83 


quia nocte vastatus est murus 
Moab conticuit 
5 ascendit domus et Dibon ad 
excelsa in planctum 
super Nabo et super Medaba 
Moab ululabit 
in cunctis capitibus eius calvi- 
tium omnis barba radetur 
3 jin triviis eius accincti sunt sacco 
super tecta eius et in plateis eius 
omnis ululat descendit in fletum 
* clamavit Esebon et Eleale usque 
Iasa audita est vox eorum 
super hoc expediti Moab ulu- 
labunt 


anima eius ululabit sibi 
5cor meum ad Moab clamabit 
vectes eius usque ad Segor vi- 
tulam conternantem 
per ascensum enim Luith flens 
ascendet 
et in via Oronaim clamorem 
contritionis levabunt 
δ aquae enim Nemrim desertae 
erunt 
quia aruit herba defecit germen 
viror omnis interiit 
' secundum magnitudinem operis 
et visitatio eorum 
ad torrentem salicum ducent eos 


Desunt ΤΌΤ (omnino vv. 3-5, uitulam; partim usque ad v. 6, erunt). 


(homoeoarcton) | nocte - conticuit OM | ar] 
S? (i ras.) cum HI et 3b; arnon QM; urbs 
AL?AL(HAM*G()'A, cf. 3598: [eei nequit Q*; 
om. A** cum 65 | conticuit (19) om. AL*s 
(ut vid.) | uastatus] uastata AR | murus 
moab] murxx«xxx*  ALP*; murus ioab I'^? 
(rescr.); murus eius et urbs moab (QM, 

2. ascendit] praem. et (M; praem. 
%%%%%%% ΔΙῚ domum AF; murus C| et dibon] 
AL*R* cum HI (lib. V) et 18: ex dibon R?; 
heddibon C; eddibon 65%; edibon II- P 
QM; dibon A*?Q a | dibona de excelsa A* | ad] 
at X; de OQ | planctu« /\** ; planctu X; pa- 
latium OM | ululabit] cum HI et 25; (u)lulauit 
CXTAMT[IFAOOstc cum HI (lib. V cod. B, lib. 
VI cod. 6). 4 hebr. «ululabit », ier. et anti. 
minus recte « ululauit » Zac. | caluitiam AL* | 
omnis] cum 35; praem. et 54300196 cum 18 4555, 
cf. ler. 48, 37. |ף‎ hebr. habet «et» (sic) 
lac. | barb«* S* | raditur O*S*. 

3. in )79([ praem. *** ΔΙ | triuis S; 
tribus A-OE*9 | ««sacco R | eius (3?) om. 
Q | ululat] O* zum HI (lib. VI, cf. lib. V 
cod. B ululans) et 38; ululatus 117/45 (uul- 
A* ut vid.) OXDQYPO agelbst cum. HI (lib. 


V, edd.), lectio facilior | descendit] R*Q* cum 
HI (lib. VI cod. G); d(e)scendet /\ 
OdoRZSnR?SO?Oage cum HI. q| « descendet », 
uel minus recte « descendit» Jac. | fletu X. 

4. clamauit] Q* cum HI (lib. V cod. B, 
lib. VI cod. ΟἹ et 3b; clamabit XA!4po^M 
SO?PPOS!qrelüsr cum HI | iasa] saba R; 
laisa OM | est] es X | expedi OM* | ululabit] 
cum HI et &; אט-‎ A-II-AO*, cf. 38. 

5. cor — clamabit om. Q* | clamabit] 
cum HI et 35; clamauit IIFAO*RS cum 1 
(lib. V cod. B) | uecte Q? (alt. e corr.) ; uestes 
X | usque om. a | uitula S* | conternantem — 
AO?S?*OMS??aartgst cum Hl; consternantem 
O*(QJ* cett. 4 quidam male habent « con- 
sternantem <  Hug., item Guill. | loth 8; 
lugit X; lugebit Y | ascendet] cum HI; 
ascendit XS cum HI (lib. V cod. B, lib. VI 
000. G) | orona in clamorem A* | clamore 
ΌΤΙ: 

6. desertae erunt] deserta sunt S*; de- 
serta erunt S? | germen om. GHtf | uiros DP; 
uir GL? (rescr.); uigor OM, 

7. et] ut Q. | torrente 117 | salicum. 
q| salicis ET | deducent QY; ducet A. 


(quia (2) CAO | 2. «ascendit CAO | «super (1 CAO | €in (2) CAO | &omnis CO | 
3. (in (1?) CAO | «super CAO | 4. «clamavit CAO | (super CAO | (anima CAO | 5. €cor 
CAO | «per CAO | «et CAO | «anima CAO | 5. «cor CAO | €vectes CO | &per CAO | 
ζει CAO | 6. (aquae CAO | quia ACO | 7. &secundum CAO | «ad CAO. 


84 ISAIAS (XV, 8- XVI, 5) 


8 quoniam circumiit clamor ter- 
minum Moab 
usque ad Gallim ululatus eius 
et usque ad puteum Elim cla- 
mor eius 
? quia aquae Dimon repletae sunt 
sanguine 
ponam enim super Dibon addi- 
tamenta 
his qui fugerint de Moab leonem 
et reliquiis terrae 
XVI. τ Emitte agnum dominato- 
rem terrae de petra deserti 
ad montem filiae Sion 
5 et erit sicut avis fugiens et pulli 
de nido avolantes 
sic erunt filiae Moab in trans- 
censu AÁrnon 


? ini consilium coge concilium 
pone quasi noctem umbram 
tuam in meridie 
absconde fugientes et vagos ne 
prodas 
4 habitabunt apud te profugi mei 
Moab esto latibulum eorum a 
facie vastatoris 
finitus est enim pulvis consum- 
matus est miser defecit qui 
conculcabat terram 
5 et praeparabitur in misericordia 
solium 
et sedebit super eum in veritate 
in tabernaculo Dauid 
iudicans et quaerens iudicium et 
velociter reddens quod iustum 
est 


Desunt 'TU. 


8. circumiit] cum HI (lib. VI cod. G) et35; 
circu(m)iuit GMSCMtysr; circu(m)ibit 6 
agqtel cum HI; circuit 600035. 4 uel minus recte 
«circuiuit » 106. | clamore AF | ad gallim] 
agallim C cum HI (lib. V) | gall«« S*; gallum 
S? | olim 603*. |ף‎ talem. 2:7. 

9. dimon] OS*O! cum HI (lib. VI) et 9; 
dimbon 5*; dibon cett. cum HI (lib. V) et 359. 
q| hebr. et ier. habent hic «dimon < Zug. | 
repletae — dibon om. ll* per homoeotel. | re- 
pleta OP | dibon] cum HI (lib. V, et lib. VI 
cod. 6); dimon €), cum HI (lib. V). 4 uel 
> dibon » 100. | additamente OH* | fugierit 
ΣΤ; confugerint R. q| hebr. « fugerint » Zac. | 
reliquiis] O** cum HI; reliquis IIDRGP2S*() 
ΨῬ cum HI (lib. V cod. B). q| > reliquis» Guill. 

XVI. 1. emitte — sion] Znfer uncinos 
fü | emittite O*S*(ut vid.)?; emittit Q* | 
dominatorem terrae add. 2211 sup. lin.; praem. 
domine IIPR?(-ni Ε ΟΣ ΨΡΩρίυβε cum HI 


ep (52) et 65199. 4 hebr. yeronimus et andreas 
non habent «domine»  Hug., item Guill. el 
lac. | ἃ monte I^; a montem O*. 

2. aues S | de n.] *«ido A*. T anti. 
habent « de nido » Guill., item Iac. | auolantis 
R | transcensum I^; transgressu CX7; + 
fillae OGM*, 

3. cons.] concilium t | coge] age ΠΗ; 
praem. et I^ | conc] cum HI; consilium 
A*S*Or cum HI (lib. V cod. B) | pon«m ΘΘ] 
nocte (PQESR*(ut vid.)WP; x4xxxk ΣΤῈ, 
praem. in Q, cf. Theod. | meridiem XA | 
abscondere 231 | magos ΔΙ | prodas] perdas 
QI* (ut vid.). 

4. habitabant I^ | a om. I^ | face 
AM | e enim est R. | consummatum AM | 
quia 115 | conculcabat] 6075 (at 
-uit O. 

5. eum] illud 62086 cum HI | in )99([ 
praem. et S* | tauernacula X. 


corr.) ; 


8. (quoniam CAO | (usque (19) CAO | 66 CO | 9. (quia CAO | (ponam CAO | «his CAO. 

XVI. 1. T emitte XVI. O57; XXX. R; XXXVIII. A(Q); XLIII. ZTALQ?ST^; XLVII. 
(QM); Div. sine num. 110%; (emitte CO | 666 O | 2. Cet (1?) CAO | «sic CAO | 3. (ini CAO | 
«pone CAO | (absconde CAO | 4. (habitabunt CAO | (moab AO | finitus CAO | 
CO | 5. {εἰ (1^) CAO | (εἰ (2?) CAO | (iudicans CAO. 


154148 (XVI, 6-12) 85 


5 audivimus superbiam Moab su- 
perbus est valde 
superbia eius et arrogantia eius 
et indignatio eius plus quam 
fortitudo eius 
? idcirco ululabit Moab ad Moab 
universus ululabit 
his qui laetantur super muro 
cocti lateris loquimini plagas 
suas 
* quoniam suburbana Esebon de- 
serta sunt vinea Sabama 
domini gentium exciderunt fla- 
gella eius usque ad Iazer per- 


venerunt erraverunt in de- 
serto 
propagines 61085 relictae sunt 


transierunt mare 
? super hoc plorabo in fletu Iazer 
vineam Sabama 


Desunt 'TUI'^ (a v. 12, excelsis). 


6. superbia] superuie AF | arr.] indi- 
gnatio A* | eius (2?) om. Q* | eius (3?) om. t; 
+ est OM, 

7. ul. (1?)] eum HI et 38; ululauit ΣΤ 
סאד‎ cum HI (lib. VI cod. G) | ad i moab 
om. )35* | ad] et a; om. 99 | ul. )29([ cum 
HI et 35; ululauit X3TA-IIFAO* cum HI 
(lib. VI cod. G) | his] «*is 0'*; %%% R* | 
muro] S*; muros A-GSS?YPOrelbüst cum HI 
(lib. V et lib. VI, cod. G). “ «super muro» 
hebr. et anti. habent in singulari Guill., item 
Iac. | costi G9* | lateres R* | loquemini (F6, 

8. sunt = Cin cum HI et b; -- et cett. | 
uineam AMQfegrelst | ad om. QM | perue- 
nerant AF | errauerunt] cum HI et 3b; praem. 
et CX£XTQI^ | — mare transierunt 27. 

9. super (:?)] praem. in marg. onus 


inebriabo te lacrima mea Ese- 
bon et Eleale 
quoniam super vindemiam tuam 
et super messem tuam vox 
calcantium inruit 
10 et auferetur laetitia et exultatio 
de Carmelo 
et in vineis non exultabit neque 
iubilabit 
vinum in torculari non calcabit 
qui calcare consueverat 
vocem calcantium abstuli 
!! super hoc venter meus ad Moab 
quasi cithara sonabit 
et viscera mea ad murum cocti 
lateris 
15 et erit cum apparuerit quod labo- 
ravit Moab super excelsis suis 
ingredietur ad sancta sua ut 
obsecret et non valebit 


deserti maris R | pl. in] plorabunt Q | uinea 
I^WV?P cum HI; praem. et SI. 4 > uineam », 
ler. et hebr. non premittunt «et» Zac., item 
Hug. | quoniam] quia O3 | et super m. t. 
om. Ct (ut vid.) | super (3?) om. Q3 | uox] 
praem. et 62, cf. & | conculcantium Q$; cla- 
mantium /\ .ה‎ 

Io. exultauit ALAO*; exaltabit AM; 
exaltauit 115 | iubilauit XTALIIFO*R | 
torculare Q* | non )29([ n« O9* | calcauit 
X'IILO*R | calcari X; «calcare XT | cal- 
cantium] cantantium II-AQ | abstulit 115. 

11. moab] mos** S* | sonabat AL*; 
sonauit XTIIFO*RO* | uiscere QP*, 

12. aperuerit A | la(b)orabit XXTA 
698 | exc. suis] excels«« Οὗ | ingreditur 


ΣΤ vada" Lie 


6. 4 audivimus XLVIII. (QV); (audivimus CAO | (superbia CAO | 7. 10000 CAO | «his 
CAO | 8. (quoniam CAO | (vinea O | (domini CAO | X&usque C | Xpropagines CAO | 
9. (super CAO | «vineam CO | 4inebriabo AO | €esebon C | (quoniam CAO [τοῦ (εὐ) 
CAO | «et (3?) CAO | (νίπυπι CAO | «vocem CAO | 1r. (super CAO | «et CAO | 
12. (et (1^ CAO | (quod C | Cingredietur CAO | Qut C. 


86 ISAIAS (XVI, 13- XVII, 5) 


13 hoc verbum quod locutus est 
Dominus ad Moab ex tunc 
14 et nunc locutus est Dominus di- 
cens 
in tribus annis quasi anni mer- 
cennarii auferetur gloria Moab 
super omni populo multo 
et relinquetur parvus et modi- 
cus nequaquam multus 
XVII. ! ONUS DAMASCI 
ecce Damascus desinet esse ci- 
vitas 
et erit sicut acervus lapidum in 
ruina 
? derelictae civitates Aroer gre- 
gibus erunt 


et requiescent ibi et non erit 
qui exterreat 
8 et cessabit adiutorium ab Efraim 
et regnum a Damasco 
et reliquiae Syriae sicut gloria 
filiorum Israhel erunt dicit 
Dominus exercituum 
4 et erit in die illa adtenuabitur 
gloria Iacob 
et pingue carnis eius emarces- 
cet 
5 et erit sicut congregans in messe 
quod restiterit 
et brachium eius spicas leget 
et erit sicut quaerens spicas in 
valle Rafaim 


Desunt 'TUI'^ (usque ad v. τ, damasci). 


13. locutum AM | dominus om. R* | 
moab] in ras. €! | ex tunc] ex hoc OE*6; 
ex hoc tunc (9E?, 

14. et nunc om. 025* | dom. dicens om. 
OM*. cf. & | dominus om. II*ae cum 65 | anni 
om. AF* | auferetur auferes S?; aufsassxau- 
fers S* | (relinquetur — multus in ras. R? | 
relinquetur 4- in eo sicut racemus II'DR?OQ. 
,הפיר‎ cf. 17, 6. 4 «relinquetur in eo par- 
uus », hebr. yeronimus non habent « sicut ra- 
cemus » Hug. mod. ier. hebr. non habent «sic- 
ut racemus », aliqui anti. habent Zac. | et (3?) 
om. V? cum 18. | modicum VP | neq.] fraem. 
et ἘΣ cum 65 | multus] R?; multos R?. 

XVII. 1. desinet] OM* cum HI et 6; 
desinit AFGEM?6SO VP | «s ciuitas esse 605 | 
ceruus AM* | ruinam 15. 

2. derel.] relicte AL; praem. et A*6 
cum 65% | ciuitates] A? (es in ras.) ; ciuitatibus 
AF | aroarer S*. 

3. cessauit IIYAO*RO* cum HI (lib. V 


cod. B ?|,) | filiorum — 5. congre(gans) in 
ras. brew. spat. GM | erit S. 

4. tot. v. in ras. €"? | illo ΘΒ | pingue = 
AOR cum HI (lib. VII); pinguae S; pingues 
QOB?PPage cum HI (lib V); pingu(e)do 
ΘΕῈ cet, cum 39 | carnis] OE*S* cum HI 
(lib. VII); carnes D OP*S*TI'^TPage cum HI, 
(lib. V) | emarcescet] OE* cum HI (lib. VII, 
in commentario); emarcescent 4DRG(9E?S?*(.scit 
S* ut vid.)WP(OMage; marcessit AL; mar- 
cescet CZTAOI"I6st, cf. HI (lib. V: mar- 
cescent). |ף‎ glosa et aliqui anti. « pingues 
carnes marcessent», set glosa et ier. > pin- 
gue carnis eius marcesset » Zac. 

5. et erit sicut congre(gans) 18 ras. 
OM? | sicut (19) +- qui ΔΙ | messem Q | 
rest.] cum HI; restituerit CO* | eius om. VP | 
leget — spicas (29) om. ΠῚ per homoeotel. | 
leget] S? (resr.); legit Q*; liget Q?Y?D; 
coliget OM | spicas )29([ 09% (as in ras.) | 
rafaim — 6. in eo om. ΣΤῊ | rafaim] effraim S. 


13. T hoc XLIIII. QD; Div. sine num. O*9; (hoc CAO | 14. (et (1?) CAO | («πῃ CAO | 


(auferetur CO | «et (29) CAO. 


XVII. 1. || onus XIII. X; XVII. Q5; XXXI. R; XXXVIIII. A(Q); XLIIII. S; XLV. 
Q^; XLVIIII. (QV); Div. sine nun. CAII-OQRSOS'P | q ecce XLIIII. TAL; (ecce CAO | cet 
CAO | 2. «derelictae CAO | (εἰ (1?) CAO | 3. 66 (19) CAO | (εἰ (29) CO | (εἰ (3?) CAO; 
4. T et (1*) XL. A(Q); XLV. ZTALST^; XLVI. ΦΡ; Div. sine num. II"; (et (1?) CO | (εἰ (29) 
CAO | 5. €et (1) CAO | 6 (2) CAO | cet (3?) CAO. 


184138 (XVII, 6-12) 87 


e 


et relinquetur in eo sicut ra- 
cemus 

et sicuti excussio oleae 

duarum aut trium olivarum in 
summitate rami sive quattuor 
aut quinque 

in cacuminibus eius fructus eius 
dicit Dominus Deus Israhel 

in die illa inclinabitur homo ad 
factorem suum 

et oculi eius ad sanctum Israhel 
respicient 

et non inclinabitur ad altaria 
quae fecerunt manus eius 

et quae operati sunt digiti eius 

non respiciet lucos et delubra 


- 


₪ 


? in die illa erunt civitates fortitu- 
dinis eius derelictae 
sicut aratra et segetes quae dere- 
lictae sunt a facie filiorum 
Israhel et erit deserta 
!? quia oblita es Dei salvatoris tui 
et fortis adiutoris tui non es re- 
cordata 
propterea  plantabis 
nem fidelem 
et germen alienum seminabis 
H jn die plantationis tuae labrusca 
et mane semen tuum florebit 
ablata est messis in die heredi- 
tatis et dolebit graviter 
1? vae multitudo populorum multo- 


plantatio- 


Desunt 'TU. 


6. et rel. in eo om. XT* | sicut] quasi 
OS | racemos X; praem. in VP. 4 « sicut race- 
mus» Guill.| et (29) om. y cum 3b | sicuti = 
CXXTALGAMST^OM; sicut cett. | oleae] ΘΕῈ 
O7* cum HI (lib. V et lib. VII cod. G); 0161 5212; 
oli(ujae A-OQHB2^M*G cum HI (lib. VIT); + 
quasi O$ | aut] uel arefosr | fructum. XXT | 
israhel] exercituum AF* (ut vid.). 

7. τ illa die OM, 

8. et (2?) om. O cum €&359 | eius )2"([ 
eis ἃ: 4- et D"OP?T'^OM | respiciet] cum HI 
(lib. V cod. B), AU spe et 2b; respicient ל‎ 
age cum HI (2/,) et & | lucus R*S*; deos At. 

9. σ΄ ciuitates fortitudinis eius erunt 
O3 | erit] AF*O*QDR* cum HI (lib V) et 
35; (e)ris CXXTAFAP2O*DF?O V? Oagelst cum 
HI (lib. VII). 4 hebr. et anti. habent « erit ל‎ 
in tertia persona; et ipse ieronimus dicit ibi 
fieri apostrofam Guill., item lac. 

10. oblitus 9* | es )"([ est S* cum 
HI (lib. V cod. B) | ^ saluatoris dei (23 | 
fortes GF | adiutores I'^; adiutorii 69; om. 
ALt | tui om. QS | es )29([ est A** cum HI 


(lib. V cod. B) | recordata] R? (alt. r corr.) | 
fidelium O; infidelem FF*OT'^OMae, q 
al. fidelium OM; al. fidelem (sic) 09; rxx 
non habent «infidelem », ier. glosa « fidelem » 
yronice Zac. 

11. die] cum 25; -- illa O | lab.] ?* cum 
HI; l(a)bruscas A*IIEQDRE*GP3Q)OMS, ὦ «]a- 
bruscas », anti. iuxta hebr. ponitur uerbum 
secunde persone, unde Lxx habent > errabis»; 
alia littera « labrusca » Guill. « labrusca », uel 
> labruscas » Zac. | mensis R* (ut vid.) | — in 
die messis Y? | dolebis ΦΡ cum HI (lib. V aliq. 
codd.; lib. VII cod. G). S] > dolebis », uel > do- 
lebit »: utrumque dicit glosa Zug. anti. « do- 
lebit », alia littera « dolebis » Guill., item Iac. 

το usc ques RS multe ro NL 
OQM*S* cum HI (lib. VII) et 35; multitudini 
ATMpP*QM:SSPAOMSTR (se cum HI (lib. V). 
ף‎ uel > multitudo », sic habent hebr. et anti. 
et subauditur «uenit»; uel « multitudini », 
glosa « persequenti scilicet est ue»; prior 
littera est melior 1700. glosa minus recte 
«ue multitudini persequenti », plures anti. 


6. «et (1^) CAO | 6% (2) CAO | «duarum CAO | (sive C | Cin (3?) CAO | 7. | in Div. sine 
num. Q; (in CAO | «et CAO 8. Cet (1?) CAO | et (2) CAO | (non (2^) CAO | zo: 9 in Ts 
(QV); 4in CAO | sicut CAO | 66 (2) CO | το. (quia AO | 66 (7?) CAO | Xpropterea 
CAO | et (2?) CAO | r1. €in (1?) CAO | 66 (*) CAO | «ablata CAO | 12. d vae XXXII. R; 
XLI. A(Q); XLVI. ETALST^; XLVII. 07; Div. sine num. II^; (vae CO. 


88 184138 (XVII, 12- XVIII, 3) 


rum ut multitudo maris sonan- 
tis 
et tumultus turbarum sicut so- 
nitus aquarum multarum 
18 sonabunt populi sicut sonitus 
aquarum inundantium 
et increpabit eum et fugiet pro- 
cul 
et rapietur sicut pulvis montium 
a facie venti 
et sicut turbo coram tempestate 
14 מ‎ tempore vespere et ecce tur- 
batio 
in matutino et non subsistet 
haec est pars eorum qui vas- 
taverunt nos et sors diripien- 
tium nos 


Desunt 'TUI'^ (partim v. 2). 


mod. et hebr. habent minus recte « ue multi- 
tudo» Jac. | ut] et A-Y'P; om. OE* | mult. 
(29) OM*; multitudini OV?T'^ cum HI (lib. V 
cod. B) | sonantes QP* | et] ut S. 

13. sonabunt] in ras. 9? | sicut (1?)] 
praem. εἰ /\-* | incr.] S* cum HI (3],) et &; 
increpauit XZTALTILO*(ut vid.)RS? cum HI 
(lib. V cod. B) | eum] in ras. R?; illum Q5 | 
c- procul fugiet O$ | coram om. R*. 

14. uespere] AM*; uesperi G0MJ; ues- 
peris CXXTAEM?; gesperae τὸ cum HI (34) | 
subs.] cum HI et €$; subsistit ΕΟ cum 1 
(lib. V cod. B); subsistent GE*^M6r | nos 
{79} «os AP* | nos (2?) om. ΘΕ. 

XVIII. τ. uae t.] uetere X* | flumine 
ΒΕ; flumen (57, 4 hebr. anti. et ier. « trans 
flumina » Guill. ier. hebr. et anti. « flumina », 
mod. et plures anti. «flumen» Jac. 

2. qui] qu(ajJe AFRYP(OMae | mari] 
cum HI (*|,; mare CXII-GBASVPOMJgre[ 
986. d hebr. et anti. «in mari» Guill. al. 


XVIII. ! Vae terrae cymbalo ala- 
rum quae est trans flumina 
Aethiopiae 

? qui mittit in mari legatos et in 
vasis papyri super aquas 

ite angeli veloces ad gentem con- 
vulsam et dilaceratam 

ad populum terribilem post 
quem non est alius 

gentem expectantem expectan- 
tem et conculcatam 

cuius diripuerunt flumina ter- 
ram eius 

3 omnes habitatores orbis qui mo- 
ramini in terra 

cum elevatum fuerit signum in 
montibus videbitis 


«in mari» lac. | ligatos S* cum HI (lib. V 
cod. B) | et )19([ cum 35; om. QE*^MGR | 
papyri] O**; papyris D*?9; pap(y)riis 9P* 
AMG()S, T «papiri» Zug. ier. hebr. anti. 
«papiri», mod. «papiriis» Zac. | angele 
R* | quem] quam OQ | gentem (2?)] fraem. 
ad grelbsc | expect. )29([ cum HI (lib. V 
cod. G, et lib. VII), cf. 35; om. XAII-A*O 
QS*(ut vid.G9HB*SRSOSagrelst cum HI (lib. 
V). d| non bis «exspectantem » Guill. ier. 
hebr. et anti. habent bis «expectantem ל‎ 
lac, item Hug. | concul(c)antem OOSRQ* 
V'D*OM, q al conculcatam 60% | eius 4- 
ad montem nominis domini exercituum mon- 
tem s(y)on Qe. 4 hebr. yeronimus et anti. 
non habent hic « ad montem — syon», et 
glosa quae exponit debet esse in fine capituli 
huius Hug., item Guill. et Iac. 

3. omnis 115 | urbis XAR*QOS; [...]s 
ΟἿ; eius Q? | mor.] S* (ut vid.); moremini 
55 | terram XZTA*R cum HI (lib. V cod. B) | 


(εἰ CAO | 13. (sonabunt CAO | (εἰ (1?) CAO | >6 (3^?) CAO | (εἰ (4?) CAO | 14. €in (1?) 


CO | (ἃ (29) CAO | «haec CAO | 66 (5?) CO. 


XVIII. τ. T vae XVIII. Q57; LI. (QV); (vae CAO | (quae CO | 2. (qui CAO | 66 (1?) 
CO | 4ite CAO | «ad (29) CAO | «gentem CAO | cuius CAO | 3. T omnes XLII. A(Q); 
XLVII. ZTA-SI^; XLVIII. ΦΡ; Div. sine num. AMII"; (omnes CO | (cum CAO. 


ISAIAS (XVIII, 94-- XIX, r1) 89 


et clangorem tubae audietis 
* quia haec dicit Dominus ad me 
quiescam et considerabo in loco 
meo 
sicut meridiana lux clara est 
et sicut nubes roris in die messis 
5 ante messem enim totus efllo- 
ruit 
et immatura perfectio germina- 
bit 
et praecidentur ramusculi eius 
falcibus 
et quae derelicta fuerint absci- 
dentur 
excutientur 5 6% relinquentur si- 
mul 
avibus montium et bestiis terrae 
et aestate perpetua erunt super 
eum volucres 


et omnes bestiae terrae super 
illum hiemabunt 
7 in tempore illo deferetur munus 
Domino exercituum 
a populo divulso et dilacerato 
a populo terribili post quem non 
fuit alius 
a gente expectante expectante 
et conculcata 
cuius diripuerunt flumina terram 
eius 
ad locum nominis Domini exer- 
cituum montem Sion 
XIX. ! ONUS AEGYPTI 
ecce Dominus ascendet super 
nubem levem et ingredietur 
Aegyptum 
et movebuntur simulacra Ae- 
gypti a facie eius 


Desunt R. (partim v. 7) ΤΙ]; rescr. U^ (wv. 7-1, leuem); adest Berg (v. 7). 


clangore 117; clangorum Rf; clamorem AF. 

4. hoc Q5 | quiescam] praem. ego OS! gre. 
| hebr. et anti. non habent «ego» Zac. | 
nubis S* | rori Y? | dies C. 

5. efflorebit a | inm.] in natura VP | 
perfecti O; profectio OP? | germinauit II-O 
OSJg cum HI (lib. V). 4 secundum hebr. 
anti. et ier. «germinabit» Guill. | proci- 
dentur t | queque I'^ | fuerunt GE* | abscin- 
dentur XAF edd., cf. 53, 8; adscidentur )01* 
Ἔ et OMSrelbste cum HI (lib. V) et 65. 4 ier. 
et anti. non interponunt «et» Zac. 

6. auibus] pecudibus A. 4 peccudibus 
R | et (2?) om. Q. | et aestate] O*S*; et state 
QB*SS? cum HI (lib. V cod. B); eg(e)state O? 
R*; et aestatem Y'P| perpetuam V | erunt om. 
R* | et (4?)] ΟἿ; om. ΟΣ | best«« R* | sub- 


tec הו | ל‎ ἀν; הר‎ A DP) ASMED, 

7. ^» illo tempore Q$ | deferetur] cum 
HI et 38; defertur 9PH*^9RSO cum Berg ma- 
nus ΔΙ | domini O | a pop. (2?) — ad lo(cum) 
om. R* | a )29([ praem. et YI- cum 38 et 65 | 
post quam ΔΙΌ; postque O* | fuit] est R? | 
exp. (2?)] cf. 3b; expectantem I'^ cf. HI; 
om. ALII-A*OGQE*S*OMS, qT «ad gentem 
expectantem expectantem » (sic) Hug. «a 
gente expectante » Guill. al. « a gente expec- 
tante », nec ponunt hic «expectante » nisi 
semel et est uerior littera secundum correc- 
tiones Jac. | conculcatam O*O* | terra eius 
09; + et II* | exercitus I^ | monte 27. 

XIX. 1. onus aeg. om. A* | ascendit 
QPRO*I^t cum HI (lib. V cod. B), cf. 6 | 
ingreditur Ot cum HI (lib. V cod. B) | moue- 


(et CAO | 4. «quia CAO | (quiescam CAO | (sicut CAO | et (99) CAO | 5. ante (CAO | 
ζει )19 CAO | et (2^) CAO | 66 (3?) CO | Kexcutientur CAO | 6. (avibus CA | (εἰ (39) CAO | 
et (4?) CAO | 7. Kin CAO| «a (1?) CAO | «a (29) CAO | «a (39) CAO | Cexpectante (2?) C | 


(cuius AO | «ad CAO. 


XIX. 1. q onus XIIII. X; XVIIII. Q5; XXXIII. ₪; .זז זא‎ (Q); XLVIII. 5; XLVIIII. 
Q?; LII. OM; Div. sine num. CII-OQRGGOMVP | q| ecce XLIII. A; XLVIII. ZTALT^; Div. sine 


num. AWP | et (1^?) CO | (εὲ (2) CAO. 


90 ISAIAS (XIX, 1-8) 


et cor Aegypti tabescet in medio 
eius 

et concurrere faciam Aegyptios 
adversum Aegyptios 

et pugnabit vir contra fratrem 
suum 

et vir contra amicum suum 

civitas adversus civitatem  re- 
gnum adversus regnum 

et disrumpetur spiritus Aegypti 
in visceribus eius 

et consilium eius praecipitabo 

et interrogabunt simulacra sua 

et divinos suos et pythones et 
ariolos 

et tradam Aegyptum in manu 
dominorum crudelium 


[Ὁ 


כ 


₪ 


Desunt 'TU ; adest Berg (v. 4). 


bunt AM*; commouebuntur 891098 | cor + 
regis I'^ | tabescit R. 

2. concurre ΔΙῸ | adu. aeg. om. ΠΤῸ | 
aduersum] OM* cum HI (lib. V cod. B, et 
lib. VII cod. G); aduersus AF9SSO T'^QMss 
edd. cum HI. 4 > aduersum », numquam hic 
anti. ponunt «aduersus » Guill. | pugnabit] 
cum HI οἱ 3b; pugnauit XTIIFARS cum HI 
(cod. B) et, forsitan, archetypo | inimicum suum 
X; Ὁ et 117009 cum 4553, -L et inimici 
homines domestici eius I'^, cf. Mt. 10, 36 | 
aduersus (r?)] cum HI (lib. V, et lib. VII cod. 
G); aduersum CXXTAMALOQOMRS POM 
cum HI (lib. V cod. B, et lib. VIT) | regnum 
)19[ cum HI (lib. V cod. B, et lib. VIT) et 
18: praem. εἰ CX XNTAQP?O* (ut vid.) WP. cum 
HI (lib. V, et lib. VII cod. G) et & | aduersus 
(27)] R* cum HI; aduersum XTALOQRGQA 
R?SOM cum HI (lib. V cod. B). 

9. eius (2?) om. Q* | pythones - suos 
OS! cum HI (cod. B). 4 6. [— glosa?] et 
anti. minus recte « phitones suos» Zac. 


et rex fortis dominabitur eorum 
ait Dominus Deus exercituum 

et arescet aqua de mari et flu- 
vius desolabitur atque sicca- 
bitur 

et deficient flumina  adtenua- 
buntur et siccabuntur rivi 
aggerum 

calamus et iuncus marcescet 

nudabitur alveus rivi a fonte suo 

et omnis sementis inrigua sic- 
cabitur arescet et non erit 

et merebunt piscatores et luge- 
bunt omnes mittentes in flu- 
men hamum 

et expandentes rete super fa- 
ciem aquae emarcescent 


[2] 


ב-] 


1 


oo 


4. manum QS | deus] om. II-SOMS*ae 
cum HI (lib. V cod. B) et & | aexercitum C. 

5: arescit) ἘΠ; atesceret LEES 

6. deficiant X | adten.] O? (pr. a corr.) ; 
praem. et 9?(9HAGYPDOMS; cum 65. q hebr. 
et anti. non premittunt «et» Guill. ier. et 
plures anti. non habent « et », mod. et aliqui 
anti. habent 700. | siccabunt AF | riui] praem. 
homnes C, cf. 65 | marcescet] cum HI (lib. 
VII); marcescit R. cum HI (lib. V cod. B); 
marcescunt ΟἿ; marcescent OMg cum HI 
(lib. V). 

7. riui] praem. et O5 | omnes II-A*R | 
sementis] fontis ΠΗ | arescit RTI'^* (ut vid.) 
cum HI (cod. B ?|;); marcescet S; praem. et C25. 

8. omnes] cum HI et 3; praem. et A | 
flumine Δ’; flumina 02%? | pandentes R* | 
retes Δ’; retem ΑΒ ΟἿ | aquae] cum HI; 
terrae. 627; aquarum | A-GHE*G(O Spese. ἢ 
«aquarum » Hug. «aque» Guill. uel minus 
recte « aque » Zac. | emarcescent] S*; et mar- 


cescent IIDR*SS?OM, c. HI (lib. VII); mar- 


et (3?) CAO | 2. 66% (1?) CAO | 6% (2?) CAO | et (3?) CAO | &civitas CAO | «regnum 
(1?) CO | 3. (εὑ (17) CAO | > (2) CAO | > (3?) CAO | 66 (4?) CAO | 66 (5?) 0 | 4. «et 
(19) CAO | €et (2?) CAO | 5. {εἰ (1) CAO | 6. 6% (1^) CAO | {εἰ (2?) O | «calamus CAO | 
7. &nudabitur CAO | (εἰ (1^) CAO | «arescet CO | 8. (εἰ (1?) CAO | «et (2?) O | (omnes A | 


(et (3*?) CAO. 


ISAIAS. (XIX, 9-16) 9I 


? confundentur qui operabantur 
linum  pectentes et texentes 
subtilia 

10 et erunt inrigua eius flaccentia 

omnes qui faciebant lacunas ad 
capiendos pisces 

H stulti principes Taneos 

sapientes consiliarii Farao de- 
derunt consilium insipiens 

quomodo dicetis Faraoni filius 
sapientium 680 filius regum 
antiquorum 

12 ubi sunt nunc sapientes tui 

adnuntient tibi et indicent 
quid cogitaverit Dominus exer- 
cituum super Aegyptum 

15 0111 facti sunt principes Ta- 
neos 


Desunt ΤΌΤ (partim vv. 11-12). 


(c)escent CXXTAAQR?OT^VPag cum HI (lib. 
V), forsitan recte. “ > emarcescent ל‎ uel minus 
recte « marcescent » Zac. 

9. confundentur] cum 3b; praem. et SOM 
cum HI (3[,) et & | operantur AFIItSr cum 
HI (3/|,); operabatur OM | pectentes] 9*; 
plectentes (DG?PRSOqgrel cum HI; conpecten- 
tes XAM, 4  «plectentes » al. « pectentes » 
Hug. hebr. et anti. habent « pectentes », 
non habent «plectentes » Guill, item lac. | 
texentes] excutientes A* | sculptilia )2%*. 

10. placentia R | omnes] cum HI; praem. 
et merebunt CXXTAAP, cf. 6; praem. et 
Y | lacunas] lagunas | ad] de 0%* | 
capiendas VP, 

11. taneos] 12%%%05 Q* | farao] XT* 
AL*G^*R*(ph-)S* cum HI (lib. V cod. B, et 
lib. VII); (ph)araonis AFAT?TI-GHBA?MGR*?()37 
telogc cum HI (lib. V); (f)araoni EZT*S*OM, 


emarcuerunt Mem- 
pheos 
deceperunt Aegyptum angulum 
populorum eius 
1+ Dominus miscuit in medio eius 
spiritum vertiginis 
et errare fecerunt Aegyptum in 
omni opere suo 
sicut errat ebrius et vomens 
1δ et non erit Aegypto opus quod 
faciat 
caput et caudam incurvantem 
et refrenantem 
!5jin die illa erit Aegyptus quasi 
mulieres 
et stupebunt et timebunt 
a facie commotionis manus Do- 
mini exercituum 


principes 


cf. infra. ף‎ 
«pharao» lar. | insipientes R | dicetis] 
cum HI (lib. V); dicitis AV ATODP*R*SI'^al 
cum HI (lib. VIL, et lib. V cod. B) | sapientem 
VP | e antiq. regum [= 

12. —— nunc sunt QS edd. | annuent O | 
indicent] cum HI; dicent R*S?; dicant S* | 
c- et ind. tibi t. 

13. marcuerunt ΓΑ; praem. et QU^ cum 
65 | anguli Q5; angulorum OM; praem. in 
homni AM, cf. v. 14. 

14. eius om. Q5* | in om. op. suo om. 
O | omni om. S | erat 277*. 

15: οὐαὶ ΔΡΎΕΣ (atbmEras m quet] 
quedefaciad AM | quo S* | facia« R* | 
caudam] praem. ad O*G | refr.] T] quidam 
sonunt ibi « deprauantem » Guill. 

16. in die — mulieres om. *זכ)‎ | quesi 
VP; sicut R | mulieris S* | timebunt] mere- 


«pharao» Guil. alia littera 


9. (confundentur CAO | το. (et CAO | «(et mer.) C | (omnes AO | τι. T stulti L. 07; (stulti 
CAO | «sapientes CAO | (dederunt C | d] quomodo XLVIIII. XTALSI^: Div. sine num. LI"; 
(quomodo CAO | «filius C | 12. (ubi CAO | «adnuntient CAO | (quid CAO | 13. (stulti 
CAO | «emarcuerunt CAO | (deceperunt CAO | 14. (dominus CAO | «et (1?) CAO | sicut 
CAO | 15. et (1?) CAO | €caput AO | Qincurvantem C | 16. q in LIII. 0%; (in CAO | 


«et (19) CAO | «a CA. 


92 ISAIAS. (XIX, 16-22) 


quam ipse movebit super eam 
17 et erit terra Iuda Aegypto in fes- 
tivitatem 
omnis qui illius fuerit recordatus 
pavebit 
a facie consili Domini exerci- 
tuum quod ipse cogitavit super 
cam 
13 jn die illa erunt quinque civita- 
tes in terra Aegypti loquentes 
lingua Chanaan 
et iurantes per Dominum exer- 
cituum 
civitas solis vocabitur una 
1? jp die illa erit altare Domini in 
medio terrae Aegypti 
et titulus iuxta terminum eius 
Domini 


30 et erit in signum et in testimo- 
nium Domino exercituum in 
terra Aegypti 

clamabunt enim ad Dominum 
a facie tribulantis 

et mittet eis salvatorem et pro- 
pugnatorem qui liberet eos 

?! et cognoscetur Dominus ab Ae- 
gypto et cognoscent Aegyptii 
Dominum in die illa 

et colent eum in hostiis et mu- 
neribus 

et vota vovebunt Domino et sol- 
vent 

?? et percutiet Dominus Aegyptum 
plaga et sanabit eam 

et revertentur ad Dominum et 
placabitur eis et sanabit eos 


Desunt 'TU; adest Berg (ww. 19. 21. 22). 


bunt VP | quam] quod Y | mouit Q$; 
cogitauit VP, Φ «mouebit» Zug. ier. anti. 
hebr. « mouebit », uel minus recte « mouit » 
lar. | = mouit ipse 5% 

17. festiuitatem] pauore X; pauorem 
Orlbst cum 38 et 65, cf. HI (comm. > uel timor» 
5.2; lib. V «intellegamus formidinem uel pa- 
uorem »); praem. die 3T. 47 yeronimus prius 
dixit «in festiuitatem », post correxit «in 
pauorem » Hug., item Guill. et Iac. -- hebr. 
«in contritionem » uel « pauorem » Zac. | 
omnes O*S* | pauebit om. €)M | consilii om. 
II* | cogitabit XA*O* cum HI (cod. B); 
cogitat O* (ut vid.) | ea OM. 

18. illo Y^ | lingaam O*RY?P cum 
HI (cod. B) | chananea 605. 4 chananea QM; 
«lingua chanaan » Guill. 

19. domini (1?)] cum HI (lib. V cod. B); 
domino S cum HI (lib. V) | terra 4; om. a | 
titulum O* cum HI (cod. B); + domini XT, 
cf. infra | terminos ΔΙ | domini )29([ ΘΜῈ 


cum HI (lib. VII, et lib. V cod. B); domino OM?ty 
cum HI (lib. V) | — dom. iuxta term. eius 
AGQBASYP(OSlre[IoSr, cf. 2T supra. 

20. et (1?) om. $t | erunt Q$ | in signo 
et in testimonio CXT | in (29) om. R*Q57 | 
domino] cum HI et 38; domini CXXTWVPag | 
enim om. A-*O* | dom.] deum ΔΙ cum HI 
(lib. VII cod. G) | tribulantes R*; tribula- 
tionis X | mittit S cum HI (lib. V cod. B); 
mitte A-* | pugnatorem X. 

2r. et (29]. O* (ut bid); om. O* | 
dominum] domini AF | colent] tollent )05 | 
eum om. AF | muneribus] cum HI (33); 
praem. in XTRI^ edd. | uota uouebunt] uo- 
tabunt S* | domino om. R; -- deo ?* cum 
HI (cod. B). 

22. sanauit (1^ O* | eam] eum )(* 
(ut vid.)'^; ««m R* | et (3?) om. S | reuert. 
+ egyptii Q | eis] eius R* | sanauit (2?) 
ה‎ | et percutiet — eam transp. post 


eos Q. 


(quam CA | 17. 66 CAO | Xomnis CAO | 4a CAO | 18. Ὁ in (r^? XLIIII. AQ; L. XT 
ALS(T^); LI. ΦΡ; Div. sine num. II^; (in (1?) CO | (εἰ CAO | (civitas CAO | r9. «in CAO | 
«et CAO | 20. (et (15) CA | 4 clamabunt Div. sine num. VP; (clamabunt CAO | «et (39) 
CAO | 21. {εἰ (1?) CAO | (εἰ (3^?) CAO | (εἰ (5?) CAO | 22. (εἰ (1) CAO | «et (3^?) CAO. 


ISAIAS (XIX, 23—- XX, 4) 93 


28 in die illa erit via de Aegypto in 
Assyrios 
et intrabit Assyrius Aegyptum 
et Aegyptius in Assyrios et 
servient Aegyptii Assur 
?^ in die illa erit Israhel tertius 
Aegyptio et Assyrio benedictio 
in medio terrae 
95 cui benedixit Dominus exerci- 
tuum dicens 
benedictus populus meus Ae- 
gypti 
et opus manuum mearum f As- 
sur T 
hereditas autem mea Israhel 
XX. !In anno quo ingressus est 
Tharthan in Azotum 
cum misiset eum Sargon rex 
Assyriorum et pugnasset con- 
tra Azotum et cepisset eam 


?in tempore illo locutus est Do- 
minus in manu [Isaiae fili 
Amos dicens 

vade et solve saccum de lumbis 
tuis 

et calciamenta tua tolle de pe- 
dibus tuis 

et fecit sic vadens nudus et dis- 
culciatus 

5 et dixit Dominus sicut ambula- 
vit servus meus Isaias nudus 
et disculciatus 

trium annorum signum et por- 
tentum erit super Aegyptum 
et super Aethiopiam 

+ sic minabit rex Assyriorum capti- 
vitatem Aegypti et transmi- 
grationem Aethiopiae 

iuvenum et senum nudam et 
disculciatam 


Desunt 'TUI'^ (a v. 3, trium); adest Berg (vv. 24. 25). 


23. de aeg.] egypti II* | de om. R*Q, 
cf. 65 | assyrios] as(sy)riis CXTR*S | et in- 
trabit — assur om. 635 | intrauit XTII-AO*R | 
assyrius] assyrios OE*T'^; - in OMr, cf. 06 | 
aegyptius] R*; (a)eg(y)ptios ZT*A*; aegyptii 
S cum 65; aegypti Q; egyptum 1 *; (e)g(yp)tus 
AII-OGQE*AMGR?UV'POMI cum 18. | aegyptii] 
egiptiis 227 | assur] R*; assir C; asuris R?; 
assurxx* QD; assiriis d. 

24. 7- illa die 117175 | aegyptio] R*; 
(e)gypto IIFOGE*AMGR?S VD, 

25. qui AF | aegypti] OM*; egyptiis R*; 
egyptus R?; (a)eg(y)pto CX2ITOM?g; om. (9H* 
cum Berg | manum 221/\7 | assur. restituimus. ex 
3b; as(sy)rius ΠΙΈ αὐ cum HI (lib. VII); assy- 
rios ^P; assiriis a; ass(y)rio cett. cum HI (lib. 
V et lib. VII cod. G), cf. wv. 23-245 + sit 5% 


alii habent «assyrius», glosa « assyrio »,‏ ף 
hebr. «in assur» Zac. | autem om. R*, cf. 6.‏ 

XX. 1. egressus SQ; gressus R* | in 
(29)- om. δῖε, 

2. amos - prophete *1כ)‎ | resolue OM | 
tua] cum HI et 3b; om. ΣΤ A-AG^QS | tolle 
om. A*a | de (29) om. S | feci 117 | — nudus 
uadens A. 

9. et d.] dixitque S cum HI (lib. V) | 
ambulabit XXTAF | meus om. A* | portentu 
II^; p*«entum ΦΡῈ | super (r?] in 608% | 
etyopum ΔΙ ; aethiopia OQ. (et- Ὁ). 

4. minauit XT?IIFO*R; manauit ΣΤῊ 
(ut vid.) | iuuenum] O*; iuuenem O*p* 6 
Oagrel | senum] ΟἿ; בממסמ86‎ 6 
R*Qagrel. q| hebr. anti. et ier. « iuuenum 
et senum » Guill. al. mod. et anti. minus 


23. T in (7) XLV. AQ; LI. XTAFST^; LII. ΦΕ Div. sine num. 115; (in (1") CO | et (19) 
CAO | «et (2^) CO | (εἰ (99) CO | 24. €in (1?) CAO | (εἰ CO | 25. Ccui CAO | Xbenedictus 


CAO | 666 CAO | Chereditas CAO. 


XX. 1. T in (7) XX. Q7; LIII. O7; LIIII. OM; Div. sine num. CALQDRS04^; cin (1?) AO | 
(cum CAO | 66 (1?) O | 66 (2^) 0 | 2. Xin (1?) CAO | (vade CAO | (εἰ (2?) CAO | Cet (39) CAO | 
3. (εἰ (19) CAO | «sicut CO | «trium CAO | 4. (sic CAO | «et (7) CO | &iuvenum CAO. 


94 ISAIAS (XX, 4- XXI, 4) 


1500061115 natibus ignominiam 
Aegypti 
5 et timebunt et confundentur ab 
Aethiopia spe sua et ab Ae- 
gypto gloria sua 
6 et dicet habitator insulae huius 
in die illa 
ecce haec erat spes nostra ad 
quos confugimus in auxilium 
ut liberaret nos a facie regis 
Assyriorum 
et quo modo effugere poterimus 
nos 
XXI. ! ONUS DESERTI MARIS 
sicut turbines ab Africo veniunt 
de deserto venit de terra horribili 


? visio dura nuntiata est mihi 
qui incredulus est infideliter agit 
et qui depopulator est vastat 
ascende Aelam obside Mede 
omnem gemitum eius cessare 
feci 
8 propterea repleti sunt lumbi mei 
dolore 
angustia possedit me sicut angus- 
tia parientis 
corrui cum audirem conturbatus 
sum cum viderem 
1 011820016 cor meum tenebrae 
stupefecerunt me 
Babylon dilecta mea posita est 
mihi in miraculum 


Desunt 'TUTI'^ (omnino usque ad v. 5; partim v. 6). 


recte «iuuenum et senum» Zac. | nudum ΦΡῈ 
GE^9r | disculc.] disc(u)lciati 9; d(escu)l- 
c(iatum GBH^9r | discop.] ?? (disco in ras. 
brev. spat.) | ignominia AT*Q*; praem. ad 
000188. 4“ hebr. ier. anti. et haymo non 
habent «ad» Hug., item Guill. et Iac. 

5. confundetur ΔΙ | ab (1?) om. 025* | 
סקט‎ 851 LIED? 

6. dicet] 22T*; dicent XT? cum 45; dicit 
Rq cum HI (cod. B) | abitatores ΣΤ cum 65 | 
ecce haec] cum HI (lib. V) et 36; 6006 AM* 
O^, cf. 6; haec A-FAOR*Q cum HI (lib. V 
cod. B, et lib. VII codd.), forsitan recte; h(a)eccine 
OSJae cum HI (lib. VII). 4 non est ibi 
« heccine » secundum hebr. anti. et ier. Guill., 
item Iac. | erit O*S* | quos] quod Y; om. 
O* | confugimus] R*; confugiemus R?; con- 
fugibimus I^ | ut] et Q* | liberaret] cum 
HI (lib. V, et lib. VII cod. G); liberet CXAF- 
AL; liberarent 500001085 cum HI (lib. VII); 
liberent 15 | regis om. A | fugere יתא‎ 


-poseexeeek 6027* | -2 pot. effugere 5 
XXI. τ. turbinis S, cf. &; turbidines 
QI*^; > agri OM | uenient 09 | de (19)] 
cum 39; a. AU; om. A-*A*'YP | uenit om. R*. 
2. annuntiata ΔΙ | mihi - quia 5 
cf. 65 | populator Q3; depopulatus I'^PP* | 
est (99)] et X | obside medom AFO?* (μὲ 
vid.; obsidem edom OH* (μέ vid.); praem. 
et Qa, cf. HI et 65 | medeba (MS, qT « obside 
mede », sic habent hebr. et anti. Guill. que- 
dam glosa « medaba » Hug. et lac. | fecit t. 
3. dolorem A* cum HI (cod. B) | posse- 
dit| cum HI et 35; possidebit II'«DGY/P; pos- 
s(i)det CXXTARI; poss 62** | sicut 
Ἔ et r | parientis] cum HI; parientes I'^*; 
parturientis CXAFAIDGBAMR VPP() edd, | 
horrui Ó$ | uiderem 99*; auditorem 025* | 
turbatus Q3. 4 mod. «turbatus < 6. 
4. Obstupefecerunt R*OM ;um HI | 
me apposita (M^ | est] zie; T es Σοῦ \ | 
umbraculum a. 


discopertis CAO | 5. (εἰ (1*?) CAO | «εἰ (3?) CO | 6. Cet (19) CAO | ecce C | 6246 AO | 


(ut CAO | «et (2?) CAO. 


XXI. 1. qd onus XV. X; XXI. Q5; XXXIIII. R*; XXXVI. R?; XLVI. A(Q); LII. 
ATSI'^; LIIIL. Q*; LV. OV; Div. sine num. CAII-OQGRG AMT? | T sicut LII. X7 | «de (1?) 
CAO | T venit Div. sine num. 1 | 2 (visio CAO | (qui (1?) CAO | (et CAO | «ascende CAO | 
Xobside CO | (omnem CAO | 3. (propterea CAO | «angustia (1?) CAO | 4corrui CAO | 
€conturbatus CO | 4. (emarcuit CAO | 4 babylon LV. 627; (babylon CAO. 


ISAIAS (XXI, 5-11) 95 


* pone mensam contemplare in 
specula 
comedentes bibentes 
surgite principes arripite clypeum 
5 haec enim dixit mihi Dominus 
vade et pone speculatorem et 
quodcumque viderit adnuntiet 
7 66 vidit currum duorum equi- 
tum 
ascensorem asini et ascensorem 
cameli 
et contemplatus est diligenter 
multo intuitu 8 et clamavit leo 
super speculam Domini ego sum 
stans iugiter per diem 
et super custodiam meam ego 


sum stans totis noctibus 
? ecce iste venit ascensor vir bigae 
equitum 
et respondit et dixit 
cecidit cecidit Babylon et omnia 
sculptilia deorum eius con- 
trita sunt in terra 
10 tritura mea et 1 ₪17 areae 
meae 
quae audivi a Domino exer- 
cituum Deo Israhel adnuntiavi 
vobis 
H ONUS DUMA 
ad me clamat ex Seir 
custos quid de nocte custos quid 
de nocte 


Desunt 'TU. 


5. in] cum HI; om. 3TA*-Q^*R'*, forsitan 
recte, cf. 38 et 6575 | spelucula AM | comedentes] 
cum 3B; -ἰ et XTAHIMIIFADOBAMRSOTD^VD 
Q. edd. cum HI | surg.] fugite II* | principes] 
cum 3B; -- assyrii CAL; -F assiri 2T? | accipi- 
τε ΩΣ. 

6. ^» dominus mi(h) T^O5, 2 6 | 
et (1?) om. 11" cum 356 | et (2?)] cum 6; 
ut ΘΟ | quoquumque AF. 

7. uide S; uidi CI^ | curruum 5* | 
equorum AF | diligentur YD. 

8. clamabit XAF* | leo] praem. ut 227? 
Q?9QBAMR?O0WP(OMe, T «clamauit leo », ita 
habet yeronimus et exponit et glosa etiam; 
quidam male interponunt «ut» ZHug., item 
Guill. et. Iac. | speculam] eum HI (34), cf. 
infrga super custodiam; specula CXAIIT-AO 
GRSOQI^ cum HI (cod. B V$) forsitan recte; 
speculum .\-* cum HI (lib. V cod. B Y, et 
lib. VII, cod. G); spelunca Y? | super (2?) 
om. WP | totis om. S*. 

9. uir om. ΟἿ; e uir ascensor AV H^ 


OS | uir bige Q*; uirgae C; uir XT*; uir 
bisous AME החפ‎ 55 ΟΣ] cecidit (| 
cum 35; cedit 277; om. II*R* cum 65 | terra] 
cum HI (3.2); terram \/\ [8 
ΨΡΩ aelbsc cum 5, forsitan recte. 

10. fili restituimus cum τῷ, HI (54) et 
18: fili S*st cum HI (lib. V cod. B V5, et lib. 
VII V9), cf. 65; filie S?; filius t; filia cett. cum 
archetypo | deo] deus R* | adn. uobis] adnunti- 
%%%%% O?* | annuntio II*; adnuntiabo R. 

II. duma] cum HI Is Abd et 18; dumae 
R*;iduma AP*M* (1f yid.) AF; idumea A*?M2 
R? cum HI )6( et 4; idumeae QI | ad te 
II- | clamat] R*; clamauit R? | exeyr A-II- 
VP; de seyr O5; rex seir ] | quid (utr. loco) 
Q*; qui Q*OJ. 4 > quid de nocte ... quid de 
nocte », hebr. bis habet « quis », yeronimus 
[cf- lib. VII cod. G] et glosa prior « qui », se- 
cundo «quid» Zug. hebr. et anti. babent 
utrobique « quid » Guill. hebr. habet «quid» 
bis, sed ier. et glosa et andreas habent pri- 
mo «qui», secundo « quid » Zac. 


5. (pone CAO | 4comedentes CAO | 4surgite AO | ((assyrii) arripite CO | 6. T] haec XLVII. 
AQ; «haec CO | (vade CAO | «et (2) CO | 7. {εἰ (1?) CAO | «ascensorem CAO | «et (5?) 
CAO | 8. (super (1^) CAO | 666 (2?) CAO | 9. Xecce CAO | ף‎ et (1?) Div. sine num. II^; et 
(1?) CAO | 7 cecidit (77) LIII. ZTALST^; (cecidit (7?) CAO | 66 (9) 0 | ro. €tritura CAO | 
«quae CAO | τι. q onus XVI. X; XXXVII. ו ו ל ;א‎ 
Div. sine num. CAII-OGRGGT^VP | δὰ LIIIT. ZTAF | custos (1?) CAO | (custos (29) CO. 


96 ISAIAS (XXI, 12- XXII, 3) 


1? dixit custos venit mane et nox 
si quaeritis quaerite converti- 
mini venite 
13 ONUS IN ARABIA 
in saltu ad vesperam dormietis 
in semitis Dodanim 
14 occurrentes sitienti ferte aquam 
qui habitatis terram austri cum 
panibus occurrite fugienti 
15 à facie enim gladiorum fugerunt 
a facie gladii imminentis a facie 
arcus extenti a facie gravis 
proelii 
16 quoniam haec dicit dominus ad 
me 
adhuc in uno anno quasi in 
anno mercennarii 


et auferetur omnis gloria Cedar 
17 et reliquiae numeri sagittario- 


rum fortium de filis Cedar 
inminuentur 

Dominus enim Deus Israhel lo- 
cutus est 


XXII. ! ONUS VALLIS VISIONIS 
quidnam tibi quoque est quia 
ascendisti et tu omnis in tecta 
? clamoris plena urbs frequens ci- 
vitas exultans 
interfecti tui non interfecti gla- 
dio nec mortui in bello 
? cuncti principes tul fugerunt si- 
mul dureque ligati sunt 
omnes qui inventi sunt vincti 
sunt pariter procul fugerunt 


Desunt 'TUI'^ (vv. 17, fortium — 3, uincti); legi nequit l'^ (partim). 


12. dixit] cum HI (lib. V); praem. et 
OM cum HI | mane] cum HI (lib. V cod. G, 
lib. VII) et 30; -- uenit II-8E^MR | quaeritis] 
quesieritis R | quaerite] queritis AMT | conu.] 
cum HI et 30; praem. et O3, cf. 6; -- et ΠΕ 
deP»gAMSRISQNW'POre cum HI (lib. VIT) | 
uenite] sxxxwxxx )07* . 

19. onus in ar. om. O^, cf. HI (6) | 
in ar.] arabia O*; arabiae O?Q | saltum 
ΔΕ | uesperum C | dormies S; dormitis I^^ | 
dodan« S*. ]ף‎ «dodanim » Guill. | — dod. 
in sem. O9^M*G, 

I4. occurite VP | terra Q*; in terra 
A cum 65 | austro Y; «ustrix& S*; + et AL. 

15. gladii] praem. (e)nim CX | i(m)mi- 
nentes AR*. 

16. dom. - deus VP | in (19) om. R* | 
in anno] 0%%סמ%*‎ 629*; in uno (9? | mer- 
cennario AL* | et om. Q3 cum 65 | omn. gl.] 
onus gloriae ᾧ. | «omnis gloria», anti. 
«omnis (510) glorie » Guill. 


17. num.] R*; numeris R? | dom.] 
deus C | deus om. €QM* | israhel om. Q!; 
+ haec S, cf. >. 

XXII. τ. tibi quoque] cum HI et 3b; tibi 
CXXTR*; σὺ quoque tibi relst | quia asc.] 
AL*; quiascendisti 211/\7/\15)0** ; qui ascen- 
disti II-8EAM*RSWYP; praem. et Q | tu] tui 
CX7?AL; %% ΣΤῈ | omnis] cum HI (3/,; 
omnes CXX'AL, cf. HI Ez Os. 

2. clamoribus C; + urbs O3, cf. verba 
seg. | mortui] cum HI et 35; + tui CXXTA 
II4«DOHR?O7r:; - tui mortui QOMae cum 
65; + mortui 6. 4 anti. habent «tui» sed 
hebr. non habet Hug. ier. hebr. et anti. non 
habent > tui », al. habent 7ac. 

3. duraeque CALFA*Q??; duraesxxx 
ΦΡῈ | lig.] litiati X | uicti sunt X; ligati sunt 
Q (leg- Q*); in ras. €?; om. A'*; praem. in 
te 07 cum HI (lib. VII), cf. 38 et & | 
- fug. procul $9. 4 «procul fugerunt ל‎ 
Hug. 


12. «dixit CAO | (si CAO | (convertimini CO | 13. q| onus VII. ;א‎ XVII. X; XLVIIII. 
AQ; LVII. QM; Div. sine num. CET AII-OQ*VP | cin (2) C | 14. (occurrentes CAO | «qui 
CAO | 15. «a (1?) CAO | 4a (2) CAO | «a (3) CO | «a (4?) CO | 16. «quoniam CAO | 
XKadhuc CAO | 4et CAO | r7. «et CAO | (dominus CAO. 

XXIL τ. ף‎ onus XVIII. X; XXII. Q9; L. A(Q); LV. ALS; LVII. ₪"; LVIII. QM; Div. 
sine num. CAII-OQF*S0'I? | T quidnam XXXVIII. R; LV. X7 | 2. «clamoris CAO | Ccivitas 
CO | interfecti (19) CAO | 3. €cuncti CAO | (dureque CO | (omnes CAO. 


ISAIAS. (XXII, 4-12) 97 


+ propterea dixi recedite a me 
amare flebo 
nolite incumbere ut consolemini 
me super vastitate filiae po- 
puli mei 
5 dies enim interfectionis et con- 
culcationis et fletuum Domi- 
no Deo exercituum in valle 
visionis 
Scrutans murum et magnificus 
super montem 
$ et Aelam sumpsit pharetram cur- 
rum hominis equitis 
et parietem nudavit clypeus 
7 et erunt electae valles tuae ple- 
nae quadrigarum 
et equites ponent sedes suas in 
porta 


Desunt 'TU; legi nequit U^ (partim v. 4). 


4. amarae CA* | noli ΠΗ | ut om. 
ΦΘῈ | cons. me] sole minime ΔΙ | me om. 
Q? | uastitatem XXTAL-IIFADFQYP cum HI 
(lib. V), cf. & | filiae om. RV. 

5. fletum Δ’; fletus S* | d. d.] cum HI 
(lib. V, et lib. VII cod. G); ad dominum deum 
XAM; praem. a. R?O5J cum HI (lib. VII), cf. 
356. 4 ier. hebr. et anti. non interponunt 
«a», glosa uidetur dicere quod ibi sit «a» 
lac., item Hug. et Guill. | montem] n ras. (DP?, 

6. aelam om. ΣΙ ΤῈ | pharetra Q; + et 
Q37, cf. 655. 4 hebr. et anti. non interponunt 
«εἰ» Guill., item Iac. | currum] 02** cum HI; 
curruum XTAMQ?? | hom.] homnis AM | equi- 
tis] cum HI: (e)quites II-O*; (e)quitus AVR; 
praem. et | nud.] O*O* cum HI et 2; nu- 
dabit XAFAO*D9HEAQ?VP(Mqge, 

7. el. uat. t.] ualles uie electe (23 | 
electae om. R* | uallis R | ponent] ΟἿ cum 
HI et 38; ponentes IID*60?OM | in porta] 


* et revelabitur operimentum Iu- 
dae 

et videbis in die illa armamen- 
tarium domus saltus 

et scissuras civitatis David vide- 
bitis quia multiplicatae sunt 

et congregastis aquas piscinae 
inferioris 

et domos Hierusalem numerastis 

et destruxistis domos ad mu- 
niendum murum 

et lacum fecistis inter duos muros 
et aquam  piscinae veteris 

et non suspexistis ad eum qui fe- 
cerat eam 

et operatorem eius de longe non 
vidistis 

et vocavit Dominus Deus exer- 


כ 


10 


1 


m 


1 


τ 


Q?? (in ras.); in portas VP, cf. 6. 

8. reuelabunt V? | inpedimentum AF | 
uidebitis ae | e illa die DO^MY'POM um 
HI (35) | armenta A* | domus] AV? (s corr.). 

9. ciuitates S* | uidetis II* | congre- 
gatis. P; congregasti R*; -- uobis Q | 
aquis VP | inferiori ;א‎ interioris A- OB, 

10. domus (r?) II-DSOMa; domum 
R | hier.] praem. תג‎ A* | dinumerastis ΔΙ; 
numerasti R* | detraxistis A* | domus (2?) 
II«D*9RSa. 

II. fecisti Q* | inter] in VP | et )29([ 
ad rtust | aquam] cun. HI; aqua I'^; aqu(a)e 
CXXT | ad eum] in ras. A? | eam] eum A | 
eius] illius ₪6 | non (2?) om. ₪. 

12. uocauit] O*O* cum HI Is (lib. V cod. 
B) ep (2/,), AU spe (codd. MPC) et 3b; uocabit 
XXTAALO*DQHBAMQ? edd, cum HI et AU spe. 
ף‎ hebr. anti. et ier. > uocauit » Guill. et Hug. 
plures anti. habent «uocabit» lac. | deus] 


4. (propterea CAO | 616060166 O | (amare O | «nolite CAO | (super O | 5. «dies CAO | 
(scrutans CAO | 6. «et (1?) CAO | &currum CO | (εἰ (29) CAO | 7. (εἰ (1?) CAO | (εἰ (99) 
CAO | 8. 66 (1^) CAO | 66 (99) CAO | 9. (εἰ (1?) CAO | «quia 0 ΓΘ LVI: ZTA*SI*; 
LVIII. ΦΡ: Div. sine num. ΠΤ; (et (2) CAO | το. 66 (1?) CAO | et (2^) CAO | rr. (εἰ (1?) 
CAO | et (29) O | €et (3?) CAO | «εἰ (2) CAO | 12. T et (1*) LVIII. QM; cet (1?) CAO. 


II 


οϑ ISAIAS. (XXII, 12-18) 


cituum in die illa 
ad fletum et ad planctum et ad 
calvitium et ad cingulum sacci 
13 et ecce gaudium et laetitia 
occidere vitulos et iugulare arie- 
tes 
comedere carnes et bibere vinum 
comedamus et bibamus cras enim 
moriemur 
14et revelata est in auribus meis 
Domini exercituum 
si dimittetur iniquitas haec vobis 
donec moriamini dicit Domi- 
nus Deus exercituum 
15 haec dicit Dominus Deus exer- 
cituum 
vade ingredere ad eum qui ha- 


bitat in tabernaculo 
ad Sobnam praepositum templi 
16 quid tu hic aut quasi quis hic 
quia excidisti tibi hic sepulchrum 
excidisti in excelso memoriam 
diligenter in petra tabernacu- 
lum tibi 
17 ecce Dominus asportari te faciet 
sicut asportatur gallus galli- 
nacius 
et quasi amictum sic sublevabit te 
1$ coronans coronabit te tribula- 
tione 
quasi pilam mittet te in terram 
latam et spatiosam 
ibi morieris et ibi erit currus glo- 
riae tuae 


Desunt 'TU; rescr. ΤᾺ (partim a v. 15). 


QSG* (ut vid. cum HI, AU spe; om. At*d^9? 
cum HI ep (22) et &, cf. 38 | in om. VP | κω 
ad pl. et ad fl. YP | et (3?)] OE* rum HI Is 
ep (512). AU spe et 18: om. AMA-AQQHB?2AMG 
R*SI^WV? 000. | et ad cing. s. om. R* | ad c.] 
accingulum 11160** ; cingulum X cum HI ep 
(1j) et 6. 

13. l(e)titiam XAM['^Y? | uitulus R* | 
comedere] in ras. 0279; praem. et Ar, cf. 65 | 
moriamur ALtQ* cum CY te (cod. W). 

14. reuelatum CXZTAF | est] O* (ut 
vid.); sunt O? cum HI ep | in auribus meis] 
XT*R* cum HI, AU spe et 3b; in auribus 
Q cum HI ep; om. ΔΙῸ; praem. uox. AR?*Q. 
6358; J- uox 22T2AM* (HAMT'AYPP OMretbgr, ἢ 
«auribus meis domini», subauditur « hec 
blasphemia » secundum glosam, non. « uox » 
ut quidam habent Zug., item Guill. et Iac. | 
domini] dicit dominus O9 | dimittitur 
ARQO cum AU spe (cod. M) | iniquitates AF | 
c- hec iniq. Q3 cum AU spe | moriemini 
II-OÀ* cum CY te (codd. EF) | deus om. 


QI^QSI, cf. $5109 736, 

15. haec — exerc. om. WP per homoeotel. | 
deus] dominus t | uade - et IIDRGR?OMS | 
c- in tab. hab. Y | propositum XII* | 
templi] cum HI (lib. V cod. B, lib. VII cod. 
G) et 35; 4- et dices ad eum XTAIIFAOQ 
AED OMS edd cf. Θὲ - εἰ dicesYen A DR3Q! 
I^OJ cum HI (lib. V) , cf. 6. 

16. quid] quia A-* | quis] qui ΘΕΈ; 
om. Q* | quia] qui AM | tibi] ἐπ ras. S? | 
hic om. II*V'POM | exc. )29([ praem. et לגדב‎ 
cum € | excelsum Y | memoriale O37 
τοῖσι. 4 anti. et ier. « memoriam » Guill., 
ilem. Hug. et lac. | dilig.] %%%%א01‎ 2XT* | 
impetra 1170058; in petrata )27*; in petram 
ἈΈΡΑΣ 

17. asportare AL*S* | asportatus AF | 
amicum S* (ut vid.) | subleuauit II. 

18. coronauit ZTO*[^*; coronaui )(* | 
tribulationem A-OGBT'? (m reser.) cum HI 
(lib. V cod. B) | mittit te A*Q* cum HI (lib. V 
cod. B); mitte Y'P | spatiosa S* | cursus C. | 


«ad (19) AO | (εἰ (2) C | «ad calvitium O | 13. 66% (1?) CAO | «occidere CAO | (come- 
dere CAO | 4comedamus CAO | 14. «et CAO | «si CAO | «donec A | «dicit O | 15. q| haec 
LI. AQ; LVII. ZTALFSD^; LVIIIL (OP; Di». sine num. 299111: (haec CO | (vade CAO | 
620 (22) CAO | 16. (quid CAO | (quia CAO | «excidisi CAO | 17. 6606 CAO | «et 
CAO | 4sic AO | 18. (coronans CAO | «quasi CAO | (δὲ (1?) CAO. 


133148 (XXII, 18-25) 99 


ignominia domus Domini tui 
19. et expellam te de statione tua 
et de ministerio tuo  depo- 
nam te 
20 06 δες 1n. 0116 illa 
vocabo servum meum Eliachim 
filium Helciae 
Ἵ et induam illum tunicam tuam 


et cingulo tuo confortabo 
eum 

et postestatem tuam dabo in 
manu eius 


et erit quasi pater habitantibus 
Hierusalem et domui Iuda 
? et dabo clavem domus David 
super umerum eius 
et aperiet et non erit qui claudat 
et claudet et non erit qui 


aperiat 
55 et figam illum paxillum in loco 
fideli 
et erit in solium gloriae domui 
patris sui 
5% et suspendent super eum omnem 
gloriam domus patris eius 
vasorum diversa genera omne 
vas parvulum 
a vasis craterarum usque ad 
omne vas musicorum 
?» in die illo dicit Dominus exerci- 
tuum 
auferetur paxillus qui fixus fue- 
rat in loco fideli 
et frangetur et cadet et peribit 
quod pependerat in eo quia 
Dominus locutus est 


Desunt 'TU; legi nequit I^ (partim vv. 21-22). 


ignominiam AFO* (ut vid.), cf. &; praem. et 
OS, cf. & | domini - dei 11. 4 > domini 
tui» Guill., item Iac. 

19. et (1?) om. a | de st.] detestatione 
pep, 

20. meum om. R*. 

2I. t. t] A*O*: tunica tua. CXiTAF 
ALA?O?*OP?(in ras. brev. spat.) 9ORSI'^VPY( edd. 
cum HI | cingula tua 3T*; praem. in ΔΙΑ | 
eum] illum AM | manus O$r; manibus II* | 
inhabitan[..] I^ | iude I^; 18%%% O*. 

22. umeros 221 | non est 27; nemo erit 
370% | claudat] cum HI; claudet Q* | 
claudet] claudit A*SQ; laudet D? | nemo 
erit. A-GB^ cum HI (lib. V). 

29. figam] rogam Y? | pauxillum P 
O5; praem. in R? | luco Q; domo II* | fide- 
lium 625. 4 «fideli » Hug. ier. hebr. et anti. 
> fideli », mod. minus recte « fidelium » Iac. | 
solio I^ cum HI (lib. VII 15) | domui] ΣΤ 


cum HI (lib. V), cf. 15; domus 33T?AORS 
XPOS cum HI (lib. VII) et &. 4 > domus », 
uel «domui» Zug. hebr. ier. et anti. « do- 
mui», mod. minus recte «domus» 100. | 
sui] eius $t. 

24. suspendet A*; suspenderit I'^*; 
suspendam 1114099000. 4 glosa > suspendam » 
[cod. suspendendam], tamen hebr. ier. et qui- 
dam anti. «suspendent»  Hug., ilem lac. | 
omne gloria ΠΗ | domum RP; om. ΦΘῈ | 
paruulum — omne uas (2?) om. XT fer 
homoeotel. | a om. ** | cratearum QM. 

25. illo] cum HI; illa XMTAII-GBSI^ 
V'POarelost. q «illo» Gul. «illa», al. 
habent «in die illo» et est uerior littera 
lac. | exercituum] A? (ercituum zn ras.) ; praem. 
deus ZTAMQR'TP(OM | paxs«xs 2T*; pax 
ilius A-FA** | fuerit I'^ | frangitur Q*T^; 
frangimus VY | cadit ΟἿ; cadat OM* | 
pep.] peperi ΤΥ cf. 29, 4. 


Kignominia CAO | 19. 66 (1?) CAO | et (2) CAO | 2o. (εἰ CAO | vocabo AO | | (εἰ 
(r^) CAO | «et (9) CAO | «et () CAO | 22. 66 (1) CAO | (εἰ (2) CAO | et (7^) CO | 
23. Cet (1?) CAO | «et (2?) CAO | 24. «et CAO | (vasorum CAO | &omne CO | «a CAO | 
25. (in (1*) CAO | «auferetur CAO | 66 (19) CA | «et (5?) CO. 


I00 ISAIAS. (XXIII, 1-9) 


XXIII. ! oNUS TYRI 
ululate naves maris quia vastata 
est domus unde venire con- 


sueverant 
de terra Chetthiim revelatum 
est eis 


? tacete qui habitatis in insula ne- 
gotiatio Sidonis 
transfretantes mare repleverunt te 
? in aquis multis semen Nili mes- 
sis fluminis fruges eius 
et facta est negotiatio gentium 
4 07100866 Sidon 
ait enim mare fortitudo maris 
dicens 
non parturivi et non peperi 
et non enutrivi iuvenes 
nec ad incrementum perduxi 
virgines 


5 cum auditum fuerit in Aegypto 
dolebunt cum audierint de 
Tyro 

8 transite maria ululate qui habi- 
tatis in insula 

"numquid non haec vestra est 
quae gloriabatur a diebus pris- 
tinis in antiquitate sua 

ducent eam pedes sui longe ad 
peregrinandum 

8 quis cogitavit hoc super Tyrum 
quondam coronatam 

cuius negotiatores principes T in- 
stitores T eius incliti terrae 

9 Dominus exercituum cogitavit 
hoc ut detraheret superbiam 
omnis gloriae 

et ad ignominiam deduceret uni- 
versos inclitos terrae 


Desunt ΤΊ; rescr. T^. 


XXIIL τ. ho«nus AL* | nauis S | 
uast.] R*; deuastata R? | consueuerat A*S* 
OS cum HI (lib. V cod. B). q| uel > consue- 
uerat » 6. 

2. tacetis 11" | qui] quia )01* | nego- 
tiatores $t | sidoniis S*(u£ vid.) YP | transfre- 
tantem 625* ; transfretantis S*. 

3. semenis AL, cf. HI (lib. V cod. B 
seminis) | uili X*277*; lili X?; lini ΣΕ"; 
xe R* | messis om. à; c fl. mes. )05 | 
flums« R*; Ὁ et Q5 | frugis S* | est] es t; 
om. OGSR*. 

4. erub.] praem. et R. | enim] AM*Ar* 
cum HI (lib. V V5); om. CXXTAM?AU?() cum 
HI (lib. V V, et lib. VII) et ὦ. 4 hebr. anti. 
et ier. habent «enim» Guill, item lac. | 
mare om. Q; + et ἃ | enutri 117; nutri(u)i 
XXTOP*R* | adduxi X; 4- alius iuuenes VP. 


5. auditoxx* A*; audit« /\-* | aud. de 
tyro] auditum fuerit 2271, cf. supra | audierit 
I^ | de om. ΠῚ: 

6. mari 11* | habitis R*. 

7. haec - ciuitas X? | ^» uestra haec 
telbst | gloriabatur] 0275 (atur in ras.); glori- 
ficabatur AF | prist.] antiquis €^ | antiquitati 
R* | eam] eos A* | pedes] pastores A* | longo 
11%; praem. de ΔΙ] — longe pedes sui Q5 | du- 
cent eam] R*; íransp. post peregrinandum R?. 

8. cogitabit XA* | supra O8 | cui AM | 
institores] cum HI et 3b; institoris S*; instito- 
resque OM?; institutores CX XTATI-AO*QRG 
GSRO lectio facilior; institutoresque 9E*^M*; 
institutoris S? | inoliti VP. 

9. cogitabit XA* | ut] et O* | detraherit 
Q* | uniu.] omnes S | inclitus T^; inclina- 
tos R*. 


XXIII. 1. onus XVIII. X; XXIII. Q9; XL. R$; LII. Q; LVIII. S^; LX. ΦΡ(ΩΜ); 
Div. sine num. GAII-OG*SOR'P | 7 ululate LII. A; LVIII. ZTA* | (quia C | (de CAO | 2 ta- 
cete CAO | &transfretantes CAO | 3. &in CAO | et CAO | 4. Cerubesce CAO | «ait AO | «for- 
titudo CO | (non (19) CAO | (εἰ (2?) A | (nec CAO | 5. €cum (1?) CAO | 6. «transite CAO | 
Xululate CO | 7. (numquid CAO | (in CO | Xducent CAO | 8. (quis CAO | «cuius CAO | 
CGnstitores C | 9. T dominus Div. sine num. IIDF9; (dominus CAO | (ut CO | (et CAO. 


ISAIAS (XXIII, 10-17( IOI 


10. transi terram tuam quasi flumen 
filia maris non est cingulum 
ultra tibi 
1 manum suam extendit super ma- 
re conturbavit regna 
Dominus mandavit adversus Cha- 
naan ut contereret fortes eius 
15 et dixit non adicies ultra ut glo- 
rieris 
calumniam sustinens virgo filia 
Sidonis 
in Chetthiim consurgens trans- 
freta ibi quoque non erit re- 
quies tibi 
18 ecce terra Chaldaeorum talis 
populus non fuit 
Assur fundavit eam 
in captivitatem transduxerunt ro- 


bustos eius 
suffoderunt domos eius posue- 
runt eam in ruinam 
14. ululate naves maris quia devas- 
tata est fortitudo vestra 
15 et erit in die illa in oblivione eris 
o Tyre septuaginta annis sicut 
dies regis unius 
post septuaginta autem annos 
erit Tyro quasi canticum me- 
retricis 
16 sume citharam circui civitatem 
meretrix oblivioni tradita 
bene cane frequenta canticum ut 
memoria tul sit 
17 et erit post septuaginta annos 
visitabit Dominus Tyrum 
et reducet eam ad mercedes suas 


Desunt ΤΌΤ (partim a v. 16, cane); rescr. ΤᾺ (usque ad v. 16). 


10. cingulus Α | c ultra cingulum 
ALQH, 

11. extendit], O*O* cum HI et 35; 
extendet O*DR?G6(QPT'^OS; extendx« OF*, ὦ 
anti. ier. « extendit », quidam anti. « exten- 
det» lac. | supra AOOBSS'YPOS | ^ sup. 
τὸ 6-5 O5 | [=מס6‎ Q*1?* cum ΗΙ εἰ 38: 
contur(b)abit זכ‎ \ 09 
praem. et OGMSQ OMSr | mandabit XAFLA | 
aduersum. AMALAQSOM! cum HI (cod. B) | 
conteret AF*OM | eius om. I^. 

12. calumnia A-*Q | sidonis] syon OQ | 
chetthim] gechim S* (ut vid.) | transf.] praem. 
et AF. 

13. ecce] praem. quia AF | “ὦ chald. 
ter. O | populis AM | assuri I'^; + enim OM | 
fundabit XZTAL | captiuitate II*$9O | 
duxerunt Q | robustus S* | suff. d. eius om. 
AL* per homoeotel. | domos] cum HI; domus 


RSOI"YPag | eius (2?) om. I^ | ruina Q; 
ruginam ΡΥ, 

14. nauis S* | deuastate R*. 

15. ^ illa die 02** | in obliuione meroris 
AF | in obli(u)ionem A-II-AOM; om. ΟἿ | 
c o tyrae eris O | unus ΟἿ | autem om. 1. 
4 hebr. «autem », ier. et rxx non inter- 
ponunt «autem» Zac. | annis R* | tyro] 
tyr ΤᾺ cum 6. 

16. summe AFO9H*O; -- tibi age | 
circuiui AM*(ut vid.)R*; circuire 117: praem. 
et AY? | obli(u)ione XZTO*Y? | traditam 
VP | cane bis scripsit AM* | frequentia R* | 
ut om. AL*, 

17. erit post] erit A*; post A? | annis 
A* ; anno 117 | uisitauit AFIIVO*RS* cum HI 
(cod. B) | eam] eos Y; om. S* | merced«« 
A*; merceda* 627*; merces gtel | rursus 


AMJIE-Q7*; -- cum )01*; -- erit cum (5$. 


10. d transi LXI. (QM); (transi CAO | «filia CA | (non O | τι. (manum CAO | &(et) 
conturbavit O | (dominus CAO | «ut CO | 12. «et CA | (non O | Ccalumniam CAO | Gn 
CAO | 13. 66006 CAO | 4assur CAO | in (1?) CAO | (suffoderunt CAO | 14. q| ululate 
LVIIII. ETALSI^; LXI. ΦΡ; Div. sine num. 1100; (ululate CAO | 15. q et LXII. (QM); (εἰ 
CAO | > (2) A | (sicut CO | (post CAO | erit (2^) C | (quasi A | 16. (sume CAO | 
(bene CAO | ut O | 17. (εἰ (1?) CAO | (εἰ (2^) CAO. 


102 ISAIAS (XXIII, 17- XXIV, 5) 


et rursum fornicabitur cum uni- 
versis regnis terrae super fa- 
ciem terrae 
18 et erunt negotiatio eius et mer- 
cedes eius sanctificatae Do- 
mino 
non condentur neque reponentur 
quia his qui habitaverint co- 
ram Domino erit negotiatio 
eius 
ut manducent in saturitatem et 
vestiantur usque ad vetusta- 
tem 
XXIV. ! Ecce Dominus dissipabit 
terram et nudabit eam 
et adfliget faciem 6108 et di- 
sperget habitatores eius 


? et erit sicut populus sic sacerdos 
sicut servus sic dominus eius 
sicut ancilla sic domina eius 
sicut emens sic ille qui vendit 
sicut fenerator sic is qui mu- 

tuum accipit 
sicut qui repetit sic qui debet 

3 dissipatione dissipabitur terra 
et direptione praedabitur 
Dominus enim locutus est ver- 

bum hoc 

^]uxit et defluxit terra et infir- 

mata est 
defluxit orbis infirmata est alti- 
tudo populi terrae 

5 et terra interfecta est ab habi- 

tatoribus suis 


Desunt ΤΌΤ (partim usque ad v. 17, uniuersis). 


4 al [alt. man. hebr. anti. et ier.] « et rursum 
erit cum » Jac, «et rursum» Guill. | huni- 
uersi AF | terrae (1?) om. t | sup. fac. ter. 
om. 635 per homoeotel. | terrae (2?) + eius AT. 

18. erunt om. A* | neg. (1?)] ΟἿ cum 
HI, cf. 38: necogitatio ΔΕ; negotiatores V'P*; 
nego(t)iationes  CXAMTIFLO*DGEAMROWP? 
008001086, lectio facilior | merces gt | eius (29) 
om. O*, cf. & | confundentur II*R | quia] 
quis O?* | in his OM; hiis OSa | hab.] cum 
HI; habitauerunt A-*TI-AQHE*Q OSa; abita- 
berit ΔΕ; habitabunt O6 | erit] erunt VP | 
saturitate 602988 cum HI (lib. V); securita- 
tem Q. 

XXIV. ri. dissipauit...nudauit XTAF 
II-O* | 2 nud. ter. et dis. eam (25. 4 hebr. 
et ier. «dissipabit terram et nudabit eam », 
glosa et andreas «nudabit terram et dissi- 
pabit eam » Hug., item Guill. et Iac. | adfligit 
5* ; affligent VP | et )99([ ut O* | dispergit S. 


2. sacerdos == OX cum 3b; et sacerdos 
X: sacerdos et 60618.0 forsitan recte, cum HI et 
65 | sic )29([ sicut X; -- et 7115 | sicut 
anc.] cum 35; praem. εἰ AQB^AMRV'POMagre 
cum 65 | sic et domina ΔΙ | sic et ille AF | 
ille] his S* (ut vid.); is 5? | uendet CXXTA*- 
MDEMESIEMICMATS him θα 
R*I^WVP*;: 5rgem. et A- | mutuum] C*; 
mutum C?O^R | accepit Q*OM | sicut (6?) 
+ is OM | repetet CXX77; + et S | sic (6?) 
+ et AT, 

4. terram VP | praedabitur] frauda- 
bitur S* (ut vid) | lo(cjutum II-tQP* 
Qm*o, 

4. inf. (2)] cum HI et 35; infirmita 
AL; praem. et AAQGE^QT^YPae cum $^. 

5. infecta qrelst, cf. 3b; infirmata Ar 
I^, cf. v. praec. q| ier. et anti. > interfecta », 
hebr. «haufa» (si) quod idem est quod 
> polluta » uel «infecta» Iac. | est om. A | 


(εἰ (3) CAO | 18. (εἰ (17?) CAO | (non CAO | «quia CAO | «ut CAO | 66 (5?) CO. 
XXIV. τ. | ecce XXIII. O9; XLII. R5; XLIIL Q; LIII. A; LX. 2ZST^: זז ז‎ ΦΡ; 
LXIII. (QV); > ecce CO | (εἰ (29) CAO | (εἰ (3?) O | 2. 66 CAO | 4sicut (2) CAO | (sicut 
(9) CAO | sicut (4^) CAO | «sicut (55) CAO | sicut (6") CAO | 3. dissipatione CAO | «et 
CAO | «dominus CAO | 4. q luxit LXIIII. (OV); «luxit CAO | «defluxit CAO | 5. 66 CAO | 


ISAIAS (XXIV, 5-15) 103 


quia transgressi sunt leges muta- 
verunt ius dissipaverunt 106- 
dus sempiternum 
$ propter hoc maledictio vorabit 
terram et peccabunt habita- 
tores eius 
ideoque insanient cultores eius 
et relinquentur homines pauci 
? Juxit vindemia infirmata est vitis 
ingemuerunt omnes qui laeta- 
bantur corde 
* cessavit gaudium tympanorum 
quievit sonitus laetantium con- 
ticuit dulcedo citharae 
? cum cantico non bibent vinum 
amara erit potio bibentibus 
illam 
10 attrita est civitas vanitatis 
clausa est omnis domus nullo 


introeunte 
11 clamor erit super vino in plateis 
deserta est omnis laetitia trans- 
latum est gaudium terrae 
15 relicta est in urbe solitudo et 
calamitas opprimet portas 
18 quia haec erunt in medio terrae 
in medio populorum 
quomodo si paucae olivae quae 
remanserunt excutiantur ex 
olea 
et racemi cum fuerit finita vin- 
demia 
14 hi levabunt vocem suam atque 
laudabunt 
cum glorificatus fuerit Dominus 
hinnient de mari 
15 propter hoc in doctrinis glori- 
ficate Dominum 


Desunt ΤΊΣ; rescr. U^ (vv. 12-14). 


quia] qui ZTAM?ST^; que AM* | legis 5 | 
iustitia IIt. 

6. maledicti ΔΙ | uor. t.] uorabitur 
XTt | uorauit II*; deuorabit SOQMS$ | ideoque 
— eius om. XX per homoeolel. | id.] s***que 
QJ*, 4 ier. hebr. et rxx «ideo», anti. 
et mod. «ideoque» 160. | derelinquentur 
CXX7; relinquetur Q* | hom.] omnes ΘΒ", 

7. luxit O* | infir] praem. et WP | 
laetabatur OE*; l(a)etabuntur Q* P; Ις- 
tantur S. 

8. cesabit XAF- | gladium OM* (ut 
vid.; g***dium GOE* | citharae 9. cum] 
cithax«x um AM*, 

9. cant.] gaudio O$. |ף‎ hebr. anti. et 
jer. « cantico », mod. minus recte « gaudio » 
lac. | bibunt R | amaro g; ama AM*OM, 


10. ciuitatis. (07*; -- ««« AL* | omnes 
R* | ^» dom. om. 227 | intr««eunte S*. 

II. sup. u.] superbi nostro R* (μέ 
vid. | uinum POMt; uno OM*S$, T anti. 
«uino», ier. 
om. At. 

19. derelicta IP-OM | est om. R*'| 
o(p)primit A-GM, 

13. erit 9M | ^» in m. pop. in m. ter. 
O | quae] qui X | remanserint O | ex eo 
lea YP; ex oleo a | cum] sxx«xm ΘΕῈ; 
praem. excutiantur (2M | fuerint XTII-QE* 
RO: om ADS. 

14. hi] sic OM | eleuabunt QM | atq.] 
et que A* | cum] quoniam OE* | de] in 
NDS 

15. hec Q$ | glor.] magnificate Q | 


«uinum » Zac. | est (19) 


(quia CAO | cdissipaverunt CO | 6. (propter CAO | «εἰ (7? CO | ideoque CAO 1o (9) 
CO | 7. q luxit LIIII. A; LXI. ETA!STI^; LXIIIL. Q^; Div. sine num. ΠΗ; luxit CO | «inge- 
muerunt CAO | 8. (cessavit CAO | (quievit CAO | (conticuit CO | 9. «cum CAO | (amara 
CO | το. «attrita CAO | (clausa CAO | 11. «clamor CAO | q| deserta XLIII. OQ; (deserta 
CAO | «translatum O | 12. &relicta CAO | 66 O | 13. €quia CAO | «quomodo CAO | 66 CAO | 
14. («hi CAO | «cum CAO | 15. d propter LXV. (QV); (propter CAO. 


104 ISAIAS (XXIV, 15-22) 


in insulis maris nomen Domini 
Dei Israhel 
16 ג‎ finibus terrae laudes audivimus 
gloriam iusti 
et dixi secretum meum mihi se- 
cretum meum mihi vae mihi 
praevaricantes praevaricati sunt 
et praevaricatione transgresso- 
rum praevaricati sunt 
17 formido et fovea et laqueus su- 
per te qui habitator es terrae 
18 et erit qui fugerit a voce formi- 
dinis cadet in foveam 
et qui se explicuerit de fovea 
tenebitur laqueo 
quia cataractae de excelsis aper- 
tae sunt 
et concutientur fundamenta ter- 
rae 


19 confractione confringetur terra 
contritione  conteretur terra 
commotione commovebitur terra 
?0 agitatione agitabitur terra sicut 
ebrius 
et auferetur quasi tabernaculum 
unius noctis 
et gravabit eam iniquitas sua et 
corruet et non adiciet ut re- 
surgat 
?! et erit in die illa visitabit Domi- 
nus super militiam caeli in 
excelso 
et super reges terrae qui sunt 
super terram 
55 et congregabuntur in congrega- 
tionem unius fascis in lacum 
et cludentur ibi in carcere et 
post multos dies visitabuntur 


Desunt 'TUT^ (ww. 18, explicuerit — 20, tabernaculum); legi nequit ΤᾺ (partim vv. 20-21). 


dominus R*; - et AQBAMYP | dei om, T'^*. 

16. dixit AFR* | meum (bis) om. A* | 
הוה מ כ‎ (29 Mom SS EOM Ecc 45 τις 
mihi bis scr. S, cf. supra | et praeuaricatione 
transg. p. sunt om. O9 per homoeotel. | preua- 
ricationem 625 | transgressorem AM | pr. 
sunt (2?) om. O*. 

17. foucae "ASAQOT^ 1 16 quigh- ces] 
uos o habitatores ΠῚ | 638 AM*; os ΤᾺ: 
in ras. S*?. 

18. et (1?) om. Y? | fugerint Q5; fuerit 
S* | uoce] faci(e) AMWPOS!, q hebr. anti. 
et ier. «a uoce» Guill, item lac. | se om. 
ALS | explica(u)erit CXZXTAII-GEGSVPareI 
b$t; -- expoliauerit €9H*, 4 al. explicauerit 
GM; al. spoliauerit €M^ | tenebitur] zn ras. 
lat. spat. 275 | laqueo] OM? (o corr.) | quia] 


qui X* | sunt] O9* (μὲ vid.); erunt 69? | 
et (3?) om. ₪. 

19. confractione] cum 38; praem. et CX | 
confringitur S* | contritionem II^; praem 
et II-R?YP cum Theod. οἱ & | conteretur] 
comouebitur R | commouetur R. 

20. agitatione] S*; oratione S? | agita- 
batur Y? | quasi] sicut S | iniquitate A-9H* | 
corruit S*. 

21. uisitadit ZTAMII-O* | dominus 
om. X | super (1?) om. O$ | m«litiam AF* | 
c- super sunt I^ | ter.] eam ὦ). 

22. in (ri?) om. S cum Symm. et 650% 
cf. 38] congregationem] eum HI; congregatio- 
ne A-IILOGESQO*T'^VPOS edd. | fascis] uxscis 
R* | carcere] cum. HI; carcerem. TAL AFTI- 
ב‎ | — dies multos VP. 


Xn (2^ CAO | (nomen O | 16. (a CAO | €et (1?) CAO | &secretum (1?) CO | q vae 
LXII. ZTS*I^; LXIIII. O?; (vae O | q| praevaricantes LV. AQ; LXII. AFS?; Div. sine num. 
II"; (praevaricantes CO | (εἰ (99) CAO | 17. «formido CAO | (qui 0 | 18. (et (1?) CAO | 
«et (2) CAO | (quia CAO | 66 (99) CAO | 19. €confractione CAO | contritione CO | 
Xcommotione CAO | 20. (agitatione CAO | «sicut O | 6% (1) CAO | «et (2) CAO | 
€et (3*) C | 666 (4) O | 21. q et (1?) Div. sine num. 9^; et (1?) CAO | (visitabit O | 
(εἰ (2) CAO | 22. (εἰ (19) CAO | 66 (29) CAO. 


ISAIAS (XXIV, 23- XXV, 5) 


?3 et erubescet luna et confundetur 
sol 
cum regnaverit Dominus exer- 
cituum in monte Sion et in 
Hierusalem 
et in conspectu senum suorum 
fuerit glorificatus 
XXV. ! Domine Deus meus es tu 
exaltabo te 
confitebor nomini tuo 
quoniam fecisti mirabilia cogi- 
tationes antiquas fideles amen 
? quia posuisti civitatem in tu- 
mulum urbem fortem in rui- 
nam 
domum alienorum ut non sit 


105 


civitas et in sempiternum non 
aedificetur 
? super hoc laudabit te populus 
fortis 
civitas gentium robustarum ti- 
mebit te 
+ quia factus es fortitudo pauperi 
fortitudo egeno in tribulatione 
sua 
spes a turbine umbraculum ab 
aestu 
spiritus enim robustorum quasi 
turbo inpellens parietem 
?sicut T aestu T in siti tumultum 
alienorum humiliabis 
et quasi calore sub nube torrente 


Desunt 'TU; adsunt m (a. v. 2, urbem) Cant Moz (410 411 a v. 1). 


23. confundentur R* σῷ conf. luna 
et erub. sol A- | montem A* | et (3?) om. 
AY. | in )29([ cum HI et 3b; om. CX A-Q* Y? | 
et: (4?) om.-- 5 

XXV. 1. domine] cum HI et 45; dominus 
CXXTALTI-OGB^R*SO | meus om. I'^ cum 655 | 
es] cum HI; om. II*O (spat. vac. rel.) QB^MS. 
q| anti. hebr. et ier. non habent « es» Guill., 
item Iac. | exaltabo] cum HI et 25; praem. et C 
XTQPQWVPOMae cum Cant Moz (411) | con- 
fitebor] cum HI et 35; praem. εἰ A-AQT^ 
WPOSIpe[ISt cum Cant Moz (411). q| hebr. 
anti. et ier. non preponunt «et» Guill., item 
lac. | nomine S* | cogit.] praem. et XT cum 
Cant Moz (411). 

2. posuisti] fecisti II* | tumulum] A-t 
cum HI et 35; tumultum AMIIHDRGQH*( 
VPOMge, cf. ₪. 5. T «in tumulum » Guill. | 
ruginam VYP* | non (1?) om. R* | ^ non 
edif. in semp. QM*, 


3. laudauit O*O8m | te -- dominus 
OJ* | fortis + et YP cum 6. 

4. est CALO*S*YYP | pauperis SQ 
:הפע‎ + et II* cum 65. 4 «fortitudo pau- 
peris» Guill, item lac. | aegenum S* (ut 
vid.) | turbidine A* | ab «estu S; abesto m | 
c- rob. enim R*. 

5. (a)estu == R*QOJm cum HI (![4; cod. G 
314) et 18; (a)estus OOMSOSrelbst cum HI (1/4); 
(a)estum cett. cum HI (![3); et archet.; praem. 
per QM, 4 «estu», uel minus recte «estus» 
Hug. «estu» Guill. ier. et anti. «estum» set 
glosa «estu», hebr. «estus» lac. | sitim 
XTAm cum Cant Moz )111* ut vid.) ; sui CM | 
tumulum X cum Cant Moz (411) | calore] 
cum HI; calorem CXXTAP*MQEOqa cum Cant 
Moz (411); calores Y'?; colore m.  « calore 
sub nube torrente » Guill. ier. « calorem 
sub nube torrentem » Zac. | torrente] cum 
HI; torrentemCXXTOEOQ; torrentes VP | 


29. εἰ (77 LXIIIL. A*; LXX. ΦΡ; cet (1?) CAO | 4 cum LVI. A(Q); LXIII. SI^; Div. 


sine num. 111; (cum CO | 66 (4^?) AO. 


XXV. 1. T domine XXV. Q5/; LXIII. Z7; LXVI. (QM); Div. sine num. δι δ, (domine 
CAO | «confitebor AO | (quoniam CAO | (cogitationes C | 2. (quia CAO | (domum CAO | 
(et C. | 3. «super CAO | (civitas CAO | 4. (quia CAO | (fortitudo (2^) CO | «spes CAO | 
(umbraculum CO | spiritus CAO | 5. (sicut CAO | &tumultum C | 66 CAO. 


τοῦ ISAIAS (XXV, 5-10) 


propaginem fortium  marces- 
cere facies 
*et faciet Dominus exercituum 
omnibus populis in monte hoc 
convivium pinguium 
convivium vindemiae 
pinguium medullatorum vinde- 
miae defecatae 
'et praecipitabit in monte isto 
faciem vinculi conligati super 
omnes populos 
et telam quam orditus est super 
universas nationes 
8 praecipitabit mortem in sempi- 
ternum 
et auferet Dominus Deus lacri- 


mam ab omni facie 
et obprobrium populi sui aufe- 
ret de universa terra quia Do- 
minus locutus est 
? et dicet in die illa ecce Deus nos- 
ter iste 
expectavimus eum εἰ salvabit 
nos 
iste Dominus sustinuimus eum 
exultabimus et laetabimur in 
salutari eius 
! quia requiescet manus Domini 
in monte isto 
et triturabitur Moab sub eo sic- 
uti teruntur paleae in plaus- 
tro 


Desunt 'TU; rescr. Y^ (a v. 7); adsunt m 


propagines II-O5; propagine DS9*R. 4 hebr. 
et anti. habent in singulari « propaginem » 
Guill., item Hug. uel minus recte > propagi- 
nes» 106. | fortium] S*; fortem S? | aresce- 
re S | faciet S, cf. 38: faciens ₪; fa[..]s m. 

6. conu. uind. ping. om. 6(%* | pin- 
guium (2?) om. 627 ; praem. conuiuium Mae | 
uind. def.] uindemia edificatae Q. 

7. pr(a)ecipitauit XTII-O*I^m | in 
om. m | [.Jaciam m | conligatis S*; praem. 
et II- | populus A*m* | orditus] A?? (ἃ 
corr); ordita ΤΆ | uniu.] (o)mnes CX£TAF 
II*m edd. cum HI et Cant Moz (411). 

8. pr(a)ecipitauit ZTORI'^m cum 3565; 
+ enim R | mortem] 9*; morte אי[099)‎ 
praem. in S* | et auf.] ut auferat m | et (1?)] 
Q? rescr. | lacr.] praem. omnem (3 cum 111 Os 
et 65, cf. Apo. 21, 4. 4 hebr. ier. et anti. 
non premittunt «omnem » Zug., item Guill. 
et lac. | auferat (2?) m. 

0-0 יס 
cum HI (cod. G) et 18; dicetur X; dicetis ΣΤ‏ 


Cant Moz (410 411 usque ad v. 10a). 


ALM2AL cum. Cant Moz (411), cf. Is. 12, 4; di- 
cent CIICAO*DOMQYPO cum HI | d. i.] cum 
HI et 3b; in ras. ΛΈΣ, —— illa die) CXZTAO 
G^SOM$m cum Cant Moz (411) | deus] domi- 
nus A-QBAM['^m; fraem. dominus QS. [ף‎ 
> deus noster » Hug. | iste (1?) +- est XTAr 
cum Cant Moz (411) | exp.] OM*R* cum HI 
et b; (ex)pectabimus CX AF QBAM?R?]['Aae cum 
Cant Moz (411) | eum] ipsum €); om. 66 | 
saluauit AF*II-O*GSm. 4 uel minus recte 
«saluauit < Jac. | iste (2?)] ista m; ecce C | 
305%%%%%*%% S* | e(x)ultauimus 3STO*R 
I'^m; exaltauimus 111; praem. et ΔΕΘΗΘΩ τε. 
{ hebr. et anti. non interponunt « et » Zac. | 
et 1.[ in ras. ΔΙ; et letabuntur Y | salutare 
CXTALII*m cum Cant Moz (411). 

10. requiescit XXTR | manus domini 
om. O*, cf. 6; -- exercituum VP | sicuti — 
11. sub eo om. 221* per homoeolel. | sicut ite- 
runtur QP*G*; sicut iterantur O9? | sicut 
AFII-ADPSO(Q cum. HI; + et A? | terentur 
I^; triturantur POM | palea m. 


(propaginem O | 6. T et XLVI. R; LVII. AQ; LXIIII. ALST^; LXVI. ΦΡ; Div. sine num. ל[‎ 
Q*5; Cet CO | (convivium (1^) CAO | convivium (29) CAO | &pinguium CAO | (vindemiae O | 
7. (εἰ (1?) CAO | €et (2^) CAO | (super (2^) O | 8. (praecipitabit CAO | 66 (1?) CAO | (εἰ 
(2?) AO | «auferet (2^) O | (quia O | 9. q| et (7?) LVIII. AQ; LXIIII. ΣΤ; LXV. ALSI^; LXVII. 
(QM); Div. sine num. II^; et (1) CO | 4 ecce LXVII. ΦΡ; Div. sine num. O8; (ecce CO | 
Cexpectavimus CAO | iste CAO | (exultabimus CO | ro. (quia CAO | (et CAO | Qsicuti O. 


ISAIAS (XXV, 11- XXVI, 5) 107 


H et extendet manus suas sub eo 
sicut extendit natans ad na- 
tandum 

et humiliabit gloriam eius cum 
allsione manuum eius 

12. δὲ munimenta sublimium mu- 
rorum tuorum concident 

et humiliabuntur et detrahentur 
in terram usque ad pulverem 

XXVI. ! In die illa cantabitur can- 
ticum istud in terra Iuda 

urbs fortitudinis nostrae salvator 
ponetur in ea murus et antemu- 
rale 


5 aperite portas et ingrediatur gens 
iusta custodiens veritatem 
? vetus error abiit servabis pacem 
pacem quia in te speravimus 
1 sperastis in Domino in saeculis 
aeternis 
in Domino Deo forti in perpe- 
tuum 
5 quia incurvabit habitantes in 
excelso civitatem sublimem 
humiliabit humiliabit eam usque 
ad terram 
detrahet eam usque ad pulve- 
rem 


Desunt 'TUT^ (omnino vv. 12, concident — 3, error; et partim usque ad v. 4a); rescr. ΤᾺ (vv. 11-12, 
3-5); adsunt m Cant Ben (tvk a v. 1b) Moz (410 411 419 a v. 15) Guelf (v. 2) Lux (a v. 2). 


11. et — sub eo om. ΣΤ | extendet] cum 
HI et Symm.; extendit A-TICART^YP cum HI 
(cod. G), sed cf. infra; extendat m | manum 
suam X27? | m«nus I'^* | extendit] cum HI; 
(e)xtendet CXX7 cum 45; extendens 00 5* 
vid.)1'^ | σῷ natans extendit O5 | hum.] cum 
3565; humiliauit IIFO*R ; humilia(b)itur CX 
XTALALQP*(ut vid.)DI^m cum HI, cf. 6. |ף‎ 
ler. « humiliabitur gloria eius », in hebr. 
potest utrumque intelligi Jac. | gl] AL*; 
gloria CXXTA'? cum HI | a(d)lisionem A* 
I^ | manum AMA-*Rm*. 

12. mur.] uirorum R cum HI (cod. G). q[ 
« murorum », uel «uirorum » sicut habet 
yeronimus Zug. | tuor.] eius M. q «tuo- 
rum» Hug. ier. «suorum» Zac. | *ccident 
09% | detrahitur S; detrahent««« m* | in] 
ad Q5 | terra CXOQ. 

XXVI. 1. istud] sicut (ut vid.) S* | 
urbis O* | nostrae] n«« S*; 4- s(i)on QP?^6 
R?WPOmaelst cum. ANT-R (Ant. Urbs). ף‎ 
glosa exponit «syon ,ל‎ set hebr. yeronimus 
et anti. non habent Hug., item Guill. et Iac. | 
ponitur S*Q*m cum HI (cod. G), Cant Ben (t) | 
murum AMm | ax«« murale S*. 

2. et] cum HI, AU spe, Guelf, Sel et 35; 


om. CXTRm cum Cant Moz et 65 | ingredietur 
V'POSI cum. Cant Ben. (t). 4 «ingredietur » 
Hug. ier. et hebr. « ingrediatur » Jac. | iuxta 
ΔΙ; ista II^; - et O5 cum 65 | custodiet VP. 

8. uetus] Praem. et 1170299072 | seruabit 
pacem VP cum Cant Ben (t); om. Q* | pacem 
(29)] ZT*? cum HI, AU spe et 38: om. CXX7? 
AOGQRP?'SRS*m cum &. 9| «pacem pacem » 
Hug. | te + domine OS. 4 «in te», ier. 
hebr. anti. et mod. non habent « domine » 
lac. | sper.] R*S*; sperabimus XAR?S? cum 
Cant Moz. 

4. speratis ΟἿ; sperantes S* (ut vid.) cum 
Cant Ben (t); sperate S? cum HI (p. 331, ter) et 
3b | in (1?) om. ΔΙ} fortis 117; forte S* cum AU 
spe (codd. MP*C), Cant Ben (t); fortium VP. 

5. incur(u)auit CAPII*; curuabit R*; 
curbauit m | sublim« 5; sublimen P | 
hum. (1?)] R? cum HI et 2b; humiliauit CII- 
O*R?I^ma cum HI (cod. G), Cant Ben (t) 
Moz (A11), Lux; א%%+*%%%%*‎ R* | hum. )2"([ 
cum HI et 35; humiliauit ALFIILO*D?*Rm 
cum HI (cod. G), Cant Ben (t) Moz (411), 
Lux; om. CQq cum 359 et $ | eam usque 
(1?)] in ras. S? | eam (1?) om. R*m cum Cant 
Ben (v) | detrahit S cum HI (cod. ΟἹ. 


11. Cet (1?) CAO | «sicut O | 66 (2^) CAO | 12. 66 (1?) CAO | 66 (2?) CAO. 

XXVL τ. q in (i^) XXVI. Q3); LXV. ΣΤ; (in (r") CAO | q urbs XXVI. QV; XLVII. 
R; LXVIII. (QM); Div. sine num. A*S; (urbs CAO | ponetur CAO | 2. Caperite CAO | Ccusto- 
diens O | 3. vetus CAO | (servabis C | (quia O | 4. (sperastis CAO | Xin (3?) CAO | 5. quia 
CAO | «humiliabit (19) (C)A | humiliabit (2?) O | (detrahet CAO. 


108 ISAIAS (XXVI, 6-12) 


6 conculcabit eam pes pedes pau- 
peris gressus egenorum 
7 semita iusti recta est rectus callis 
iusti ad ambulandum 
$ et in semita iudiciorum tuorum 
Domine sustinuimus te 
nomen tuum et memoriale tuum 
in desiderio animae 
? anima mea desideravit te in 
nocte 
sed et spiritu meo in praecor- 
diis meis de mane vigilabo 
ad te 


cum feceris iudicia tua in terra 
iustitiam | discent habitatores 
orbis 
1? misereamur impio 
et non discet iustitiam 
in terra sanctorum inique gessit 
et non videbit gloriam Domini 
11 ])omine exaltetur manus tua et 
non videant 
videant et confundantur zelan- 
tes populi 
et ignis hostes tuos devoret 


13 Domine dabis pacem nobis 


Desunt ΤΊ]; adsunt τὰ Cant. Ben (tvk) Moz (410 419; et 411 usque ad v. 11) Med (406 407 a 


v. 9b) al (7 Rg Rh 460 a v. 9) Lux. 


6. conculcauit CETII-RI'^ma cum Cant 
Ben (t), Lux | pes] per S* | pedes] OE* cum 
HI et 3b; pes CA-OJae; pedis AF*OQO^*SR 
cum Cant Ben (v); om. AT?II-G9F?SQ OMS cum 
Cant Ben (tk), Lux, cf. &. ἢ ier. «pes pes 
pauperis», hebr. «pes pedes pauperis < Hug., 
item Guill. et Iac. | pauperi A**; pauperes m; 
pauperum QM cum Cant Moz (410) et 3595 | 
egressus % 

7. semitas II*; semita« m | iusta V'P* | 
rectus] Praem. et S cum Cant Moz (411), cf. 6 | 
calles S* (ut vid.). 

8. sustinuis +6 ΔΙ; sustinuisti AL* | 
c sus. te dom. OH | nomen] Praem. et €2$ | 
des.] A-*; desiderium A*?. 

9. des.] O*O^* cum HI, AU spe et 3b; 
desiderabit X AFO*DRG(JEA?2MS (VD () cum AU 
spe (cod. S), Cant Ben (tk) | et] in 25; om. 
ΣΟ | sp. meo] cum HI, AU spe; spiritus meus 
CX2X/TAm cum PS-AU spe, Cant Ben (tk), Moz 
(410 411) al (460) | euigilabo I^ | cum fec.] 
in ras. S? | iudic« Q7* | iustitiam - tuam 
II- | discent] S*; discendit Rt; dicent S?; 
-- omnes (03. ]ף‎ « discent habitatores » Hug. 


et Guill. ier. anti. hebr. non habent «omnes» 
106. | habitatoris A*S* | urbis m*. 

IO. discet] AM*O* cum HI, AU se; 
discent Z3TALM?(O? | iustitiam] 9M*OM* cum 
HI, Au spe (Cod. S) et 65; iniustitiam CII- 
GP^(iniustiam)M?XR*O T'^m cum Cant Moz 
(410), Lux; praem. facere (0M?S)ge cum AU 
spe, Cant Ben (tvk). d| «mon discent iusti- 
tiam », aliqui habent « facere », set nec yero- 
nimus nec LXX habent Hug. «non discet 
iustitiam » Guill., item lac. | terram ΤᾺ cum 
Cant al (Rg, cf. 7 Rh) | inique] R* cum 
HI, AU spe, Cant. Ben (v), Lux; iniquae CII- 
OR?S*; iniqua I'^OMS$agrelst. d hebr. anti. 
et ier. «inique» Guill. mod. minus recte 
«iniqua» Zac. | uidit m | gloria VP cum 
Cant Moz (A411). 

τι. et (r?)] ut Qre. |ף‎ anti. « et non» 
lac. | uideant (2?)] in ras. 55, cf. Cant Ben (t) | 
et (27)] + non Q7 | ignis] in ras. S? | tuos] 
cum 35; om. AM cum Cant Moz (419), cf. Cant 
al (7 Rh) et 6. 

12. dabis] cum 38; da A!4«bS cum HI 
ep, Cant al (460) et & | — pacem dabis (M*, 


6. Xconculcabit CAO | (pedes (C) | 7. (semita CAO | «rectus O | «ad O | 8. 66 (1?) CAO | 
(nomen CAO | 9. T anima LXVI. XTA*ST^; LXVIII. ΦΡ; Div. sine num. 117; (anima CAO | 
(sed CAO | «de O | (cum CAO | Ciustitiam CAO | 10. (misereamur CAO | et (1?) C | םג‎ 
CAO | «et (2^) CAO | τι. q domine LVIIII. A(Q); LXVII. ETALST^; LXVIII. ΦΡ; Dio. 
sine num. II^; (domine CO | (videant (27) CAO | «zelantes O | >6 (3?) CAO | r2. 4 do- 


mine Div. sine num. ΔΙ; ( domine CAO. 


ISAIAS (XXVI, 12-18) 109 


omnia enim opera nostra ope- 
ratus es nobis 
18 Domine Deus noster possiderunt 
nos domini absque te 
tantum in te recordemur no- 
minis tui 
14 morientes non vivant gigantes 
non resurgant 
propterea visitasti et contrivisti 
eos 
et perdidisti omnem memoriam 
eorum 
15jndulsisti genti Domine indul- 
sisti genti 


numquid glorificatus es 
elongasti omnes terminos terrae 

16 Domine in angustia requisierunt 
te 

in tribulatione murmuris doc- 
trina tua eis 

sicut quae concipit cum adpro- 
pinquaverit ad partum do- 
lens clamat in doloribus suis 

sic facti sumus a facie tua Do- 
mine 

18 concepimus et quasi parturivi- 

mus et peperimus spiritum 

salutes non fecimus in terra 


17 


Desunt 'TU ; adsunt τὰ Cant. Ben (t usque ad v. 17, adprop.; et vk usque ad v. 12) Moz (410 419) 


Med (406 407) al (7; Rg Rh 460) Lux. 


cf. Cant Ben (n) et & | — nobis pacem 9 | 
es] cum HI et 3b, cf. &; est AM*g | nobis] 
om. m; fraem. in X cum Cant Moz (410). q[ 
« operatus es nobis » Guill. 

13. possiderunt] 02** cum Lux; posse- 
derunt scrib. II-OdGF*QP^MSOqrelbst; pos- 
side Q cum Cant Moz (419) al (7, Rh possede). 
{ «possederunt» Guill. | domini] cum 35; 
domine AF*SQ T^ cum Cant Ben(t) Moz (419) 
al (7 Rh 460), cf. & | — dom. poss. nos O$ | 
te om. m*; -.- nescimus Q | tantam m | 
recordaremur R. 

14. uiuant] S? (uiu ἐπ ras.) cum 35; ui- 
deant C*Rm cum Lux, cf. &; uibebunt C?, 
cf. uidebunt HI (&), Cant al (7 Rh 460); + et 
O3 cum 65. 4 «et» reprobat Iac. | uisitasti 
om. )35* | conteruisti ΔΙ cum Cant Moz (410) | 
disperdidisti OM, 

15. indulsisti )19([ praem. et Qt. 4 
«et» reprobat lac. | genti (1?) om. 9; κω 
dom. genti O$ | domini m* | genti (99) om. 
Sfm. ies].est«AM; de et V7. 

16. in (29)] praem. et II* cum Cant 
Moz (410) | eis om. Q*; praem. in X- cum Cant 
Moz (410). 

17. quae] qui AFAGF* (ut vid.)P*S* cum 


Lux | concipit] S*m cum Cant αἱ (Rg), Lux; 
concepit OE*RS*O*T^OSJag cum HI. ἢ anti. 
et ier. «concepit» Guill ier. anti. « conci- 
pit», mod. «concepit», hebr. «concipiens» 
lac. | cum] QM*; dum XXTA* cum Cant 
Moz (410); eum QM? (μέ vid.) | adpr. ad] 
adpropinquauerunt mf | partam AL*; por- 
tum ΘΒ | dol. cl] im ras. brev. spat. Q^* | 
clamauit Rm | in om. XT. 

18. conc. -Ε gemimus A* | part.] pepe- 
ribimus 11" | pep.] perimus 025* | spiritu 
AL* | salutes] O8* cum 35; salutis (DF? 
S*D'^VYPOMSm*ae cum HI jr Hab, Cant Moz 
(411 419) al (460), Lux; salutem R cum Cant 
Moz (410); praem. salutis 0J*?; -- iusticiam 
£)M353e, T « peperimus spiritum. salutes non 
fecimus » ita habent hebr. yeronimus et anti., 
et quod yeronimus uidetur in expositione 
dicere «iustitiam non fecimus», et forte 
magis facit exponendo «salutes», quod 
hebr. dicit 6 8910811068 » id est causas sa- 
luationum; alii dicunt « peperimus spiritum 
salutis. iustitiam non fecimus », set iudei hanc 
litteram non audirent Zug. «spiritum salu- 
tes» Guill, ilem lac. | non )19([ nos Q*; 
om. D*m* cum HI jr Hab ep | terram AF, 


(omnia O | 13. d domine LXVIIII. OM; (domine CAO | «tantum CO | 14. (morientes 
CAO | «propterea CAO | €et (2?) AO | 15. €indulsisti (7?) CAO | (numquid CAO | ) 
CAO | 16. (domine CAO | «πη CAO | r7. (sicut CAO | «dolens O | 6810 CAO | 18. con- 


cepimus CAO | 666 (2^) O | salutes CO. 


IIO ISAIAS. (XXVI, 


ideo non ceciderunt habitatores 
terrae 
19 vivent mortui tui interfecti mei 
resurgent 
expergiscimini et laudate qui 
habitatis in pulvere 
quia ros lucis ros tuus 
et terram gigantum detrahes in 
ruinam 
30 vade populus meus intra in cu- 
bicula tua claude ostia tua 
super te 
abscondere modicum ad mo- 
mentum donec pertranseat in- 
dignatio 


18- XXVII, 1) 


51 ecce enim Dominus egreditur de 
loco suo 
ut visitet iniquitatem habitatoris 
terrae contra eum 


et revelabit terra sanguinem 
suum 

et non operiet ultra interfectos 
suos 


XXVII. ! In die illo visitabit Do- 
minus in gladio suo duro et 
grandi et forti 

super Leviathan serpentem vec- 
tem 

et super Leviathan serpentem 
tortuosum 


Desunt 'TU ; adsunt τὰ Cant Moz (410 419 usque ad v. 20) Med. (406 407 usque ad v. 20) al (7 
Rg Rh usque ad v. 20; 460 usque ad v. 21) Guelf (wv. 19-20) Lux (usque ad v. 20). 


cf. Cant Moz (419) Med (407) al (7 Rh 460) | 
ideo] indeo 27* | non )29([ DR*QHB** cum 
35, cf. 6; om. 11102900? cum 65 | conciderunt 
OQ | habitatoris S* | terrae] orbis SOM cum 
HI. 4 hebr. glosa LXX et anti. «terre », 
hier. minus recte «orbis» Zac. 

19. mortui] tui R* | tui] cum 3B ; om. ΔΙ 
II-OG^'YP cum HI Os Mt, TE, Cant Moz (419) 
Med (407) al (460) et & | interfectique (257; 
praem. et ὩΜ cum Cant Moz (410) al (460). qf 
«interfecti mei» Hug., item Guill. uel minus 
recte «interfectique mei» Zac. | expergiscemi- 
ni ₪ | et (19) om. Y? | puluere] cum HI, Guelf; 
puluerem ZTAL*AO*S*I' (cum Cant Moz 
(410), Lux | ros (1?)] Q* ; nos Q? | tuas m*; tuos 
(D9* | ^ ros tuus ros lucis CX XT | terra AFM* 
S* cum Cant Moz (410 419) Med (407) al 
(460), Lux | gigantium P cum HI; gigantem 
a | detrahis m; detrahens S | ruina AF*. 

20. populus] cum HI, TE, Guelf, Lux; 
popule XA* cum Cant Moz al (460) | meus 
om. m* | in om. D^Y? cum HI Am, Cant Moz 
al (Rg*) | cubilia tua SQ5; cubiculo tuo m | 


61060 AO | το. | vivent LXVIII. XTALFSI^; 


absconderem m* | permanseat Q; transeat 
XXT cum HI jr Am, Cant Moz Med (407) | 
indignatio - mea 6251 cum Guelf. 4 non est ibi 
« mea » Guill., item Hug. ier. anti. hebr. non 
habent « mea », Lxx habent «ira domini», 
glosa exponit minus recte « mea» lac. 

21. egreditur = AOT", lectio difficilior, cum 
HI (p.342, 17), Cant al (Rg), cf. 3b; egrediestur 
R; om. (05; (e)gredietur cett. cum HI et ANT-R | 
loco - sancto 6351 cum 652. 4 > deloco suo » 
Hug. « de te (sic) loco » non est ibi « sancto » 
Guill. uel minus recte «de loco sancto suo» 
106. | ut] et ΟἿ cum Cant al (460) | hab.] cum HI; 
habitatores AF*O*GBRSWPm cum HI (cod. 
G), Cant al (Rg) | eam A*OP* | reu.] cum HI et 
3b; reuelauit II-AO*RS*m cum Cant al (Rg) | 
terra] terram AF | interfectores A* | tuos 11%. 

XXVII τ. illo] S* cum ΗΠ: illa ΔΛ" 
OQQGHB^S*O D'^VY'PO) edd. cum HI (cod. G) et 
HI )6( | uis.] cum 35; uisitauit II-OI'^m | 
grandis OH* | uectem — serpentem (2?) 
om. A-GP*m per homoeotel. | uectem] ueterem 
RYP*OS | et (5?) om. R | super (27)] per 


LXX. Q?; Div. sine num. II^; (vivent CAO | 


q| expergiscimini LXX. OM; cexp. CAO | (quia CAO | «et (2?) CAO | 20. q vade Div. sine 
num. 299; (vade CAO | €claude O | (abscondere CAO | donec O | 21. d ecce XLVIII. R; 
«ecce CAO | (ut AO | {εἰ (1?) CAO | et )2 AO. 

XXVII .ג‎ q in (7) XXVII. Q3; LX. AQ; LXVIIII. XTALST^; LXXI. Q*OM; Dip. 
sine num. II"; (on (195) CO | (super (1? CAO | 4vectem C «et (3^) CAO. 


ISAIAS (XXVII, 1-8) III 


et occidet cetum qui in mari est 
ל‎ in die illa vinea meri cantabit ei 
? ego Dominus qui servo eam re- 
pente propinabo ei 
ne forte visitetur contra eam 
nocte et die servo eam 
+ indignatio non est mihi 
quis dabit me spinam et veprem 
in proelio 
gradiar super eam succendam 
eam pariter 
*an potius tenebit fortitudinem 


meam faciet pacem mihi pa- 
cem faciet mihi 
6 qui egrediuntur impetu ad Iacob 
florebit et germinabit Israhel 
et implebunt faciem orbis semine 
'numquid iuxta plagam percu- 
tientis se percussit eum 
aut sicut occidit interfectos eius 
Sic occisus est 
*in mensura contra mensuram 
cum abiecta fuerit iudicabis 
eam 


Desunt 'T (usque ad v. 8, contra) U; adest m. 


II- | occ.] cum HI; occidit A*RS; occideret 
G8* | cetum] (eum CS. 

2: uineam eri AUP*R*m* | meri] | 
dilecti 2T? | cant] cum HI; cantauit ΣΤ 
IEEE pm: 

S*wrepente] serpente R*, dg. s». 1 | 
propinab*x« AL* | eis 115 | eam (2?)] cum 
HI; eum AF*GPYP | seruo (2?)] O^* (ut vid.) 
cum Hl; seruabo QH*^?MYD, 4 al seruo 
GM | eam (3?)] illam Χ ΣΤ | nocte — seruo 
eam íransp. post eam (15) S. 

4. indig. + mea m* | est] esse m* | 
q. d.] quistabit m* | quis] qui X | me] cum 
111; mi(hü XXUP'AMR; om. ΣΙ, q| «quis 
dabit me» Hug., item Guill. | et] cum 399; 
om. AL* cum 35 | succedam m*; fraem. 
%%%+% R*; + super 27. 

5. tenebit] cum 38; tenebo QP'YDPOST* 
(ut υἱά.} cum HI. |ף‎ alia littera «tenebo ל‎ 
Guill, item 100. | meam] suam At. 4“ hebr. 
sic punctant « quis dabit — prelio? gradiar 
s. eam? succendam — fortitudinem meam? » 
lac. | fac. (1?)] facient 115 | pacem mibi] 
-- mi(h)i pacem (POM | pacem faciet] - 
faciet pacem a | fac. )29([ facient Il*g | 
πὸ mici faciet AL*. q[ «faciet mihi pacem, 
pacem faciet mihi», Lxx habent «facie- 
mus pacem illi, pacem faciemus ei» Hug. 


6. egrediuntur] cum Hl; egredientur 
43515: ingredientur (0*; ingrediuntur XXT 
AALTIFAQPOHBAM(Mae[bsr, forsitan recte, cf. 
3b | impetu ad] S*; de radice S? cum HI | 
impletu AM* | ab VYP(J; a OSgr. qd «qui 
egrediuntur impetu ab iacob », uel secundum 
yeronimum et anti. «qui ingrediuntur im- 
petu ad iacob ;ל‎ hebr. dicunt « ingredientes 
radicabit iacob » Hug. anti. « qui ingrediun- 
tur impetu ad iacob», mod. «qui magis 
ingrediuntur impetu a iacob », ier. « qui egre- 
diuntur de radice iacob», rxx «qui ue- 
niunt filii iacob »; hebr. sic habet «ingre- 
dientes seu uenientes radicabit iacob » Guill. 
originale > egrediuntur a iacob ,ל‎ anti. > in- 
grediuntur ad iacob», hebr. « ingredientes 
radices (sic) iacob » Zac. | flor.] praem. et 2$ | 
germ.] cum HI et 38; germinauit IITCAORT^m | 
facie 11" | orbisemine XT*. 

7. plaga I^; om. Q5, cf. & | percutienti 
II-P | se] «sx m* (ut vid.) | eam A | sicut 
oc(cidit) in ras. A*? | interfectus m; fraem. 
κλπ 6(* | eius om. R*, cf. 65 | sic] si m*. 

8. mensura] cum HI et Theod.; mensu- 
ram CXXTA-RWPm | contra mensura m; 
** ΔΙῈ | abiectura R; addicta AP* | iud.] 
cum HI et 35; iudicabo 9*; iudicabit (257r; 
iudicab[...] m. [ף‎ hebr. et anti. et ier. habent 


«et (4?) CAO | 2. Kin CAO | 3. «ego CAO | «ne CAO | «nocte CAO | 4. Cindignatio 
CAO | «quis CAO | «gradiar CAO | 4succendam C | 5. Xan CAO | «faciet (7?) CO | 
(pacem (2) CO | 6. (qui C | «florebit 0 | et (2) CAO | 7. «numquid CAO | «aut 


CAO | 8. €in (1) CAO | &cum C. 


112 ISAIAS (XXVII, 8-13) 


meditata est in spiritu suo duro 
per diem aestus 
? idcirco super hoc dimittetur ini- 
quitas domui Iacob 
et iste omnis fructus ut aufera- 
tur peccatum eius 
cum posuerit omnes 
altaris sicut lapides 
allisos 
non stabunt luci et delubra 
10 civitas enim munita desolata erit 
speciosa relinquetur et dimitte- 
tur quasi desertum 
ibi pascetur vitulus et ibi accu- 
babit 
et consumet summitates eius 
11 jn siccitate messis illius conteren- 
tur mulieres venientes et do- 


lapides 


cineris 


Deest U; adest m (usque ad v. 11). 


« iudicabis » Guill., item Iac. | med. — aestus 
om. A | meditatus O?Ogretust cum HI | “ὦ 
suo spir. (2M*, 

9. dimittitur S*m | domui] cum HI; 
domus A*DPT^ | oms fructos m | ut] dum 
ALQGH* (ut vid.) | auf.] cum HI; aufertur A*; 
auferetur QM* | alt.] salutaris S* (ut vid.) | 
sicut] quasi ὉΤῈ, 

10. munitas I'^*; minuta R* | spec.] 
praem. et A-GHT^, cf. & | rel. cum HI; relin- 
quentur ΣΤ; relinquitur I'^óm*; derelinquetur 
II-OET* (drel- '1*( | dim.] cum HI; dimitten- 
tur 277; dimittitur A*m* | deserta S cum HI | 
pascitur m* | uitulos Q | acc.] cum HI; occu- 
pabit R* (ut vid.)S* | consument 117 | summi- 
tatem XS*; ciuitates Y'P | eius om. C. 

II. Siccitatem CX | messis] T* cum HI; 
messes OOMSRT"r[st | cont.] cum. HI et 35; 
conteretur ΔΙ | uex«nientes O* | ducentes 


centes eam 
non est enim populus sapiens 
propterea non miserebitur eius 
qui fecit eum et qui formavit 
eum non parcet ei 
15 et: + 
percutiet Dominus ab alveo flu- 
minis usque ad torrentem Ae- 
gypti 
et vos congregabimini unus et 
unus filii Israhel 
33 et erit in die illa clangetur in 
tuba magna 
et venient qui perditi fuerant de 
terra Assyriorum et qui eiecti 
erant in terra Aegypti 
et adorabunt Dominum in monte 
sancto in Hierusalem 


Q*S()MS | ea a; eas L| enim om. QM | eius] 
eum Y? | eum (7?)] illum Q5; om. m (ut 
vid.) | form.] cum HI; formabit XXTA*AR. 
12. flumini 02** (ut vid.) | usque om. R | 
congregamini 1175 | unus ad unus פ'ץ\117‎ | 
filis AFA*; filix«« ΘΒ | unus et .גו‎ f. isr.] 
cum 25; —— fil. תפ‎ un. et un. O cum 6 
13. clangentur S* | in (2?)] cum 35; om. 
AT. cum 181, cf. & | de terra — erant om. Y? 
per homoeotel. | eiecti] cum HI; iecti A*; eiecta 
R; electi A-OH*Sg | erant] cum HI et 181; 
fuerant CXALIICT, cf. fuerant supra | in 
(991 OP* rum HI et 3b, cf. 6; de ΔΜΈΘΗΣ 
OQ OSauqrel, cf. de supra | terram. CXX7(J cum 
HI. q[ier. hebr. anti. «in terram », mod. 
minus recte > de terra » Zac. | et (49) om. X | 
dom.] eum HI; domino OI, cf. 356; om. 
OM | in (5?)] cum HI, 181 et 18: om. CXQS3 
cum 455. 4“ ier. rxx non habent «in» < 6. 


(Xmeditata COT | 9. 4 idcirco LXI. AQ; LXX. ETALFSI^; LXXII. Q?; Div. sine num. ΠῚ; 
Cidcirco COT | «et (1?) CAOT | (cum CAOT | 4sicut O | (non CAOT | ro. «civitas COT | 
(speciosa CAOT | 66 (1?) CO | {δ᾽ (1^ CAOT | 66 (2^) C | €et (3?) OT | .זז‎ q| in LXII. 
AQ; LXXI. XTAFSI^; Div. sine num. II^; (in COT | (mulieres O | (non (7?) CAOT | (prop- 
terea CAOT | 66 CO | 12. q| et (7?) LXXII. (QV); €et (1?) CAOT | 4percutiet A | Cusque 
C | 66 (2?) CAOT | 13. (εἰ (1?) CAOT | (εἰ (2?) 0401 | (εἰ (3?) O | 66 (2) CAOT. 


ISAIAS (XXVIII, 1-7) 118 


XXVIII. ! Vae coronae superbiae 
ebriis Efraim 
et flori decidenti gloriae exulta- 
tionis eius 
qui erant in vertice vallis pin- 
guissimae errantes a vino 
* ecce validus et fortis Domini sic- 
ut impetus grandinis turbo 
confringens 
sicut impetus aquarum multa- 
rum inundantium et emissa- 
rum super terram spatiosam 
3 pedibus conculcabitur corona su- 
perbiae ebriorum Efraim 
* et erit flos decidens gloriae exul- 
tationis eius qui est super ver- 
ticem vallis pinguium 


quasi temporaneum ante matu- 
ritatem autumni 
quod cum aspexerit videns sta- 
tim ut manu tenuerit devora- 
bit illud 
die illa * in erit Dominus exerci- 
tuum corona gloriae et ser- 
tum exultationis 
residuo populi sui 
6 et spiritus iudicii sedenti super 
iudicium 
et fortitudo revertentibus de bello 
ad portam 
7 verum hi quoque prae vino ne- 
scierunt et prae ebrietate erra- 
verunt 
sacerdos et propheta nescierunt 


Desunt UI (partim vo. 4b-6a). 


εἰ uto Τῇ]‏ 1 ב 
flore RS | decidentis X | gloria O?T^^ | exal-‏ 
tationis ΔΙ; praem. et Y | erant] S*; errant‏ 
CS? | uertice] cum HI; uerticem A*YP | pin-‏ 
guissimi S | errantis Y? | a uino] animo OM.‏ 

2. domini == CXXTRT*S*t cum HI 
et 3b; dominus cett. cum HI (cod. G) | grand.] 
praem. in. ΘΒ | impetus )29([ impetum AF* | 
7- inundantium multarum 625. 4 mod. minus 
recte «inundantium multarum » 76. | et )2?([ 
cum HI et 359 ; om. ΔΑ cum 35, lectio difficilior, 
fors. recte | spatiosa I'^; spetiosam Y; praem. 
et S* (ut vid.). 

3. coronas I'^; corone S* | ebr.] O*; 
ebreorum S*(ut vid.)Q?; ebriosorum At. 

4. decidentis €0J* | gloria D? | uertice R | 
matur. 4- uindemie P?(M | deuorauit A-TII* 
AO*RT. 

5. illo Q,| erit] dicit )2 | sertum] R* 
(ut vid. cum HI et 35; desertum A* cum 


HI (cod. G*); sceptrum XIIFR?YPa | po- 
pulo QH*, 

6. spiritu R. | iudicis X | sedenti] cum 
HI et 3b, Aq; Symm; Theod.; sedentis CX AF ATE 
ΑΟΦΘΤΟ ΤᾺ cum archetypo ut vid. et HI (cod. 
ΟἹ, e dittographia; sedentes S; residentis VP | 
iudicium] thronum €$. 4 «sedenti super 
iuditium », sic habent yeronimus hebr. et 
Lxx; ali «super tbronum» Hug. quod 
dicitur «sedentis» uariat cum ponit infra 
datiui casus «reuertentibus »; alia littera 
«sedenti » Guill. uel minus recte «super 
thronum »; hier. Lxx anti. «super iudi- 
cium », mod. «super thronum » Jac. | por- 
diesem, ΣΙ 

7. prae (1?)] pro R | non scierunt CX | 
et (1?)] cum HI et 35; om. )2 cum 65 | prae 
)29([ pro RQ | errauerunt — ebrietate om. 
VP per homoeotel. | sacerdotes Ol'^a cum HI 
(cod. G) | prophetae a cum HI (cod. G). qj 


XXVIII. τ T vae XXVIII. Q9; LXIII. A(Q); LXXII. ZTAL-SI^; LXXIII. Q?;: Div 
sine num. II^; (vae COT | «ebriis C | (et CAOT | (gloriae C | (qui CAOT | 2. 66006 CAOT | 
(sicut (29) CAOT | 66 (2^) CO | 3. > ווק‎ CAOT | 4. 66 CAOT | «qui CO | quasi CAOT | 
(quod CAOT | «statim CO | 5. q in LXXIII. OM; Div. sine num. A^; (in CAOT | et CO | 
(residuo A | 6. 4 et (1?) Div. sine num. 9; (et (1?) CAOT | (εἰ (2) CAOT | 7. S| verum 
LXIII. AQ; LXXIII. ETALST^; LXXIIII. ΦΡ; Div. sine num. II^; (verum COT | 66 (1?) 


CO | «sacerdos CAOT. 


114. ISAIAS (XXVIII, 7-12) 


prae ebrietate 
absorti sunt a vino 
erraverunt in ebrietate nescie- 
runt videntem  ignoraverunt 
iudicium 
% omnes enim mensae repletae sunt 
vomitu sordiumque ita ut non 
esset ultra locus 
? quem docebit scientiam et quem 
intellegere faciet auditum 
ablactatos a lacte apulsos ab 
uberibus 


! quia manda remanda manda 
remanda 
expecta reexpecta expecta reex- 
pecta 
modicum ibi modicum ibi 
! jin loquella enim labii et in lin- 
gua altera loquetur ad popu- 


lum istum 
15 cui dixit haec requies reficite 
lassum 


et hoc est meum refrigerium et 
noluerunt audire 


Deest U. 


«sacerdos et propheta» Hug. sic habent 
hebr. et anti, set ier. «sacerdotes et pro- 
phete» lac. | prae (3?)] pro ΕΟ; Praem. 
xx XT, cf. HI (cod. G: et) | ebr. )29([ ebrie- 
tatem /\1-* | absorti sun(t)] in ras. 277?; 
praem. et M, 

8. mensax« repleta R* | repleti A-S* | 
uomitu] cum HI; uomitum ALFII-GE*RS*; 
uomituum AL; uomitus 607; praem. in OQ? | 
sordiumque] cum HI (vide etiam commentarium) ; 
sordium CXXTAIIF cum 3b, Aq. | ultra — 11. 
istum Zn ras. brev. spat. €^? | ultra om. ΔΙ᾿, 
cf. 38; —— locus ultra 5% 

9. tot. v. in ras. brev. spat. €? | scien- 
tia XTII-T^ | quem (2^) om. S* | fecit A | 
aud.] 27*; auditus ΣΤῚΣ | abl.] ablactatus 
IIHpRG2(9H* TSV'POM cum HI (cod. G); ablac- 
tos O^; ablactus D9*; ablactatis 9P?; ablac- 
tatus est a. | «ablactatos» ita habet yero- 
nimus Zug. ier. et anti. « ablactatus », hebr. 
«ablactatos », uel «ablactati » 100. | apul- 
sos — QCALFALFAOQFQUAMSST'^():  apulsus 
59; auulsos II*O OSgrelbst cum HI; auulsus 
T'POMa; epulsos X; expulsos XjTAM?2(98; 
pulsos AM*; xpulsos R; cf. HI (cod. G* 
expulsus, G? apulsus). 

10. lot. v. in ras. brev. spat. GM? | quia] 


qui 1175*; et O$| manda (1^) — remanda 
)2%(| divisio non patet in A, cf. infra | m. 
rem. (r?)] mandare manda A*M*[^* | m. 
rem. (2?)] mandare manda ALOFR*[^*; 
om. XX cum HI (cod. G ut vid.) | exp. re. 
(bis)] expectare expecta (specta R*) AEM*A* 
R*I^*YP | reexpecta (bis))] Q*; redespecta 
O*; respecta O?OSR?TO? | exp. re. (2?) 
oma expectas» ἐς ΟΣ. 

II. fol. v. in ras. brew. spat. GM? | in 
loquella — 19. modicum ibi (2?) om. C per 
homoeotel. | in (1?) om. A | loquelam VP | 
in (2?)] 0M? cum HI et 3b; om. A*-AO 
QOMSSRSOTA^OSJ.— edd. cum | HI (cod. G), 
forsitan. recte | loquetur] cum ΗΠ; loquitur 
DOMIRC 

12. lot. v. om. C | haec om. 89; -- est 
QRG(SI edd. cum HI. 4 hebr. anti. et ier. 
«hec est» lac. | req. ref. las.] requiescere 
ficit elassum A* | req. ref] requiescere feci 
te OTGH*; requiescere facite A*-OM; re 
quiescite facite 15 | requies] cum HI (cod. 
ΟἹ et 18; -- mea II*DS?O?OSJarelbst cum 
HI; praem. meae 695 | reficite] R* (ut vid.); 
refice R? | lapsum OE*R* | — refrigerium 
meum £03. q| anti. et ier. 
gerum (sic) < 6. 


«meum refri- 


Xabsorti CAO | «erraverunt CAOT | £nescierunt CO | 4ignoraverunt CO | 8. (omnes 
CAOT | 4ita CO | 9. (quem (1?) CAOT | (εἰ O | €ablactatos CAOT | 10. (quia CAOT | 
(remanda (1^) C | &manda (2^) CO | &remanda (2^) C | expecta (1?) CAOT | expecta (2?) 
CO | &modicum (1*) CAOT | (modicum (99) C | 11. in loquela AOT | 12. (cui AOT | &re- 


quies O | «et (1?) AOT | (εἰ (2?) 0. 


ISAIAS (XXVIII, 19-17) II5 


1% et erit eis verbum Domini manda 
remanda manda remanda 
expecta reexpecta expecta reex- 
pecta 
modicum ibi modicum ibi 
ut vadant et cadant retrorsum 
et conterantur et inlaqueentur 
et capiantur 
M propter hoc audite verbum Do- 
mini viri inlusores 
qui dominamini super populum 
meum qui est in Hierusalem 
15 dixistis enim percussimus foedus 
cum morte et cum inferno fe- 


cimus pactum 
flagellum inundans cum trans- 
ierit non veniet super nos 
quia posuimus mendacium spem 
nostram 
et mendacio protecti sumus 
16 idcirco haec dicit Dominus Deus 
ecce ego mittam in fundamentis 
Sion lapidem 
lapidem probatum  angularem 
pretiosum in fundamento fun- 
datum 
qui crediderit non festinet 
17 et ponam iudicium in pondere 


IDeestaUlssadestevs(a56 8 2 2. 16). 


19. et erit — ibi (2?) om. C | m. rem. 
(1*)] mandare manda A-A*R*TI^* | m. rem. 
)29([ mandare manda A*-M*A*R*I'**; om, 
ΣΙ OQ | exp. ree. )19([ expectare expecta 
(rexpecta ΔῈ: specta R*) AFM*A*R*OST'A* 
:פע‎ exspectares pecta OQ? | reexpecta (bis)] 
redespecta O*; respecta O?OSR? | exp. ree. 
)29([ expectare expecta (specta R.*; expectat 
VD) AEMKA*R*O*[A*'TD; exspectares pecta 
ΟΣ: om. II- | ut] cum 3; om. ΣΤ] uad. 
et c.] cum 28; — cadant et uadant A | con- 
terentur 1% | inlaqueantur 99*'Y; laqueen- 
tur Q; inloquentur R* | et [(./ש)‎ ut S | 
capientur ΘΒ", 

14. uiri] cum 38; om. C | inlisores AM. 

15. dixisti Y'P; praem. et Q* | cum 
(2?) om. 1% | flag.] fraem. et R. | non u.] 
conueniet I'^ | posuisti Q | spes A-* | sumus 
om. ΘΒ, 

16. deus om. A** cum HI (cod. G) et 
6 | mitto O? | lapidem (27)] AM*? T* cum 
מקה ")1 +כ)י ית סוכה‎ 110 ἘΦ e d, 
CY te, τ et ὦ. |ף‎ ier. anti. et hebr. «la- 
pidem lapidem » Zac., item Hug. et Guill. | 


probatum bis ser. R | (a)ngulare CXT | 
c- ang. prob. Q3 | in (29)] cf. 6; «« 9M*; 
om. A. cum HI et 3$ | f. £.] fundamentum ΣΤ; 
fundatum fundamine AL cum HI; -- et Q. 
cum HI Ez Za, CY te, τῦϑ τὸ et 65 | crediderit] 
cum Hl, v'? οἱ 35; - in eum CXXTAI2M2? 
cum HI Za, CY ie, cf. Rom. 10, 11 eic.; + in 
eo Q cum HI Ez, 1*9, cf. 45: + in ipso OM; 
-- eum AI? | festinet] cum HI (non dubie), 
159* et 18; festinent II"; confundetur CXXT1Q. 
SU ΗΠ]. ἘΣ ב‎ 18: Gto er bSom 19. οἱ de 
cf. Rm. 10, 11 etc.; turbetur OMR, οἷ 38 et 
Targum; praem. confundetur AM?AI?; praem. 
turbetur AEM*(HE*SSWY'P (cuius leclionis con- 
flatae testes antiquiores sunt quam lectionis tur- 
betur, cf. notas marginales codicis €M; tur- 
betur ποία  marginalis fuisse videtur, oria ex 
obscuritate textus tam — hebraici quam latini); 
praem. conturbetur II*. 4 turbetur €; al. 
festinet, al. in eum non confundetur OM; 
al. xxx ΘΑ, 

17. ponat 9*6; ponet Ὁ cum τ | 
7- in pondere iudicium QOSJgrelüsr. q| « iud. 
in pond.» Guill. ordo littere secundum ἃ]. 


13. et (1?) AOT | «expecta (1?) AOT | (modicum (1?) AOT | (ut CAOT | 66 (3) CAOT | 
14. 4 propter LXV. AQ; LXXIIII. ZTALST^OM; LXXV. 97; Di». sine num. II^; (propter 
COT | (qui CAOT | 15. (dixistis CAOT | «et (1?) CO | «flagellum CAOT | (non O | 
(quia CAOT | «et (2) AOT | 16. (idcirco CAOT | 4 ecce Div. sine num. 9*8; (ecce CAO | 
(lapidem CAOT | 4in (2) O | (qui CAOT | r7. 66 (19) CAOT. 


116 ISAIAS (XXVIII, 17-23) 


et iustitiam in mensura 
et subvertet grando spem men- 
dacii 
et protectionem aquae inunda- 
bunt 
18 et delebitur foedus vestrum cum 
morte 
et pactum vestrum cum inferno 
non stabit 
flagellum inundans cum trans- 
ierit eritis ei in conculcatio- 
nem 
1? quandocumque pertransierit tol- 
let vos 
quoniam mane diluculo pertrans- 
ibit in die et in nocte 
et tantummodo sola vexatio in- 
tellectum dabit auditui 
59 coangustatum est enim stratum 
ita ut alter decidat 


et pallium breve utrumque ope- 
rire non potest 
?! sicut enim in monte divisionum 
stabit Dominus 
sicut in valle quae est in Ga- 
baon irascetur 
ut faciat opus suum alienum 
opus eius 
ut operetur opus suum peregri- 
num est opus ab eo 
? et nunc nolite inludere ne forte 
constringantur vincula vestra 
consummationem enim et ad- 
breviationem audivi a Domi- 
no Deo exercituum super uni- 
versam terram 
?3 auribus percipite et audite vo- 
cem meam 
adtendite et audite eloquium 
meum 


Desunt UT^ (vv. 20b — 22, enim); partim legi nequit ΤᾺ (vv. 22, et adbr. — 29, adt. et) ; adest 


τ τὸ 09. ΠΝ ΠΩ Ὁ. Τὴ). 


«iud. in pond.» 760. | mensura] cum HI, 
T7; mensuram CXXTAL*OGQ?R*TI^ cum 
HI (cod. G), ד‎ et & | subuertit OtS; con- 
uertet Q* | prot.] ΔῈ cum HI et 3b, Theod.; 
protectione CXAT2GE*SRT'YP | a«que AF. 

τοὐπὶ ro jen EEG NOTET |‏ ה 
mortem AL*Y? | pactum] cum 35, Symm.;‏ 
peccatum 69% | non] cum HI et 35; om. ΔΙῸ |‏ 
pertransierit ()* | in conculcatione CXXT.‏ 

19. pertransibit] -uit OTI^a | in (2?)] 
cum HI οἱ 35; om. A-ARTSOM cum V, for- 
sitan recte | intellectu A** | dabit] A? (b in 
ras.) | c dabit intellectum O3 | auditum 
AL, qf auditui AF. 

20. c» enim est AM | statum P; 
om. Q* | ita aut R*; -- non ΦΡῈ | κω utrum- 


que breue O. 

21. in (r?) om. O*, cf. 3b, Aq. | sicut 
(25)] R* (ut vid.) cum HI; sic AR?OSage. 
q| «sicut » Hug. et Iac. | uallem A** | in (3?)] 
cum 3D, Symm.; om. A* cum HI et 65 | faciant 
à; fiat S | alienum + est Ὧϑε | est )29([ et 
ΔΙ; om. t cum 3b | opus (4?) + eius IIT 
X2 edd. 4 non est interponendum quod di- 
citur «eius » Guill., item Iac. 

22. —— nolite nunc Y? | constringuntur 
R; confringantur OFT? | uestra] nostra Q3. 

29. auribus] A*? (ribus in ras.) | audi 
R* | uocem — audite om. A* | .גו‎ m.] uerba 
mea I | adtendite — 26. docebit illud] 
in ras. 6271 | adt.] addite 029 | —» aud. et at- 
tendite PP, 


(ει (2^) O | et (3^) CAOT | > (4) CAOT | 18. Cet (1?) CAOT | cet (2) CAOT | «flagellum 
CAOT | €eritis O | 19. (quandocumque CAOT | 4 quoniam LXXV. QV; (quoniam CAOT | 
{εἰ (2) CAOT | 20. (coangustatum CAOT | 66 CAOT | 21. q sicut (1? LXVI. A; LXXV. 
XLTALS; LXXVI. OP; Div. sine num. 115; (sicut (1?) COT | 4 sicut (2?) LXVI. Q; «sicut (99) 
CAOT | ut (1?) CAOT | Cut (2) CAOT | a2. 666 (1?) CAOT | (consummationem CAOT| 
(super O | 23. T auribus LXXVI. OM; (auribus CAOT | «attendite CAOT. 


ISAIAS (XXVIII, 24— XXIX, 2) לוז‎ 


"^ numquid tota die arabit arans 
ut serat 
proscindet et sariet humum suam 
5 nonne cum adaequaverit faciem 
eius seret gith et cyminum 
Ssparget 
et ponet triticum per ordinem 
et hordeum et milium et vi- 
ciam in finibus suis 
5 et erudiet illud in iudicio Deus 
suus docebit illud 
ל‎ non enim in serris triturabitur 
gith 
nec rota plaustri super cyminum 
circumiet 
sed in virga excutietur gith et 


cyminum in baculo 
?5 panis autem comminuetur 
verum non in perpetuum tritu- 
rans triturabit illum 
neque vexabit eum rota plaustri 
nec in ungulis suis comminuet 
eum 
39 et hoc a Domino Deo exercituum 
exivit 
ut mirabile faceret consilium et 
magnificaret iustitiam 
XXIX. ! Vae Arihel Arihel civitas 
quam circumdedit David 
additus est annus ad annum sol- 
lemnitates evolutae sunt 
? et circumvallabo Arihel et erit 


Deest U. 


24. tot. v. in ras. 271 | arabat R*; arauit 
II* | ut serat om. O | proscendet A* | sariet] 
Q*; seriet II-O? | humx«xm R*. 

25. 105 v. in ras. 071 | seret] ΟἹ (ut 
vid.); serit II'XDR*SST:; serat VP; seri Q*; 
praem. et t cum 39 | sparget — ALO*DREP: 
QA? WTT'^P( edd. cum HI, rectius; spargit cett. 
cum archetypo; -- in baculo OM, cf. v. 27 | 
ponent 5: praem. non a | per] in CXX7 | in 
infinibus 1. 

26. tot. v. in ras. 0271 | et om. ΤῊ | illud 
(7)] Q*; eum 11715; illum AP*DQ?YP( 
edd. cum HI; eum illud deus suus C, lectio 
conflata, cf. 'TS supra et infra| in == 5 
CMS edd. cum HI; om. cett. cum HI (cod. G), 
cf. & | ^» deus suus in iudicio TS()5; deus 
suus iudicio (4- deus suus A??) ALO. q 
«in iuditio deus suus» Hug. | illud (2?)] 
illum AIDRSPYTTSO(QO edd. cum HI et. Symm., 
cf. 35; eum II^; (eum illud COR. 


27. plaustris R. e dittographia | cixcu(m)- 
ibit AFOrelüsc cum HI | in )29([ cum 35; 
om. 75 cum HI et 65 | excutientur (DP*, 

28. panes 1% | comminuentur (P* | 
uerumtamen Q; uerbum 115 | triturabitur 
Q?*: triturauit II-O* | illum] eum GE9$; 
ulu d GSC PAMIATPEEDequelinecm OSMI 
mexaui tas UDOTUE T cnm ΤΠ (cod e Ba nec] 
neque t | in (2?) om. A*OS!grelbst cum HI et 
Symm. T heod., cf. 18. Ἴ anti. minus recte « in 
ungulis », ier. et anti. (sic) non habent « in » 
lac. | ung.] uinculis A- | comminuetur T^. 

29. exibit XXTALA. 

XXIX. 1. arihel (2?)] cum Hl; om. 
RID*S* | טס‎ GX ΣΤ τσὶ cf ἢ. 
3, usum Hieron. alüs locis et 35; expugnabit 
ΔΙΑ; expugnauit 00/1. cum HI Is (53) ap ep, 
cf. ὦ. ]ף‎ al. circumdedit OM | annus] annum 
VP | euolatae AM*; euoluti ἃ. 

2. et (r?) om. a cum HI | circumual- 


24. (numquid CAOT | proscindet CAOT | 25. «nonne CAOT | 66 (1?) 0 (εἰ (2^) CAOT | 
26. (et CAOT | «deus C | 27. ἴ non LXXVI. AFSI^; LXXVIIL. 70 Div. sine num. ER: 
(non CAOT | «nec CAO | (sed CAOT | {εἰ C | 28. (panis CAOT | &verum CAO | (neque 
CAOT | «nec C | 29. 66 (1^) CAOT | «ut CAOT. 

XXIX. 1. q vae XXVIIIL QS/; LIIL R; LXVIL AQ; LXXVII XTA!ST^(QM); 
LXXVIIIL. ΦΡ: Div. sine num. II*; (vae COT | «arihel (2^) C | «additus CAOT | Csollemni- 
tates CO | 2. (εἰ (19) CAOT | 66 (2^) CO. 


118 ISAIAS (XXIX, 2-8) 


tristis et merens 
et erit mihi quasi Arihel 
3 et circumdabo quasi speram in 
circuitu tuo et iaciam contra 
te aggerem 
et munimenta ponam in obsi- 
dionem tuam 
* humiliaberis de terra loqueris et 
de humo audietur eloquium 
tuum 
et erit quasi pythonis de terra 
vox tua et de humo eloquium 
tuum mussitabit 
5 et erit sicut pulvis tenuis multi- 
tudo ventilantium te 
et sicut favilla pertransiens mul- 
titudo eorum qui contra te 
praevaluerunt 
6 eritque repente confestim 
a Domino exercituum visitabi- 
tur in tonitru et commotione 
terrae 


et voce magna turbinis et tem- 
pestatis et flammae ignis de- 
vorantis 

et erit sicut somnium visionis 
nocturnae 

multitudo omnium gentium quae 
dimicaverunt contra Arihel 

et omnes qui militaverunt et 
obsederunt et praevaluerunt 
adversus eam 

et sicuti somniat esuriens et com- 
edit 

cum autem fuerit expertus va- 
cua est anima eius 

et sicut somniat sitiens et bibit 

et postquam fuerit expergefactus 
lassus adhuc sitit et anima 
eius vacua est 

sic erit multitudo omnium gen- 
tium 

quae dimicaverunt contra mon- 
tem Sion 


- 


oo 


Desunt ὌΠΑ (a v. 8, esuriens); adest k (lacun. a v. 8, lassus). 


lo 05 | tristes A*. 

3. circabo Q* (ut vid.) | speram] feram 
AF. | c. t.] circuitum II* | te om. II* | agge- 
rex ΣΤῈ | in (2?) om. A**, cf. 3b | obsidione 
tua (tuam Q) CXXT0MQ. 

4. hum.] cum Hl; humiliaueris CXT 
AFII-O*OHSRT; praem. et R? | audietur] 
GE? (et in ras.) | musitauit ZTOI^; mutabit 
ΤΠ} ה כב‎ 066 005 ὯΝ 

5. multitudo (1?)] praem. et A* | per- 
transiet T'^. 

6. et erit que R; et erit S | repentem 
Y? | in] a Q3. 7 hebr. et anti. non habent 
> in » Jac. | tonitru = CII-(tr-)S*; tonetru A; 
tonitruum ROI"; (t)onitruo cett. cum HI | 


turbines ΔΙ; turbidinis DF6 | flamma XTAF 
mrel. d «flamma» Hug. ier. 
hebr. anti. «flamma» Zac. | igni X; + 
εἰ (QI 

7. quae] qui Ca | omnis Y? | milit.] 
dimicaberunt (dem- ΔΙ) AF | eum R*. 

8. sicuti] sicut XAMQpOQBST*Q(T^YP() 
edd. cum HI | somnians II* | comedet ΔΙ 
QE*G | (e)xpertus = CXZTAAFAQHB*60fI; 
expergefactus IITSQ1OMSarefbst; experrectus 
OP? cett. cum. HI; cf. Gen. 41, 4 | uacua — 
expergefactus om. S* | uacua] in ras. O^? | 
sicut] sicuti CX; sic €)M | sitit et] sitiet A** 
Q9*Q | est )29([ et A** | gentium om. QS* | 
quae] qui ΠΕ. 


« flamme », 


(εἰ (4?) CAOT | 3. 66 (1^) CAOT | Cet (2) CO | (εἰ (3?) CAOT | 4. (humiliaberis CAOT | 
«de (1?) A | €et (1?) G | Cet (2) CAOT | 6 (3^?) CO | 5. 66 (1?) CAOT | >> (2?) CAOT | 
6. { eritque LXVIII. AO; LXXVIII. ETST^; LXXVIIII. P; Div. sine num. 111; (eritque 
COT | T a LXXVIII. A*; (a CAT | in C | «et (2) CAOT | 7. Cet (1) CAOT | (multitudo 
CAOT | 66 (27) CAOT | 8. (εἰ (1?) CAOT | (cum CAOT | «vacua O | 66 (9) CAOT | «et 
(5?) CAOT | «lassus O | (sic CAOT | (quae AO. 


ISAIAS (XXIX, 9-15) [10 


? obstupescite εἰ admiramini 
fluctuate et vaccillate 
inebriamini et non a vino 
movemini et non ebrietate 

19 quoniam miscuit vobis Dominus 

spiritum soporis 
claudet oculos vestros prophetas 
et principes vestros qui vident 
visiones operiet 

H et erit vobis visio omnium sicut 

verba libri signati 

quem cum dederint scienti litte- 
ras dicent lege istum 

et respondebit non possum sig- 
natus est enim 

15 et dabitur liber nescienti litteras 

diceturque ei lege 


et respondebit nescio litteras 
13 et dixit Dominus 
eo quod adpropinquat populus 
iste ore suo et labiis suis glo- 
rificat me 
cor autem eius longe est a me 
et timuerunt me mandato homi- 
num et doctrinis 
141060 ecce ego addam ut admira- 
tionem faciam populo huic 
miraculo grandi et stupendo 
peribit enim sapientia a sapien- 
tibus eius et intellectus pru- 
dentium eius abscondetur 
15$ vae qui profundi estis corde ut 4 
Domino abscondatis consilium 
quorum sunt in tenebris opera 


Desunt UI'^ (v. 9a-c; et partim vo. (0-107ף‎ ; adsunt k (lac.) τ (x98 a v. 13). 


9. et (1?) om. XT cum 4551 | fluctuamini 
T | mouexmini 5; uouemini VP | ebrietate 
== ALOR?TSOSk cum HI et 3b; praem. ab 
CXXTAMQAMO edd. cf. 3596; a breuietate 
R*; praem. in A-TIIFAQRSQBSWYDP; inebriate 
Q?OM cum HI (cod. G). q| anti. et ier. «in 
ebrietate » Guill. ier. habet «in», hebr. et 
anti. non habent Zac. 

IO. quoniam] quomodo a | uobis dom.] 
cum HI et 3865; —— dominus uobis AGESQ OM | 
claudet]| XT* (ut vid.) cum HI, cf. &; claudit 
S; claudite CX27?*AM; claudens A** | pro- 
phetas et pr. uestros om. 221*111 per homoeotel. | 
propheta A; prophete 2X7? | uestros (27)] 
QH*; uestri ZT?ALGE?G | uident] cum HI; 
uidebant CXXT | uisiones] OE*; uisio 5% 
uisionem Q | operiet] 277T* cum HI; operient 
19: operibunt /\1* ; peribunt ΘΒ δ, aperiet 


II*; praem. et XT. 

1I. dederint] cum 177, HI; dederit ΔΙῸ ; 
uiderint ΘΟ | dicit Y? r lege — r2. dicetur- 
que] xxx AM*, per homoeotel. ut vid. | istum] 
R*; iustum AF*; istud R? | non possumus 
I^ | signatus] cum HI, CY 1e; signatum A* 
IITAOT^k cum 1:77, ΟὟ te (codd. BN). 

I2. et (1^) — diceturque om. AM* | dici- 
turque T; dicitur S | respondit VP, 

19. dixit] duxit VP | suis om. I'^ | 
glorificant R. | cor] Praem. et AF. 4“ anti. 
«cor autem » Guill. | timuerunt] A!; timor 
At | mandato] cum HI et 36; mandata XT 
ΔΙῸ cum 177 et &, cf. Matt. 15, 9. 

14. ecce ego om. C* | adam k* | ut] 
et S | grande 9*T*; gradi R* | prudentiam 
R* | eius (27)] illius O* cum HI | absconditur S. 

15. quorum] qm 5 | opera 4- eorum 


9. 4 obstupescite LIIII. ₪; LXVIIII. AQ; LXXVIII. (QM); LXXVIIII. ZTA'S; LXXX. 
;ל‎ Div. sine num. 111; (obstupescite COT | «fluctuate CAO | Cinebriamini CAO | &movemini 
CAOT | ro. (quoniam CAO | «claudet CAOT | (prophetas CO? | (et AO*T | rr. 66 (1?) 
CAOT | «quem CAOT | «dicent C | 66 (29) CAOT | (signatus C | 12. (εἰ (1?) CAOT | «di- 
ceturque C | 66 (2?) CAOT | 13. q| et (1?) LV. Κι; Div. sine num. 0%; Qet (1) CAOT | «eo 08 | 
(cor CAOT | «et (3^) CAOT | 14. (ideo CAOT | &miraculo C | peribit CAOT | «et (2?) CO | 
15. q vae LXX. AQ; LXXVIIIL. (QV); LXXX. ETALSI^; LXXXI. ΦΡ; Dio. sine num. II"; 


(vae COT | «ut O | (quorum CAOT. 


190 פגזגגז‎ (XXIX, 15-22) 


et dicunt quis videt nos et 
quis novit nos 
16 perversa est haec vestra cogi- 
tatio 
quasi lutum contra figulum co- 
gitet 
et dicat opus factori suo non fe- 
01801 me 
et figmentum dicat fictori suo 
non intellegis 
?ג‎ nonne adhuc in modico et in 
brevi 
et vertetur Libanus in Chermel 
et Chermel in saltum repu- 
tabitur 
13 et audient in die illa surdi verba 


libri 


et de tenebris et caligine oculi 
caecorum videbunt 
1? et addent mites in Domino lae- 
titiam et pauperes homines in 
sancto Israhel exultabunt 
?! quoniam defecit qui praevalebat 
consummatus est inlusor 
et succisi sunt omnes qui vigi- 
labant super iniquitatem 
וג‎ qui peccare faciebant homines 
in verbo 
et arguentem in porta sup- 
plantabant 
et declinaverunt frustra a iusto 
?:! propter hoc haec dicit Dominus 
ad domum Iacob qui redemit 
Abraham 


Deest Ὁ; adsunt k (lac.) τ (x95 usque ad v. 16; et «39 7" a v. 17). 


OM* cum 386 | uidet] no Tt | et quis nouit 
nos om. ΣΙΤῈ per homoeotel. | et (2*?)] aut T^ | 
nouit] cum HI et 35; audiet X. 

16. quasi - sii GXXDPAAHDRFQNeR? 
TSI'^Q edd. cum HI, x | fig. cog.] A? (figulum 
c in spat. vacuo relicto) | factori] CY. 4 ier. 
anti. et hebr. «fictori» Jac. (sic erronee, cf. 
fictori infra) | fecistis ΠῚ | dicat (2?) om. X | 
fictori] cum HI; finctori XiTO^M cum c; factori 
ALIIFOO** ΘΟΕ ΨΡΩΒΚα cum HI (cod. G), 
cf. &. 4 «fictori» Hug. «opus factori ... 
dicat fictori»: prius «factori», postea « fic- 
tori », secundum hebr. et anti. Guill. | intel- 
leges A. 

17. in (1?) om. ΠῚ cum ד‎ | modicum 
VY? cum τ; medico ΦΡ | et uertetur = A cum 3b 
cf. HI (comment. p. 318, 17 quomodo ... uersus 
sit); et conuertetur (D; conuertetur cett. cum 
HI, cf. & | chermel et chermel] q| «in cher- 


mel et charmel », hebraice « chermel », latine 
«carmelus» 1188. ier. et anti. « chermel .א‎ 
hebr. «charmel» Jac. | saltu ΠΕ. 

18. textum 29, 18 - 30, 5 (quem hic ל‎ no- 
minamus) iam praebebat R* post 1, 25 ad te | 
in] Q*; om. Q* | — illa die CXQS* (μὲ 
vid) cum CY te | libri + signati Q. cum. HI 
(cod. G) | ^ uerba libri surdi CX | et )2*( 
om. QS. q[ ier. anti. et hebr. «et de» 
lac. | et (35) om. R^ | uidebunt] uident 
Ra*. 

20. qui (1?)] quia Q | preualebit a | 
succi sunt ΘΗ ΘῈ | uigilabunt a | iniq.] Οἱ 
cum HI, AU spe, τὸ iniquitate O*T; iniquita 
AM. 

21. qui] quia à | pesssare A* | arguente 
V'? | supplantabunt A*R* | a om. 05 per 
haplogr., cf. HI (cod. ΟἹ. 

22. hoc om. 6358 | dom. + deus AH | re- 


€quis CO | 16. (perversa CAOT | (quasi CAOT | et (1?) CAOT | 4et (s) CAOT | 
17. T nonne LXXI. AQ; LXXXI. (E')A'!ST*; LXXXII. ΦΡ; ₪. sine num. II*; (nonne 
COT | &convertetur CAOT | et (2?) CO | 18. Cet (1?) CAOT | > (22) CAOT | το. et (19) 
CAOT | (εἰ (2?) CO | 20. (quoniam CAOT | (consummatus CO | ζεῖ CAOT | 2r. qui 
CAOT | «et (15) CAOT | et (2) CAOT | 22. T propter LVI. R; Div. sine num. P589; (propter 
CAOT | qui C. 


ISAIAS (XXIX, 22— XXX, 5) I2I 


non modo confundetur Iacob 
nec modo vultus eius erubes- 
cet 
? sed cum viderit filios suos opera 
manuum mearum in medio 
sul sanctificantes nomen meum 
et sanctificabunt Sanctum Iacob 
et Deum Israhel praedicabunt 
^ et scient errantes spiritu intel- 
lectum et mussitatores discent 
legem 
XXX. ' Vae filii desertores dicit 
Dominus ut faceretis consi- 
lium et non ex me 
et ordiremini telam et non per 
spiritum meum 


ut adderetur peccatum super 
peccatum 
? qui ambulatis ut descendatis in 
Aegyptum et os meum non 
interrogastis 
sperantes auxilium in fortitudine 
Farao 
et habentes fiduciam in umbra 
Aegypti 
?et erit vobis fortitudo Faraonis 
in confusionem et fiducia um- 
brae Aegypti in ignominiam 
^erant enim in "lanis principes 
tui et nuntii tui usque ad Anes 
pervenerunt 


5 omnes confusi sunt super po- 


Desunt UT'^ (partim vv. 24, legem — 2, aegyptum) ; adsunt k (lac.) («59 "? usque ad v. 24). 


demit] redimit R^*; redimet II- | conf] 
confundentur R^* | modo uultus eius om. 
*פת‎ | erubescit ΒΡ. 

23. uiderit] A* (id im ras.) Rb*; uide- 
ret R*?; uiderint Y? rum τῆλ | opera] praem. 
facere Q^ | manuum] AM* cum 779; manum 
AM? AL cum 155 | earum AF per haplogr. | sui 
om. O* | et (1^) om. I^ cum ד‎ | sanctum] 
cun HI, v et 2b; praem. nomen II-5Q?Y» 
QM. om. X. 

24. spiritu] cum 1:77, HI, 17? et 35; 
spiritum A-O9 cum 195; + et R* | et (25) 
om. 425; cf. 6 | dicent I^. 

XXX. 1. et non ex me] om. Rs* | 
ordinemini II- | adderetur] S* cum AU 
spe; adderetis (DF*S*() edd. cum HI; addetur 
;"ד‎ adduceretur ΤᾺ, 4 hebr. et anti. «ut 
adderetur », alia littera « adderetis » Guill., 
item. lac. 

2. qui] R^*; quia R** | ascendatis R^ | 
egipto 221 | sperastis S; spectantes C; expec- 
tantes XX | fortitudinem O*k | farao] 


AL*Re*S*; (f)Jara(o)nis XXTAFAT?TI-ORe?b 
S*O Ogrelbsc cum HI, cf. v. 3; facere (6. 
ף‎ anti. «in fortitudine pharao » Gvill., item 
Tac | etu(27) omnts: 

3. et (1?) om. 115 | “ὦ fortitudo uobis 
R^ | conf] cum HI (cod. G); confusione R* 
S*O cum HI | fiducia] 5*% cum HI et 35; 
fiduciam XTO*Rs*b*S?[l'P | umbra זז‎ 
S*'PPae; umbram 55; praem. in ae | in (2?) 
om. S*'Y? cum 177 | ignominia OS cum 177. 

4. erant] O* cum Hl; ierant IIR 
O5ae; ierunt ΟΣ. 4 non est ibi « ierant », set 
«erant» secundum hebr. et anti. Guill. | 
enim] in ras. lat. spat. O^* | in om. ()5 cum 
HI (cod. G) | (t)anis] AP*M*O* (ut vid.) cum 
HI; (tja(f)nis CXXTALI2M2ALO2RabNyPOMS; 
tani 61088. |ף‎ tanis O; al. ad thafnis OM? 
(erronee) | usque*«* Q | anes] O^* cum HI 
(cod. ΟἽ; t(h)an(is) CAL*QReQHeA:Q pa; 
ta(f)n(is) AP?D'AOMS; anis Rb; annos Re. 
{ al. ad thafnis OM*, 

5. omnes] praem. et II | confisi ET | po- 


«non CAOT | {πες CO | 23. «sed CAOT | «in C «εἰ (19) CAOT | (εἰ (2^) CO | 24. «et (1?) 


CAOT | 66 (z^) CO. 


XXX. 1. ף‎ vae XXX. 09; LXXX. (QV); Div. sine num. Q; (vae CAOT | «ut (1?) € | 
ζει (2?) CAOT | Cut (22) CAOT | 2. «qui CAOT | «et (7^) CO | «sperantes CAOT | «et (2?) 
(2^) COT | 3. {εἰ (1?) CAOT | 4. «erant CAOT | «et CO | 5. omnes CAOT. 


122 ISAIAS (XXX, 5-11) 


pulo qui eis prodesse non po- 
tuit 

non fuerunt in auxilium et in 
aliquam utilitatem 

sed in confusionem: et obpro- 
brium 

ONUS IUMENTORUM AUSTRI 

in terra tribulationis et angus- 
tiae leaena et leo 

ex eis vipera et regulus volans 

portantes super umeros iumen- 
torum divitias suas 

et super gibbum camelorum the- 
Sauros suos 

ad populum qui eis prodesse 
non poterit 

Aegyptus enim frustra et vane 
auxiliabitur 

ideo clamavi super hoc 

superbia tantum est quiesce 


e 


E] 


Deest U; adsunt k (lac.) * (x99 a v. 9). 


pulum 5* | quid eis 007; qui ei Q5 | pote- 
rant (25; poterat t; poterit tu cum HI. q[ ier. 
et anti. « potuit », mod. « poterat», hebr. 
«qui eis non proderit» Zac. | non (2?)] 
nec Q$ | in (1?)] cum 306; om. A* | et (1?)] 
AL* cum HI; nec XX APM, 6" 65: aut R; 
+ non Q$; om. CR* | aliquam] R?*; aliqua 
;לפ‎ aliquas» XT* | utilitate R? | confusione 
ALQR*GP()HGT | oppr.] praem. מ‎ 6 
GBSRPTSO?T^YPOM edd. cum HI et 3b. 

6. leene RI^ | leo] oleo R* | portantes] 
R* cum HI; supportantes R?; portans O | 
ium. (2?) -- suorum (07* | eis (2?)] ei ΔΙ; es 
G8 | poterat 95. |ף‎ « poterit ל‎ Hug. uel minus 
recte « poterat» lac. 

7. uanae (ס-)"11‎ /\*'11/*)-0( | clamauit 
II*; clamabis XI^^. 


8 nunc ingressus scribe eis super 
buxum et in libro diligenter 
exara illud 

et erit in die novissimo in testi- 
monium usque ad aeternum 


? populus enim ad iracundiam 
provocans est et fili men- 
daces 

fili nolentes audire legem Do- 
mini 

10 qui dicunt videntibus nolite vi- 
dere 


et aspicientibus nolite aspicere 
nobis ea quae recta sunt 
loquimini nobis placentia videte 
nobis errores 
11 auferte 8 me viam declinate a 
me semitam 


cesset a facie nostra Sanctus 
Israhel 


8. nunc 4- ergo OSgrlbsce cum Φ. 4 
«nunc ingressus » Hug. al. contra ier. anti. 
hebr. «nunc ergo ingressus» Zac. | eis] ei 
S* PPOsSrelst, per haplogr. | in (1?) om. Q2$* | 
die om. A* | in (3?) om. S | testimonio Q* 
ppc כ‎ DSDEGSGOM Cumis Mac 
CXAF-AOQGOMS*T(; ad in R; in S? cett. 
cum HI. 

9. ad om. AM | prouocan««« T* | 
mendacis S* | — audire nolentes X | legem] 
uerbum 115 | domini = CXXTAtu cum 35; 
dei k (ut vid.) cett. cum HI, v et 6 

10. et om. à | aspicientes Y'P | nolite 
(27)] noli Q7* (ut vid.); om. a | eaque IIS; 
et aquae 277*; que (M | erecta k fer dittogr. | 
nobis (2?) om. S. 

II. a me ulam] eam a me S*. 


(απ 0 | (non (2) CAOT | «sed CAOT | 6. ἢ onus XX. X; LVII. R; LXXII. A(Q); 
LXXXI. (OM); LXXXII. SI^; LXXXIII. OP; Di». sine num. OAIIHDRGQT P | SI in 
LXXXII. זאד‎ | {εχ CAOT | (portantes CAOT | 66 super CAOT | «ad CAOT | 7. «aegyp- 
tus CAOT | 61660 COT | (superbia CAOT | 8. q nunc Div. sine num. 115; (nunc CAOT | 
(super C | 66 (1?) O | > (2) CAOT | 9. «populus CAOT | «filii (2?) CAOT | ro. qui 
CAOT | «et CAOT | loquimini CAOT | .זז‎ (auferte CAOT | (cesset CAOT. 


ISAIAS (XXX, 12-16) 129 


15 propterea haec dicit Sanctus 
Israhel 
pro eo quod reprobastis verbum 
hoc 


et sperastis in calumniam et tu- 
multum et innixi estis super eo 
18 propterea «erit vobis iniquitas 
haec 
sicut interruptio cadens et re- 
quisita in muro excelso 
quoniam subito dum non spera- 
tur veniet contritio eius 
M et comminuetur sicut conteritur 
lagoena figuli contritione per- 
valida 
et non invenietur de fragmen- 


tis eius testa 
in qua portetur igniculus de 
incendio 
aut hauriatur parum aquae de 
fovea 
!5 quia haec dicit Dominus Deus 
Sanctus Israhel 
si revertamini et quiescatis salvi 
eritis 
in silentio et in spe erit fortitudo 
vestra et noluistis 
16. et dixistis nequaquam sed ad 
equos fugiemus ideo fugietis 
et super veloces ascendemus 
ideo veloces erunt qui perse- 
quentur vos 


Deest U ; adsunt k (lac.; usque ad v. 14b, et a v. 16, sed) τ (x79 v. 15; et «99 usque ad v. 15). 


I2. sanctus] cum τ et 356; praem. 
dominus XTAIIHKDO^Q?O! cum HI et 6; 
praem. dominus deus C'YPOM, ex v. 15; praem. 
dominus noster δ. q| «dicit dominus sanctus »; 
secundum anti. et hebr. anti. ibi est « domi- 
nus», nam et hebr. noster habet set quasi 
prohibitum de nouo [i 6.: om. secunda manu 
cod. hebr. noster] Iac. item Guill., « dicit sanctus 
isl» Hug. | reprobatis AM | cal] cum HI 
(cod. G), τ; calu(m)nia A-II-DORT'^V? eqq. 
cum HI, cf. &. d| «calumpnia et tumultu », 
set ier. «calumpniam et tumultum », set 
in expositione « calumpnia et tumultu » Zac. | 
tumultum] cum HI (cod. G), τ; tumultu ΔΙ 
IDL4SPOQRI^WV?Pa cum HI; in tumultum AF 
OQS!; in tumultu CFgrelbsc | et (3?) om. ΔΙ 
(ut vid.) | nixi R; Ἔ x« 5*. 

19. hoc A** | sicut om. A**; [...] 8 | 
requisit AM* | dum] cum 7; quum X | eius +- 
et conteretur OM, 

14. comm.] eum HI, v; comminuitur 


A | cont.] cun HI, v; conteretur 1175 cum 
HI (cod. G) | figul« O^* | peru] AP*M*; 
preualida XXTAI2M? jum c | inu.] cum τ; 
inuenientur C | fraugmento X7 | in] eum τ; 
de X7 | portabatur R | aurietur 5* | aqua VP. 

15. quia] qui AM | sanctus om. VPael 
cum AU spe (cod. P*), (15) | reu.] cvm HI, 
AU spe, v; reuertimini 21780058. 4 anti. 
«reuertamini », al. minus recte « reuerti- 
mini» 100. | quiesc.] requiescatis ΔΙ | in 
(one on MESI Fet (20) JAMES sed BAM: 

16. sed equos O*; sed equis O? | ideo 
fug. om. At | ueloces asc. ideo om. X fer 
homoeoarcton | asc.] cum HI et 18, cf. 65; ascen- 
dimus RQ*; ascendix«* S*; ascendetis S? | 
ueloces )29([ cum HI et 3045; uclo(c)iores 
XXTAMTII-OSagrelst, cf. HI (p. 389, 24). QI 
« ueloces » Hug. hebr. ier. et anti. « ueloces », 
mod. et ier. in expositione « uelociores ל‎ 
lac. | pers.] cum HI; perse(qujuntur A-RT 
SB 


12. (| propterea LXXXII. (QV); Div. sine num. (0*9; (propterea CAOT | (pro COT | 
(1?) CAOT | «et (3^) O | 13. (propterea CAOT | sicut AOT | (εἰ C | (quoniam CAOT | 
14. (et (1?) CAOT | contritione C | 66 (29) CAOT | Xin CAT | (aut CAOT | 15. T quia 
LXXXIII. ETALS; LXXXIIII. ΦΡ; Div. sine num. 111099; (quia CAOT | 51 LXXIII. 
AQ; LXXXIII. I^; (si COT | Qin (1?) CAOT | 66 (3?) O | 16. «et (1?) CAOT | «sed O | 


(ideo (19) O | (εἰ (2^) CAOT | «ideo (59) CAOT. 


124 ISAIAS (XXX, 17-22) 


17 mille homines a facie terroris 
unius et a facie terroris quin- 
que fugietis 

donec relinquamini quasi malus 
navis in vertice montis et 
quasi signum super collem 

18 propterea expectat Dominus ut 
misereatur vestri 

et ideo exaltabitur parcens vobis 
quia Deus iudicii Dominus beati 
omnes qui expectant eum 

1? populus enim in Sion habitabit 
in Hierusalem 

plorans nequaquam plorabis mi- 
serans miserebitur tui 

ad vocem clamoris tui statim ut 
audierit respondebit tibi 


? et dabit vobis Dominus panem 
artum et aquam brevem 
et non faciet avolare a te ultra 
doctorem tuum 
et erunt oculi tui videntes prae- 
ceptorem tuum 
? et aures tuae audient verbum 
post tergum monentis 
haec via ambulate in ea neque 
ad dextram neque ad sinis- 
tram 
?? et contaminabis lamminas sculp- 
tilium argenti tui 
et vestimentum conflatilis auri 
tui 
et disperges ea sicut inmunditiam 
menstruatae 


Desunt UI'^ (partim vv. 18-19); adsunt k (lac.) Cant Ben (t a v. 19) Moz (410 a v. 18) τ («*5 


Ὁ. 10: τ 2-18). 


17. hominis VP | terr. (1?)] cum HI; 
terrores (T; terris O* | et a facie terroris 
om. l^ | terr. (2?)] terrores T; + unius 
O^YTP | fug.] cum HI et 35; fugientis A* | 
derelinquamini 221 | malus] R*; malas R? | 
uerticem VP, 

18. dom.] AM*; deus AM? cum ד‎ et 
65 | uobis] A? (uo in ras.); om. k (ut vid.) | 
iudicium 5; iudic« )01* | illum OM, 

19. in (1r?) == Ε cum 3565, sed forsitan 
ex comment. Hl; om. cett. cum HI (lemm.) | 
hab.] cum HI et 35; habitauit ΟΦΡῈΚ cum HI 
(cod. G); habitabat VY'P cum Cant Ben(t); + et 
C | plorabis] ploransbis AM; plorabit TS | mi- 
serens ACS, forsitan recte; miser[...] k; om. T^ | 
tui (72] tibi RO*; | a uocem ΟἿ; a uoce 
XO? cum Cant Ben(t) | ut aud. om. T*. 

20. dabit] dauid AF | uobis] cum 06 
tibi CA-R OMS cum Cant Moz; om. A1; —— dom. 
uobis O£€N. |ף‎ «uobis» Zug. hebr. ier. et 
plures anti. habent « uobis », mod. et aliqui 


anti. habent «tibi» Jac. | panem] partem 
Q9* | ad te Q; om. O6, cf. 3b | et erunt — 
praec. tuum om. S per homoeotel. | tui om. T | 
tuum (2?)] suum R. 

21. audientes D | postergum XXTAAFTI- 
Q"GERSOQT^YP cum HI (cod. G), Cant Ben(t) | 
monentis]] cum Hl; monentes T*S*, cf. 6$; 
mouentis d; momentis 02%* | haec] cum HI, 
Cant Moz; -- est TS*arelbst | ea] cum HI, 
Cant Moz; eam XTAL; + et non declinetis 
V'Parelst | sin. 4- declinetis S. 

22. contaminauit 117; contamina S* | 
lam.] O*; lamminam XAM; lammina O? cum 
AU spe (cod. P*); lacrimas VP | tui (1?) + et 
erunt oculi tui (et — tui om. O fer homoeotel.) 
ad praeceptorem tuum OQ^M* Dk e y, 50 | 
uestim. +- tuum V | conflatiles R*YP | 
disperges] cum HI, AU spe; disp(a)rgis A 
RS* cum AU spe (codd. MPC), Cant Ben(t) | 
ea] eam T; eas RSk* | sicut om. Q. | inmun- 
410 II-T^P cum AU spe (codd. MC) | 


17. mille CAOT | 466 (1?) C | «donec CAOT | «et (29) CO | 18. (propterea CAOT | «et 
CAOT | 7 quia LXXIIII. AQ; LXXXIIII. SI^; (quia COT | Cbeati O | 19. 4 populus 
LXXXIIII. ;זע‎ LXXXV. GP; Div. sine num. II*; (populus CAOT | q plorans LXXXIII. 
(QM); (plorans CAOT | (miserans C | (ad CAOT | (statim O | 20. 666 (1) CAOT | 
«εἰ (3) CAOT | (εἰ (4?) CAOT | 2r. €et (1?) CAOT | Xhaec CAOT | (neque C | 22. et (19) 


CAOT | et (2^) CAOT | «et (3^) CAOT. 


ISAIAS (XXX, 22-98) 125 


egredere dices ei 
93 et dabitur pluvia semini tuo ubi- 
cumque seminaveris in terra 
et panis frugum terrae erit uber- 
rimus et pinguis 
pascetur in possessione tua in die 
illo agnus spatiose 
?*! et tauri tui et pulli asinorum 
qui operantur terram 
commixtum migma comedent sic 
in area ut ventilatum est 
?5 et erunt super omnem montem 
excelsum 
et super omnem collem eleva- 
tum rivi currentium  aqua- 
rum 
in die interfectionis multorum 
cum ceciderint turres 
5 et erit lux lunae sicut lux solis 


et lux solis erit septempliciter 
sicut lux septem dierum 
in die qua alligaverit Dominus 
vulnus populi sui 
et percussuram plagae eius sa- 
naverit 
57 ecce nomen Domini venit de 
longinquo 
ardens furor eius et gravis ad 
portandum 
labia eius repleta sunt indigna- 
tione 
et lingua eius quasi ignis de- 
vorans 
?3 spiritus eius velut torrens inun- 
dans usque ad medium colli 
ad perdendas gentes in nihilum 
et frenum erroris quod erat in 
maxilhs populorum 


Deest 1]; adsunt k (lac.) Cant Ben (t usque ad v. 26) Moz (410). 


egr. dices ei om. A* | dices] /\-* cum HI et 
18: dicis S; dicens A'?Q; praem. 66 5 
4“ «egredere dices ei» Hug. 

23. semine T* | - sem. tuo pluuia 
Q6 | seminauerit II- | frugum] fructum R | 
terrae] cum HI et 35; -- tu(a)e CXIT*OM cum 
HI )6( et & | huberibus VP | pas.] cum HI; 
pascentur XAF-OS cum Cant Ben(t) Moz | die 
ila XTAAHDPOBRT^Y?P cum HI, Cant Moz | 
spatiosae CA-II-OOPOERT^; speciosae O*; 
speciose Q?; pretiose Y. 

24. et tauri] et auri R* fer haplogr.; 
tauri OM cum HI (cod. G) et & | asinorum 
+ tuorum XXTOM cum Cant Moz | terram 
+ et S | sic = CXXTAMALTIFAOQO kt cum 
Cant Moz; sicut cett. cum HI, Cant Ben(t). ]ף‎ ier. 
et anti. «sic in area ut» Zac. | ut] OP* cum 


Cant Ben(t) Moz; huti C; om. X 9H*eTST'^V'D 
Ogrelst cum HI, cf. supra sicut. 

25. aquarum - et Q$ | ceciderit XAP* 
Q* cum Cant Moz | turris I^ cum Cant Moz; 
terram Q*. 

26. lux (2?) om. O* | et lux solis erit] 
in ras. brew. spat. R? | die + illa O | qua] 
quo Q$ | uulnus] R? (n corr.) | sui om. k* | 
plaga ΦΡῈ per haplogr. | eius sanau. om. 117. 

27. de long.] delinquo OE* (μὲ vid.); 
Ἔ et claritas eius replet orbem terrarum Ὁ 
cum ANT-R (ant. Ecce nomen). 

28. spiritus] praem. et Q5 cum 35 | ueluti 
C | medium] meum I^ | colli] A** cum HI; 
colis OG^Mk; colium AP? cf. Cant Moz 
(collum eternorum) | gente 07 | fenum 
YVPf | maxillas O*. 


egredere LXXXIIII. (QV); (egredere COT | 23. q et (7o) LXXV. AQ; LXXXV. XTA-‏ ף 
SI^; LXXXVI. ΦΡ; Div. sine num. II*^; 66 (19) COT | (εἰ (29) CAOT | €pascetur CAOT |‏ 
(et (1?) CAOT | 4commixtum CAOT | 25. q et (7) LXXXV. (QM); et (1?) CAOT |‏ .24 
ζει 65 AO | «rivi O | «in CAOT | 26. «et (*) CAOT | (εἰ (2) CAOT | cin CAOT |‏ 
ζει (3?) CAOT | 27. q| ecce LXXVI. AQ; LXXXVI. ZTA-RSI^QM; LXXXVII. ΦΡ; Div. sine‏ 
num. II^; (ecce COT | «ardens CAOT | «labia CAOT | (et (99) CAOT | 28. (spiritus CAOT |‏ 


(usque C | «ad CAOT | «et CAO. 


126 ISAIAS (XXX, 29- XXXI, 1) 


?9 canticum 6116 vobis sicut nox 
sanctificatae sollemnitatis 
et laetitia cordis sicut qui pergit 
cum tibia 
ut intret in montem Domini ad 
Fortem Israhel 
3? et auditam faciet Dominus glo- 
riam vocis suae 
et terrorem brachii sui ostendet 
in comminatione furoris et flam- 
ma ignis devorantis 
allidet in turbine et in lapide 
grandinis 
31a voce enim Domini pavebit 
Assur virga percussus 
3? et erit transitus virgae fundatus 
quam requiescere faciet Do- 
minus super eum 


in tympanis et in citharis et in 
bellis praecipuis expugnabit 
608 
33 praeparata est enim ab heri 
Thofeth a rege praeparata pro- 
funda et dilatata 
nutrimenta eius ignis et ligna 
multa 
flatus Domini sicut torrens sul- 
phuris succendens eam 
XXXI. ! Vae qui descendunt in 
Aegyptum ad auxilum in 
equis sperantes 
et habentes fiduciam super qua- 
drigis quia multae sunt 
et super equitibus quia praeva- 
lidi nimis 
et non sunt confisi super Sanc- 


Desunt UI (a v. 1); adsunt k (usque ad v. 29b, sed lacun.) Cant Moz (410 usque ad v. 33). 


29. nox == CXOGF?9AMGQy* YDErtgse 
cum HI (codd. PLG?), Cant Moz et 38; uox **ק)‎ 
cett. cum HI | solemnitates S*; -- uestre A* | 
letitie QM; laeti 99* | pergit] perit A* | 
cum om. O9* | montem] domum (QR*(ut 
vid.)? | fortem] sortem S; fontem RQY'P. 

30. uoces S*; uxces R* | et errorem 
Q; et torrentem P | (brachi)i sui zn ras. 
R? | ostendit RT*S | comminationem T*€S | 
flamm(a)e AKDORTSOITI^WVPaagtu cum Cant 
Moz. 4 ier. «flamma», anti. «flamme » 
lac. | douorantes S* (-tis S?); + et QM | 
turbine] O9? (b corr); turbidine I^ | in 
(3?)] cum HI; om. C cum HI (cod. G) et 35 | 
1. g.] grandine lapidis II*; grandinis lapide 
VD, 

31. pau.] preparabit O? (-uit O*) | 
uirga percussum I'; om. A*. 

32. transitu S* | quem QM | — dominus 


faciet ΕΟ | mM 0329) = א‎ 
cum HI et 3b; om. cett., cf. Ps. 150, 4 | —— in 
cit. et in tim. AMAT QS | in (3?)] cum HI 
et 35; om. COSI'^a cum Cant Moz | expu- 
gnauit II-O*. 

33. ab heri thofeth] zn ras. R?; om. 
R3; ab hierithofeth S*; ab hierico fedops 
ΔῸΣ ab erit ophet Q. |ף‎ ab eri thofet AF; 
ab ierico tofeth A'*; ab herithophet Q | 
a] cum HI; om. OO^MST | reg« O* | praep. 
-- est OO^MS | dilata T | nutrimenta — 
multa om. X per homoeotel. | flammatus II* | 
torris C | sulfuris S?; fulgoris S* | eum CXAM 
cum Cant Moz; ea Q. 

XXXI. r. ad] et ΠΗ | in eq.] ne quis 
AM | sperantis R* | habente T*; habitantes 
Q* | quadrigis — super (2?) om. ΠῚ per 
homoeotel. | quia (1?)] qua Tt | quia )2"([ qui 
ALQ?; om. ΘᾺ | praeu. - sunt OMS | con- 


29. (canticum CAOT | «et CAOT | 4sicut O | Qut CAT | 3o. (et (1?) CAOT | «εἰ (2?) 
CAOT | cin (r^) COT | «allidet CAOT | 31. «a CAOT | «virga C | 32. «et (1?) CAOT | 
Gn (1) CAOT | 33. praeparata (19) CAOT | «a C | (praeparata (99) O | «profunda C | 
(nutrimenta CAOT | ἢ flatus LXXXVII. I^; «flatus CAOT. 

XXXI. 1. q vae XXXI. ;יס‎ LXXVII. A(Q); LXXXVII. ZTALQOM; LXXXVIII. QS; 
Div. sine num. 115; (vae COT | 66 (19) CAOT | (εἰ (2) CAOT | (εἰ (5?) CAOT. 


ISAIAS (XXXI, 1-8) 127 


tum Israhel 
et Dominum non requisierunt 
5 ipse autem sapiens adduxit ma- 
lum et verba sua non abstulit 
et consurget contra domum pes- 
simorum 
et contra auxilium operantium 
iniquitatem 
8 Aegyptus homo et non deus et 
equi eorum caro et non spi- 
ritus 
et Dominus inclinabit manum 
suam 
et corruet auxiliator et cadet cui 
praestatur auxilium 
simulque omnes consumentur 
* quia haec dicit Dominus ad me 
quomodo si rugiat leo et catulus 
leonis super praedam suam 
cum occurrerit ei multitudo pas- 
torum 


a voce eorum non formidabit 
et a multitudine eorum non 
pavebit 
sic descendet Dominus exerci- 
tuum 
ut proelietur super montem Sion 
et super collem eius 
5sicut aves volantes sic proteget 
Dominus exercituum Hierusa- 
lem 
protegens et liberans transiens 
et salvans 
$ convertimini sicut in profundum 
recesseratis filii Israhel 
? in die enim illa abiciet vir idola 
argenti sui et idola auri sui 
quae fecerunt vobis manus ves- 
trae in peccatum 
8 et cadet Assur in gladio non viri 
et gladius non hominis vorabit 
eum 


Desunt UT'^ (partim usque ad v. 3, corruet). 


fusi II-R*S*OM; fis O* | dom.] cum HI 
εἰ 3869L; deum CXXTAFYP cum 65 | ex- 
quisierunt (25; squisierunt 09*. 4 ier. et 
anti. «requisierunt », uel minus recte « ex- 
quisierunt » Zac. 

2. consurgit S* | pess.] xsxxorum OM*, 

ἃ. et equi] equi ΠΡ 05 6; 65 qui 
QM | incl] cum. HI et 35; inclinauit CXZTIIF- 
OQRSQB*SRTSOMa cum HI (cod. G) | m. s.] 
malum V'P*; manum VP? | corruet] cum HI 
et 38:1 corruit C | cui] cum II* | simul quoque 
S | omnis consumetur 1%. 

4. dominus -- deus O9 | rugit AL*; 


rugiet A | catulos O* | suam + et 84 | occur- 
ret R*; occurreret R? | ei om. O*R* | for- 
midauit 2T*II-O*S | a (2?) om. ΔΙ | multi- 
tudo X7* | d(e)scendit RTS | ut] et O* | 
colles Ω 5. 

5. protegit OtSa | exercitum O | sal- 
uans] R*; saliens 5 

6. conu.] eun HI, AU spe; conuerte- 
mini DOQ* | profundo A** | filis A-*MO* 
(ut vid.); fili Q3. 

7. enim om. XM | illa om. GE* | adiciet 
uir I^; abicietur XT*T; abicientur AL*. 

8. asxsur O | uorauit O*RS | eum 


et (4?) CAOT | 2. «ipse CAOT | 66 (1?) 0 | €et (2) CAOT | Cet (3?) CAOT | 3. (aegyptus 
CAOT | 66 (99) C | (εἰ (2?) CAOT | «et (5?) CT | (εἰ (6?) 0 | 4simulque CAOT | 4. 7 quia 
LXXVIIIL. AQ; LXXXVIII. ZTAFSI^; LXXXVIIIIL ΦΡ; Div. sine num. IIMD8RG; (quia 
COT | (quomodo CAOT | (cum CAOT | «a voce A | 66 (2^) AT | (βίο CAOT | «ut AT | 
(et (ult.) O | 5. (sicut CAOT | 4protegens CAOT | «transiens CO | 6. 4 convertimini 
LXXXVIII. QM; (convertimini CAOT | 7. q| in (19) Div. sine num. Q; «in (1?) CAOT (quae 
CAOT | 8. 66 (1?) CAOT | 66 (2) CAOT. 


128 ISAIAS (XXXI, 8- XXXII, 7) 


et fugiet non a facie gladii et 
iuvenes eius vectigales erunt 
? et fortitudo eius a terrore trans- 
ibit 
et pavebunt fugientes principes 
eius 
dixit Dominus cuius ignis est 
in Sion et caminus eius in 
Hierusalem 
XXXII. ! Ecce in iustitia regnabit 
rex 
et principes in iudicio praeerunt 
? et erit vir sicut qui absconditur 
a vento et celat se a tempes- 
tate 
sicut rivi aquarum in siti et 
umbra petrae prominentis in 
terra deserta 
5 non caligabunt oculi videntum 


IDezste Ul: αὐδὴν τ {πὸ ὅ85. Τὸ ΤΥ Ζ᾽ ἃ ὃ. 2): 


et f. non a] in ras. 6015 | fugit OM | a om. 
I^ | iuuenis R*. 

9. transiuit 221117 | e princ. eius fug. 
605 | dicit OM; praem. et Ἐ | — est ignis O^ 
RI^ag | caminos R* | eius (ult. om. XT. 

ΧΧΧΙ τὴ reenauit ΣΙ O* Pe ret 
princeps — 2. et erit] in ras. Q7? | principes 
CF eius XXUAM cum τὶ 

2. cedat S* | a om. S* | a se tempesta- 
tem II* | riuia 115 | in sitim A-*II- | um- 
bra« A | prominentes TS* | terra om. Rt 
OMTt | des.] cum. HI; deserti AQS. 

3. caliginabunt a | uidentum = AHA 
ΤῊ, lectio diffiilior; uident«« S; uidentium 
ALTI?S? cett. cum. HI | audientum = ATA; 
audientium ceít. | diligentur Y'P; libenter S. 

4. intell(e)git OH*R | scientia ΦΡ | 
balb.] labiorum 5* | loq.] T*; loquitur II*S; 


et aures audientum diligenter 
auscultabunt 
4 et cor stultorum intelleget scien- 
tiam 


et lingua balborum velociter lo- 
quetur et plane 

non vocabitur ultra is qui insi- 
piens est princeps 

neque fraudulentus appellabitur 
maior 

stultus enim fatua loquetur 

et cor eius faciet iniquitatem 

ut perficiat simulationem et lo- 
quatur ad Dominum fraudu- 
lenter 

et vacuefaciat animam esurien- 
tis et potum sitienti auferat 

fraudulenti vasa pessima sunt 

ipse enim cogitationes concin- 


σι 


= 


-1 


loquentur T?; loqx««* O?* | planae CAFII*. 

5. uorabitur 115; uocitabitur 15 | is] 
ΔΜ, his CX ETFAL*M2ALTTEQ DP QH*R *S* 
:אי‎ hic YP | princep« )2** | fraudulenter T. 

6. loq.] cum HI Is Ruf ep (V5), v56 98 
et 35; loquitur CXAL*TI-SVP cum HI ep (V5), 
το | uacuefaciat] DG*GE*, cf. HI (cod. Ὁ) 
et^ Jb τὰν :דד‎ uacaam faciat CX ΔΛ" 
O*QpS2P(jH2S* UDOMJ edd. cum 719. uacuam 
faciet AFOS cum 19995; uacuefacit R; uacue- 
faciam ΤᾺ, 4 hebr. et anti. « et uacuefaciet 
animam » Guill., item Iac. | animas R | es.] 
cum HI, v; esurientem A; esurientes S* | 
sitientis ΤΡ cum 7% | auferet (MS, 

7. fraudulentis 007: fraudulentia VP | 
uase 115 | cogitationis S | conc.] O* cum 
HI et 35; concinnabit XAFII-AO*DRG?PR 
OOSlage cum HI (cod. G), τ et 65; concin- 


(εἰ (3?) CAOT | 66 (4?) CO | 9. {εἰ (1?) CAOT | {εἰ (2?) CAOT | q dixit Div. sine num. «bFG; 
(dixit CAOT. q «dixit — in ierlm », anti. hoc ad sequenciam, ier. ad precedencia Guill. | 


«etu (52) ΘΟ. 


q ecce XXXII. 09; LXXXVIIII. QM; (ecce CAOT | 66 CAOT | 2. «et‏ .1 זוא אא 


(1?) CAOT | (εἰ (2^) O | «sicut CAOT | et (5 


^) C | 3. «non CAOT | «et CAOT | 4. 66 (r?) 


CAOT | et (2?) CAOT | 5. 4non CAOT | «neque CAOT | 6. (stultus CAOT | 666 (1?) CAOT | 
> CAOT | (εἰ (39) CAOT | (εἰ (4?) 0 | 7. Xfraudulenti CAOT | (ipse CAOT. 


ISAIAS (XXXII, 7-14) 129 


navit ad perdendos mites in 
sermone mendacii 
cum loqueretur pauper iudicium 
$ princeps vero ea quae digna sunt 
principe cogitavit 
et ipse super duces stabit 
? mulieres opulentae surgite et au- 
dite vocem meam 
filiae confidentes percipite auri- 
bus eloquium meum 
19 post dies et annum et vos con- 
turbabimini confidentes 
consummata est enim vindemia 
collectio ultra non veniet 
H obstupescite opulentae conturba- 
mini confidentes 


exuite vos et confundimini 
accingite lumbos vestros 
? super ubera plangite super re- 
gione desiderabili super vinea 
fertili 
18 super humum populi mei spina 
et vepres ascendent 
quanto magis super omnes do- 
mos gaudii civitatis exultantis 
^ domus enim dimissa est multi- 
tudo urbis relicta est 
tenebrae et palpatio factae sunt 
super speluncas usque in ae- 
ternum 
gaudium onagrorum pascua gre- 
gum 


Desunt UI'^ (ww. 9-115; et partim vo. 110-184); adest τ (x59 98 "9 usque ad v. 9). 


nabat 025* | perdendas A* (ut vid.); per*«den- 
dos O^ | sermonem ΦΡ | mendaci e (edd. 
1593 ef 1598) | loquetur R*T*; loquitur 1175 | 
pauperi CXTTO cum T | iudicium] Praem. 
in ALME e. 

8. princepis ΦΡῈ (ut vid. | principe] 
O*QGR* cum 759; principi 2TO*DR?*Oa cum 
159: primcipem L^ cogitauit — ATAQEEM* 
YP cum HI (cod. G, cf. comm. p. 407, 86) et 
356; cogitabit cett. cum HI, v et Symm. | 
c cog. pr. 227 cum 79% | stabis 5 

9. = auribus percipite 1. 

το. post? diem T EIEAS per "dies ὙὉ; 
+ enim GRTO?OMJaelst; -J- etenim IIT. 
ף‎ «post dies et annum » Zug. anti. « post 
dies enim » Guill. originale ier. et anti. habent 
> enim », hebr. non habent Jac. | annum et 
uos] annos uos Q3? e; annos Q$* | et (2?)] 
QH*; om. OP?r[ost cum 3065 | cont.] 9? (bi 
in ras. cum HI; conturbamini ART*OQ' PI 


cum HI (cod. G), cf. v. 11 | confitentes Q* | 
cons.] conturbata 11" | uind.] O*?; uinde- 
miae O?0; - et T? | xx*ueniet OF. 

II. obstupescite] GP? (cite zm ras.) | 
cont] R*T* cum Hl; conturbabimini XTA 
R?T?(OMSa, cf. ₪. 10 | confund.] G9* cum HI; 
confundemini CX TAMALT[LO*QR*S(E?R'T 
SYPe, forsitan cum archetypo corrubto; confun- 
damini à. 

12. super (1?)] praem. et Q* | reg.] 
spel GET (ut vid.), cf. v. 14 | fertile S*. 

19. meis O* | spina = CXAFALII-A 
(9H AMGQO)* cum HT: spin(a)e cett., lectio facilior | 
ascendet Q*; ascenderunt T; ascendunt & | 
domus AFII«DRGP*R'T*OT' | gaudii] ἐπ ras. 
brev. spat. 027%; gaudio S* (ut vid.) | ciu. ex.] 
exultatio AF*; σὺ exult. ciu. (M* | (e)xul- 
tationis COB*^ARTSI^, 

14. urbs AP* | tenebris R | palpatio] 
praem. in €M* | spelunca R | gaudia % 


(cum AOT | 8. (princeps CAOT | «et CAOT | 9. T mulieres LXVIIII. R; LXXVIIII. AQ; 
LXXXVIIH. ETALS; XC. QM; Di». sine num. AMII"; (mulieres COT | «et O | 6 
CAOT | το. «post CAOT | (consummata CAOT | Ccollectio O | .זז‎ (obstupescite CAOT | 
(conturbamini O | «exuite CAOT | «accingite CAOT | 12. (super (1?) AOT | Xplangite C | 
(super (3^) CO | 13. (super CAOT | (quanto CAOT | 14. T domus LXV. R; 4domus CAOT | 


(tenebrae CAOT | (gaudium CAOT. 


I3 


120 


15 donec effundatur super nos spi- 
ritus de excelso 
et erit desertum in Chermel 
et Chermel in saltum reputabitur 
16 et habitabit in solitudine iudi- 
cium 
et iustitia in Chermel sedebit 
17 et erit opus iustitiae pax 
et cultus iustitiae silentium 
et securitas usque in sempiter- 
num 
15 et sedebit populus meus in pul- 
chritudine pacis 
et in tabernaculis fiduciae et in 
requie opulenta 
1? grando autem in descensione sal- 
tus 


Deest ΤΠ; adsunt Cant Ben. (ptvkcnb a v. 
(gs Cor c τὸ 185-18): 


I5. nos] cum 9979 et 35; uos OQ cum 
199 οἱ 65. |ף‎ «super uos» Guil. | dxsser- 
tum S*. 

16. hab.] S* cum HI, v; habitauit O* 
QFS?D^ | iustitiam I'^Y | sedebit] cum HI, 
τὶ; residebit ΟΣ ΔΙ, 

17. xerit C om- — LIES | oin] מע‎ HI, τ: δα 
O98$, 

18. pulchritudinem 9 | in (2?) om. 
T* | in (3?) om. S* | in requiem O* (ut 
θ᾽) ctim ier 50:68" 

19. autem in] aut enim Q | descussio- 
πον. 

20. immittentis (0M | pedes AL; om. 
O9 | boues R*S*; bo(u)i ΔΙΌ; bobem X; 
bobus VP, 

XXXIIL 1. predaris 227*; predas X7?; 
predatis AM, 4 predatis AF | pr(a)edaueris 
CII-O*O"*9RS* | qui (25] quis At | 


ISAIAS (XXXII, 15- XXXIII, 2) 


et humilitate humiliabitur civitas 
30 beati qui seminatis super omnes 
aquas 
inmittentes pedem bovis et asini 
XXXIII. ! Vae qui praedaris non- 
ne et ipse praedaberis 
et qui spernis nonne et ipse 
sperneris 
cum consummaveris depraeda- 
dationem depraedaberis 
cum fatigatus desieris contem- 
nere contemneris 
? Domine miserere nostri te ex- 
pectavimus 
esto brachium eorum in mane 
et salus nostra in tempore tri- 
bulationis 


Moz (410 a v. 1) Guelf (v. 2) Sel (a v. 2) τ 


cons.] A-*; consummaberis XA'?A0^ | de- 
predationem 221* ; depredatione 2219; deprae- 
uaricationem ΓᾺ | depraedaberis] A*; de- 
pr(a)edaueris CXTAFATIIFA?O* GP*SRTSO. 
1^; dei predaberis a | desiueris CADTS*O; 
desideris R* (ut vid.); desideriis II*. |ף‎ anti. 
> desieris » Jac. | con. temnere] contempnet 
MPO 

2. te] cum HI (cod. G) Cant Ben (v), Sel, 
et 3b; Ὁ (e)oim GXXTAUTABTIEQBAMG2D 
Oatelst cum HI, PS-AU spe, Cant Ben (cett.) 
Moz et 65. |ף‎ hebr. et anti. non habent «enim» 
Guill., item Iac. | expectabimus XA*T^ cum 
Cant Moz; expectamus ae | eorum = AO* 
Q QHT6* (μὲ yid.) RTS*O D'^tu cum HI, Sel et 3b; 
nostrum cett. cum Cant Ben Moz. | al. eorum 
O^; nostrum Sel; hebr. et anti. non habent 
« nostrum » set « eorum » Guill. hebr. « eo- 
rum», ier. «nostrum » Zac. 


15. donec AOT | (εἰ (1?) CAOT | «et (2?) CAOT | 16. 66 (1?) CAOT | et (2?) CAOT | 
17. (εἰ (1^?) CAOT | (εἰ (2) CAOT | et (3?) AOT | 18. (εἰ (1?) CAOT Cet (2) CAOT | 
(εἰ (3*) O | 19. (grando CAOT | (et CAOT | 2o. T beati LXXX. A(Q); XC. ZTALQFS 
I^; Div. sine num. 110, (beati COT | «inmittentes COT. 

XXXIII τ. 7 vae XXXIII. ;ל‎ Div. sine num. QM; (vae CAOT | 66 (2?) CAOT | «cum 
(1^) CAOT | €cum (2^?) CAOT | 2. 4 domine LXVI. R; XCI. QM; Div. sine num. CALTIIDRG; 


(domine AOT | «esto CAOT | «et CAOT. 


ISAIAS (XXXIII, 93-9) 131 


δ᾽ a voce angeli fugerunt populi 
ab exaltatione tua dispersae sunt 
gentes 
^et congregabuntur spolia vestra 
sicut colligitur brucus 
velut cum fossae plenae fuerint 
de eo 
5 magnificatus est Dominus quon- 
iam habitavit in excelso 
implevit Sion iudicio et iustitia 
$ et erit fides in temporibus tuis 
divitiae salutis sapientia et scien- 
tia 


timor Domini ipse thesaurus eius 
' ecce videntes clamabunt foris 
angeli pacis amare flebunt 
8 dissipatae sunt viae cessavit trans- 
iens per semitam 
irritum factum est pactum 
proiecit civitates non reputavit 
homines 
?luxit et elanguit terra confusus 
est Libanus et obsurduit 
et factus est Saron sicut desertum 
et concussa est Basan et Carme- 
lus 


Deest ΤΠ; adsunt Cant Ben (ptvkcnb) Moz (410) Sel (usque ad v. 9a). 


3. populi] cum HI, Sel et 8: - et ΣΤ 
ה‎ T[I-OM*T'^POMqgrelse cum Cant Ben Moz | 
exaltatione] 8M* cum Cant. Ben (ptkn); exul- 
tatione AFAFII-OEM2R *T*TA^YD cm Qant 
Ben (vcb); + et expectacione AP? | dispsa 
R | sunt om. QM, 

4. ueluti C | cum £] comfossae Q*; 
confoss(a)Je XI'^VP cum Cant Ben (t) | fuerit 
XAM | in eo 08; eo O* cum Sel; eorum R; 
om». L*. 

5. quoniam] qui 1% | habitauit = 
IIHD?GBANT['^YPOGrefüst cum HI, Cant Ben 
(tpvc), Sel, cf. 3b; habitabit cett. cum Cant Ben 
(knb) Moz, cf. erit, v. 6. "| «habitauit» 
Hug. hebr. et anti. « habitabit» Guill., item 
lac. | impleuit = CA*-II-OEMRSOT^VD 
30001086 cum HI, Cant Ben (pv), Sel et 
35; i(m)plebit cett. cum HI (cod. G), Cant 
Ben (b) Moz | iudicium R cum Cant Ben (t), 
Sel. 

6. fides om. T* | tuis] cum HI, AU spe, 
Sel, et 35, Symm.; suis CXXNTA-TI-D OBOMae 
cum Gant Ben Moz; eius Y. 4 suis O^; hebr. 
et anti. « tuis » Hug. anti. «suis », alii iuxta 
hebr. habent « tuis » Guill. ier. anti. et hebr. 


«tuis», glosa minus recte «suis» Zac. | 
diu.] ΟἿ; diuitias Q?; praem. et ΤΑ | sapien- 
tiae scientia TS*; sapientia scientia 55; sa- 
pientiae et scientiae. 227?O *T'^ cum Cant Ben 
Moz; sapientiae et scientia 2jT*; e scientia 
et sapientia C | timor] fraem. ac (D? (ut vid.) 
cum Gant Ben; om. S* | ipse] cum HI, AU se, 
Cant Ben Moz, Sel; -- est qtelüst cum AU spe 
(cod. 5) | thesauros XR* cum Cant Moz; 
thesauris Y^P. 

7. uidentes | eius R*. 

8. cessabit XAF cum Cant Ben (k) Moz; 
cessabunt Y; om. 115 | transi T* | irr.] 
tritum II* | reputabit XA'4D cum Cant Moz | 
hominis S. 

9. languit ÀXT*T cum Cant Ben (n) | 
concusus 115 | (o)bsurduit == Q9BAM2:6 
QQOSrel cum HI, Cant Moz; absorduit "R 
[^a cum Gant Ben (p); obsorduit OM* cett. 
cum Gant Ben. [ף‎ hebr. et anti. « et obsorduit », 
non est ibi « obsurduit [2 m; r m. obsorduit] » 
iuxta hebr. quod est « camal » ... quod nichil 
ad surditatem pertinet Guill. non est ibi « ob- 
surduit» iuxta hebr. /ac. | desertus AL* | 
concussus ÀTAM; conclusa IIT. 


3. (a CAOT | «ab CAO. | 4. (εἰ CAOT | (uelut CAOT | 5. T magnificatus LXXXI. AQ; 
XCI. ETALQPSI^; Div. sine num. II^; (magnificatus COT | (quoniam O | &implevit CAOT | 
6. (et (1?) CAOT | «divitiae CAOT | sapientia O | «timor CAOT | 7. T ecce XCII. ΩΝ: 
(ecce CAOT | «angeli CAOT | 8. «dissipatae CAOT | (cessavit O | Xirritum CAOT | €pro- 
iecit CAOT | «non O | 9. «luxit CAOT | (confusus CO | «et (35?) CAOT | et (4) CAOT. 


199 ISAIAS (XXXIII, 10-15) 


10 nunc consurgam dicit Dominus 
nunc exaltabor nunc sublevabor 
H concipietis ardorem parietis sti- 
pulam 
spiritus vester ut ignis vorabit vos 
12 et erunt populi quasi de incen- 
dio cinis 
spinae congregatae igni conbu- 
rentur 
18 audite qui longe estis quae fece- 
rim 
et cognoscite vicini fortitudinem 
meam 
14. conterriti sunt in Sion peccatores 


possedit tremor hypocritas 

quis poterit habitare de vobis 
cum igne devorante 

quis habitabit ex vobis cum 
ardoribus sempiternis 

15 qui ambulat in iustitiis et loqui- 

tur veritates 

qui proicit avaritiam ex calumnia 

et excutit manus suas ab omni 
munere 

qui obturat aures suas ne audiat 
sanguinem 

et claudit oculos suos ne videat 
malum 


Desunt UL^ (partim vo. 10-12a); adsunt Cant Ben (ptvkcnb usque ad v. 10, ef ptvcnb 


ἃ 0. 13) Moz (410; et 411 a v. 13). 


10. exurgam A-OM rum CY te, Cant 
Ben Moz, 181, | exultabor AMIIFO* cum Cant 
Ben (cb); -- et XTOMa cum Cant Ben Moz | 
subl] sublimabor CXXTWP(Mae cum Cant 
Ben Moz. 

11. concipietur AM* | parietis] praem. 
CHE HESS APP emrEM enisi cinis 5 ₪ ₪ 
seq. | uorauit At. 

12. de om. XAM | cinis] ignis OE* (ut 
vid.) MP: om. τ ἢ 6ב‎ 1T. 

I3. quem fecerim A'; 4- dicit dominus 
XOM cum Cant Ben Moz | uicini om. XAF*. 

I4. contriti. SS cum HI (cod. G). ἥ 
hebr. et anti. « conterriti », uel minus recte 
« contriti » Zug., item Guill. ier. hebr. et anti. 
«conterriti », glosa «contriti » Zac. | tre- 
mor] cum Hl, 181: terror O^; timor XII*- 
GERI^YP(Ma cum Cant Ben Moz | hypochri- 
tis S* | igne] cum HI, AU spe, Cant Ben Moz; 
igni DP*RT* | quis (2?)] praem. aut II-TSOM 
ag cum Cant Ben (kcnb) Moz | habitabit] cum 
HI, AU spe, Cant Moz et 35; habitauit II-O 
QP*R'YP cum AU spe (codd. MG), Cant Ben 


(pv*c*nb). 

15. ambulax«x 627* | iust ΘΜῈ ue- 
ritateswes C XIEAMAETIEQ GH3G T*S3pS OJaronm 
HI et 35; ueritate X; ueritatis T*; ueritatem 
QH*S* (ut vid.) cett. cum .AU spe, Cant Ben 
Moz, cf. 65 4 hebr. et anti. «ueritates » 
Hug. uel minus recte «ueritatem » Zac. | 
qui (2?) om. ΦῈ | proiecit RTS | auaritia AF 
cum Cant Ben (tpn) | ex] XT* cum HI, AU spe, 
Cant Ben (ptvknb), cf. 38; et X 3T?S?(in ras.) ^ 
cum HI (cod. G), Cant Ben (c) Moz et & | calum- 
nia] 23:T*S* cum AU spe; calumniam 2jT?8? 
cum HI (cod. G), AU spe (codd. MP*C), Cant 
Ben (kcb) Moz | munera II* | obturat] XT* 
cum HI, AU spe, Cant Ben (kvcnb) et 35; ob- 
durat ÀT?AL*QSTO* cum AU spe (cod. S*), 
Cant Ben (t) Moz, cf. 65; op (spat. vac. rel.)O* ; 
hobturas C | audiant OM cum HI (cod. G) | 
claudit] cum HI, AU spe, Cant Ben Mos; 
cl(agudet O*GSTS cum AU spe (codd. MP* 
S) | suos] cum HI, AU spe, Cant Ben Moz 
et 35; om. AQM cum PS-AU spe, 181 et & | 
uideant Q*; audiat 2T*. 


10. Ἴ nunc (77) LXVII. R; XCII. XTALDPS; Div. sine num. 117; (nunc (1? CAOT | (nunc 
(2) CAOT | τι. 7 concipietis XCII. D^; Div. sine. num. 9; (concipietis CAOT | Cspiritus 
CAOT | 12. 666 CAOT | 4spinae AOT | 13. q| audite XCIII. OM; Div. sine num. ^*^; (audite 
CAOT | {εἰ CAOT | 14. Cconterriti CAOT | (possedit CAOT | 4 quis (7^ XCIII. ΣΤΛΙΦΡ 
SI'; יש‎ sine num. 117095; (quis (1) CAOT | (quis (2) CAOT | 15. (qui (1?) CAOT | 
(qui (2) CAOT | «et (25) CAOT | qui (3^) CAOT | et (3) CAOT. 


14148 (XXXIII, 16-21) 139 


16 1806 in excelsis habitabit 
munimenta saxorum sublimitas 
eius 
panis ei datus est aquae eius 
fideles sunt 
U regem in decore suo videbunt 
oculi eius 
cernent terram de longe 
1? cor tuum meditabitur timorem 
ubi est litteratus ubi legis verba 
ponderans 
ubi doctor parvulorum 
19 populum inpudentem non vi- 
debis 
populum alti sermonis 


ita ut non possis intellegere di- 
sertitudinem linguae eius 
in quo nulla est sapientia 
? respice Sion civitatem sollemni- 
tatis nostrae 
oculi tui videbunt Hierusalem 
habitationem opulentam 
tabernaculum quod nequaquam 
transferri poterit 
nec auferentur clavi eius in sem- 
piternum 
et omnes funiculi eius non rum- 
pentur 
51 quia solummodo ibi magnificus 
Dominus noster 


Deest U; adsunt Cant Ben (ptvcnb usque 


16. excelsus R* | hab.] cum PS-AU spe, 
Cant Ben (vkcb) Moz, 181 et 35; habitat CST^ 
cum AU spe (cod. S*); habitauit XTII*QE* 
cum AU spe (codd. MPCS?), Cant Ben (pn) | 
eius (2?) om. R*. 

17. uidebit a; - et Q3J cum 65, cf. 18r. 
4“ hebr. et anti. non habent «et» Hug. 
ier. et glosa minus recte exponunt « et» Iac. | 
cernunt AL* | terra II* cum Cant Ben (cn). 

18. timorem] cum Cant Ben (tpkb) Moz 
(411*); timore XII-S* cum Cant Ben (vcn) 
Moz (410 411?) | ubi (2?) + est 50% 
cf. ὦ. 4 hebr. et anti. non interponunt 
«est» Hug. ier. minus recte habet «est» 
lac. | uerba] praem. scriba αὶ | e uerba 
legis YP | ubi (3?) -- est δαῖ cum 6, cf. 
181. 8| hebr. et anti. non interponunt > est », 
he (sic, loco ie) minus recte habet «est» Zac. 

19. inpud.] Q? cum HI (cod. G) et Symm. ; 
i(n)prudentem CXXTAA-II-OG9MSS*Q*eDA 
XPP(Oarel cum. HI, Cant Moz (410 411?). ἢ 


> populum impudentem < hebr. cum anti. 


ad v. 18a) Moz (410 411). 


habent sicut infra Lvi [56, 11] > canes impu- 
dentissimi » et sicut Dan. vir [8, 23] > impu- 
dens facie»; liber etiam hebreorum ita ha- 
beret hoc, et expositio etiam ieronimi hoc 
tangit Guill item Iac. | pop. (2?)] populus 
OS | altis XAMYP per dittogr. | desertitudine 
II^; dissertudinem O* (disert. O?) cum Cant 
Moz (410 411) | nullam VP. 

20. nostrae] uestrae 117007* | κ sol. 
nost. ciu. Q3 | hab.] ciuitatem (05; praem. 
et A. 4 hebr. et anti. « habitationem » Hug. 
ier. hebr. et anti. «habitationem », mod. 
minus recte «ciuitatem < 100. | potest 115 | 
auferetur VP | eius (19) om. I'^ | e claui 
eius auf. O | in semp. — eius (2?) om. 7 
per homoeotel. | in semp.] imperpetuum XT. 

21. quia] qui T | sol] OM? (s corr.); 
solomodo O* | magnificatus V'Pa; praem. est 
XXTAL*M cum Gant Moz (4113); J- est VP 
edd. | dom.] deus ΣΟ; + deus ΠΙΦΘΒΑΜ 
ΨΡΩ, q anti. «magnificus dominus deus 


noster», ier. «magnus dominus noster », 


16. «iste CAOT | (munimenta CAOT | (panis CAOT | (aquae O | 17. (regem CAOT | Xcer- 
nent CAOT | 18. «cor CAOT | q ubi (1) LXVIII. R; LXXXII. AQ; XCIIII. ZTAQPST^; 
Div. sine num. II^; Cubi (1?) COT | ubi (2?) C | ופט‎ (3?) CAO | 19. &populum (1?) CAOT | 
(populum (2? CAOT | «ita CAO | «in CA | 20. T respice LXXXIII. AQ; XCV. ZIDAIDE 
SI^; Di». sine num. II^; (respice COT | (oculi CAOT | (habitationem A | (tabernaculum 
CAOT | «nec CAOT | 66 CAOT | 21. (quia CAOT. 


.4 
locus fluviorum rivi latissimi et 
patentes 
non transibit per eum navis re- 
migum 
neque trieris magna transgredie- 
tur eum 


25 Dominus enim iudex noster Do- 
minus legifer noster 
Dominus rex noster ipse salva- 
bit nos 
?3 axati sunt funiculi tui sed non 
praevalebunt 
sic erit malus tuus ut dilatare sig- 
num non queas 


ISAIAS (XXXIII, 


21— XXXIV, 2) 


tunc dividentur spolia praeda- 
rum multarum 
claudi diripient rapinam 
24 pec dicet vicinus elangui 
populus qui habitat in ea aufe- 
retur ab eo iniquitas 
XXXIV. : Accedite gentes et au- 
dite et populi adtendite 
audiat terra et plenitudo eius 
orbis et omne germen eius 
? quia indignatio Domini super 
omnes gentes 
et furor super universam mili- 
tiam eorum 


Deest U; adsunt Cant Moz (410 usque ad v. 24; 411 usque ad v. 22). 


hebr. « magnus dominus nobis » Jac. | fluu.] 
pluuiorum OE | riui] ΟΣ (wt. i in ras.) | 
lat.] altissimi II*S | et patientes R*; om. O* | 
transibit] cum HI, Cant Moz et 30; transiuit 
CAMTI-O* 098; pertransibit M; intrauit Q5. 
4 ier. «transibit», mod. minus recte « intra- 
uit» Jac. | per eam X cum HI (cod. G) et Cant 
Moz (410 4113}; super eum ag; om. /\7* | re- 
migium AL*O*TS*QOS, 4 « nauis remigum » 
id est multos habens homines habens remigos 
(sic); non obstat interlinearis id est « ductio 
diaboli » quod propter hocsit in textu « remi- 
gium » Zug. ier. anti. «remigum », glo. «remi- 
gium » dyaboli dominacio, set hec glosa potest 
etiam expositio esse huius littere « nauis remi- 
gum » 6. | transg.] gradietur Y? | eum (2?)] 
eam X cum Cant Moz (410); praem. in AT. 
22. c rex ... legifer XT | ipse -Ε ueniet et 
Ω5, cf. ANT-R. 4 «ipse saluabit» ita habent 
hebr. ier. et anti. Hug. «ipse saluabit nos » 
Guill. ier. anti. et hebr. non habent « ueniet », 
set glosa exponit Zac. | saluauit AFO*R. 
23. laxati] lati A-* | sed] et tust | malus 


tua QM; malustus S* | ut] aut R* | dilateris 
II- | non (2?) om. Q3 | diuiduntur AF*; 
uidentur S | predator 117 | mult.] in ras. AP?; 
multorum 115. d| multarum AF | laudi 
*זת‎ | dir] ₪ ras. T?; diripiant X | rap.] 
pr(a)edam II*T. 

24. dicet] cum HI et 18; dicit T*OM; 
dicent. ET* AP W»?z dis. S*.]. ucims 4*1] 
c- uic. dicet Q3 | habitabat ΤᾺ; habitabit 
O3. 4 «qui habitat» Hug. uel minus recte 
«qui habitabit» Jac. | ab eo om. ΘΒ, 

XXXIV. 1. acc.] adtendite XXT, cf. 
infra | populite At | adt.] audite C*, cf. verb. 
seq. | => attendite populi Q$ | et (3?) om. 
ΘΘ | omne] uniuersum R, cf. v. seq. 

2. quia] qui ΤῊ | indignatione I^ | 
fur A*; -- eius 11" | uniu.] omnem 110% 
ROMS; homnersam C | mil] R* cum HI et 
75; malitiam IILTAOGB*AM*GR3:TSO[^WVD 
XMe; xalitiam /\7*. | «omnem malitiam » 
Hug. « uniuersam miliciam » Guill. hebr. ier. 
et anti. « uniuersam miliciam », al. « omnem 
maliciam » 100. | earum q cum HI (cod. G) | 


«locus CAOT | «non CAOT | «neque CAOT | 22. q dominus (1?) Div. sine num. 0296; (domi- 
nus (7?) CAOT | 4dominus (99) C | «dominus (3?) CAOT | 23. q| laxati XCIIII. (QM); &laxati 
CAOT | (sic CAOT | T tunc XCVI. A*?; (tunc CAOT | q claudi LXXXIIII. AQ; XCVI. 
XTSIM^; Div. sine num. II^; (claudi COT | 24. (nec CAOT | populus CAOT. 

XXXIV. 1. { accedite XXXIIII. 9; XOV. (QM); (accedite CAOT | 66 (3?) O | 
q[ audiat Div. sine num. A**^ ; (audiat CAOT | (orbis CAOT | 2. (quia CAOT | 66 (19) CAOT. 


ISAIAS (XXXIV, 2-9) 135 


interfecit eos et dedit eos in 
occisionem 
? interfecti eorum proicientur 
et de cadaveribus eorum ascen- 
det fetor 
tabescent montes sanguine eo- 
rum 
* et tabescet omnis militia caelo- 
rum 
et conplicabuntur sicut liber caeli 
et omnis militia eorum defluet 
sicut defluit folium de vinea et 
de ficu 
5 quoniam inebriatus est in caelo 
gladius meus 
ecce super Idumeam descendet 
et super populum interfectionis 
meae ad iudicium 
$ gladius Domini repletus est san- 
guine 


incrassatus est adipe 
de sanguine agnorum et hirco- 
rum 
de sanguine medullatorum arie- 
tum 
victima enim Domini in Bosra 
et interfectio magna in terra 
Edom 
7 et descendent unicornes cum eis 
et tauri cum potentibus 
inebriabitur terra eorum 
guine 
et humus eorum adipe pinguium 
$ quia dies ultionis Domini annus 
retributionum iudicii Sion 
? et convertentur torrentes eius in 
picem et humus eius in sul- 
phur 
et erit terra eius in picem arden- 
tem 


san- 


Desunt UT^ (partim vv. 4-6a); adest 1 (a v. 8). 


interf.] (2M? cum 35; interficit Q*T'^OM?; in- 
terficiet OM* | occi(s)ione RI'^; obsidionem 
VP, q «in occisionem » Hug. 

3. interfectio R* | de om. T | ascen- 
det] cum HI et 3b; ascendit AOHRST'^Y? | 
fertor Δὸν *כ) עס8%%%%%‎ | tabescet DGTY | 
sanguine == CXTALIIFAOGM*SRTSO cum 
Hl; praem. a cett. cum 356. 

4. et (r?)] praem. sed A* | tabescent 
XT*, 66 ₪. 3 | omnes R* | militia )79([ ma- 
litia A* QE*^M*, cf. υ. 9 et infra; mili(t)iae R* 
T* | cael.] R*; eorum II-AR? | sicut] Praem. 
xx* ΟἿ | mil. )29([ malitia OM*S | defluet] 
defluit ΔΙ; defluent Q; + et D**9 | defluit] 
defluet RS; defecit A | de uinea et de ficu 
om. Q | uinea] At? (ea corr.) | de 1.1 de 
ficulnea I^; deficit VP, 


5. ga*dius ΔΙῈ | ^ glad. m. in caelo 
11" cum HI ep Za Ez | idumea XXTA*II* 
Y? | descendit R. 

6. incrassatum I'^YP | de (1?) om. d | 
magnorum A* | de (29)] praem. et Μακε 
cum 65. 

7. et (1?) om. 115 | discendunt S | 
unicornis II-R*S* | terra om. X7* | san- 
guine] praem. ha C cum 386; praem. in R*. 

8. quia] qui X | retr.] cum HI et 
3b; retributionis AFOE*^MR['^YPD(ST* (ur 
vid.) a cum HI (cod. G), PS-AU spe et 6. 
4 «retributionum » Hug., item Guill. anti. et 
hebr. «retributionum », ier. « retributionis » 
lac. 

9. conu.] praem. cum )25* | et (2^) om. 
R* | humum 6%9* | sulfore AF. 


(interfecit CAOT | 3. &interfecti CAOT | «et CAO | Ctabescent CAOT | 4. Cet (1) CAOT | 
(2?) CAOT | «et (99) CAOT | (sicut (29) CAOT | 5. (quoniam CAOT | q| ecce XCVI. (QM); 
(ecce CAOT | «et CAOT | 6. «gladius CAOT | Cincrassatus CA | 6066 (7^ COT | «de (29) 
CAOT | «victima CAOT | et (2?) CO | 7. «et (*) CAOT | «et (^) C | Cinebriabitur CAOT | 
(et (39) CAOT | 8. T quia XCVII. (QV); (quia CAOT | «annus C | 9. «et (17?) CAO | 


«et (2) CO | et )9( 17. 


196 ISAIAS (XXXIV, r10-15) 


!? pocte et die non extinguetur 
in sempiternum ascendet fumus 
eius a generatione in genera- 
tionem 
desolabitur in saeculum saecu- 
lorum non erit transiens per 
eam 
H et possidebunt illam onocrota- 
lus et ericius 
et ibis et corvus 
in ea 
et extendetur super eam men- 
sura ut redigatur ad nihilum 
et perpendiculum in desola- 
tionem 
15 nobiles eius non erunt ibi regem 
potius invocabunt 
et omnes principes eius erunt in 


habitabunt 


nihilum 
13 et orientur in domibus eius spi- 
nae et urticae et paliurus in 
munitionibus eius 
et erit cubile draconum et pas- 
cua struthionum 
14 6% occurrent daemonia onocen- 
tauris 
et pilosus clamabit alter ad alte- 
rum 
ibi cubavit lamia et invenit sibi 
requiem 
15 ibi habuit foveam ericius et enu- 
trivit catulos 
et circumfodit et fovit in umbra 
eius 
illuc congregati sunt milvi alter 
ad alterum 


Deest U ; adest 1. 


10. die + et (7 cum € | extinguitur 
R*S*] | in sempiternum] cum HI, cf. 6; 
in sempiterno AMAO*QBE*AM*GRS*(O*T['À 
cum HI (cod. G), forsitan recte | ascendit R'TS 
YP] | eius om. 5 | a generationem II* | in 
)29([ et WPOS | desol] praem. et QS! cum 
352, cf. 65 | in saeculum] 1 cum HI et 35; in 
XTAMALT[[FGBRT' PPOaqgrelsc; in 


O^t. T «in saeculum » Guill. al. littera « in 


saecula 


seculum » Zac. | eam] eum X7. 

11. possidebant 5* | illam] cum Hl; 
(e)Jam CXX[TOMS] | et (3?) om. OMst | habi- 
tabant 'T*; habitabunt«* 6029 | ea] 1; eam 
נא‎ | et (5?) om. 117 | extenditur TS | eam] 
1; ea A*S | mensura] 1; mensuram XXXT* 
VP | nihil** ΣΤῊ | desolatione XQ* P, 

12. eius (1?) -- enim R | ibi] in A** | 
eius (2?) om. SOS | er«« O* | — erunt om- 
Hes prO 

19. orietur O* | et (3?) om. 11* | eius 


)29([ 1 cum HI; suis C; tuis O*GS | pascua] 
AI? (ult. a corr.); pascuae A. 

14. occurrunt O*I'^ | on.] 1; (h)ono- 
INPDEDTEAGY(D () ESEMO SE ΒΑ ΘΡΩΣΙ 


aqrel. |ף‎ hebr. anti. «onocentaurus » Zug; 


centaurus 


ler. et greg. iuxta hebr. « onocentauris », in 
plurali hebr. habet; alia littera « onocentau- 
rus» Guil., item lac. | clamauit II-O* | 
ad alterutrum S8; + et 1| cubauit = AMAT? 
QXNpR2P(HaAMSY DO ed]. cum ΤΠ (cod. e G) 
et 3b; cu(b)abit 1 cett., lectio facilior, cum 
archetypo ut vid. et HI. 4 hebr. et anti. « cu- 
bauit» Hug. | lamia] VY? (mia corr.); la- 
mina 62902 | sibi om. Tt. 

15. ibi] in ras. 11 | habuerit O$; + 
sibi I'^ | fouea A**; foueas O5 | enutriunt 
O* | catulus A*GOM*T | circumfodiit CXT 
OM | et ΕἸ ei foueam II* | fouet A*T; fodit 
ROS; -- et posuit XT. q[ ier. et anti. «cir- 
cumfouit (sic)» lac. | ilic AMg; ibi ὩΣ: 


10. 4nocte CAOT | מו‎ (1?) CAOT | (a C | desolabitur CAOT 4non (2?) O | τι. «et (1?) 
CAOT | (εἰ (95) CAOT | €et )5 CAOT | Qut C | {εἰ (6?) CO | r2. (nobiles CAOT | cre- 
gem C | (et CAOT | 13. 66 (1?) CAOT | et (29) 0 | (εἰ (4) CAOT | 14. {εἰ (1) CAOT | 
Xonocentauris O | (εἰ (929) CAT | (101 CAOT | r5. «ibi CAOT | (εἰ (2^) CAO | (πὰς CAOT. 


ISAIAS (XXXIV, 16- XXXV, 4) 137 


16 requirite diligenter in libro Do- 
mini et legite 
unum ex eis non defuit 
alter ad alterum non quaesi- 
vit 
quia quod ex ore meo procedit 
ille mandavit 
et spiritus eius ipse congrega- 
vit ea 
17 et ipse misit eis fortem 
et manus eius divisit eam illis in 
mensuram 
usque in aeternum possidebunt 
eam 
in generatione et generatione 
habitabunt in ea 


XXXV. 
invia 
et exultabit solitudo et florebit 
quasi lilium 
*germinans germinabit et exul- 
tabit laetabunda et laudans 
gloria Libani data est ei decor 
Carmeli et Saron 
ipsi videbunt gloriam Domini 
et decorem Dei nostri 
3 confortate manus dissolutas et 
genua debilia roborate 
* dicite pusillanimis confortamini 
nolite timere 
ecce Deus vester ultionem addu- 
cet retributionis Deus 


lLaetabitur deserta et 


Desunt UI'^ (a v. 4, nolite); adsunt | Cant Ben (tvk a v. 3) Moz (410 a v. 3) Sel (a v. 1) τ 


(x36 70.25, 1-2). 


I6Setatroylleccc ΠῚ} תבמ‎ X3. 86] 
QGB*R*] cum HI, cf. tamen v. 15; om. AMA- 
QOHP?R?TSWP() edd., forsitan recte | mon 
quaes.] requisiuit S* | quia — ore meo om. 
G* | procidit S; procedet 27; precedit AM | 
mandabit XAF | congregabit XA'RI. 

17. et ipse] ipse Αἱ; om. At | eius om. 
T*S* | ills om. QMS* cum 65 | in (1?)] ut 
Y | mensura ₪ cum HI | possidebit O*q | 
eam (2?)] ea S* | generatione (1?)] genera- 
tionem II-OMltgst cum HI (cod. G), cf. & | 
generatione (2) — QCXALAOQGETO*;: ge- 
nerationem QDF*] cett. cum HI, cf. Ps 32, 11 
(Ga) | inhabitabunt XT | in eam AF*IITR. 

XXXV. 1. et (1?) om. T | in uia OM* | 
et )29([ 1 cum HI et 35; om. דב‎ AP*AVT* (S 
cum Sel, v et 65 | exult.] R*; exultauit AFII* 
ΘῈ cum Sel, v; exaltabit R? | quasi om. IIT. 

2. germinabit] cum 111 et 35; germi- 
nauit IIFAO*S* cum Sel, v | ex.] cum 35; 
exultauit ΠΙᾺ cum Sel, v | et (2?) om. S | 


decore 1 (ut vid.) ; praem. et A* cum 65 | cameli 
*)*זת‎ | uid.] R*; uiderunt X; uident R? | 
domini] dei ΘΜ, 

3. *%>אמגגת‎ 1 (μὲ vid.) | diss] XT*; 
dissolute 3T? cum HI Ez Na So et €; disso- 
luta VP | et om. R* | debiliora Δ’: debili 
T* | roboratae OPR. 

4. dicta ΘΒ | pusillanimis] OE?R* 
cum Hl, AN'T-R, Sel et 30; pusilli animis A; 
pusillanimes X X|T [DR*G (E *5R 20) * PDC] (ut 
vid.)e cum Cant Ben Moz. [| «dicite pusilla- 
nimis», ier. cum hebr. habet in datiuo plurali 
Guill., item Iac. | nolite] 1; noli ΠΤ; praem. et 
XWVP(OSJagelsc cum HI (edd.) et Cant Ben (vk) 
Moz. 4“ hebr. et anti. non interponunt > et ל‎ 
Guill. | ecce + enim VP | uester] cum HI, 
Cant Moz et 35, Symm.; noster XAL*OM 
cum HI (cod. G), CY te, Cant Ben (tk) et 6. 
{ אאז‎ habent « deus noster... saluabit nos» 
Guill., item Hug. et Iac. | adducit 2T* \* 
Tl (ut vid.) cum Cant Moz, Sel | retributiones 


16. (requirite CAOT | (unum CAO | «alter CAOT | (quia CAOT | (εἰ (2) CAOT | 17. (εἰ 
(1?) CAOT | {εἰ (2) COT | Xusque CAOT | Cin (5^? CAOT. 

XXXV. r. q| laetabitur XXXV. Q57; LXXXV. AQ; XOCVII. XT ALRQDPSI^; Div. sine num. 
ALTI-OM; «laetabitur COT | «et (2) CAOT | 2. (germinans CAOT | Cet (19) C | &gloria 
CAOT | «ipsi CAOT | 3. T] confortate XOVIII. (QM); Div. sine num. ARO; (confortate CAOT | 
(et C | 4. «dicite CAOT | «ecce CAOT | (retributionis C. 


198 ISAIAS (XXXV, 4- XXXVI, 1) 


ipse veniet et salvabit vos 
$ tunc aperientur oculi caecorum 
et aures surdorum patebunt 
6 tunc saliet sicut cervus claudus 
et aperta erit lingua mutorum 
quia scissae sunt in deserto aquae 
et torrentes in solitudine 
7 et quae erat arida in stagnum et 
sitiens in fontes aquarum 
in cubilibus in quibus prius 
dracones habitabant orietur 
viror calami et iunci 
8 et erit 101 semita et via 
et via sancta vocabitur 
non transibit per eam pollutus 


et haec erit nobis directa via ita 
ut stulti non errent per eam 
? non erit ibi leo et mala bestia non 
ascendet per eam nec inve- 
nietur ibi 
et ambulabunt qui liberati fue- 
rint 1566 redemti 8 Domino 
convertentur et venient in Sion 
cum laude 
et laetitia sempiterna super ca- 
put eorum 
gaudium et laetitiam obtinebunt 
et fugiet dolor et gemitus 
XXXVI. + Et factum est in quar- 
todecimo anno regis Ezechiae 


Desunt UI'^ (omnino usque ad v. 7, fontes; partim usque ad v. 8, errent) ; adsunt 1 Cant Ben (tvk 
usque ad v. 10) Moz (410 usque ad v. 10) Sel (usque ad v. roa). 


R; praem. et II* | uenit O5 | saluauit uos 
O* cum Sel; saluos nos faciet X cum Cant 
Moz, cf. TE, CY te; praem. ipse Y? | uos] 
cum HI, Sel? (ut vid.) et 38; nos CXAGF?* (ut 
vid.)9H*Q*OSae cum HI (6), TE, Cant Ben 
(tk) Moz, Sel* et 6. 

5. lot. v. om. 'T* per homoeoarcton | ape- 
riuntur R. cum Sel | et om. II- | sudorum X | 
pauebunt Q. 

6. ceruorum R* | aperta —  mut.] 
mutorum aperietur lingua ΔΙ | multorum R*. 

7. q. €.] querant A* | erat] OP* cum 
HI, Sel et 38; erant 3JTAMAQR*G(9H?Qg cum 
Cant Ben (tk) Moz | arida -Ἐ erit rel(sublin. 
to)st | sitiens] AT? (ult. s corr.); sitientes ΘΟ 
cum Cant Ben (t) Moz | fortes QM* | in cub.] 
om. 091 | in q.] ubi Q | prius om. S* | 
draconis S* | ^ drac. pr. 001 | σ΄ hab. drac. 
635 | uigor 11* | unci A* | — uiror cal. et i. 
οὐ ὩΣ, ἢ «οὐ used ete» Hug: 

8. erit tibi q; erit in S*; 1 in QS; 


c- ibi erit Y? | et uia )29([ AM*I cum HI, 
Cant Moz et 35; om. AM?TIIFARQa cum Cant 
Ben (k), cf. 359 | transiuit XT cum Sel; per- 
transiuit 115 | haec om. 3TYP* | nobis] 
cum Hl, Cant Ben (tk) Moz, Sel*; uobis 
QS9* OMgagrelát cum HI (cod. G), Cant Ben 
(v), Sel? (ut vid.). 4 «uobis» Guil. | er- 
rant א‎ | per eam] in ea Q?; in uia Q* (ut 
vid.). 

9. non (1?) — eam om. R* per homoeotel. | 
ascendit S* cum HI (cod. G), Sel | et nec S | 
inuenitur R | et )29([ sed ΦΡ cum & | amb.] 
R*; ambulabxx** eam 62**; ambulabunt 
per eam QP?R? cf. supra. 

10. cum - xx«« 1 | laude et om. A* | 
laetitia] letitiam R*, cf. infra; iustitia I'^ | 
sempiternam R* | caput] O* cum HI et 35; 
capita XXTAALO?*GBAMT[A] (μὲ vid.) cum Cant 
Ben Moz | fugiet] cum HI et 389; fugient 
| cum 35; fugi et (DF. 

XXXVI. 1. ascendet O*Q? | senna- 


Gpse CAOT | 5. «tunc CAO | (εἰ CO | 6. «tunc CAOT | (εἰ (1) COT | (quia CAOT | 
Cet (2?) C | 7. (εἰ (r^) CAOT | £in (9) CAOT | «orietur C | 8. «et (1?) CAOT | cet (39) 
COT | «non (1?) CAOT | 4et (2?) CA? OT | «directa A | (8 C | 9. (non (1?) CAOT | 
€non (2? O | 4et (27) CAOT | ro. (convertentur CAOT | «et (3?) CAOT | «gaudium 


CAOT | «et (5^) COT. 


τ. T et (i?) XXI. X; XXXVI. QJ; LXXXVI. A(Q); XCVIII. ETA-Q*RS;‏ טאאא 
XCVIIII. (QM); Div. sine num. CA-IITDRGQ^VP; cet (ro) OT.‏ 


ISAIAS (XXXVI, 1-8) 139 


ascendit Sennacherib rex Assy- 
riorum 
super omnes civitates Iuda mu- 
nitas et cepit eas 
5 6% misit rex Assyriorum Rabsa- 
cen de Lachis in Hierusalem 
ad regem Ezechiam in manu 
gravi 
et stetit in aquaeductu piscinae 
superioris in via agri fullonis 
3 et egressus est ad eum Eliachim 
fllius Helciae qui erat super 
domum 
et Sobna scriba et Ioae filius 
Asaph a commentariis 
* et dixit ad eos Rabsaces 
dicite Ezechiae 
haec dicit rex magnus rex Assy- 
riorum 
quae est ista fiducia qua con- 


fides 


Deest U; adest 1. 


cherib] fraem. in a | iudae Q; iudas V; 
iuda« 627 | cepit A-IITPTP; coepit C90 
RTOT^I; caepit DF. 

2. lacis XTAH (ut vid.) | in aqu(a)educ- 
tum CXXTOB*R*; aqueducti AF* | supe- 
riores S* | — sup. pisc. OM*, 

3. ad eam O* | et (3?) om. S | lohae ΣΤ; 
+ %%%% AI*|asaph] sapha S*; saphata S*. 

4. rabsacis O9 | eziae 0% | dicit + 
dominus I^ | rex (2^) om. A* | confides = 
CXAF*MTIFAO* OS*R?O* ; confidis R*l cett. 
cum ΕἾ εἰν o Ὁ δὲ 37. T0: 

5. quo om. ΔΡῈ | uel] aut ROS; et 
VPOJ | reuelare Q*; om. Q$* | disp.] A*1; 
dispones A?Q* ; niteris ΣΤ, cf. IV Reg. 18, 19. 

6. confides — CXAF*MT[-AO*R*O* ; 


* aut quo consilio vel fortitudine 
rebellare disponis 
super quem habes fiduciam quia 
recessisti a me 
6 ecce confides super baculum ha- 
rundineum confractum istum 
super Aegyptum 
cui si innisus fuerit homo intra- 
bit in manu eius et perforabit 
eam 
sic Farao rex Aegypti omnibus 
qui confidunt in eo 
7 quod si responderis mihi in Do- 
mino Deo nostro confidimus 
nonne ipse est cuius abstulit 
Ezechias excelsa et altaria 
et dixit Iudae et Hierusalem 
coram altari isto adorabitis 
8 66 nunc trade te domino meo 
regi Assyriorum 
et dabo tibi duo milia equorum 


confidis 1 cett. cum HI | bxx*lum GM* | harun- 
dinem Q* | istum om. X* | intrabit] cum HI 
et 38; intrauit .[009*כ1]70-\/221‎ 4 > intrabit ל‎ 
Hug. | manu] O*1; manus 2XT*(ut vid.)A*; 
manuum T*; manum XO*ÓPQ^MQO( edd. 
cum HI Is Ez et 65 | eius om. T* | perforauit 
IItS*I^ | eam]-eum. P. 1 eo] eum. X. 

7. responderit 1175* (ut vid.) | deo] 
1 cum HI et 3b; om. C | nostro] cum HI et 3b; 
uestro AF*AF | confidemus S* | ipse] 1 cum 
HI; iste CX | cuius] 1 cum HI; cui 32T9^* 
(ut vid.); qui ΤᾺ | iudeae R | altari] cum HI; 
altare ZTAL*SI^; alteri 9E* | — isto altari q. 

8. tr. te] tradet«« S* | tradi T* | 
- trade te nunc AL-* | meo] 1 cum HI; 
om. Ο | rege OP*; regis 115 | e pr. ex 


4 ascendit XCVIII. I^; (ascendit CAOT | (super T | 2. (εἰ (1) CAOT | Cin (1?) € | 
et )2 CAOT | 3. 66 (1?) CAOT | > (2) CAOT | (a C | 4. «et CAOT | (dicite CAOT | 
(haec CAOT | «quae CAOT | 5. (aut CAOT | (super CAOT | 6. 66006 CAOT | «cui CAOT | 
(sic CAOT | 7. (quod CAOT | (nonne CAOT | «εἰ (2^) CAOT | (coram CA | 8. 66 (1?) 


CAOT | «et (2) CAOT. 


140 ISAIAS (XXXVI, 8-14) 


nec poteris ex te praebere auribus populi qui est super 
ascensores eorum murum 
?et quomodo sustinebis faciem 13 εἰ dixit ad eos Rabsaces 
iudicis unius loci ex servis do- numquid ad dominum tuum et 
mini mei minoribus ad te misit me dominus meus 
quod si confides in Aegypto in ut loquerer omnia verba ista 
quadriga et in equitibus et non potius ad viros qui sedent 
10 et nunc numquid sine Domino in muro 
ascendi ad terram istam ut ut comedant stercora sua et bi- 
disperderem eam bant urinam pedum suorum 
Dominus dixit ad me ascende vobiscum 
super terram istam et disperde [18 οἱ stetit Rabsaces et clamavit 
eam voce magna iudaice et dixit 
Het dixit Eliachim et Sobna et audite verba regis magni regis 
Ioae ad Rabsacen Assyriorum 
loquere ad servos tuos syra lin- — !* haec dicit rex 
gua intellegimus enim non seducat vos Ezechias quia 
ne loquaris ad nos iudaice in non poterit eruere vos 


Desunt 115 (omnino vv. 10, et disperde — 13, steti); legi nequit ΤᾺ (partim v. 13); adest 1. 


te Q5 | eorum] eius C. me om. 115 | omnia om. O* | non om. ΤῈ | 

9. sustinebunt VP; susteneb«« S* | in muro] Q* cum Hl; in murum RS*l; 
minimis O | si om. Q5 | confides — CXII* super murum DTO?YPOM cum v. 11 et 3565, 
AO* OS*R, cf. supra vv. 4. 6 et 37, 10; con- cf. IV Reg. 18, 27. "| «super murum », 


1%0%%% ΟἿ; confidis [ cett. cum. HI | in )2"([ ier. habet «in muro» Guill, item lac. | ut 
praem. et S?OSJ cum HI. ]ף‎ hebr. et anti. non )29([ et Q* | comedent II«DF6* | et (49)] 
habent «et» Iac. | quadriga] 1 cum HI (cod. ΟἹ; ut A | urina 1; *x«nam OP* | pedum suorum] 


quadrigis (DTO OMefbüsr cum HI; quadragis O*QP*(ut vid.) cum HI; pecudum suorum 
YD, q «in quadriga » Hug. hebr. et ier. «in O*D??(9^0$3; suam A cum IV Reg. 18, 27. 


quadriga », uel «in quadrigis» Zac. | in ]ף‎ al. pedum 64. 
(3?)] 1 cum HI et 3b; om. ΟΦΤ, cf. 6. 13. rabsacis 99 | clamabit 227 /\1006 | 
10. deo ΔΙ | asc.] A? (s Zn spat. vac. rel.) iudaycae CII*; iudaicae. XTA*O*OQR*RSQ 
ascendit OP? | dominus — eam (2?) om. ΤῈ I'^; iudace A-*; iudayce A'!? | — iud. uoce 
per homocotel., sed cf. 65 | dom. dixit] A*? (s di m. VP | et dixit] dicens V'P | dixit — magni 
corr.) | = dixit dom. 172025 | descende WP. regis] legi nequit ΤᾺ | uerba] cum HI et 35; 
11. ad (1?)] zn ras. 99? | arabsacen R* | uerbum A | regis )29([ 1; om. SQ*. 
syriaca l, cf. IV Reg. 18, 26, II Mac. 15, 37 | 14. dicit] 1 cum HI et 65; dixit OGGQ* 
ligna Y | — lingua syra Q5 | ad nos] nobis 600] | — uos seducat ₪ | — non sed. uos 
XT AL; nos OM* | iudaycae CII"; iudaicae A* rex OH* | quia] qui T | potuit 9; potest 
OQF*SRTSYP] | e super murum est QJ7*. OM | er.] liberare ZT | ^ uos eruere Q5 
12. ad eos om. ag cum 3B | rabsacis ΘΟ | cum HI. 


«nec CO | 9. (εἰ (1^) CAOT | (quod CAOT | ro. (εἰ (1?) CAOT | Xdominus CAOT | «ascen- 
de CO | rr. 66 (1?) CAOT | 410066 CAOT | Cintellegimus C | (ne CAOT | 12. q et (1?) 
Div. sine num. Q; (εἰ (1^) CAOT | (numquid CAOT | 66 (3^) CAOT | (αἱ (2) CAOT | ἢ 
et (1?) Div. sine num. QV; Cet (1?) CAOT | (audite CAOT | 14. «haec CAO | «non (1?) CAOT. 


34145 (XXXVI, 15-21) 141 


15 6% non vobis tribuat fiduciam 
Ezechias super Domino dicens 
eruens liberabit nos Dominus non 
dabitur civitas ista in manu 
regis Assyriorum 
1$ polite audire Ezechiam 
haec enim dicit rex Assyriorum 
facite mecum benedictionem et 
egredimini ad me 
et comedite unusquisque vineam 
suam 6% unusquisque ficum 
suam 
et bibite unusquisque aquam cis- 
ternae suae 
17 donec veniam et tollam vos ad 
terram quae est ut terra ves- 
tra 
terram frumenti et vini terram 


panum et vinearum 
18 ne conturbet vos Ezechias di- 
cens Dominus liberabit nos 
numquid liberaverunt di gen- 
tium unusquisque terram suam 
de manu regis Assyriorum 
19 ubi est deus Emath et Arfad 
ubi deus Sefarvaim 
numquid liberaverunt Samariam 
de manu mea 
?! quis est ex omnibus dis terrarum 
istarum qui eruerit terram 
suam de manu mea 
ut eruat Dominus Hierusalem de 
manu mea 
51 et siluerunt et non responderunt 
ei verbum 


mandaverat enim rex dicens 


Deest U; adest 1. 


15. - fid. trib. Q3 | dominum T | 
lib.] 1 cum HI et 35; liberauit AFHII-CAO*TS*T^ 
cum HI (cod. G) | nos] 1 cum HI et 35; uos 
LN cum 65. |ף‎ hebr. et anti. «nos» Hug., 
ilem Guill. uel minus recte «uos» Zac. | 
dominus om. S* | ista] 1 cum HI; istas R*; 
h(a)Pec AMOM | manu] OE* cum HI et 35; 
manus ALQP? | regis om. S. 

16. audire om. AM | dicet A*; dixit 
R | egrediemini O**9 | uineam] fraem. a 
29 | et (3?) om. R* | ficum — unusq. (3?) 
om. X per homoeotel. | ficum suum t | bibete 
ATL*S*]: bibat 3TAP5; bibet ₪ | unusq. (3?)] 
que om. A* spat. vac. rel. | aquam] quam [*. 

17. et tollam] et illam OH | ad terra 
QM ו | ו‎ L^ 
cum 652 | terram )29([ terra SOS cum 65 | 
terram (3?)] R*; terra OSR?I'^OQ$ cum 6199; 
praem. et C0 | et (3?) om. QH*, 

x8. me]. ΔΤ: nec 1 


XJ edd.; non QM cum LUG; praem. ne seducat 
uosgAA οἵ, ΤᾺ ל‎ τ. 50. “ icr δἰ ἈΠῈ: 
«nec», hebr. «non» 160. | dicens S; om. 
Q | liberabit] cum HI, LUC et 35; liberauit 
GIIFAO*R | nos] cum HI et 39; uos SOS 
cum LUC et & | de manu regis — 19. manu 
mea] Q* (ut vid.); om. Q?. 

I9. ubi (7?) — mea] Q* (wt vid); 
om. Q? | deus emath — ubi (2?) om. XT* | 
arfad] efath AL; axxíath S*; praem. deus 
ὍΤΕ | ubi )29( 2 GXOGOP*4MSRa cum. d; 
-- est OP? cett. cum HI | deus (2?)] in ras. 
O^?; praem. sa. QJt | libauerunt €) | de manu 
mea] in ras. Q?; -Ἐ ut eruat dominus ihrslm 
de manu mea ΣΙ, e v. 20, cf. O. 

20. totum v. om. ΤᾺ fer homoeolel. | 
erueret S*; eruit 27; eruat 117 | ut] 1 cum HI; 
aut T*; et OS9Q*(ut vid.)VP | hier.] iw«l 
S* | quis — mea (1?) transp. post mea (2?) O. 

21. uerbum om. 62** | enim om. I^ | rex] 


15. Cet CAOT | «eruens CAOT | «non (2^) CO | 16. (nolite CAOT | (haec CAOT | «facite 
CAOT | «et (29) CAOT | «εἰ (4?) CAOT | 17. (donec CAOT | &terram (7?) CAOT | terram 
(2?) CO | 18. (ne CAOT | «dominus CO | (numquid CAOT | 19. ubi (1?) CAOT | 66 0 | 
(ubi (2) CAO | (numquid CAOT | 2o. (quis CAOT | (qui A | &ut CAO luae eti (xo) 


CAOT | mandaverat CAOT. 


142 ISAIAS (XXXVI, ז2‎ - XXXVII, 4) 


ne respondeatis ei 
95 et ingressus est Eliachim filius 
Helciae qui erat super domum 
et Sobna scriba et 10346 8 
Asaph a commentariis ad Eze- 
chiam scissis vestibus 
et nuntiaverunt ei verba Rab- 
sacis 
XXXVII. 
audisset rex Ezechias 
vestimenta sua 
et obvolutus est sacco et intra- 
vit in domum Domini 
? et misit Eliachim qui erat super 
domum 
et Sobnam scribam et seniores 


1Et factum est cum 
scidit 


de sacerdotibus opertos saccis 
ad Isaiam filium Amos prophe- 
tae 
3 et dixerunt ad eum 
haec dicit Ezechias 
dies tribulationis et correptionis 
et blasphemiae dies haec 
quia venerunt fili usque ad par- 
tum et virtus non est parienti 
^s quo modo audiat Dominus 
Deus tuus verba Rabsaces 
quem misit rex Assyriorum do- 
minus suus 
ad blasphemandum Deum cvi- 
ventem 


et obprobrandum sermonibus 


Deest 17; adest 1. 


1 cum HI (cod. G) et 3b ; praem. eis D'T^'POS!ge 
cum HI; + eis 149695 | dicit S* | ne] 
מסםת‎ AER οἱ] 65 T: 

22. eliacim] praem. helchia €2M* | hel- 
ciae — ioae fil.] hel ΤᾺ | asaph] saphan O* 
(ut vid.) | ei om. O | ra(b)sac(h)es AM*AL* 
(9E TS DS 

XXXVII. 1. rex] Praem. ** O* | scidit] 
praem. 8% 1| oblutus A | sacco] praem. in Q^; 
+ et sedit in cinere VP, cf. Ion. 3, 6 | et (3?) 
om. S | intrabit XXTAFOSR | in] cum HI 
el 66; om. 'T. J* cum HI (cod. ΟἹ et 35 | do- 
mum] templum VP; om. AH. 

2. somna X | opertis O*S* | prophetae 
== ALO*DP*S?0*TI^O0S7It cum HI (ad Esaiam 
filium Amos prophetae. Pro quo in Regum vo- 
lumine dicitur «... prophetam filium Amos ». 
Hic quia ipse de se Esaias scribebat histo- 
riam, non se appellauit prophetam, sed fi- 
lium prophetae); propheten CX, ex lectione 
praec.; profetas X; pro(ph)etam O*S* cett. 
q| ier. « prophete ». anti minus recte « pro- 
phetam » Zac. 


9. et dixit OM | haec] et VP | ezechias] 
praem. rex ae | tribulationes S; - et angus- 
ti(a)e IIFOGSYPOSJ | correptiones S*; cor- 
ruptionis VY'Pa; correctionis (057, 4 « dies 
tribulationis et correctionis » Zug. uel minus 
recte interponere « et angustie » Jac. | usque 
ad p. om. 09* | partus I'^ | uirtus non est] 
uirtus (05*; non est tempus I'^ | parienti] 
R*S*]; parturienti 6122102609: pariendi 5 
QGBAMR?TS?O OSJ edd. cum HI. ]ף‎ ier. et hebr. 
« pariendi», hebr. (sic) et quidam alii minus 
recte « parienti»; ier. in originali « parien- 
da < 6. 

4. ra(b)sa(c)es == GXXT*AMATS*YD: 
ra(b)sa(c)is 1 cett. cum HI | suus] eius X | 
ad] a 1 | deum] cum HI et 35, cf. IV Reg.; 
dominum CXGHRT^I; praem. dominum re | 
et] in ras. ΦΡΞ | obprobrandum] AF*QE*R*; 
exprobrandum | CX XTAMALAZpR?P(jH?R?28 [/D 
OMSP?arelosc cum. HI, cf. IV Reg.; ad expro- 
brandum €£)J* 15; ad exprobandum 1*; obpro- 
brantem 8; obprobranx« (R*, ]ף‎ uel minus 
recte « ad exprobrandum » /ac. | sermones 5 | 


€ne CO | 22.66 (1?) CAOT | > (2) CA | €et(3) C | (aG | 4 0 | et (4?) CAOT. 
XXXVII. τ. 7 et (77) XXXVII. O37; C. (QM) ; Div. sine num. DFGYP; Cet (1?) CAOT | sci- 

dit O | et (2?) CAOT | a. «et (1^) CAOT | «et (29) AOT | Kad CAT | 3. «et (1) CAOT | 

CAOT | dies (1?) CAOT | «quia CAOT | 4. «si CAOT | (quem CAOT | «ad CAO | «et CAO. 


ISAIAS (XXXVII, 4-11) 143 


quos audivit Dominus Deus 
tuus 
leva ergo orationem pro reli- 
quiis quae repertae sunt 
5 et venerunt servi regis Ezechiae 
ad Isaiam 
6 et dixit ad eos Isaias 
haec dicetis domino vestro 
haec dicit Dominus 
ne timeas a facie verborum quae 
audisti 
quibus blasphemaverunt pueri 
regis Assyriorum me 
'ecce ego dabo ei spiritum et 
audiet nuntium et revertetur 
ad terram suam 
et corruere eum faciam gladio 
in terra sua 


Desunt UI'^ (partim vv. 6a-8b); adest 1. 


deus (2?) om. S | ergo] igitur €) | reli- 
quis ΘΟ; reliquias R* (ut vid.). |ף‎ hebr. et 
anti. « pro reliquis » Hug. | quae] qui A* | 
τορι ἘΞ 

5. regi II*. 

6. esaiam II* | dicitis II-T*ST'^; dicite 
l| timeatis T | uerb. 4- istorum 9HAMez 
VPOM | audisti] cum HI et 3b; audistis ΛΞ 
AR cum LUC | pueri — 7. spiritum et om. 
D^. 

7. ecce — et (1?) om. ΤᾺ | ego] enim 
Q | ei] 1 cum HI et 3b; eis דבכ‎ \1/\* OP*RSYP | 
audiet] cum HI et 18; audient XTALrA*I; 
legi nequit ΤᾺ | reu.] 1 cum HI, LUC et 35; 
reuertentur ETA* | ad] in O^ | corr.] 1 
cum Hl; conuertere O*Q | gladio] fraem. 
in 5; + suo 07 | in terram suam =. 

8. est] 1; om. SQO*I^ cum HI | ra(b)- 
sacis 991 | et] S*; om. S? | pliante 'PP | 
adu.] 1; aduersum CXXTAMALQpRSQUVD cum 
HI | lobna] O*GE*]; lo(b)nam O*pPQHE?2AMG 


5 reversus est autem Rabsaces et in- 
venit regem Assyriorum proe- 
liantem adversus Lobna 

audierat enim quia profectus 
esset de Lachis 

? et audivit de Tharaca rege Ae- 
thiopiae dicentes 

egressus est ut pugnet contra te 
quod cum audisset misit nun- 
tios ad Ezechiam dicens 

10 haec dicetis Ezechiae regi Iudae 
loquentes 

non te decipiat Deus tuus in 
quo tu confides dicens 

non dabitur Hierusalem in manu 
regis Assyriorum 

H ecce tu audisti omnia quae fe- 
cerunt reges Assyriorum 


0001086 cum HI | aud. enim q. om. OP | quia] 
que AM*; quod Q7g cum HI (cod. G); Ὁ 
cum QE? | de lacis XXTA*R*. 

omdesthellienrass DERM 5 π| NC 
tharsa O. 4“ al. tharsa O^ | regi T*; - et 
VP | dicentis A*S | audi««t A* | nuntius 
R*S*; nuntio Al. 

10. dicitis S | regis 115 | iudae] 1 
cum HI; iuda XTA*t cum LUC; om. CS | 
loquentes] 1 cum HI; dicentes A-OSTTI'^VPr, 
|ף‎ «regi iude loquentes» Zug. | decipiet 
Q | tu om. QM cum LUC, cf. & | confides — 
CXXTALEMAO* QIIGRR2O* cf, 36, 4. 6. 9; 
confidens QE*^M*; confidi I'^; confidis R*l 
cett. cum HI LUG | dabitur + huic A* | ma- 
nu] cum 2b; manus CYP* cum LUC et 65; ma- 
num 610 cum HI; ma R* | regissyriorum 1*. 

II. ecce — assyriorum om. l per homoeo- 
tel. | aud.] nosti a | omnia om. ΔΙΏδΙ | quae] 
quam Q* | regis R*T*; praem. omnes (37, 
q| hebr. et anti. non interponunt > omnes » 


(leva CAOT | 5. 66 CAOT | 6. 4 et CI. QM; (et CAOT | 629606 (7?) CAOT | q| haec (2^?) Div. 
sine num. 8; (haec (2?) CAOT | {πε CAO | (quibus CAT | 7. &ecce CAOT | 66 (99) CAO | 
8. reversus CAOT | (audierat CAOT | 9. «et CAOT | «egressus CAOT | (quod CAOT | το. (haec 
CAOT | «non (1?) CAOT | non (2) CAOT [| τι. q| ecce Div. sine num. Q; 66006 7. 


144 ISAIAS (XXXVII, 11-19) 


omnibus terris subverte- 
runt 
et tu poteris liberari 
1?? pumquid eruerunt eos di gen- 
tium quos subverterunt pa- 
tres mei 
Gozan et Aran et Reseph et filios 
Eden qui erant in Thalassar 
13 ubi est rex Emath et rex Arfad 
et rex urbis Sefarvaim 
Anae et ἄνα 
14 et tulit Ezechias libros de manu 
nuntiorum et legit eos 
et ascendit in domum Domini 
et expandit eos Ezechias co- 
ram Domino 


15 et oravit Ezechias ad Dominum 


quas 


dicens 
16 Domine exercituum Deus Isra- 
hel qui sedes super cherubin 
tu es Deus solus omnium regno- 
rum terrae 
tu fecisti caelum et terram 
17 inclina Domine aurem tuam et 
audi 
aperi Domine oculos tuos et vide 
et audi omnia verba Sennacherib 
quae misit ad blaspheman- 
dum Deum viventem 
18 vere enim Domine desertas fe- 
cerunt reges Assyriorum ter- 
ras et regiones eorum 
1? et dederunt deos eorum igni 
non enim erant di sed opera 


Deest U ; adsunt 1 Cant Moz (410 411 a 


Hug. | quas — poteris om. A** per homoeo- 
lel. | et tu — 19. rex emath] in ras. brev. 
spat. ἘΣ | MliberazewS*: הק‎ rase (15. 

12 δ מס‎ ΤΣ e RGB eruere | 
patris A*; patri S* | goza AM. T sic scribe 
«gozan et reseph et filios eden et ana» 
Guill. |. 6% (r9) em. Y | aaran AMOB*] (wt 
vid.); aron I'^; (h)aram OG8relbst cum HI, 
forsitan recte | seden II*; edens O | erat S*. 

19. ubi — emath] zn ras. R? | ubi] 
praem. et T^ | rex (1?) om. €) | urbis] cum 35; 
om. O* | sef] effraim Q | anathe II*R; 
praem. et (03! | (ejua X*AMWYD, 

14. nuncii Q3 | legit] 1 cum HI et 35; 
elegit A*R* | in domo CS | domino X7* | 
et (4?) om. X | ezechias (29)] cum 3B; praem. et 
A*; om. QQae cum HI et 65. 4 « expandit ... 
6260188 ... orauit ezechias», hebr. et anti. 
bis habent 6 6260188 » Guil., item lac. 


216) 


15. orauit] 1 cum HI; orabit XX7TAF | 
ezechias om. CS) cum HI. 4“ «ezechias» 
Guill. et Iac. | ad] cum HI et 18: om. XR | 
πο ad dom. or. QSJ. 

16. aexercitum C | sedis AO*R*T?S; 
sedi T*; des 1* | tu (2?) -- enim OM cum HI. 

17. domine (7r?) om. 115 | audi] ΤῊ] 
cum HI; exaudi me OT? | domine )29([ 1 
cum HI et 3b; om. II-AQMJae; e oc. tuos 
dom. £03. |ף‎ hebr. et anti. et ier. habent 
« domine » Guill, item lac. | omnia] in ras. 
Q?? | quae] quem I^ | deum] cum HI et 35; 
δ: AN 

18. domini VP | e» desertas domine 
AQM | regis S* | regionis S* | eorum = 
XTA*OTUD* cum 35; earum cett. cum HI, forsitan 
Tecle cf ὃ. Το. 

I9. eorum = CA* cum 35; earum cett. 
cum. HI, cf. v. 18 | erant] in ras. 0079, errant 


Xomnibus CA | (et CAO | 12. (numquid CAOT | «gozan CAOT | «et (19, 25 9) 0 | 
€qui C | 13. (ubi CAOT | «et (19, 29) C | (anahe CAO | 666 (3?) C | 14. ἢ et (1?) Div. sine 
num. F8; Cet (1?) CAOT | 66 (3^?) CAOT | 15. T et LXXXVII. AQ; (et COT | 16. ἡ domine 
XOVIIII. ZTALDPRSTI^; CII. OM; Div. sine num. A-II*D*5; (domine CAOT | (qui O «tu (1?) 
CAOT | «tu (2?) CAOT | 17. «inclina CAOT | (aperi CAOT | (εἰ (3?) CAOT | 1:8. (vere 


CAOT | 19. (et (7?) CAOT | «non CAOT. 


ISAIAS (XXXVII, 19-24) 145 


manuum hominum 
lignum et lapis et comminue- 
runt eos 
? et nunc Domine Deus noster 
salva nos de manu eius 
et cognoscant omnia regna ter- 
rae quia tu Dominus solus 
51 6% misit Isaias filius Amos ad 
Ezechiam dicens 
haec dicit Dominus Deus Israhel 
pro quibus rogasti me de Sen- 
nacherib rege Assyriorum 
55 hoc est verbum quod locutus est 
Dominus super eum 
despexit te subsannavit te virgo 


filia Sion 


post te caput movit filia Hieru- 
salem 
? cui exprobrasti et quem blas- 
phemasti 
et super quem exaltasti vocem 
et levasti altitudinem  oculo- 
rum tuorum 
ad Sanctum Israhel 
? jn manu servorum tuorum ex- 
probrastü Domino et dixisti 
in multitudine  quadrigarum 
mearum 
ego ascendi altitudinem montium 
iuga Libani 
et succidam excelsa cedrorum 
eius electas abietes illius 


Deest U; adsunt | Cant Moz (410 411 usque ad v. 20). 


R* | manum XT*AFGET* | ligna XXZTA- 
II- | lapis] cum HI (cod. G V5) et 35; lapides 
IIFAVPOS cum HI (?[, et 6; lapidis XT. 
4 hebr. et anti. «lignum et lapis» Hug., item 
Guill. | eas AF*. 

205 60 022] NAP*O* ccum HI «cf. 39: 
(u)t CAT?O?e cum IV Reg. et 65. 4 ier. hebr. 
et anti. « et cognoscant » Zac. | terrarum T*; 
te OE*; om. (7* | tu = GXO?*,0BAMG*RST'A: 
+ es O* (ut vid.) cett. cum HI, IV Reg. et 6 | 
dom. solus et] in ras. ?? | dom.] deus Q cum 
HI et 6; + deus II-O5a cum IV Reg. et 390. 
d| «quia tu es dominus solus» Guill. 

21. filius] cum HI; filios A; filio X | 
pro] in R* (ut vid.) | rege] cum HI; regem 
IIrA*. 

22. dominus om. I'^ | subsannabit XA"; 
praem. et II-8P*RS?[^agrel(sublin. Ὁ) 6. cum 
HI, IV Reg. et & | posttem 291; poste R | 
mouit] 1 cum HI et 38; mo(u)ebit CXII* 
OQHBAMG*RST^Y'POS cum HI (cod. G); mo- 
uet (992, QT ier. hebr. et anti. « mouit » Zac., 
item Hug. et Guill. | “σῷ mou. caput QS$ | 


filia] cum 35; praem. uirgo QJ. 4 hebr. et 
anti. «uirgo filia (sic) » lac. 

29. quui AL* | exprobasti XT*IILO* 
OI" | qualem ΔΙ] — quem et I^^ | et super 
quem] in ras. 07% | et (29)] cum HI et 38; 
om. AT, cf. & | exal.] leuasti 02% cf. infra | 
uocem] 1 cum HI (cod. G) et 38; -- tuam XT 
O3J cum HI et 65. q| «uocem et leuasti » 
Hug., ilem Guill. ier. hebr. et anti. non ha- 
bent «tuam» 106. | et leuasti] cum HI; ele- 
uasti ΛΗ; et eleuasti 115: leu[..] 1 altitu- 
dine I^ | ad — 24. tuorum om. AM* fer 
homoeotel. | ad] et I^. 

24. in — tuorum om. AM* | tuorum] cum 
HI; suorum A* | exprobasti QI'^ | domino] 
cum HI; dominum XTT; domine 11531"? | ego] 
ergo (DP* (ut vid.) | ascendo 1% ; ascendam 001 * 
(ut vid.)SX)^ rum HI (cod. G) | alt. (1?)] alti- 
tudine I'^; altitudines (037; multitudinem O; 
praem. ad R.; praem. in t, cf. & | iuga] praem. 
et A. cum 65 | succendam VP | excelsa om. X | 
eius (19) = XAAFOR? cum HI (cod. G) et 38; 
+- et R*l cett. cum HI et 65 | aelecta VP | illius] 


(lignum AO | 20. «et (1?) CAOT | (εἰ (2) CAOT | 21. T et LXXXVII. A*; LXXXVIII. 
(Q); CIII. QM; 666 COT | «haec CAOT | «pro CAT | 22. (hoc CAOT | «despexit CAOT | 
(post CAOT | 23. («cui CAOT | «et (2) CAOT | «ad CA | 24. «in (77) CAOT | &in (2?) 


CAOT | «ego CAO | «et (2?) CAOT. 


14 


146 ISAIAS (XXXVII, 24-30) 


et introibo altitudinem summi- 
tatis eius saltum Carmeli eius 
?5 ego fodi et bibi aquam 
et exsiccavi vestigio pedis mei 
omnes rivos aggerum 
26 numquid non audisti quae olim 
fecerim ei 
ex diebus antiquis ego plasmavi 
illud 
et nunc adduxi et factum est in 
eradicationem collium conpug- 
nantium et civitatum muni- 
tarum 
? habitatores earum breviata ma- 
nu contremuerunt et confusi 
sunt 
facti sunt sicut faenum agri et 
gramen pascuae 
et herba tectorum quae exaruit 


Desunt UY'^ (partim vv. 26c-27b); adest 1. 


eius ΔΙ | alt. (2^)] altitudines (7* | summi- 
tates S*; summitatum VP; summitatix (7* | 
eius (2?)] 1 cum 35; ilius AF-A*; om. )([* 
cum 65 | saltum] 1 cum HI et 3b; saltus XX 
AM, cf. 65; psaltum OM*; saltim AP*; sanc- 
tum Q*. 

25. fodii AT OE*M*OSDA |. bibam 
R | et (2?) om. A* | exsiccaui] 1 cum HI et 
1096; exsiccabo XT cum 36; siccaui €. 4 
in originali « exsiccaui » 700. | pedis] 1 cum 
HI; pedes AP*A*O* (ut vid.) R*S*T'^ | omnes 
uiros I'^; praem. et 5 

26. fecerint 11" | ei] cum HI; eis XT* 
AP* κα 1; sublin. tu; om. €? cum HI (cod. G) et 
35 | ego] et ΤᾺ | eduxi« I'^ | factus Q | in 
erad.] 1 cum HI; in eradicatione XA | contra- 
pugnantium A. 

27. eorum )2* | breuiatu 02%* | manux 
OF | facta O! | aruit A | mat.] 1 cum HI; 


antequam maturesceret 
38 habitationem tuam et egressum 
tuum et introitum tuum co- 
gnovi 
et insaniam tuam contra me 
? cum fureres adversum me 
superbia tua ascendit in aures 
meas 
ponam ergo circulum in naribus 
tuis 
et frenum in labiis tuis 
et reducam te in via per quam 
venisti 
80 tibi autem hoc erit signum 
comede hoc anno quae sponte 
nascuntur 
et in anno secundo pomis ves- 
cere 
in anno autem tertio seminate et 


maturescet 2211111; marcesceret S. 

28. gressum ΔΙΊ (ut vid.) | tuum (r?) om. 
T* | — introitum ... egressum 635 | cognoui] 
1 cum HI et 36; praem. ego ΣΤ ΔΙΑ ΨΡΩΒτΕ 
cum IV Reg. et ὦ. d| «ego cognoui» Hug. 
hebr. et anti. et ier. non premittunt > ego» 
Guill., item Iac. | tuam om. €O**(ut vid.)S*. 

29. fureres] R* cum HI et 35; fureris 
Sl; fueris R?T; fueres 221/\71 (ut vid.); furo- 
rem 115, cf. &. q| fureris A* | adu.] 1 cum HI; 
aduersus XA-II-OGST; ad C | ascendet 
O* | meas] tuas A-* | ergo] ego I^ | in 
oribus X; in auribus IIFA*'Pa | te om. 
ה תה | שיא‎ per AB ACO EDS E 
R*TSOlae, cf. 38; per uiam per A, cf. 6; 
in uiam CXX7; in uiam per A-II-O*p8*G 
GSR?D^VP(OMSgariósgt cum HI et IV Reg.; 
per QJf. 

30. spontae 1 | nascentur Q* | autem 


66 (3^) CAOT | (saltum C | 25. (ego CAOT | 66 (29) CAOT | 26. (numquid CAOT | ex 
CAOT | «et (1?) CAOT | (εἰ (2^) ₪ | (εἰ (3^?) CO | 27. «habitatores CAOT | «facti CAOT | 
66 (9) CAOT | 28. (habitationem CAOT | «et (3?) CAOT | 29. (cum CAOT | (superbia 
T | ponam CAOT | 66 (1") CAO | > (2) CAOT | 3o. T tibi CIIII. QM; «tibi CAOT | 
(comede CAOT | 66 (1?) CAOT | cin (2) CAOT. 


ISAIAS (XXXVII, 30-38) 147 


metite 
et plantate vineas et comedite 
fructum earum 
Ἵ et mittet id quod salvatum fuerit 
de domo Iuda et quod reli- 
quum radicem deorsum 
et faciet fructum sursum 
95 quia de Hierusalem exibunt re- 
liquiae et salvatio de monte 
Sion 
zelus Domini exercituum faciet 
istud 
33 propterea haec dicit Dominus 
de rege Assyriorum 
non introibit civitatem hanc 
et non iaciet ibi sagittam et non 
occupabit eam clypeus 
et non mittet in circuitu eius 
aggerem 
84 in via qua venit per eam rever- 


tetur 
et civitatem hanc non ingredie- 
tur dicit Dominus 
35 et protegam civitatem istam ut 
salvem eam 
propter me et propter David 
servum meum 
?* egressus est autem angelus Do- 
mini et percussit in castris 
Assyriorum centum octoginta 
quinque milia 
et surrexerunt mane et ecce 
omnes cadavera mortuorum 
97 et egressus est et abiit et rever- 
sus est Sennacherib rex Assy- 
riorum et habitavit in Nineve 
33 et factum est cum adoraret in 
templo Nesrach deum suum 
Adramelech et Sarasar fili eius 
percusserunt eum gladio 


Deest U ; adest 1. 


om. SCOJ*, cf. 3866^ | et )99([ 1 cum HI et 35; 
om. A-QXP | et (4?] Q*; om. Q? | comedite] 
comede Q* | fructus S cum HI (Comm.). 

31. et mitttet] emittet DP* (ut vid.) | 
mittet] 1 cum 111; mittit AQ*; mittite T; 
remittet 117; metet I'^; mitte a | reliquum = 
CAF* (9^*SR Ἐ35]; relictum est Q$; reli(qu)um 
est R? cett. cum HI. 4 « quod reliquum est » 
Guill. | radices 625; praem. mittet II-D'^OSJgr, 
c. ὦ | et )99[ ut O*. 

92. quia om. VP? | de )19[ te R* | 
rel] requie AF | istud] hoc QJ. 

33. dom. 4- deus S | de regi X | in- 
troiuit O*; introibunt 117; intrabit ALDR*G 
OSrelóst | hanc] haec T* | non (2?) om. 
O* | iacet Q*YPOM* | occ.] cum HI et 35; 
occupauit IIFAO*QGR*S?RTSI | eam om. S* | 


et (3?) om. Q5 | mittet] cum HI; mittit Sl (ut 
vid.); inmittet (DR*S? | circuitum S* | agge- 
rum R. 

34. uiam A'** | ueniet XT cum HI | 
reuertitur S*l (ut vid.). 

35. ut] cum 38; et AT*D?Ra cum HI | 
saluabo P? cum HI et IV Reg. | dauid« 1 | 
c— seru. m. dau. I'^. 

36. autem om. R* | castra VP | assyr. 
om. O^ | centum om. VY'P | quinque] praem. 
et CXAF* | omnes] 1 cum 3b; om S; omnia 
א‎ \ 3005 cum HI; om. AV*OM, 

37. et (19) "om | ^et àb. etr. est 
om. AM*S* | reu.] regressus OE^M; r«xxessus 
1; egressus I'^a | est (2?) om. O^ | habitabit 
XALGSR; hxxxxxbit ΣΤῊ, 

38. templum 221 | dominum A** | ra- 


et (3?) CAOT | ar. 66 (1?) CAOT | (εἰ (2) 0 | 66 (39) A | 32. גוג‎ CAOT | (εἰ CO | 
zelus CAOT | 33. q| propterea Div. sine num. (F9; (propterea CAOT | «non (1?) CAOT | 
«et (1?) CAOT | 6% (2) 0 | (εἰ (5) CAO | 34. Xin CAOT | «et CAOT. | 35: «et (19) 
CAOT | «propter CAOT | 36. q| egressus Div. sine num. Q; (egressus CAOT | «et (1?) O | 
«et (2?) CAOT | 37. 4 et (r^) CV. QM; et (r^) CAOT | 66 (9) C | 38. 66 (1) CAOT | 


«Kadramelech CAOT | «fili C. 


148 ISAIAS (XXXVII, 38- XXXVIII, 7) 


fugeruntque in terram Ararat et quod bonum est in oculis tuis 
et regnavit Asoraddon filius eius fecerim 
pro eo et flevit Ezechias fletu magno 
XXXVIII. + In diebus illis aegro- 4 et factum est verbum domini ad 
tavit Ezechias usque ad mor- Isaiam dicens 
tem 5 vade et dic Ezechiae 
et introiit ad eum [Isaias filius haec dicit Dominus Deus David 
Amos prophetae et dixit ei patris tui 
haec dicit Dominus audivi orationem tuam vidi la- 
dispone domui tuae quia morie- crimam tuam 
ris tu et non vives ecce ego adiciam super dies tuos 
56% convertit Ezechias faciem quindecim annos 
suam ad parietem et oravit 6 66 de manu regis Assyriorum 
ad Dominum ?et dixit eruam te et civitatem istam 
obsecro Domine memento quae- et protegam eam 
so quomodo ambulaverim co- 7 hoc autem tibi erit signum a Do- 
ram te in veritate et in corde mino quia faciet Dominus ver- 
perfecto bum hoc quod locutus est 


Desunt UT (a v. 7); adsunt 1 Sel (vv. 1-7). 


sar 37* | figeruntque AP*; fuger«x*que AM* | 8601 agno AM*, 
terram] 1; terra CXX7I^ | regnabit XAF* | 4. et factum est] 1; factumque est 5; 
eius (2?) om. II- | — pro eo as. f. eius 5% factum est autem CX | uerbum domini om. 
q| ier. et anti. «regnauit assaradon » Zac. XT* | domini om. QM. 

XXXVIII. 1. — illis diebus OP | egro- 5. ezechiam Q* | deus om. I^ | dauit 
tabit XX[TAF | introiit — AT; intrauit OOJ T*; daui O*; deus XTf | tuam (19?)] cum 
cum HI; introibit XXTAFAFR; introiuit cett. | HI, Sel et 18; - et XTAII-TSOQaarelst cum 


pro(ph)etae == ΧΦ ΓΑ YPOS!ty, cf. 37, 2; 35966. 4 hebr. et anti. non interponunt « et ל‎ 
prophetes CZXT] (ut vid.; prophet« G9M*; Guill | lacrimam tuam] Q* cum Sel et 35; 
pro(ph)eta cett. cum 111 (in lemmate, absque la(c)r(i)mas tuas DO?Orelbst cum HI et 6. 


comm.) | ei] ad eum X | quia] qui T*; qua q[ hebr. et anti. «lacrimas tuas », 1111 Reg. 

Q? | uiuis OP*S*, XX [20,5] «lacrimam tuam» Hug. | ego 
2. faciam suam T | orauit] 1 cum HI; om. 'T* cum 65 | annos] S? (os corr.). 

orabit X3AL'; adorauit OS | ad (2?) om. [st o QOL (XRJG cp WOXE (D eb D 

QEDAOS: ista II* cum Sel | et pr. eam] protegam ΔΕ 
3. in corde] 627? (in cor in ras.) 1 cum cum 65. 

HI, Sel et 18; corde AMA*R | profecto R* | 7. c erit tibi AM | signum om. S* | 

quod] quid /\-* | tuis om. I'^ | flebit XXTAT | locutum ROV, 


Xfugeruntque CAO | 66 (ult.) COT. 

XXXVIIL i. ף‎ in XXII. X; XXXVIII. Q3; LXXXVIIIL AQ; C. A-D?T^; ΟΥ̓. 
OM; Div. sine num. ;*1170%90מ2)‎ &in OT | 66 (1? CAOT | 66 (2?) C | 62460 CAOT | «dis- 
pone CAO | quia CO | 2. Cet (1^) CAOT | 3. {εἰ (1?) C | 4 obsecro Div. sine num. 8; (obse- 
cro CAOT | et (3*) CAOT | (εἰ (4?) CAOT | 4. 4 et Div. sine num. 296; (et CAOT | 5. (vade 
CAO | q| haec C. ΣΤ; (haec CAOT | «audivi CAOT | «vidi C | 66006 CAOT | 6. cet (r?) 
CAOT | 66 (2^) O | > (5) C | 7. «hoc (1?) CAOT | «a C | «quia CO. 


34145 (XXXVIII, 8-14) 149 


8 ecce ego reverti faciam umbram 
linearum per quas descende- 
rat in horologio Achaz in sole 

retrorsum decem lineis 
et reversus est sol decem lineis 
per gradus quos descenderat 

?scriptura Ezechiae regis Iuda 
cum aegrotasset et convaluis- 
set de infirmitate sua 

10 ego dixi in dimidio dierum meo- 
rum vadam ad portas inferi 

quaesivi residuum annorum meo- 
rum 

H dixi non videbo Dominum Do- 
minum in terra viventium 

non aspiciam hominem ultra et 


habitatorem 
quievit !? generatio mea ablata 
est et convoluta est a me quasi 
tabernaculum pastorum 
praecisa est velut a texente vita 
mea 
dum adhuc ordirer succidit me 
de mane usque ad vesperam fi- 
nies me 
33 sperabam usque ad mane 
quasi leo sic contrivit omnia 
05888 mea 
de mane usque ad vesperam fi- 
nies me 
M sicut pullus hirundinis sic cla- 
mabo meditabor ut columba 


Desunt UT'^ (usque ad v. 9, aegrotasset) ; legi nequit T^ (partim vv. 9-11); adsunt 1 Cant Ga (MQ. 
WUGK a v. 10) Moz (410 411 419 a v. 10) Ro (AHMKCQRX a v. 10) al (Rh a v. 10). 


8. reuertam St | faciem A-* | umbra 
XX*: umbras X7? | desc.] 1; descendit X | 
azach R*; azar XT; om. R? | et reuersus — 
lineis om. QS*T* (ut vid.) per homoeotel. | sol 
om. WP | grad. 4- suos £T | quos] quod 
AL; praem. per (2$. 

9. scriptura — sua] canticum ezechie 
1 (ut vid.); in ras. P?; om. )35** | scripture 
in ras. MT? | e hiez. scrip. 02* | regis iuda 
em ו‎ 1164] ΑΞ ΤΉ *5ל)‎ πὰ 4] "AN TIPA? 
QT?*SO OS? cum HI. q| hebr. «iuda» sed 
ad rem non pertinet Jac. | cum om. R* | et 
om. ΣΤ ΘῈ, 

10. inferni 1 (ut vid.) cum HI (cod. G V5), 
VER, Cant αἱ (Rh). 

LIS dominum (29) — GQAO(QGP*(9^MG 
TS*?t cum HI et 18, Aq., Theod.; om. S5; 
deum cett. cum Cant |ף‎ hebr. ier. et aymo 
> dominum dominum » Zug. | terram A*, cf. 
Cant al (Rh) | quieuit] 1 (u£ vid.) cum Cant, cf. 
HI in comm. (quod nos olim ... sequenti uer- 
siculo iunxeramus); quietis (2 edd. cum HI 
(3/5); legi nequit l^. 


12. ₪. mea] generationem AF* | est 
(1)] -- a me Q*; om. A* | est (2?) om. 
X | a me om. VP | κω a me et conuoluta est 
CGXXTALOGHBAMTSTI'A] cum Gant Ga (G) Moz 
(419*) | tauernacula A*; tabernaculo S*. 
q| > tabernaculum » hebr. et anti. in singulari 
Guill. | 8 texente] 1 cum HI; ac texente S* 
(ut vid.); ac exente R*; at exente R?; -- te- 
lam X cum Cant Moz (410 419), cf. VER; 
-- tela CXAAF cum Cant Moz (411) | uita 
om. AM | adhunc II* | ordirer] 1% (o corr.); 
cordirer GE*; ordiret YP | de manu R* | 
uesperam] 1; uesperum AM cum HI, Cant Moz 
Ro (H*) | finiens Zj* AF. 

19. lot. v. om. C per homoeotel. | spera- 
bam] 1 cum HI; sperabamus 1'^*; a uesperam 
A*Q* (ut vid.); a uespera O; a uespere 7 
cum Gant Ro (AH); a uesperabam OP* (ut 
vid.) | manem X; praem. %%%%% *כ)‎ | de 
mane — finies me om. A- | de manu R* 
(ut vid.); de ma O* | finiens Z7; fines AF. 

14. sicut] sic M | pullis O; pul- 
uis ΦΡ | columbam 119; columna OM | 


8. (ecce CAOT | «retrorsum CAO | «et CAOT | το. T ego CVIL. QV; Div. sine num. 
CAALIIHDReRSVPOJ; (ego AOT | (vadam O | (quaesivi CAOT | τι. (dixi CAO | (ἀο- 
minum (2^) T | «non (2?) CAOT | (εἰ O | (quievit CAOT | τῷ. (ablata C | 666 O | prae- 
εἶδα. CAOT | (dum COT | «de CAOT | 13. (sperabam AOT | (quasi OT | «de AOT | 


14. (sicut CAOT | (meditabor O. 


150 ISAIAS (XXXVIII, 14-21) 


attenuati sunt oculi mei suspi- 
cientes in Excelsum 
Domine vim patior sponde pro 
me 
15 quid dicam aut quid responde- 
bit mihi cum ipse fecerit 
recogitabo omnes annos meos in 
amaritudine animae meae 
16 Domine sic vivitur et in talibus 
vita spiritus mei 
corriples me et vivificabis me 
176006 in pace amaritudo mea 
amarissima 
tu autem eruisti animam meam 
ut non periret 
proiecisti post tergum tuum om- 


nia peccata mea 
18 quia non infernus confitebitur 
tibi neque mors laudabit te 
non expectabunt qui descen- 
dunt in lacum veritatem tuam 
19 vivens vivens ipse confitebitur 
tibi sicut et ego hodie 
pater filiis notam faciet verita- 
tem tuam 
?? Domine salvum me fac et psal- 
mos nostros cantabimus cunc- 
tis diebus vitae nostrae in 
domo Domini 
1 et jussit Isaias ut tollerent mas- 
sam de ficis et cataplasmarent 
super vulnus et sanaretur 


Deest U; adsunt 1 (usque ad v. 20) Cant Ga (MOWUGK usque ad v. 20) Moz (410 411 419 
usque ad v. 20) Ro (AHMKGQRX usque ad v. 20) al (Rh usque ad v. 20) Scrut (v. 17). 


mei om. ₪ | aspicientes 117 cum Cant Ro (AH); 
suscipientes 695. ]ף‎ ant. « suscipientes » Zac. | 
excelso X OMS cum Cant Ro (AH) | sponde = 
CT?lgtíu cum HI, cf. 3b et Aq.; re***nde 
QP*; responde T'* cett., cf. v. seq. |ף‎ hebr. 
et aymo «sponde » Zug. «sponde» secun- 
dum hebr. ier. et aymonem, set secundum 
anti. «responde pro me» Guill, item lac. | 
pro om. (DF. 

15:9quid(29)] ew AM* quis: AMSRS*a 
fecerim. QW'POMSY*. (μὲ vid.) cum Cant Moz 
(410 419) Ro (AH). 4 hebr. et anti. et omnes 
interpretes «fecerit » non est ibi « fecerim » 
Guill., item. Iac. | recogitabo] 1 cum 35; re- 
putabo ₪ cum HI; -- tibi SQ*OMSrelosc 
cum Cant Ga (M*UG) Ro (M). q yero- 
nimus «reputabo» ... hebr. yeronimus et 
aymo et anti. non habent «tibi» Hug., item 
Guill. | amaritudinem 1. 

I6. fot. v. om. ΑἸ | sic = AdDR*GP* 
GH*TS*lg cum Cant Ga(Q)Ro(M), cf. HI 
(comm. p. 448, 21-29), 38. Aq.; sic sic 0 
cum Cant Ga (G*); si sic (0 cett. cum HI. 


4“ «sic sic», uel «si sic» Hug. «sic uiui- 
tur» secundum hebr. et anti.; non est ibi 
«si sic» uel «sic sic» Guill, item 100. | 
et (1?)] aut ET cum Cant Ro (AH) | talibus] 
l cum Hl; -- est CX cum Cant Moz | corri- 
pias T*. 

17. ut non peperiret 1; om. Q* | post 
tergum] 1 cum Hl; postergtum CXAFATTI- 
QRRSOI^WVP cum HI (cod. G), Cant Ga 
(M*QU) Moz (411) Ro (A*HMKCOQ). 

18. laudauit A* | non exp. — tuam 
om. 3 | expectabant I^ | lacu C. 

I9. ipse] 1 cum HI et 35; om. CXTAr 
cum Cant Moz, cf. & | confitebit S* | tibi] 
sibi O8 | et om. 1 (ut vid.) | filius R*S*O* 
Y? | natam A** | tuam] suam 1 (ut vid.). 

20. saluum] psaluum GP; salmos T* | 
fac om. ΘΗ | salmos ALF* | cantauimus 
CII-OT* cum Cant al (Rh) | domino A**; 
-- amen At. 

21. ficiis A- | et )29([ ut X | super 
om. Q | uulnus 4- eius Q | et (3?)] eo XT* | 


sanare S*. 


(attenuati CAOT | (domine CAOT | 15. (quid (r^ CAOT | 4recogitabo CAOT | 16. «do- 
mine CAOT | Ccorripies CAOT | 17. 66006 CAOT | «tu CAOT | Cproiecisti CAOT | 18. (quia 
CAOT | Xnon (2) CAOT | 19. (vivens (1? CAOT | (pater CAOT | 20. «domine CAOT | 
«ει C. | 21. q| et (1?) Div. sine num. A*S; (et (1? CAOT. 


ISAIAS (XXXVIII, 22- XXXIX, 6) I51 


? et dixit Ezechias quod erit sig- 
num quia ascendam in domo 
Domini 

XXXIX. {Τὴ tempore illo misit 
Merodach Baladan filius Bal- 
adan rex Babylonis libros et 
munera ad Ezechiam 

audierat enim quod aegrotasset 
et convaluisset 

512612018 est autem super eis 
Ezechias et ostendit eis cel- 
lam aromatum 

et argenti et auri et odoramen- 
torum et unguenti optimi 

et omnes apothecas supellectilis 
suae 

et uniuersa quae inventa sunt 
in thesauris eius 

non fuit verbum quod non osten- 
deret eis Ezechias 


Desunt UI (a v. 4). 


22. quod] quid )2"* | erat 5 | quia 
ascendam] cum HI et 3b; qui ascendam XT* 
G"O*; quia ascendo C | in] eum. HI; ad 
IE«DOM | domo == GCXZT'AAO*OGS*RTS 
Ol^a; domum cett. cum HI. 4 anti. «ad 
domum » Guill., item lac. 

XXXIX. 1. — illo tempore ROS*J cum 
HI (cod. G) | berodach GP^M, cf, IV Reg. 
20, 12 | filium 227 | babylon II*; baby T* | 
7- ad ez. et munera QM* | audier«nt AL* | 
enim om. (QJ*, 

2. autem] (e)nim CXXTOPB*(wt vid.) 
T* | super eos ZTAMa; super his AF | eze- 
chiam QB* | et (2?) om. SY? cum 35 | et 
(49) om. QM* | oramentorum XT | ungenti 
AFLALAOO0S9a; ungentorum S | optimi om. 
S | su(p)pellectiles AFS*O* ; supellectilae O* ; 


in domo sua et in omni potes- 
tate sua 
? introiit autem Isaias propheta 
ad regem Ezechiam et dixit ei 
quid dixerunt viri isti et unde 
venerunt ad te 
et dixit Ezechias 
de terra longinqua venerunt ad 
me de Babylone 
% 6% dixit quid viderunt in domo 
tua 
et dixit Ezechias 
omnia quae in domo mea sunt 
viderunt 
non fuit res quam non ostende- 
rim eis in thesauris meis 
5 et dixit Isaias ad Ezechiam 
audi verbum Domini exercituum 
6 ecce dies venient et auferentur 
omnia quae in domo tua sunt 


super lectulis A** | uniu.] inu €f | non] 
praem. εἰ CAT? cum 65 | fuerit QM | ost.] 
QM*G* (uy HI Pel; ostenderit (DP(9H*^M262 
TS*POS! cum HI; (o)stenderat XAM | 
omni om. S*. 

3. introiit = QCXJ/(-hiit) AMAFAOQP 
699775 cum HI; introibit ATS*; introiuit 
cett. | = propheta esaias XT | κω ez. regem 
OSarelbst cum 655 | quid] quod X; qui O* | 
et )29([ 0M*; om. GM36 | ad te om. Q* | 
dixit (2?) - eis II^; + ad R* | de bab.] 
praem. et C. 

4. et dixit (1?) 4- (i)sa(i)as ΣΔΙΦΡ 
GRWPOMe cum 65 | in doma (195) AM | 
non (2?) om. *1ב2‎ | ostenderem 0%. 

6. ueniunt R*TS* cum TE et ὦ | 
auferuntur S* | sux*nt OF | patris S* | 


22. Cet CAOT | «quod C | (quia 0. 


XXXIX. 1. T in XXIII. X; XXXVIIII. Q3; CVIII. (QM); Div. sine num. C0^; (in 
AOT; «audierat CAOT | 2. «laetatus CAOT | «et (1?) € | 6 (2) CAOT | > (6) CAOT | 
«et (7?) CAOT | non (1?) CAOT | Cin (2^) CA | 3. Ἵ introiit Div. sine num. 0296: cintroivit CA 
OT | «quid CAOT | «et (2?) CAOT | «de (1?) CAOT | 4. {εἰ (1?) CAOT | «et (2^) CAOT | 
(omnia CAO | (non (1?) CAOT | 5. Cet CAOT | «audi CAOT | 6. «ecce CAOT | 66 (1?) C. 


152 ISAIAS (XXXIX, 6- XL, 6) 


et quae thesaurizaverunt patres 
tui usque ad diem hanc in 
Babylonem 
non relinquetur quicquam dicit 
Dominus 
? et de filiis tuis qui exibunt de te 
quos genueris tollent 
et erunt eunuchi in palatio regis 
Babylonis 
8 et dixit Ezechias ad Isaiam 
bonum verbum Domini quod 
locutus est 
et dixit fiat tantum pax et ve- 
ritas in diebus meis 
XL. 1 Consolamini consolamini po- 
pulus meus dicit Deus vester 
? Joquimini ad cor Hierusalem et 
avocate eam 


quoniam conpleta est malitia 
eius dimissa est iniquitas illius 
suscepit de manu Domini dupli- 
cia pro omnibus peccatis suis 
? vox clamantis in deserto parate 
viam Domini 
rectas facite in solitudine semitas 
Dei nostri 
4 omnis vallis exaltabitur et omnis 
mons et collis humiliabitur 
et erunt prava in directa et 
aspera in vias planas 
5 et revelabitur gloria Domini et 
videbit omnis caro pariter 
quod os Domini locutum est 
$ vox dicentis clama 
et dixi quid clamabo 
omnis caro faenum et omnis 


Desunt UT'^ (omnino 39,6a, dein partim usque ad 39,75) ; adsunt Cant Ben (tk vv. 1-55 v wv. 1-6) 


Moz (410 a v. 1) Lux (a v. x) Sel (a v. 1). 


in diem CXXTR | babylone OM*T | relinqui- 
ו‎ 

7. exierunt 5* | generaueris 2; ge- 
nuerint 11" | palatium XXT. 

8. bonum - est 635. 4 « bonum uer- 
bum» Hug. | loc. est] OE* cum HI et 6; 
loc. es R*SP*(9H? cum 35 | dixit (2?)] ait ₪ | 
σα tantum fiat Ain | —— pax tantum (6. 

XL. τ. consolamini (2?) om. ΤᾺ | po- 
pulus AM*S* cum HI, Cant Ben (t), Lux, 
Sel et 655*; popule XXTAM?S?( edd. cum 
Cant Moz | deus] cum HI et 356; dominus 
AO*GH*SO* cum 6^; dominus deus XTO? 
QRO?TPPOMS cum Cant Ben (vk) Moz et 
65147 995 | uester om. S cum 6. 

2. loquemini (RG?* | auocate] cum Cant 
Ben (v), Lux, Sel; uocate XXTATS* cum 
Cant Ben (k*) Moz; aduocate ΠΡ ΨΩ, edd. 


cum HI, Cant Ben (k?), cf. &. 4 anti. > auo- 
cate » Guill item lac. | militia ttu; praem. 
iniquitas ΜΈ T hebr. habet « militia », set 
nullum inueni latinum habere Guill. item 
Iac. | illius] illas A | — dupl. de m. dom. 6, 
3. clamantes S* cum. Lux, Sel | paratae 
Q | domini] cum HI, TE, CY te (codd. AXQ. 
D*WM?) Cant Ben (vk) et 2565, cf. Mt. 3, 9; 
domino C*XXT*AL* cum CY te, QU fro, 
Cant Moz | in solitudinem Q; om. X*R* 
cum HI alt, CY te, QU pro et 65 | semitis S*. 
4. omis ualles S* cum Sel (omnes u.) | 
omni mons AM | colles S cum Lux, Sel; praem. 
omnis ΔΙ | directum ΔΙ cum CY te QU 
pro | asperas II**. 
5. quod] quos AFt | locutus OF*. 
6. uox 4- domini Q3 | dicentes S* 
cum Lux, Sel | et (1?) om. R. | caro -Ἑ eius 


«et (2?) CAOT | (non COT | 7. «et (1?) CAOT | «et (2) CAOT | 8. et (7?) CAOT | 
Xbonum CAOT | «et (2) CAOT | «fiat CO. 

XL. 1. 4 consolamini (1?) XXIIII. X; XL. Q57; XC. AQ; OI. XTAFDPR(S)I^; OVIIII. 
QM; Div. sine num. CA-TI-O^P; (consolamini (19) OT | 2. «loquimini CAOT | (quoniam 
CAOT | (suscepit CAOT | «pro O | 3. q vox CII. ETAHDPRSTI^; Div. sine num. IIDRG (vox 
CAOT | &rectas CAOT | 4. (omnis (19) CAOT | et (1?) CO | (εἰ (3?) CAOT | 5. 66 (1?) 
CAOT | 6% (2^) CO | 6. T vox XCI. AQ; CIII. ZTAHDPRSI'^; Div. sine num. 115; vox COT | 
666 (1? CAO | «quid C | (omnis (77?) CAOT. 


184188 (XL, 6-11) 153 


gloria eius quasi flos agri 
7 exsiccatum est faenum et cecidit 
flos 
quia spiritus Dei sufflavit in eo 
vere faenum est populus 
* exsiccatum est faenum cecidit 
flos 
verbum autem Dei nostri stabit 
in aeternum 
? super montem excelsum ascende 
tu quae evangelizas Sion 
exalta in fortitudine vocem tuam 


quae evangelizas Hierusalem 
exalta noli timere dic civitatibus 
Iuda ecce Deus vester 
19 ecce Dominus Deus in fortitu- 
dine veniet 
et brachium eius dominabitur 
ecce merces eius cum eo et opus 
ilius coram eo 
!! sicut pastor gregem suum pascet 
in brachio suo congregabit agnos 
et in sinu suo levabit fetas ipse 
portabit 


Deest 1]: adsunt Cant Ben (cnb a v. 10) Moz (410) Lux (usque ad v. 10) Sel (usque ad v. το). 


X0. 4 hebr. et anti. non habent «eius» 
lac. | quasi] sicut I'^ | agri] foeni I'^ cum HI 
Is (comm.) ep (3| Ez, PS-AU spe, PAU-N. 
ף‎ «agri» Zug. ier. «feni» Zac. 

7. et siccatum XXNTA- cum Cant Moz, 
cf. v. 8 | et om. S cum HI et 38, cf. v. 8 | cedit 
OM | quia sp. — 8. flos om. 'YPOS* cum 
HI (€) et &; sub obelo (cf. 4535 *5; deest tamen 
metobelus) ΦΡ | dei] Q* cum HI, Lux, Sel, cf. 
Gen. 1, 2; domini CX 3T* AFCAQ? OMS? 000. cum, 
PS-AU spe PAU-N et 38, ut saepius in Isaia, 
forsitan recte. q| «spiritus domini» Zug. ier. 
habet « dei », hebr. et anti. « domini » Jac. | 
sufllabit XXTA*R cum Cant Moz. 

8. exsicc. — flos om. Y'POS* | et siccatum 
AF cum Cant Moz, cf. v. 7 | faenum om. A*-| c(e)- 
cidit == ARSI"^ cum HI, Sel et 0; praem. et cett. 
cum HI (&), Cant Moz, Lux et 655, cf. v. 7 | dei 
nostri = CXAALOORSI"^QO7grtu cum Cant 
Moz, Lux, Sel et 386; domini II4DF*SPTO YD 
OMS$a cum HI Ez, CY te (13 mss.), PS-AU spe et 
65 cf. Ps. 116, 2; praem. domini AF. cum Cant 
Moz ; domini nostri (DP? cett. cum HI. |ף‎ hebr. et 
anti. « dei nostri » Hug., item Iac. | stabit] AM? 
cum HI, Cant Moz, Lux, Sel et 18; stabit manet 
AM* (ut vid.); manet AM?II-DT'YPOMrelsr 
cum HI Ez, TE, CY te (15 mss.), PAU-N et 6, cf. 
Ps. 116, 2. |]ף‎ hebr. et anti. « stabit » Hug. hebr. 
«erit firmum », ier. et anti. « manet» Zac. 


9. qu(aje (77) = QCALAQGDSFTrtu cum 
HI et 30, Symm.; qui cett. cum HI saepius, TE, 
Cant Moz, Lux et ὦ. 4 hebr. et glosa et alii 
interpretes « que», yeron., greg[orius] et anti. 
habent «qui» et usus ecclesie Hug. «que 
euangelizas syon » et postea « que euangelizas 
ierlm » hebr. et anti. habent ubique feminino 
et sensus multum mutatur Guill, item Iac. | 
euangeliza syon 117 | fortitudinem R | qu(a)e 
(29) == GQAF*AQSP(ERXG?Tr(9 cum HI, Sel et 
38: quia tu O; quia 09*; qui OE'* cett. cum 
HI Ez, TE, Lux et 65, cf. supra | euangelizas 
(2?) + syon (corr. ihrslm A1?) exalta in fort. 
voc. t. qui eu. /\-*; om. A? | noli] praem. 
et XA*- cum Cant Moz | iuda = CXXTA- 
GBSS*st cum HI (V5, bis in cod. G), HI (&), et 
35; iudeae R; iud(a)e cett. cum HI (V5), Lux, 
Sel, cf. Ps. 68, 36 (Psalt. rom.). 

IO. deus om. VP*(M cum Cant Ben (cb) 
et. & | eius om. A- | coram] cum R* | eo 
(22)] AM* cum HI, Lux, Sel; ipso XXiTALM2 
II-99OM cum Cant Ben Moz; illo ל‎ 

11. segregem 029, cf. Mt. 25, 32 | in 
brachium ALt; praem. et XII* cum Cant Ben 
Moz et & | congregauit IIFARS*T'^ cum 
Cant Ben; congregabat 62** | l(e)uauit II* 
S*I^ | faetos OE* | port.] O9* cum HI et 
3b; portauit A-IIFO* GG?TS* cum Cant Ben; 
portabat R; portas AL. 


7. €exsiccatum CAOT | (quia CAO | (vere CAOT | 8. Cexsiccatum CAOT | (verbum CAOT | 
9. T super XCII. AQ; CIIIL XTALOPRSI^; Div. sine num. II"; (super COT | «exalta (r?) 
CAOT | «exalta (2?) CAOT | το. 7 ecce (1?) Div. sine num. AT4DRS; (ecce (1?) CAOT | «et (1?) 
AOT | «ecce (2?) CAOT | r1. (sicut CAOT | «in (1?) CAOT | et CO | ipse C. 


154. 184138 (XL, 12-19) 


1? quis mensus est pugillo aquas et 
caelos palmo ponderavit 
quis appendit tribus digitis mo- 
lem terrae et libravit in pon- 
dere montes et colles in sta- 
tera 
18 quis. adiuvit spiritum Domini 
aut quis consiliarius eius fuit 
et ostendit illi 
14 cum quo iniit consilium et in- 
struxit eum 
et docuit eum semitam iustitiae 
et erudivit eum scientiam et 
viam prudentiae ostendit illi 
15 ecce gentes quasi stilla situlae 
et quasi momentum staterae re- 
putatae sunt 


ecce insulae quasi pulvis exi- 
guus 
16 et Libanus non sufficiet ad suc- 
cendendum 
et animalia eius non sufficient 
ad holocaustum 
17 omnes gentes quasi non sint 
sic sunt coram eo 
et quasi nihilum et inane repu- 
tatae sunt 1 
18 601 ergo similem fecistis Deum 
aut quam imaginem ponetis ei 
19 numquid sculptile conflavit fa- 
ber aut aurifex auro figuravit 
illud 
et lamminis argenteis argenta- 
rius 


Desunt UT (partim vv. 15, reputatae — 18, ergo); adsunt Cant Ben (cnb usque ad v. 17) Moz 


(410 usque ad v. 15). 


12. c(ae)lo TP. 4 hebr. et anti. « ce- 
los» Hug. | ponderabit X£XTALA cum Cant 
Moz | adpendit S*; appendet VP; a te pen- 
dit S? | librabit XZTAL-O*OSR cum Cant Ben 
(b) Moz; liberauit A** | montis SY? | 
colles - et S* (ut vid.). 

13. adiubet S*; audiuit T*R* (ut vid.) | 
spiritus II* | ostendet R*. 

142 init. R4 תוס )19( הטש‎ 09*9% | 
semitam] /\-* cum HI; semitas AL?; semita 
G | et (3?) om. O* | eum )99([ eam Q* | 
scientiam — . AMIIFAO*QRS? GQGSRSOT'^(OSJ 
lost cum HI (cod. G), Cant Ben et 3b, sed fors. 
ex attraclione verb. semitam supra et uiam infra; 
scientiae (9M*; scientia DG* (uf vid.) cett. cum 
HI, Cant Moz | et uiam — illi] T*; om. T? | 
et (ult.)] 0M3; om, GM*? | ostendet AF*. 

15. stillae C cum Cant Moz; stella XR* 
I'^*; stelle 227 | momenta R | statere ΧΙ 
OSQOa; stare 211%; in statere ΔΙ cum 


Cant Moz | sunt + ei AM*, cf. v. 17. 

16. sufficiet] sufficient AL*, cf. infra | 
succedendum AY'P* | holocausto S*; holo- 
causta S?. 

17. sint] sunt 62** | nihilum] Praem. 
in DSOTI'; praem. ad 02* | et (2?) om. d? | 
reputati 0%. 4 anti. iuxta hebr. «quasi 
nichilum et inane reputate sunt»  Guill., 
item lac. | ei] cum Cant Ben et 3b; om. A cum 
65, cf. v. 15. 

18. qui A-* | ergo] igitur δα | fecisti 
II-S*OQ5 | dominum O^* cum 65 | aut] cum 
HI; et CXXT cum & | quam] qualem ΦΡ | 
ponitis S cum HI (cod. G Y). 

I9. conf] O* cum HI et 35; conflabit 
CXXTALO?O OS!te | aurifex] artifex XAFL 
6356 cum HI (cod. G), cf. v. seq. -- ex R | 
auri ΔΙΦΘ | fig.] O* cum HI; figurabit Χ ΣΤ 
A-O?OSIre | et] aut II-GE^M, cf. 65 | lam- 
mis à; praem. in XXT. 


12. T| quis (7) XCIII. AQ; OV. XTALMDPRSI^; CX. (QM); Div. sine num. 117; (quis (r?) 
COT | d quis (2) CAOT | (εἰ (22) C | «et (3*) C | 13. (quis (1?) CAOT | «aut CO | 
14. €cum CAOT | (εἰ (2) CAT | (εἰ (3?) CAO | 15. 66006 (1?) CAOT | 66 COT | «ecce 
)2 CAOT | 16. et (1?) CAOT | et (2) OT | 17. (omnes CAOT | ἢ et (1 CVI. R; 
€et (1) CAOT | 18. T cui XCIIII. A(Q); CVI. ETALDP(SI^); CXI. OM; Div. sine num. 
;ה‎ > COT | (aut C | 19. q 4numquid CAOT | «aut C | 66 CT. 


ISAIAS (XL, 20-24) 155 


50 forte lignum et inputribile elegit 
artifex sapiens 
quaerit quomodo statuat simu- 
lacrum quod non moveatur 
? numquid non scietis numquid 
non audietis numquid non 
adnuntiatum est ab initio vo- 
bis 
numquid non intellexistis fun- 
damenta terrae 
?? qui sedet super gyrum terrae et 
habitatores eius sunt quasi lo- 


qui extendit velut nihilum cae- 
los 
et expandit eos sicuti taberna- 
culum ad inhabitandum 
? qui dat secretorum scrutatores 
quasi non sint iudices terrae 
velut inane fecit 
^ et quidem neque plantatos ne- 
que satos neque radicatos in 
terra truncos eorum 
repente flavit in eos et aruerunt 
et turbo quasi stipulam aufe- 


custae ret eos 
Deest U. 
20. et om. S | elegit] GE*^*M*; eligit וי‎ 


NS) | ה-א ה‎ 67 
praec. | sapiens om. Q*; praem. %* O, cf. ὦ 
(xat); + et II-OO?*T cum HI | qu(ae)ret 
AF*TI-AO*QR**S(9S90 OM cum HI, cf. 3b, for- 
sitan recte | statuit XT; statua«t Q | mouetur 

ΟἿ; mouebatur (9H*, 

21. scietis] O* cum HI et 3b; scitis 
ALII-DOQ?YPOMIse. 4 hebr. et quidam alii 
«scitis » Jac. | numquid non audietis om. 
S* | non (2?) om. O3 | audietis] 68*O* 
cum HI, cf. 38: auditis /\7117: audistis AP* 
QOPR:O?TP(Oagelsr. T ier. « audietis », hebr. 
«auditis » Jac. | adn. est ab in. uobis] cum 
HI et 35; “-ο est ab in. uobis adn. CXXT, 
cf. I lo. 1, 1-2; ab in. adn. est uobis A* TS; 
ann. est uobis ab in. O£)J edd.; ann. uobis 
est ab in. Q$ | intellexisti C. 

22. sedit TS; sedent OE*R* | habi- 
tatores - terrae R* | sunt om. /ש)0291‎ vid.) 
G*g cum HI et 3b | quasi] sicut XO7 | qui )2"([ 
et AL* | extendet 05 | ueluti C | nihilum] 
GM* cum HI; nihili A-GM?g cum HI (cod. 
ΟἿ: nibulam S*; praem. in T | et (2?) 
om. 11: | expandet 0%*6 | eos Ἢ super 
alibi II- | sicuti = CXA?OQF* (ut vid.) O^M; 
sicut A* cett. cum HI | (h)abitandum A-*M 


29. quasi] sicut D** | non om. QM | 
iudices] A!? (u corr.) | uelut] quasi )05 | 
inane] AP*A-*R* cum Hl; inanes XXTA?? 
ו‎ 

24. et q.] S*; equidem XJ pRGP*gS3 
COMre[ cum HI, forsitan recte, cf. 38. q| anti. 
et ier. iuxta hebr. «equidem » Guill., item 
lac.| neque (19) om. A1 | plantatos ... satos ... 
radicatos (-to .\1*( ... truncos (-co AE*RT'^; 
ןוו‎ + 
XY, [ectio difficilis, cum archetypo corruptos forsitan 
legendum plantatos ... satos ... radicatus . 
truncus, cf. 3b; plantato ... sato ... radicato 
..trunco CO?0M?O0SPgar cum HI (cod. G); 
plantatus ... satos )5* ; satus S?) ... radicatos ... 
truncos (S*; truncus S?) S; plantatus ... satus 
... radicatus ... truncus cett. cum HI. 4 > plan- 
tatus ... satus ... radicatus » melius nomina- 
tiuus uidetur debere per se stare quam abla- 
tiuus Guill. ier. hebr. anti. habent « plantatus 
etc... », glosa « plantato etc... », set si ibi est 
> plantato etc.» tunc non est ibi uersus 
«truncus eorum » set ultra proceditur Jac. | 
flabit XXTA* | eruerunt Q | siculam Q | 
auferet] A**; auferret AU?S; aufert T; aut 
ferctu 0) 


20. (forte CAOT | (quaerit CAT | 21. (numquid (1^ CAOT | 4numquid (2^) C | (num- 
quid (3^) CO | «numquid (4^) CAO | 22. (qui (1?) CAOT | «et (1*) C | «qui (2?) CAOT | (ει 
(2^) CT | 23. (qui CAOT | «iudices CO | 24. (εἰ (1?) CAOT | «repente CAOT | «et (3?) CO. 


156 ISAIAS (XL, 25— XLI, 1) 


?5 et cui adsimilastis me et adae- 
quastis dicit Sanctus 
5  ]evate in excelsum oculos ves- 
tros et videte quis creavit 
haec 
qui educit in numero militiam 
eorum et omnes ex nomine 
vocat 
prae multitudine fortitudinis et 
roboris virtutisque eius neque 
unum reliquum fuit 
57 quare dicis Iacob et loqueris 
Israhel 
abscondita est via mea a Domino 
et a Deo meo iudicium meum 
transibit 
38 numquid nescis aut non audisti 


Deus sempiternus Dominus qui 
creavit terminos terrae 
non deficiet neque laborabit nec 
est investigatio sapientiae eius 
29 qui dat lasso virtutem et his 
qui non sunt fortitudinem et 
robur multiplicat 
80 deficient pueri et laborabunt et 
iuvenes in infirmitate cadent 
31 qui autem sperant in Domino 
mutabunt fortitudinem 
adsument pinnas sicut aquilae 
current et non laborabunt am- 
bulabunt et non deficient 
XLI. ! Taceant ad me insulae et 
gentes mutent fortitudinem 
accedant et tunc loquantur si- 


Deest U ; adsunt Guelf. (bis, a v. 26) Sel (a v. 26, et altera vice a v. 28b) τ (x99 69 Τὸ pp. 27-31). 


25. cui] qui AL* | ads. me] adsimila- 
tione 62** | adsimilatis ΔΙ; similastis R*; 
assimulastis M | 806008208 ΔΈ; equastis 
I^; -- me 109005. 4 «adequastis dicit » 
Hug. hebr. et anti. non interponunt « me » 
lac. | sanctus] cum HI et 38; dominus ,% 
ΤΟΙ cum 4997*; braem. dominus AL; praem. 
spiritus CZ; -- dominus 115; -- est OM, 
q[ spiritus X; «sanctus » Hug. 

26. ex(c)elso A-SOM cum Sel | et (1?) om. 
Q | creabit XA* | malitiam VYP*; malitia 
I^; milia S* cum Guelf. (milia hominum), 
Sel; militia S? | prae om. S* | multitudinem 
A* P | fortitudines ΟἿ; - eius AI'^ | robores 
S*TI^; laboris X | uirtutesque 51 5%; uirtutis (7. 

27. loqueris] fraem. quare R? | est] 
es ΦΡ | uia] uita X; uinea (F** (ut vid.) | 
meum om. Q | transibit] 0%* cum v et 35; 
transiuit CXTIIT4pRF2P TS* O OS*arelgt cum HI, 
Guelf, Sel et 65; transiit 5?, 4 hebr. et anti. 


«transibit » Guill, item Hug. hebr. ier. et 
anti. «transibit », al. «transiuit » Jac. 

28. aud.] uidisti Ω51 | creabit XA* | 
terrae - et ae | deficit R; - et R | lab.] 
cum HI, Guelf et 35; laborauit CIIFAT*SI^ 
VP cum HI (cod. M), Sel, ד‎ | nec] neque 
ΟΠ | est om. QS. 

29. his] R*; is R? | sunt] habet R, 
cf. HI (habent). d| anti. «sunt», ier. hebr. 
> habent < Zac. | roborem T | multiplicasw 
Q*. 

30. deficient] praem. et OSI? cum 3b | 
in om. CII* | inf. 4- sua Q5. 4 non est ibi 
«sua» iuxta ier. et hebr. et anti. Guill., 
item Hug. | cadent] Q? (e corr.). 

31. sperat I'^* cum Guelf | in om. VP | 
a(s)sumet 635 cum Guelf | sicut] ut XXTA- 
11" cum T | currunt R; om. S. 

XLI. τ. — fortitudinem mutent €28J | 
accidant T* | loquentur OE*R; et Qjf; 


25. (εἰ (19) CAT | 26. q| levate CXII. OM; «levate CAOT | (quis O | «qui CAOT | «et (2?) 
CO | «prae CAOT | 27. 1 quare XCV. AQ; CVII. XTAHDPRST^; Dio. sine num. A-TI*; (quare 
COT | (abscondita CAO | «et (2^) CO | 28. (numquid CAOT | «deus CAOT | «non (29) CA 
OT | (nec C | 29. «qui (r^) CAOT | «fortitudinem C | 3o. «deficient CAOT | «et (2) C | 
31. (qui CAOT | (adsument CAOT | current CAOT | «ambulabunt C. 

XLL τ. d taceant XLI. Q9; XOVI. AQ; .זונס‎ XTALQPRSI^; CXIIL (QM); Div. 


sine num. II^; (taceant COT | «accedant CAOT. 


ISAIAS (XLI, 1-7) 157 


mul ad iudicium propinque- 
mus 
?quis suscitavit ab oriente ius- 
tum vocavit eum ut sequere- 
tur se 
dabit in conspectu eius gentes et 
reges obtinebit 
dabit quasi pulverem gladio eius 
sicut stipulam vento raptam 
arcul eius 
? persequetur eos transibit in pace 
semita in pedibus eius non 
apparebit 
* quis haec operatus est et fecit 
vocans generationes ab exordio 


ego Dominus primus et novissi- 
mus ego sum 

viderunt insulae et timuerunt 

extrema terrae obstipuerunt 

adpropinquaverunt et accesse- 
runt 

unusquisque proximo suo auxi- 
liabitur 

et fratri suo dicet confortare 

confortabit faber aerarius per- 
cutiens malleo eum qui cude- 
bat tunc temporis 

dicens glutino bonum est et con- 
fortabit eum in clavis ut non 
moveatur 


e 


e 


- 


Desunt UT'^ (partim vv. 4b-7a); adsunt Guelf (bis, v. 1) Sel (bis usque ad v. 4, dein semel). 


+ et ΔΙ | propinquemur Q?*; propinquent 
AQ* (ut vid.). 

2. quis] cum 38: qui XT*A-RO* | 
suscitauit] T*O* cum HI et 35; suscitabit 
XAIDR*S()EMT?O?: suscitat 227 | uocauit] 
cum HI et 65, cf. sequeretur infra; uocabit 
XXTALAT^ forsitan recte, cf. 3B et dabit infra; 
praem. et 271? | regis R* | gladios R; gladium 
VP | sicuti CAF; quasi R; fraem. et OST^ 
OM cum 65 | stipulam] paleam AF | rapt.] 
captam (25 | arcui] S?(ut vid.)O? (rescr.) cum 
ΗΙ: ατοὰ ΔΈ; התנוזה‎ RS* 00/2505: arcuss 1 
OS c. 35 | eius (ult.)] ilius ₪. 

3. persequitur ALIIS; persequentur 
XT | transiuit ZTII-T'^; praem. et QM cum 65 | 
semita] cum HI et 38; semitam A*QOR* | 
in (2?) om. 6005 | non om. 115. 

4. haec op. est] operatus est h(a)ec 
AM; haec operatus (9E*^M* | fecit] praem. 
qui I^ | generationem AL; legi nequit I^; 
Ἢ eius = 

5. uid.] audierunt II* | tim.] tacuerunt 
T^ | extremo R; praem. et C cum €? | ad- 
prop.] om. Q5; praem. et A-OMr, 4 hebr. et 


anti. non interponunt «et» Hug. 

6. proximo] fraem. a A* | auxiliabitur] 
cum HI, cf. comment. (quae nos ...super per- 
sona Christi ... interpretati sumus); (a)uxilia- 
tur CXXTAMALOT, lectio facilior | dicet] 
cum HI et 35; dicit OAVA-TIFAORTON* fors. 
cum archetybo; dio S. 

7. confortabit (r?)] ΣΤ; confortauit 
COXT?AMT[[IVTSOMJarelbsc cum HI et 65; con- 
fortabitur F*; ἰοσὶ nequit l^. q| hebr. et 
anti. «confortauit » Zug. ali anti. « con- 
fortabit » Jac. | faber om. AF* | ararius S*; 
arius O* per haplogr.; praem. et AM | malleo 
eum] malleum R; malleo Q; eum malleo 
QRTSOS*; cum malleo (059? | cud.] uidebat 
VP | κ΄ tunc temp. cud. OM | glutinum € 
cum HI (cod. M) | confortabit (2?) = XT 
AFQRa, cf. supra; confortauit cett. cum HI et 
65. 4 hebr. et ier. et anti. > confortauit ל‎ 
Guill. hebr. et ier. « confortauit », alii anti. 
> confortabit » Jac. | in om. X£TAYPOS edd. 7 
hebr. ier. et anti. habent «in» Guill. | mo- 
ueantur Q; mo(u)eretur XXTAM(OS![osr. ἡ 
hebr. ier. et anti. «moueatur» Guill., item lac. 


2. (quis CAOT | «vocavit C | «dabit (19) CAOT | dabit (2) CAOT | sicut C | 3. Xperse- 
quetur CAOT | (semita CO | 4. (quis CAOT | (vocans CAOT | «ego CAOT | 5. Xviderunt 
CAOT | «extrema CAOT | «adpropinquaverunt COT | 6. unusquisque CAOT | «et CAOT | 
7. (confortabit (1? CAOT | «eum O | (dicens CAOT | {6 (δι. 


158 ISAIAS (XLI, 8-15) 


8 et tu Israhel serve meus Iacob 
quem elegi semen Abraham 
amici mei 

? in quo adprehendi te ab extre- 
mis terrae et a longinquis eius 
vocavi te 

et dixi tibi servus meus es tu elegi 
te et non abieci te 

1? pne timeas quia tecum sum ego 
ne declines quia ego Deus 
tuus 

confortavi te et auxiliatus sum 
tui et suscepi te dextera iusti 
mei 

H ecce confundentur et erubescent 
omnes qui pugnant aduersum 
te 

erunt quasi non sint et peribunt 


viri qui contradicunt tibi 
1? quaeres eos et non invenies viros 
rebelles tuos 
erunt quasi non sint et veluti 
consumptio homines bellantes 
adversum te 
3 quia ego Dominus Deus tuus 
adprehendens manum tuam 
dicensque tibi ne timeas ego 
adiuvi te 
^ poli timere vermis lacob qui 
mortui estis ex Israhel 
ego auxiliatus sum tui dicit Do- 
minus et redemtor tuus Sanc- 
tus Israhel 
5 ego posul te quasi plaustrum 
triturans novum 
habens rostra serrantia 


Deest U ; adsunt Guelf (vv. 8-13a. 15b, et altera vice vv. 9-15b) Sel (vv. 8-11, et altera vice vv. 8-14) 


πὶ {τὸῦ οἱ 7% .טס‎ 8-19). 
3 


8. seruus OS cum τ. 

9. adp. te] adphendite R | adprae 
xxx*i ΤῈ; conpraehendi O | ab zn ras. T? | 
extremis] QR? (is corr) | uocabit te R*; 
nocamt ΓᾺ | serue 27. serui A** | 64 om. 
INEST ἴα 092] 95: C) 

IO. tecum sum ego] cum HI, Guelf, v; 
ego sum tecum AG; tecum ego T*; tecum 
ego sum ag; ego tecum sum telbsr. |ף‎ ier. 
anti. « tecum sum ego », mod. «ego tecum 
sum » Zac. | ne] non ΔΙ | quia (2?)] qui S* | 
ego (2^?) -- sum II-TOM cum HI (ל6)‎ 1"? | deus 
+ deus 625 conf. te] confortate ΣΤ, 4 hebr. 
et anti. (al. Jac.) « deus tuus confortaui (-uit 
Hug.) te» Hug. et Iac. | et (1?) om. ΔΙ | tui] 
cum HI, v; tibi OSarelbst cum Guelf. q| ier. 
et anti. « tui », mod. « tibi » Zac. | suscepi = 
CAT(suscipi)S*O*T'^VPretu cum | Guelf, Sel, 
T (?[,) et 3b; suscepit cett. cum HI. 

11. confunditur S* | omnes qui pugnant 


om. 2% | pugnant] regnant AF, cf. repugnant 
Guelf, Sel | aduersus A-HE*S, 

12. queris S* | eos om. T* | uiros] 
omnes R | rebellos S* cum HI (cod. M) | 
tuos] S* cum HI (cod. M), v; tui S? cum HI; 
+ et A-GOSJare cum τ, cf. &. 4 hebr. et 
anti. non interponunt «et» Hug., item lac. | 
et (2?) om. ΤᾺ | consu(m)matio 15 cum 7; om. 
VP | homines == ZTrtvst cum HI Guelf, Sel 
et 3b; homnes C; hominis cett. cum ד‎ | bel- 
lantes == CXTAFTSriost cum HI, Sel, 159 et 
35; rebellantes 15; bellantis cett. q| ier. « ho- 
minis bellantis », andreas « homines bellan- 
tes » Jac. 

19. dicesque Y? | timeas 4- quia QS, 
4 hebr. et anti. non interponunt « quia ל‎ 
Hug., item Iac. 

14. uermes 55; puer meus S* | auxi- 
liator O | tui] tibi relost | tuos S*. 

15. rustra S*; rostras X cum HI (cod. 


8. T et XCIIIL. (OV); Div. sine num. F9; (et CAOT | (semen CO | 9. Xin CAOT | 66 (1?) 
CO | (εἰ (2) CAOT | Qservus O | ro. 4ne (1 CAOT | «ne (2?) O | (confortavi CAOT | 
(εἰ (2^) O | τι. 66006 CAOT | Cerunt CAO | et (2^) O | 12. (quaeres CAOT | erunt CAO | 
13. (quia CAOT | «dicensque CAOT | {πε O | 14. «noli CAOT | «qui C | «ego CAOT | 


€et O | 15. «ego CAOT | (habens T. 


ISAIAS (XLI, 15-22) 159 


triturabis montes et comminues 
et colles quasi pulverem pones 
16 ventilabis eos et ventus tollet 
et turbo disperget eos 
et tu exultabis in Domino in 
Sancto Israhel laetaberis 
17 egeni et pauperes quaerunt aquas 
et non sunt 
lingua eorum siti aruit 
ego Dominus exaudiam eos Deus 
Israhel non derelinquam eos 
38 aperiam in supinis collibus flu- 
mina et in medio camporum 
fontes 
ponam desertum in stagna aqua- 
rum 


et terram inviam in rivos aqua- 
rum 
19 dabo in solitudine cedrum et spi- 
nam et myrtum et lignum 
olivae 
ponam in deserto abietem ul- 
mum et buxum simul 
? ut videant et sciant et recogitent 
et intellegant pariter 
quia manus Domini fecit hoc et 
Sanctus Israhel creavit illud 
ל‎ prope facite iudicium vestrum 
dicit Dominus 
adferte si quid forte habetis dixit 
Rex Iacob 
55 accedant et nuntient nobis quae- 


Deest U. 


M) | triturabis] triturans T; praem. et Qa 
cum CY te et 65 | comminuens O*Y? | quasi] 
quas I^ | ponens ]]=. 

16. uentilabis] praem. et 625 cum CY te 
et 65 | tollet -- eos t cum 38. 4 hebr. habet 
> eos », ier. et anti. non habent Jac. | disp.] 
S* cum Hl; disperges ΔΙ; disperdit Q*; 
disperge Q?; disp(a)rgit S?T'^ | tu om. R* | 
exaltabis S*'YPOJ* | et in 88000 6 
OMJr cum. Symm., Theod.; in sclo AM*; sancto 
AL, 4 anti. minus recte «et in sancto », 
hebr. non habent «et» nec ier. Jac. | laet.] 
praem. εἰ ΔΙ cum CY te, cf. 6. 

17. qu(a)erent QXOJ* (ut vid.) cum CY 
te et Φ | eorum] ipsorum ΦΘΡΩΜ | delin- 
quam T. 

18. supinis] cum HI; supi*«nis OM; su- 
pernis 111; supprimis (27*; supremis ()M?Sp; 
sompnis OM*, qd «et in sumpinis» Zug. 
« in supinis » Guill. ier. et anti. « in supinis », 


uel > suppremis < Zac. | collium XT* (ut vid.) | 
fontis S* | stagna] cum HI (cod. M); stagnum 
14 cum HI et 36 | terra inuia R; terram sx 
%%%%%%%% OP*; terram OQ. 

19. 501.[ cum HI et 35; solitudinem A 
XPOSarel(m sublin. te)St cum HI (cod. ΟἹ 
et 65 | spinam] Q* (ut vid.); pinum R*9T 
Q?*; praem. in R. | et )29([ in A* | in des.] 
cum HI et 18; in desertum. X2TAQPS*T'^OM 
cum HI (cod. G), cf. &; om. R* | ulmum] 
in ras. O?; praem. et RI^ cum CY te, cf. &. 

20. ut] et C | recogitant P | hoc] 
eos II"; haec t | creabit XA* | illum I^. 

21. uestrum] meum ΟΣ (reser.) | auferte 
II- | dixit] cum HI; dicit TI'^Q3 cum HI (cod. 
M) et 35; dio S. 4 ier. et anti. > dixit », hebr. 
> dicet » mod. «dicit» Zac. | iacob] ad eos O. 

29. accedent 6027 | et nuntient] cum HI 
et 35; adnuntient A, cf. PS-AU spe (et adn.). 
4 «et nuncient uobis» Guill. | nobis] XT* 


(triturabis CAOT | et (2) OT | 16. (ventilabis CAOT |-«et (s) GAOT | τὴ. 7 egeni 
XOCVII. A(Q); CVIIII. ZTAELDPRSI^; CXV. (QM); Div. sine num. II^; Cegeni COT | Xlingua 
CAOT | «ego CAOT | «deus C | 18. (aperiam CAOT | מזגמסק>‎ CAOT | 6% (2*) COT | 
19. (dabo CAOT | «et (1^) O | (ponam CAOT | «ulmum O | 20. (ut CAOT | «quia CAO | 
21. T prope CX. XTA-0?; CXVII. QM; Div. sine num. Q6; (prope CAOT | 4 adferte XCVIII. 
AQ; CX. RSI'^; Div. sine num. II^; (adferte COT | 22. (accedant CAOT. 


160 ISAIAS (XLI, 22-27) 


cumque ventura sunt 
priora quae fuerint nuntiate et 
ponemus cor nostrum et scie- 
mus 
novisima eorum et quae ven- 
tura sunt indicate nobis 
?3 adnuntiate quae ventura sunt in 
futurum et sciemus quia di 
estis vos 
bene quoque aut male si potes- 
tis facite et loquamur et vi- 
deamus simul 
94 ecce vos estis ex nihilo et opus 


55 suscitavi ab aquilone et venit 
ab ortu solis 
vocabit nomen meum et adducet 
magistratus quasi lutum et 
velut plastes conculcans hu- 
mum 
56 quis adnuntiavit ab exordio ut 
sciamus 
et a principio ut dicamus iustus es 
non est neque adnuntians neque 
praedicens neque audiens ser- 
mones vestros 
27 primus ad Sion dicet ecce adsunt 


vestrum ex eo quod non est et Hierusalem  evangelistam 
abominatio est qui elegit vos dabo 
Desunt UI^ (ww. 24, elegit — 27, adsunt); legi nequit ΤᾺ (a v. 27, et); adest Lux 


(a. v. 26c). 


cum HI et 35; uobis CXT?IITAQDS*Q cum PS- 
AU spe et & | uentura] futura T | fuerint = C 
XTALAOQBAMR TSO?* (ut vid.) VP; fuerit ΘΟ; 
fuerant AMO? cum HI (cod. G); fuerunt Q? 
cett. cum HI, PS-AU spe | pon.] cum HI et 35; 
ponimus À cum HI (cod. G) | sciemur AM | 


nouisima —- nobis om. Tt | indicate — 23. 
suntsom 15, Eindicag D» 
23. adn. — sunt om. I^ | in futurum] 


in ras. ?? | π΄ uos estis a | facite — 24. estis 
om. R* | facite] 07% (ite in ras.) | et uid.] 
GH*; et uideamur Y; exudiamus QE? | 
simus AH. 

24. ecce vos estis om. R* | ex nihilum T. 
ף‎ hebr. et anti. > ex nichilo », ier. « pro ni- 
chili » Zac. | uestrum. - *%%* Q* | ab. est] 
R*; abhominationis R? | qui] quia P. 

25. suscitauit T cum HI; suscitabit )2 | 
uenit = XXTAOQGFQGRS cum HI (codd. MG), 
cf. HI in comment. (haec quae ego iuxta con- 
suetudinem prophetalem fecisse me dico, quasi 
iam praeterita sint, vel -iuxta Symmachum- 
futura polliceor); uenix ΔΤ; ueni C; ueniunt 
Q7* ; ueniet cett. cum HI | solus ΦΡ | uocabit] 


cum HI (cod. B) et 3b; uocauit AMAFTII- 
OG OP*(ui in ras.) STSOMSa cum HI | adducit 
ALS* | magistratos II*; ms««xstratus 62** | 
uelut] ut S* | plastes] plaustris R. 

26. adn.] O* cum Hl; a(d)nuntiabit 
XXTAO?RY?P | iustus] fraem. quia ΣΤ cum 
65 | es] cum HI; est AMOQO?*R cum 65. 4 
yeronimus «iustus est» ug., item lac. | 
neque (i?) om. 5. q| ier. et ant. «non est 
neque ... neque ... neque » Guill. | praedices 
GS$*; pr(e)dicans ETAFIIFAR הל‎ | audies 
Al; uidens 699. 4 al. uidens O^; uidens OM, 

27. dicit OB*T cum HI (cod. M); dic 
5; + 6 8709 | adsunt = CAOQO^MT!Isr 
cum HI, Lux et 35; a(d)sum Tt cett. cum HI 
(cod. G), cf. 52, 6. 4 « adsum » OM, «assum »; 
— hebr. habet «assunt» et ier. exponit 
scilicet «filii tui» Zug., item Guill. ier. et 
hebr. «assunt» et glosa «filii», al. glosa 
dicit «assum », anti. «adsum» Zac. | et] 
C*; et ad C?Z7; et in Q | euangelista Al"; 
legi nequit 17%. 4 > evangelistam » ita habent 
hebr., ier. et ant., glosa « euangelistas » Hug., 
item. lac. 


(priora CAOT | Cet (2^?) O | (novissima CAOT | 23. (adnuntiate CAOT | (bene CAOT | «et (2?) 
C | 24. 66006 CAOT | (abominatio CA | 25. "| suscitavi CXVII. QM; (suscitavi CAOT | (vocabit 
CAOT | «εἰ (3?) C | 26. «quis CAOT | (εἰ COT | non CAOT | 27. (primus CAOT | «et CO. 


ISAIAS (XLI, 28-XLII, 6) 161 


28. et vidi et non erat neque ex istis 
quisquam qui iniret consilium 
et interrogatus responderet ver- 
bum 

?? ecce omnes iniusti et vana opera 
eorum 

ventus et inane simulacra eorum 

XLII. 1 Ecce servus meus susci- 
piam eum electus meus con- 
placuit sibi in illo anima mea 

dedi spiritum meum super eum 
iudicium gentibus proferet 
? non clamabit neque accipiet per- 
sonam nec audietur foris vox 
eius 
?* calamum quassatum non con- 
teret et linum fumigans non 


extinguet 
in veritate educet iudicium 
^ non erit tristis neque turbulen- 
tus 
donec ponat in terra iudicium et 
legem eius insulae expectabunt 
5 haec dicit Dominus Deus creans 
caelos et extendens eos 
firmans terram et quae germi- 
nant ex ea 
dans flatum populo qui est super 
eam et spiritum calcantibus 
eam 
6 ego Dominus vocavi te in iusti- 
tia et adprehendi manum tuam 
et servavi et dedi te in foedus 
populi in lucem gentium 


Deest U ; legi nequit ΤᾺ (partim v. 28); adsunt Cant Ben. (tvk vv. 1-4) Moz (410 wv. 1-4) Guelf. 


(v. 1a) Lux Sel (a v. 1) ל‎ (x99 99 o. 1-4). 


28. neque] cum HI et 35; om. C*QSIr | 
ex istis] existit D?*; existens R. | quicquam 
XQ | responderit S. 

29. omnis T | inanes Q | simulacra] 
cum HI et Lux; simulachrum A. 

XLII. r. seruus] II-*; serue OM; puer 
II? cum HI ep et &; serux 02** | eum] illum 
OM | «lectus S*; delectus (2* | sibi om. 
QS | σῷ super eum spiritum meum T | pro- 
feret] (DR* cum HI Is ep, v9? et 35; profert 
OXXTAAHMDRTTSI'^ cum Cant Ben, Lux, x55; 
proferret VP. 

2. clamabit] cum HI, CY te, Cant Ben 
(vk), Lux, v ei 20; clamauit IILO*TSI'^ 
cum TE, CY te (8 codd.), Cant Ben (t) | nec] 
cum HI; neque DS'WPOM | foras R | uox] 
rex 8 | ^ (uox) eius foris arelüst. 

3. conterit S* | linum] cum HI, CY te; 
limum R*; lignum GROS! cum HI (codd. 
MG), CY. te (codd. ABR*M*), Lux. 4| «li- 


num» 1706. hebr. ier. anti. glosa « linum », 
uel minus recte «lignum [cod. linguum] < 
lac. | extinguat R* | educit T*S; edocet 
XUALP*TIUR- cum. x59: ducet ^: 

4. turbulentur. GE* | ponat] cum HI 
et 3b; ponam A | terram I^. 

5. dom. deus] cum HI et 65; dominus AF 
cum HI (cod. M V5); — deus dominus S* cum 
Lux* £135 | et (1?) om. 11" | formans VP cum 
Lux | terra O* | germ.] R*; germinantur R? 
cum HI; germinans QI'^; germinent 605. ἢ 
anti. « germinant », ier. «germinantur » Zac. | 
flato I^ | populi S* | eam (1?)] eum AF*; ter- 
ram à | spiritus II* | eam )2"( [ illam g cum HI. 

6. te (1?) om. 0%* | iustitia] cum HI, 
CY te et 6; iustitiam 2TA cum CY le (codd. 
QXVRD) | seruaui = COXTALAOQR*GPQA* 
RSQ cum HI (codd. MG V$), Lux; + te cett. 
cum HI (2/3), CY te et 96 | te )29([ ei O*; 
eum Q? | in f£. populi om. XT. 


28. (et (1?) CAOT | «et (2?) CO | 29. 66006 CAOT | «ventus CAO. 

d ecce XLII. Q9; XCVIIII. AQ; CXI. XAMDPRSEA; GXVIILX ΩΜ; Dip.‏ .1 מז דא 
sine num. A-IIDR6; 66606 COT | «electus CO | 60601 CAOT | Ciudicium O | 2. (non CAOT |‏ 
(neque O | «nec O | 3. «calamum CAOT | «et CO | 4n CAOT | 4. (non CAO | donec‏ 
CAOT | «et OT | 5. q| haec Div. sine num. OF9R ; (haec CAOT | «creans CO | «firmans CAOT |‏ 
(dans CAOT | (εἰ (9) CO | 6. «ego CAOT | et (2) CAO | ( (5) C.‏ 


15 


162 ISAIAS (XLII, 7-13) 


7 ut aperires oculos caecorum et 


educeres de conclusione vinc- 


tum 

de domo carceris sedentes in 
tenebris 

% 060 Dominus hoc est nomen 
meum 


gloriam meam alteri non da- 
bo et laudem meam sculptili- 
bus 
? quae prima fuerant ecce vene- 
runt nova quoque ego adnun- 
to 
antequam oriantur audita vobis 
faciam 
1 cantate Domino canticum no- 


vum laus eius ab extremis 
terrae 
qui descenditis in mare et ple- 
nitudo eius 
insulae et habitatores earum 
11 sublevetur desertum et civitates 
eius 
in domibus habitabit Cedar 
laudate habitatores Petrae 
de vertice montium clamabunt 
?? ponent Domino gloriam et lau- 
dem eius in insulis nuntia- 
bunt 
13 Dominus sicut fortis egredietur 
sicut vir proeliator suscitabit ze- 
lum 


Deest. 1; adsunt Cant Ben (v ww. 8-12; cnb av. 10) Moz (410 a v. 10) Lux (usque ad 


v. 12) Sel. 


aperies XTOM* | oculis GE* | et]‏ .ל 
cum €; ut 1170005 forsitan recte, cf. 30. q|‏ 
hebr. et anti. «et», uel «ut» Zac. | educes‏ 
XTOM*; educeris S* cum HI (cod. M), Lux |‏ 
de (r?) om. 69%* | uinctum] cum 35; uinctos‏ 
XTAPYTP cm TE, CY te et & | de (29)] cum‏ 
HI, Lux et 3b; praem. et CXXY A-A*R. cum‏ 
TE, CY te et 65 | carceres ΦΡῈ | sedentis S.‏ 

8. gloriam] fraem. et A* | non] nostro 
R* | et] cum 35; nec II*O cum 6. 

9. fuerant == A-II-AOORT*?SOT^ cum 
HI (15); fuerunt cett. cum HI (V5; cod. G 313). 
{ ier. et anti. «fuerant» Iac. | ecce] praem. 
et X | uenerunt] nouerunt QM*; om. A* | 
quoque] cum HI, cf. &; quaeque A | orian- 
tur] cum HI et 396; (o)riatur CIITDR*G YD; 
moriantur AL* per dittogr. | audita] cum 3865; 
auditam AFII-GEAMRTT^VP cum Lux | τὸ 
faciam uobis O$, cf. 6. 

10. ab] in G | descenditis] cum HI, 
Cant Ben(n); descendetis A; descendistis II", 


cf. Cant Ben (cb: descendisti). 

II. subleuetur] leuetur δα; subleuet 
Q7* cum HI (cod. G); leuet (0? cum HI (32); 
letetur t, cf. &. 4 «leuet desertum » scilicet 
uocem suam, ita exponit yeronimus; LXX 
«letetur » Hug. anti. iuxta hebr. « subleue- 
tur», ler. «leuet desertum » scilicet uocem 
suam uel laudem Guill., item lac. | eius om. 
t | habitabit] cum HI, Cant Ben (c); habitauit 
II-ATI cum Cant Ben (nb), Sel | laudate] 
cum HI et 356; - eum XTAMALOM crum 
Cant Ben Moz | habitatore Tt | clamabunt] 
cum 354; clamate X cum Cant Moz. 

12. laude S | in om. XT per halogr. | 
insulis - eius OM* | adnuntiabunt T. 

I3. egredietur] R* cum Hl; egreditur 
R? | sicut (2?] cum HI, CY te (codd. LXO); 
ut ΣΤ; om. R*; praem. et GXXTAAT P cum 
CY te, Cant Ben Moz, cf. 65 | proeliator] cum 
HI, Sel; pr(o)eliatur A*GS*S* | suscitauit 
IIFARS* cum Cant Ben, Sel | zelum] *«lum 


7. (αι CAOT | «et O | «de (2) COT | 8. 4 ego CXII. ETAHDPRSI^; Div. sine num. II"; 
>680 CAOT | (gloriam AO | 666 O | 9. (quae CAOT | 4nova CO | «antequam COT | 
10. T| cantate CXIII. AID"; CXVIIII. OM; Div. sine num. A*; (cantate CAOT | «laus C | 
(qui CAOT | &insulae AT | τι. (sublevetur CAOT | (πη CAOT | «laudate CAOT | «de 
CAOT | 12. (ponent CAOT | (et O | 13. d dominus C. Q; CXIII. ETRSI^; Div. sine num. 
II«D*96; dominus CAOT | (sicut (2) COT. 


ISAIAS (XLII, 13-19) 163 


vociferabitur et clamabit super 
inimicos suos confortabitur 
14 tacui semper silui patiens fui 
sicut pariens loquar dissipabo et 
absorbebo simul 
15 desertos faciam montes et colles 
et omne gramen eorum exsic- 
cabo 
et ponam flumina in insulas et 
stagna arefaciam 
1$et ducam caecos in via quam 
nesciunt 
in semitis quas ignoraverunt am- 


bulare eos faciam 
ponam tenebras coram eis in 
lucem et prava in recta 
haec verba feci eis et non de- 
reliqui eos 
17 conversi sunt retrorsum 
confundantur confusione qui con- 
fidunt in sculptili 
qui dicunt conflatili vos di nos- 
tri 
18 surdi audite et caeci intuemini 
ad videndum 
19 quis caecus nisi servus meus 


Desunt UT'^ (a v. 16, quam); adsunt Cant Ben (cnb usque ad v. 16) Moz (410 usque ad v. 16) Sel. 


Q?* | clamabit] cum HI, CY te, Cant Ben (n) et 
206; clamauit CIIFAO* cum CY te (codd. QU 
TOMD), Cant Ben (cb), Sel | super inimicos] δὲς 
scrib. R* ; praem. et X ANTO cum Cant Ben Moz. 

14. pariens] cum HI, Cant Moz, Sel ; paries 
C; parturiens II-AOR*SPTO(Q edd. cum HI 
(cod. M), T E, Cant Ben. 4 «parturiens» Hug., 
item Guill. mod. hebr. « parturiens », ier. et 
anti. «pariens», ier. in originali « partu- 
riens» set in expositione 6 pariens» Zac. | 
disipabo] disputabo TS* | absorbebo] S? 
rescripl., cum ΗΠ, Cant Ben (c); obsor(b)ebo 
XTALFTIF cum Cant Moz, Sel; absorbeo OM*, 

15. montes - excelsos (03. 4 hebr. 
et anti. « montes » Hug., item Guill. ier. anti. 
et hebr. non habent « excelsos » Jac. | omnem 
II^; omnia X7* | gramen] cum HI, Sel et 
3b; germen CXXTALFII*-O cum Cant Ben Moz; 
granum R | exs.] et siccabo R | et (3?) om. 
a cum Cant Ben Moz | in om. T^ per haplogr. | 
stagne R*; Ὁ aquarum AQI^^. 

16. et ducam — faciam om. XMT*II-Q. 
per homoeotel. | et ducam — AMOQHBAMRST'^ 
OP glü6st cum HI (cod. G et comment.), Sel et 
186; et deducam CX2ZXT?*OM cum Cant Ben 
(b) Moz; et educam A-OSTYPOSI*are cum 


HI, Cant Ben (cn); educam ./\1/\029* (aed-); 
ducam 02* | caecos om. T* | בוט‎ = XjT*AF 
AOGERSQB?TSI' cum Sel, cf. &; uiam ΘΕῈ 
cett. cum HI, Cant Ben Moz. 4] anti. «in uia» 
Guill. ier. et glo. « in uiam », uel anti. minus 
recte « in uia » Zac. | nesciebant T | in semi- 
tis] cum HI (codd. MG), Sel et 35; in semitas 
X; semitis R*, cf. 65; praem. et OXXI*A 
GH?*R OMagrelst cum HI, Cant Ben Moz et 65 | 
quas] quam R | tenebris S*; - eorum AF 1. 
q[ hebr. et anti. non habent « eorum » Zac. | 
eis (1?)] ilis Y? | luce XAF* cum Cant Ben 
(n) 2105 | recta] cum HI, Cant Moz, Sel; 
directa IIFAT(der-)SQVPO cum ANT-R 
(ant. Et erunt), Cant Ben; rectam R. ]ף‎ hebr. 
et anti. non habent «directa» Jac. | f. eis] 
facietis II* | dereliqui] cum HI et 35; derelin- 
qui XTOR*PO*;: derelinquam AM cum 65 | 
eos (2?)] eis Q*, cf. supra. 

17. in om. X | sculptile S* | dicunt] 
R3; conducunt R?; x««cunt R* | conflatile 
S | di] praem. estis TOM cum HI (cod. ΟἹ | 
nostri] uestri X. 

19. surde T | intuimini S* cum Sel; 
induemini R. 

19. quis (7?] qui S* | seruos R* | 


vociferabitur CAOT | «super CO | 14. T tacui CXX. OM; (tacui CAOT | sicut CAOT | 
(dissipabo C. | 15. desertos CAOT | 66 (2?) A | {εἰ (3*) CAOT | 16. (εἰ (7?) CAOT | Xin (2?) 
CAOT | «ponam CAOT | q haec CXIIIL. ETATQPRS; Div. sine num. II"; (haec CAOT | 
17. (conversi CAO | q| confundantur C. A(erronee. cf. Q,, v. 13); CXXI. OM; (confundantur 
COT | «qui CAO | 18. (surdi CAOT | r9. (quis (1?) CAOT. 


164 15.145 (XLII, 19- XLIII, 1) 


et surdus nisi ad quem nuntios 
meos misi 
quis caecus nisi qui venundatus 
est 
quis caecus nisi servus Domini 
?! qui vides multa nonne custodies 
qui apertas habes aures nonne 
audies 
?! et Dominus voluit ut sanctifica- 
ret eum et magnificaret legem 
et extolleret 
55 156 autem populus direptus et 
vastatus 
laqueus iuvenum omnes et in 
domibus carcerum absconditi 


sunt 

facti sunt in rapinam nec est 
qui eruat 

in direptionem et non est qui di- 
cat redde 


?! quis est in vobis qui audiat 
hoc adtendat et auscultet fu- 
tura 

54 quis dedit in direptionem Iacob 
et Israhel vastantibus nonne 
Dominus 

ipse cui peccavimus 

et noluerunt in viis eius ambu- 
lare 

et non audierunt legem eius 

?5 et effudit super eum indigna- 
tionem furoris sui et forte 
bellum 

et combussit eum in circuitu et 
non cognovit 

et succendit eum et non intel- 
lexit 

XLIII. ! Et nunc haec dicit Domi- 
nus creans te Iacob et formans 
te Israhel 


Desunt UI'^ (v. 19, et s. nisi); adsunt Lux (a v. 1) Sel (usque ad v. 21, dein a v. 1) τ (x59 τὸ 


1001). 


nuntium meum 62** (μέ vid.) | quis )29([ qui 
XT*S* | qui] quem R; om. 115 | est] cum HI 
(cod. ΟἿ: om. A**; - et XAMWVP(SIE. eqq, 
cum HI et 35, cf. &. q| hebr. et anti. non 
habent «et» lac. | quis (3?)] qui X7*S* | 
dominus R*. 

20. multa] Q*; multae OQ?; multas 
ΘΟ | nonne (utr. ]000([ non R | custodies 
A. audies] 3T*; custodiens ..... audiens X7?. 

21. ut sanct.] sanctificare A- | eum 
et magn. om. X fer homoeotel. | magn. + 
eum II*. 

22. directus I'^; -- est AM?R | laqueus] 
R*; laqueum R? | ^» omnes iuuenum O | 
et )29([ cum HI et 3b; om. C217; praem. simul 
OMa; + simul T, cf. & | est qui om. X | 


direptionem] OP*; direptione XTAFT[-QH24G 
TI^ | et non] non Q; nec QS edd. | est (2?) 
om. l^ | dicat] iudicat WP. 

23. quis] qui O | audiet AM | hec 
Q$ | adtendet XT. 

24. qui dedit A; qui sedit S* | direp- 
tione A- | ^» iacob in direptionem 605 | 
ipse + est Q5 | cui om. 6 | peccauerunt Q3 
cum PS-AU spe. q| «ipse cui peccauimus » ita 
habent hebr. ier. aymo et anti., quidam di- 
cunt «ipse est cui peccauerunt » Hug., item 
lac.| in uiis eius om. O | et (3^) om. 3a. 

25. effundit )*65* | furori 0% | 
fortem O* | et )5"([ praem. %%%% ΟἿ | suc- 
cidit AL. 

XLIII. 1. dominus 4- deus 625 cum 65 | 


(et CAOT | «quis (2^) CAOT | «quis (3?) CAOT | 2o. «qui (r^) CAOT | «qui (2) CAOT | 
21. Cet (1) CAOT | 22. (ipse CAOT | &laqueus CAOT | «facti CAOT | 4in (3) CAOT | 
23. (quis CAOT | (adtendat CO | 24. (quis CAOT | (nonne O | &ipse CAO | 666 (2^?) 
CAOT | 66 (3?) CAOT | 25. «et (1?) CAOT | 66 (3^) CAOT | «et (5^) AOT. 

XLIIL τ. {7 et (7^ XLIII. Q3; CI. AO; CXV. Z'DPRSI^; CXXII. OM; Div. sine num. 
\ 199: (et )19( COT | «creans CO. 


ISAIAS (XLIII, 1-8) 165 


noli timere quia redemi te et 
vocavi nomine tuo meus es 
tu 
5 cum transieris per aquas tecum 
ero 
et flumina non operient te 
cum ambulaveris in igne non 
combureris et flamma non ar- 
debit in te 
8 quia ego Dominus Deus tuus 
Sanctus Israhel salvator tuus 
dedi propitiationem tuam Ae- 
gyptum 
Aethiopiam et Saba pro te 
+ ex quo honorabilis factus es in 
oculis meis et gloriosus ego 
dilexi te 


et dabo homines pro te et po- 
pulos pro anima tua 
* noli timere quoniam tecum ego 
sum 
ab oriente adducam semen tuum 
et ab occidente congregabo te 
$ dicam aquiloni da et austro noli 
prohibere 
adfer filios meos de longinquo et 
fillas meas ab extremis terrae 
7 6% omnem qui invocat nomen 
meum 
in gloriam meam creavi eum 
formavi eum et feci eum 
8 educ foras populum caecum et 
oculos habentem 
surdum et aures ei sunt 


Desunt R. (a v. 3, aegyptum, foliis avulsis, quem supplet RS) ΤΊ; adsunt Lux Sel « («59 Τὸ usque 


ad v. 7). 


redemit R | uocaui] cum HI (codd. MO), 
Lux, Sel, T7? et 3b; -- te CIIH-DTI^YPOanqel 
(sublin. to)8t cum HI, CY Fo, 1** et 65 | nomine] 
O** cum CY Fo, Lux, Sel; nomini XAMIIL-A* 
זכ‎ 3 T'^YP cum v | meus] fraem. deus R.; 
praem. seruus 6357. 4 «nomine tuo meus es tu» 
Hug. et Guill. ier. hebr. et anti. non habent 
«seruus», quidam habent minus recte «ser- 
uus» pro textu, set glosa debet esse quia non 
habetur in hebr. nec in ier. nec in anti. Zac. 

2. ero] eo 99* | non] fraem. xxx 227 | 
operiant X; perient Q* | ambulaberis XAF 
AX. | in igne] cum Lux, 1; in igni CS* cum Sel ; 
in ignem XXTOR*S?"[P cum Hl; «igni O*; 
per ignem AF cum HI Am Za, PS-AU spe, CY 
Fo | coburetis VP | in )29([ cum HI, ד‎ et 35; 
om. O* cum 6. 

3. tuus (1?)] cum PS-AU spe, CY Fo, τ; 
om. X. cum Sel* | tuus (27)] tuos S* cum Sel* | 
dedit R* | tuam - xxx O* | aethyopia I'^ 


(et-) VYP; praem. et 117 δε. 

4. es] cum HI et 15; est AM*O* | — 
factus es honor. O | gloriosos OM* (μὲ vid.) | 
populos] cum HI ei 8; populus AFQS*T* 
cum HI (codd. MG?), Lux; populis S*. 

5. quoniam] eum HI; quia OXXTIIr 
OMSareIbst. 4 > quoniam » Guill. uel « quia » 
lac. | — ego tecum AFARSQT'^O edd. cum 1 | 
- sum ego TS. 4 «tecum ego» Guill. | 
occidente] oriente Q* μὲ vid. 

6. aquilonem O* | da] 55; om. S*? | 
adfert I'^*; aufer WPQOSt | filius S*; filos 
ΛΗ | meos] ms S. 

7. inuocant R$* | in] $raem. et 1% | 
gloriam meam] O* cum HI, Lux, Sel; gloria 
mea CXXZXTALO?TSI^ cum T | formaui] cum 
HI (cod. G), Lux, Sel, v et 3b; praem. et ΟΣΤ 
AT cum HI ei € | feci] faci O*. 

8. duc OM | surdum] praem. εἰ ΔΙ; 
om. Q* | ei] eis S cum 25; eius OM*. 


(noli CAOT | «quia O | 2. (cum (1?) CAOT | (εἰ (1?) COT | «cum (2^) CAOT | «et (2?) 
CO | 3. (quia CAOT | «dedi CAOT | «aethiopiam AO | 4. «ex CAO | 6% (17) O | «ego 0 | 
(et (2) CAOT | 5. «noli CAOT | Tab (*) CII. AQ; CXV. A^; CXVI. ΣΤΦΡΕ ΒΓΑ; Div. 
sine num. 11; (ab (1?) COT | 66 O | 6. (dicam CAOT | «adfer CAOT | 7. «et (17?) CAOT | 
(in CAO | 8. q educ CXXIII. OV; (educ CAOT | «surdum CAO. 


166 ISAIAS (XLIII, 9-16) 


? omnes gentes congregatae sunt 
simul et collectae sunt tribus 
quis in vobis adnuntiet istud et 
quae prima sunt audire nos 
faciat 
dent testes eorum et iustificentur 
et audiant et dicant vere 
1 yos testes mei dicit Dominus et 
servus meus quem elegi 
ut sciatis et credatis mihi et 
intellegatis quia ego ipse sum 
ante me non est formatus deus 
et post me non erit 
11 ego sum ego sum Dominus et non 
est absque me salvator 
15 ego. adnuntiavi et salvavi audi- 
tum feci et non fuit in vobis 


alienus 
vos testes mei dicit Dominus et 
ego Deus 
13 et ab initio ego ipse et non est 
qui de manu mea eruat 
operabor et quis avertet illud 
14 haec dicit Dominus redemtor 
vester Sanctus Israhel 
propter vos emisi Babylonem et 
detraxi vectes universos 
et Chaldaeos in navibus suis glo- 
riantes 
15 ego Dominus Sanctus vester 
creans Israhel rex vester 
16 haec dicit Dominus qui dedit in 
mari viam et in aquis torren- 
tibus semitam 


Desunt R. (quem supplet RS) UT'^ (partim vv. 105-12); adsunt Cant Moz (410 411 a v. τοῦ) Lux 


(usque ad v. 14a) Sel (usque ad v. 11). 


9. nuntiet ₪ | et (2?)] S*; om. S** | 
quae] ΟΣ (e corr); qua 62 | sunt om. O | 
nos] uos Q5Je; non I^ | — nos audire R$ | 
faciat] O* cum Lux, Sel; faciet XX|TALO? 
SQ edd. cum HI; faciant R$. q| > uos faciat ל‎ 
Guill. | testes] *%%)65 AM* | et (3?) om. st. 

IO. testes] estis I'^ | mei] mihi TS*; 
mei mihi S? | dici OM | ipse] VP? (e corr.) ; om. 
R$ | e ipse ego T | ante — 11. sum (1?) 
om. S* | formatus] cum HI et 35; formator 
ATRSOMSr cum Cant Moz (410); om. O*. 
4“ hebr. et anti. «formatus deus»; glosa 
«formator» et magis approbat HHug., item 
Guill. et Iac. 

II. ego sum (1?) om. S*, cf. Sel | —— do- 
minus ego sum ΟΜ, |]ף‎ hebr. et anti. « ego 
sum ego sum dominus» Hug. 

12. et saluaui om. Q* | aditum 1'** | 
faci Q* | fuit] Q*I'^* cum HI, Lux; fui XII- 
O?I'^? cum Cant Moz | testis S cum Lux; estis 


YD | mei] mihi S | et (3?)] cum HI et 35; 
om. lI*OMS, cf. 65 | deus - uester II-AD*O. 
cum Lux. 

19. et )19([ 009*5* cum Lux, cf. 3565; 
om. XAMQHB?S?Y'P() cum Cant Moz. 4 hebr. 
et anti. premittunt « et» Guill.| ego + do- 
minus (0* | operabor] praem. et ΩΤ, 4 
hebr. et anti. non habent > et » Zac. | auertet] 
cum HI et 3b; auertit TS cum Cant Moz; euertet 
CMST* (μὲ vid.) ; praem. *x ΟἿ, 4 anti. > auer- 
tet» uel minus recte «euertet» Zac. 

14. dicit] S?; om. S*? | uester] noster £25 | 
emisi] cum Cant Moz; misi PTatu(e sublin.)gt 
cum Hl; emisi* AL. "| anti. « emisi », ier. 
> misi» Jac. | babylonem] cum 35; praem. in 
QPTS?Oarelóst cum HI et & | destraxi AM; 
destruxi 2111/52 | nauibus] manibus R$YP, 

I5. ego sum sanctus uester dominus 
(pei 

16. dedi O | in (2?)] cum 3b; om. AT*. 


9. (omnes CAOT | (εἰ (1?) AO | (quis CAOT | (εἰ (29) CO | «dent CAOT | 66 (4?) CA | 
€vere O | 1o. (vos CAT | (εἰ (1? O | Cut CAT | q ante CIII. AQ; CXVI. A2; OXVII. 
XUDPD; Div. sine num. A-II^; (ante COT | 11. q| ego (7o CXVII. RS; Div. sine num. R6; 
€ego (1?) CAOT | 12. «ego (1?) CAOT | «auditum C | «vos CAOT | 13. {εἰ (1?) CAOT | 
operabor CAOT | 14. T haec CXXIIII. OM; Div. sine num. 115; (haec CAOT | (propter CAOT | 
«εἰ (2?) CAOT | 15. q| ego Div. sine num. 9*9; (ego CAOT | 16. q| haec CXVII. A*; CXVIII. 
XTQPRSSI^; (haec CAOT | (qui CAOT | (εἰ O. 


154148 (XLIII, 17-24) 167 


17 qui eduxit quadrigam et equum 
agmen et robustum 
simul obdormierunt nec resur- 
gent 
contriti sunt quasi 
extincti sunt 
18 ne memineritis priorum et anti- 
qua ne intueamini 
19 6006 ego facio nova et nunc 
orientur utique cognoscetis ea 
ponam in deserto viam et in 
invio flumina 
50 glorificabit me bestia agri dra- 
cones et struthiones 
quia dedi in deserto aquas flu- 
mina in invio 
ut darem potum populo meo 


linum et 


electo meo 
?! populum istum formavi 
laudem meam narrabit 
?? non me invocasti Iacob nec la- 
borasti in me Israhel 
?3 non obtulisti mihi arietem holo- 
causti tul 
et victimis tuis non glorificasti me 
non te servire feci in oblatione 
nec laborem tibi praebui in 
ture 
*! non emisti mihi argento calamum 
et adipe victimarum tuarum non 
inebriasti me 
verumtamen servire me fecisti 
in peccatis tuis 
praebuisti mihi laborem in ini- 


mihi 


Desunt R. (quem supplet R3) ΤΙ; adsunt Cant Moz (410 411 usque ad v. 21) Lux (a v. 22). 


17. eduxi OR$ | agmen] cum HI et 35; 
praem. et 'T cum 65 | et r.] robustumque t | 
neque QM | resurgerent 09 cum Cant Moz 
(410) | quasi ligaum AMQ9*; praem. et I'^ | 
et )99([ QJ*; om. COST? forsitan recte, cum 
HI et 38, cf. &. 4 «linum extincti »; ali- 
qui anti. et glo. interponunt «et», ier. non 
habet Zac. 

18. ne )19([ nec 605 | memineretis 
T*S | priorum] cum TE, Cant Moz (411*); 
priorem O*; priora ΠΡ cum CY te, Cant 
Moz (410 411?) ! antique OE*. 

I9. facio] cum HI, TE, CY te, QU pro, 
Cant Moz (411*); faciam ZTAMS cum HI 
(cod. M), HI (&), PS-AU spe | tunc V? | 
cognoscitis ΔΕ cum HI (codd. MG?) | eam 
XP | desertum QI'^| in (e?) om. QP*$, 

20. glor.] cum HI et 35; glorificauit 
IIFATS*I^YP cum HI (codd. MG); praem. 
et OSage cum 655 | bestia] cum HI, Cant Moz 


(411, 2. m. in ras. lat spat.) et 3b; bestiae 5 
cum PS-AU spe, TE, cf. uestie Cant Moz (410); 
uestigia ΣΤ | draconis et strutionis S* | desero 
GE* | aquas] in ras. 27? | lumina] 227? (dn ras.) 
cum HI et 18; fluminis A; praem. et AMQWYP 
Ὡς cum Cant Moz (410) et 65, cf. CY te. q| hebr. 
et anti. non premittunt « et » Guill. | huti C | 
electo] cum HI et 3b; praem. et A-IIFAQGP* | 
meo (2?)] cum 2b; om. C cum 6. 

21. formidaui I'^* | narrabit] cum HI 
et 35; narrauit IITAO*T*S* cum HI (cod. G). 

29. non me] nonne .\7*6(9*5* | nec] 
neque QM, 

29. = mi(h)i obtulisti A-OS | glori- 
ficastis YP | in oblationem C(hob.) XS* cum 
Loxsl-tibizoms:Q? d tuere AE 

24. emisti] cum HI et 3b; emisisti ΠῚ 
QBAM*GS* O0 ΤΑΨΡ cm Lux | tuarum. om. 71 
(ut vid.) | ebriasti O | seruire] AL*; seuire 
AI | me (2^) om. T | mihi om. R5* | in (99) 


17. (qui CAOT | (simul CAO | (contriti CAOT | 18. 4ne (7?) CAOT | 19. q[ ecce Div. sine 
num. DRR$; (ecce CAOT | «utique C | (ponam CAOT | 20. «glorificabit CAOT | «quia CA 
OT | «flumina CO | «ut CAOT | 21. (populum CAOT | 22. T non CIIII. AQ; CXVIIII. 
דתי‎ \ 55: CXXV. QM; Div. sine num. II^; (non COT | 23. (non (1) CAOT | &et 
CAOT | «non (3?) CAOT | (nec CO | 24. «non (7?) CAOT | ץ‎ et Div. sine num. R5; et 
CAO | «verumtamen CAOT | (praebuisti CAOT. 


168 ISAIAS (XLIII, 24- XLIV, 5) 


quitatibus tuis 
25 ego sum ego sum ipse qui deleo 
iniquitates tuas propter me 
et peccatorum tuorum non 16- 
cordabor 
56 reduc me in memoriam et 1udi- 
cemur simul 
narra si quid habes ut iustificeris 
57 pater tuus primus peccavit et 
interpretes tui praevaricati sunt 
in me 
38 et contaminavil principes sanctos 
dedi ad internicionem Iacob et 
Israhel in blasphemiam 
XLIV. 1 Et nunc audi Iacob serve 
meus et Israhel quem elegi 
? haec. dicit Dominus faciens et 


formans te ab utero auxiliator 
tuus 
noli timere serve meus Iacob et 
rectissime quem elegi 
3 effundam enim aquas super si- 
tientem et fluenta super aridam 
effundam spiritum meum super 
semen tuum 
et benedictionem meam super 
stirpem tuam 
! et germinabunt inter herbas qua- 
si salices iuxta praeterfluen- 
tes aquas 
5 1806 dicet Domini ego sum 
et ille vocabit in nomine Iacob 
et hic scribet manu sua Domino 
et in nomine Israhel adsimilabitur 


Desunt R. (quem supplet RS) U (usque ad v. 28, iacob); adest Lux (usque ad v. 5). 


om. 115 cum Lux* | tuis )29([ suis Θ΄. 

25. ipse om. I'^ cum PS-AU sfe | qui om. 
YDP* | non] praem. ultra QT. 

26. me om. OM | et] VYP* cum HI (codd. 
MG), Lux; ut AQV?? cum HI | iudicimur Af; 
iudicemus T40M 1 wd] εἰ D^ 

27. prius XT | peccabit XA* | e pecc. 
primus OM*, 

28. principes om. 635* | sanctis R$; scs 
0295* | blasphemia L^ cum Lux. 

XLIV. τ. audi] cum HI et 3b; -- me 
CXTAL | ^» serue meus iacob VP cum 65 | 
εἰ 130) οἷν XD: 

2. tot. v. om. YI* per homoeotel. | dicet 
U | ab] fraem. et S*; praem. aui U | tuus] 
U*; tuos S*U? | rectissimae C; rectissimi 
U | quem om. U | elege U. 

3. aquas] cum HI et 25; aquam A-*TI-U 


cum PS-AU spe οἱ & | sicientes OE* | et (1?)] 
S*; om. S? | fluant U; flumina O; om. S*, 
na OM; al. O^ (sic pro al. flumina); | hari- 
cf. ὦ. 4 flumida C | sp. meum] de spiritu 
meo 117/4)2 cf. Act. 2, 17 | meam] tuam (PF. 

4. inter] Q*; in te OQ? | salicis U | 
pr(a)eterfluentas 6276995 ; praeterfluentis ΤΙ; 
fluentes AF. 

5. isti U | dicet] cum HI, TE et 35; 
dicit XT*IILAQPOBT^OS cum HI (cod. G), 
Lux; ₪16 S | domine U | uocabit] cum HI et 
35; uocaut ALIITAO*OGF*TSUI^ cum HI 
(codd. MG), Lux; uocabitur XAMW? (gum 
Symm., cf. 65; inuocabit Q5 | scribit S*; scribe 
11* | manus U; fraem. in €) | israhel] cum HI 
et 38, cf. 66; domini CXA-OQH*AMTA cum Dux; 
domini israhel AMQE?STO P; domini ad 
srhl XT, cf. lect. var. seq. | similabitur XT. 


25. | ego CXXVI. (QM); Div. sine num. *9; (ego CAOT | (et CAOT | 26. «reduc CAOT | 
«narra CAOT | 27. q| pater Div. sine num. R$; (pater CAOT | 66 CO | 28. (et (1^?) CAOT | 


(dedi CAOT | «et (2^) O. 


XLIV. 1. T et (1?) XLIIII. Q3; CV. AQ; CXV. (looo CXX.) R$; OXX. ΣΤΛΙΦΡΟΓΑ, 
CXXVII. (QM); Dio sine num. II^; (et (1?) COT | (εἰ (2?) CO | 2. q haec Div. sine num. 
Q5; (haec CAOT | «faciens CO | «noli CAOT | 3. Ceffundam (1?) CAOT | 666 (1?) O | «effun- 
dam (99) CAOT | q| et (2^?) Div. sine num. R5; et (2) CAOT | 4. q| et Div. sine num. 2%; > 
CAOT | 5. 656 CAOT | «et (r^) CAO | > (2) CAOT | «et (2) CAOT. 


ISAIAS (XLIV, 6-12) 169 


* haec dicit Dominus rex Israhel et 
redemtor eius Dominus exerci- 
tuum 

ego primus et ego novissimus 
et absque me non est deus 

7 quis similis mei vocet et adnun- 
tiet 

et ordinem exponat mihi ex quo 
constitui populum antiquum 

ventura et quae futura sunt 
adnuntient eis 

* nolite timere neque conturbe- 
mini 

ex tunc audire te feci et adnun- 
tiavi vos estis testes mei 

numquid est deus absque me et 
formator quem ego non no- 
verim 

? plastae idoli omnes nihil sunt 


et amantissima eorum non pro- 
derunt eis 
ipsi sunt testes eorum quia non 
vident neque intellegunt ut 
confundantur 
10 quis formavit deum et sculptile 
conflavit ad nihil utile 
116006 omnes participes eius con- 
fundentur 
fabri enim sunt ex hominibus 
convenient omnes stabunt et pa- 
vebunt et confundentur simul 
12 faber ferrarius lima operatus est 
in prunis et in malleis formavit 
illud 
et operatus est in brachio forti- 
tudinis suae 
esuriet et deficiet non bibet 
aquam et lassescet 


Desunt R. (quem supplet RS) ΤΆ (partim vv. 6-8, timere). 


6. dicet U; dixit R$ | et [(9ז)‎ cum 25; 
om. AVTI* cum 65 | eius] tuus R5* | exercitum 
U | ego (1?) + sum 2207709; + dominus 
U | et (27?) om. Q. | me om. X | deus] dominus 
ΘΜ", 

7. qui SU | similes I'^* | εἰ )29([ cum 
35; om. II-AU fer haplogr. | ponat X | consti- 
tui] 0295 (ui corr.); constituisti I'^; 4- mi(h)i 
a£ | futura] uentura Q | a(d)nuntiet ZTA* 
II-DpetQE*RS( | eis] OP*; om. 5 

8. nolite] cum 25; noli AFA-*II-OM* 
Q* | conturbimini U | feci et] faciet OU | 
testis UYVP* | mi(h)i CXZT | e testes mei 
estis T | dominus U; om. X | et (27)] aut 
RS | formatur U | nouerim] ΔΜ; no(uji 
XAM?; cognouerim 5. 

9. omnis U | nihil] A*; nihili A*ORS | 


ipse S* | ^ testes eorum sunt OMS, 4 hier. 
et anti. «sunt testes » Jac. | intellegant ΘΒ, 

10. quis] quas U* | formabit ΔΙ; 
conflabit X27; »«**«rmauit R$ | deum] 
ἀφ 0M*; eum U | et] in X | conflabit 
XA"; conplacuit €M*; formauit U | nihil] 
S*; nihili S?; nihilum I | utili U. 

11. part.] principes C | confund. (1r?) — 
sunt om. XT | homnibus C | conueniunt 
II^; cum uenient OM$; - enim te. 

12. ferr.] sx»**rius OF* | est in ras. 
T? | in (2?) om. TUI^ cum HI (cod. G) | 
formabit XXTAFA cum HI (cd. G) | non] 
cum HI et 26; praem. et ARSQMI* cum 65 | 
bibit U | et lassescet om. A cum Symm. et 65 | 
et (4?) om. GE* | alassescet 2T. 4 «et las- 
sescet » Guill. 


6. 4 haec CVI. A(Q); CXVI. R5. cf. v. τ; CXXI. ZTAFQ'SD^; Div. sine num. II^; (baec 
COT | «ego (1? CAOT | {εὶ (9) OT | 7. «quis CAOT | «et (2) C | Xexponat A | Cven- 
tura CAOT | 8. «nolite CAOT | «ex CAOT | «vos C [*5 numquid ΟΝ ΚΎΤΙ (0M): 
«numquid CAOT | «et (2^) O | 9. Xplastae CAOT | > CAOT | Gpsi CAOT | «neque AO | 
10. (quis CAOT | 11. (ecce CAOT | T fabri Div. sine num. R32 (fabri CAOT | convenient 
CAT | 12. «faber CAOT | in (19) CAOT | «et (29) CAOT | Cesuriet CAOT. 


170 ISAIAS (XLIV, 13-18) 


33 artifex lignarius extendit nor- 
mam 
formavit illud in runcina fecit 
illud in angularibus et in 
circino tornavit illud 
et fecit imaginem viri quasi 
speciosum hominem habitan- 
tem in domo 
14 81601016 cedros tulit ilicem et 
quercum 
quae steterat inter ligna saltus 
plantavit pinum quam pluvia 
nutrivit 
15 et facta est hominibus in focum 
sumpsit ex eis et calefactus est 
et succendit et coxit panes 
de reliquo autem operatus est 


deum et adoravit 
fecit sculptile et curvatus est 
ante illud 
16 medium eius combussit igni et 
de medio eius carnes comedit 
coxit pulmentum et saturatus est 
et calefactus est et dixit va ca- 
lefactus sum vidi focum 
reliquum autem eius deum fecit 
sculptile sibi 
curvatur ante illud et adorat illud 
et obsecrat dicens libera me quia 
deus meus es tu 
18 nescierunt neque intellexerunt 
obliti enim sunt ne videant oculi 
eorum 
et ne intellegant corde suo 


1 


-1 


Deest R. (quem supplet R5); rescr. ΤᾺ (a v. 16, calefactus 2^). 


15. extendet I'^ | formabit XA*A | 
in (2?) om. VP | circirio I^; circ«««« OQ | 
t(o)rnabit XAL; ornauit VP; + formauit 
C; + illud formauit XTAF | inhabitantem 
QQH*AM, 

14. tuli (P; praem. et QOMS cum 3b | 
ilicam OM* (μέ vid. | quae st. inter] que 
est et erat intereat inter U | quae] qui AF | 
lign« GE* | sal««* ΦΡῈ | plantabit XXTAFL; 
deplantauit C | nutriuit] 62** ; nutribit Χ ΔΕ; 
enutriuit. AMQR?ZVP(OM, 

15. est -- pars OM | et (2?) om. Q | 
et (3?) om. II*O cum HI | panis S*U | reliqui 
AEt | est (3?) om. I^ | adorabit XXTA* | 
fecit] cum HI et 3b; praem. εἰ AOQHE?6TS*U 
YPO | illud] praem. *« O*. 

16. ignis Q | et (1?)] Q* cum 3596; 
om. F*SPO? cum 35 | de medium TU; medio 
AF | carnis U | comedit] OPB*; coxit 5 
praem. coxit et IXjTOe; e comedit carnes 
AM, cf. AF infra. 4 « carnes comedit » qui- 


dam interponunt « coxit », hebr. ier. et anti. 
non habent Zug. anti. hebr. et ier. non 
habent «coxit et», al. habent minus recte 
«coxit et» Jac. | — coxit comedit a | ₪ 
coxit pul. com. carnes AF | dixi YPOM* | 
ua cal] uaxalefactus 62%* | ua] bath OM; 
om. )35*. qT «et dixit ua » Guill. | fucum U. 

17. c fecit deum (M cum 65 sculptile 
== CXXTAL(sclupt.) ADP?* (ut vid.)U (-li) cum 
3b; praem. et ceti. cum HI | et sculptile fecit sibi 
VD; in ras. 627% | —— sclupt. deum fecit A* | 
cubatur *1נל‎ ; curbatur 277?; curuatus I'^OM:; 
curbatus 117 | ante illum ΔΙ | et ador. illud 
om. XO*S* | adorabit Δ’; adorauit UI'^ cum 
HI (cod. G) | libera me quia om. OP* | quia] 
cum HI; quoniam COXXTOMSUOQI^WV», ef. 
Ps. 55, 10 | meus om. A. 

18. obliti] AM* cum HI; lutati CXXT 
ALIM?ALS*O* (vut wid); l«tati A** | enim 
om. Ὁ; = sunt enim /\702%* | intelligunt 
Q9* | corde] praem. in WP. 


13. Cartifex CAOT | (formavit CAT | «fecit O | (et (2?) CAOT | 4 quasi 0 | 14. 
AOT | «quae A | (plantavit CAOT | 15. Cet (1?) CAOT | (sumpsit CAOT | «succendit O | 
(de CAO | «et (55) T | «fecit CAO | 16. (medium CAOT | «et (1) CO | «coxit CAOT | et 
(9) CAOT | «va CO | Ccalefactus C | €vidi C | 17. «reliquum CAOT | &curvatur CAOT | 
(εἰ (2) CAOT | «ἴρετα O | 18. (nescierunt CAOT | obliti CAOT | (εἰ CA. 


ISAIAS (XLIV, 19-24) 171 


19 non recogitant in mente sua ne- 
que cognoscunt neque 
tiunt ut dicant 

medietatem eius combussi igne 

et coxi super carbones cius pa- 
nes 

coxi carnes et comedi 

et de reliquo eius idolum faciam 
ante truncum ligni procidam 

?? pars eius cinis est cor insipiens 
adoravit illud 

et non liberabit animam suam 
neque dicet forte mendacium 
est in dextera mea 

51 memento horum Iacob et Israhel 


sen- 


quoniam servus meus es tu 
formavi te servus meus es tu 
Israhel non oblivisceris mei 
55 delevi ut nubem iniquitates tuas 
et quasi nebulam peccata tua 
revertere ad me quoniam re- 
demi te 
55 Jaudate caeli quoniam fecit Do- 
minus 
iubilate extrema terrae resonate 
montes laudationem 
saltus et omne lignum eius 
quoniam redemit Dominus Ia- 
cob et Israhel gloriabitur 
5+ haec. dicit Dominus redemtor 


Desunt R. (quem supplet RS) ΤΑ (a v. 22, iniquitates) ; rescr. I^ (vo. 19-21); adsunt Lux (a v. 23 


el, altera vice, a v. 24) Sel (a v. 24). 


19. non] ne X | recogitant] cum 99 31; 
recogitent XT; recogitat 6(%* cum 3845; recte 
(ricte U) cogitant TS*U | in corde suo QE* 
cum 3965. |ף‎ ier. et anti. «in mente» Zac. | 
cognoscent R$ | neque (2?)] nec AF | sentiant 
XT; sentient I'^ | dicant] cum HI; uideant A* | 
co(n)bussit S*I'^P | igne] OE*M* cum 1 
(cod. M); igni XXTAAFWQDSTOQHE2MSSTSU edd. 
cum HI | coxi (1?)] coxit S* | carbones] OP*; 
carbone O0? | panis U | coxi (2?)] cum 35; 
praem. et X XT AM() cum 45. 7 ier. et hebr. non 
interponunt « et» Zac. | carnes] carbones A*; 
+ eius U'YP | et (3?) om. T* | ante] praem. 
et 11065 | lignum ΩΜ5 | procidam] cum 
HI; procedam CTS*UO cum HI (cod. M). 

20. cinis] cuius OM | cor] cur U*; 
praem. et CX | adorauit] ΟἿ cum HI; adora- 
bit C(ha-) KAFO?QH* AMD Ore cum HI (codd.)| 
liberabit = CXXTALO?*ORSUP(Ogqgrelbsc cum 
HI (codd.) et 3b; laborauit 2%* ; liberauit cett. 
cum HI | nec U | dicet] cum HI et 35, «f. 6; 
dicit CXXTAHDPOSa cum HI (cod. M); dicat 
QM; dic S. 4 ier. et hebr. «neque dicet» Zac. 


21. seruos U | formaui — tu israhel 
om. M** | formaui — es tu om. SU* fer ho- 
moeotel. | te om. V? | non] S* cum AU se 
(cod. P); ne GPS?itusc cum HI, AU spe | obli- 
uisceris] eum AU spe; obli(u)iscaris Z2T ALD? 
edd. cum HI. 4 hebr. et anti. « non obliuisce- 
ris », yeronimus « ne obliuiscaris » Hug., item 
lac. | mei] me 5. 

22. nubes 115; nibem ΔΕ; niuem OQGS* 
cum PS-AU spe| nebula XT | quia AF | redi- 
mi TU. 

29. laudati U | fecit] fraem. misericor- 
diam XTAATWYP(OMSgel(sublin. (86 cum 6%. 
q| «quoniam fecit» glosa scilicet « miseri- 
cordiam cum iacob», set non est de textu 
Hug. ier. hebr. anti. glo. non habent « mise- 
ricordiam » 00. | dominus] cum HI et 35; 
om. O* | resonatae Q; resonant te U | lauda- 
(t)ionum 14511* | omnem 117 | eius om. AM | 
redimit U | glorificabitur II-T*SQ O7 cum 
HI et 65. q| «gloriabitur » Zug. hebr. et 
anti. non habent «glorificabitur » Jac. 

24. dicet U | red. tuos S*U cum Lux )%( | 


19. (non. CAOT | «neque C. | (medietatem CAO | Cet (1?) AOT | €coxi (99) CAO | et (3?) 
CAOT | «ante O [ 20. «pars CAOT | €cor O | «et CAOT | 4neque O | 21. q| memento 
CXXII. (R3); Div. sine num. F9; (memento CAOT | (quoniam AO | «formavi CAOT | 
22. (delevi CAOT | 4et O | «revertere CAOT | 23. (laudate CAOT | &Giubilate CAOT | 
(saltus CAO | (quoniam CAOT | «et (2^) O | 24. T haec 2011. A(Q); CXXII. XTALÓ 
XSI^; CXXIII. R3; Div. sine num. 1170259; (haec COT. 


172 ISAIAS (XLIV, 24- XLV, 3) 


tuus et formator tuus ex utero 
ego sum Dominus faciens omnia 
extendens caelos solus stabiliens 
terram et nullus mecum 
25 irrita faciens signa divinorum et 
ariolos in furorem vertens 
convertens sapientes retrorsum 
et scientiam eorum stultam 
faciens 
26 suscitans verbum servi sui et 
consilium nuntiorum suorum 


conplens 

qui dico Hierusalem habitabe- 
ris 

et civitatibus Iuda aedificabi- 
mini 


et deserta eius suscitabo 
57 qui dico profundo desolare et 
flumina tua arefaciam 
38 qui dico Cyro pastor meus es 


et omnem voluntatem meam 
conplebis 
qui dico Hierusalem aedificabe- 
ris et templo fundaberis 
XLV. + Haec dicit Dominus chris- 
to meo Cyro 
cuius adprehendi dexteram 
ut subiciam ante faciem eius 
gentes et dorsa regum vertam 
et aperiam coram eo ianuas et 
portae non cludentur 
5 ego ante te ibo et gloriosos ter- 
rae humiliabo 
portas aereas conteram et vectes 
ferreos confringam 
? et dabo tibi thesauros abscon- 
ditos et arcana secretorum 
ut scias quia ego Dominus qui 
voco nomen tuum Deus Isra- 


hel 


Desunt 625 (partim, a v. 2b, parte exteriori folii excisa) R. (quem supplet RS) ΤΆ (omnino v. 24ab, 
partim vv. 24c-25) ; adsunt Lux (vv. 24-25, et, altera vice, a v. 24) Sel (usque ad v. 28). 


formatur tuos U | sum om. a | faciemus U* ut 
vid. | ^ solus celos AF. 

25. ariodus S*U | furorem] GH*O*; 
furore O7?Q? | sapientis U | scientia ΔΙῸ 
cum Sel | stultum g; ultam RS. 

26. tui O3 | consilium om. R$* | habi- 
taueris CII-O*GST^ | iud(a)e 110% γερο 
cum HI; iugae ₪ | edificamini I^. 

27. desolare] suscitare IIT. 

28. quid 62** | meus es] O9*; meus 
Ai (es sublin.); in ras. brev. spat. 0% | et 
om. QM | (a)edificaueris CII-OS*T^ | et 
templo fundaueris CA**AO*T^ cum Lux, 
Sel; om. S*. 


XLV. τ. dicet U | dominus om. ΘΘῈ | 
meo om. 'T* | adphende U* | huti C; et II* | 
subiciant ΠῚ | faciem] QM? (e corr.) | et (99) 
cum HI; om. IIT-OGM cum TE, CY te et 6 | 
ante eum 635 cf. TE. 4 anti. et ier. «coram 
eo» Guill, item 100. | ianuam I'^* (ut vid.). 

2. te] cum HI, Lux et 3b; om. O^S*U 
O5 | gloriosus A*S*U | uectos AM | fereus U; 
aereos A* (ut vid.). 

9. dab** OM* | tibi om. S | —— tibi 
dabo II- | absc. — secretorum n ras. brev. 
spat. €M? | absconditus U | secretorum 4- 
reuelabo R$ | ut sciant R3* | quia] qui 
VP | inuoco Q? (in in ras.). 


«(εἰ (19) O | «ego CAOT | extendens CAOT | Cstabiliens CO | 25. irrita CAOT | 66 (1?) 0 | 
€convertens CAOT | (εἰ (2^) O | 26. (suscitans CAOT | (εἰ (1?) O | (qui CAOT | «et (29) 
CA | €et (95) CAO | 27. (qui CAOT | > O | 28. (qui (1^?) CAOT | (εἰ (1?) CAO | «qui (29) 


CAOT | «et CO. 


XLV. 1. ף‎ haec XLV. ;ל‎ LXV. ;יא‎ CXXIII. ZTAHDPSI^; CXXIV. R35; .אאא‎ OM; 
Div sine num. 11055; (haec CAOT | (christo C | &cuius CAO | «ut CAO | (εἰ (1?) O | cet 
(2^) CAOT | «εἰ (3?) CO | 2. «ego CAOT | (portas CAOT | «et (2?) 0 | 3. «et (1?) CAOT | 


(οι (s^) O | «ut CAO; 


ISAIAS (XLV, 4-11) 173 


+ propter servum meum  Tacob et 
Israhel electum meum 
6% vocavi te in nomine tuo 
adsimilavi te et non cogno- 
visti me 
5 ego Dominus et non est amplius 
extra me non est deus 
accinxi te et non cognovisti me 
6 ut sciant hi qui ab ortu solis et 
qui ab occidente 
quoniam absque me non est 
ego Dominus et non est alter 
7 formans lucem et creans tenebras 
faciens pacem et creans malum 
ego Dominus faciens omnia haec 
*rorate caeli desuper et nubes 


pluant iustum 
aperiatur terra et germinet sal- 
vatorem 
et iustitia oriatur simul 
ego Dominus creavi eum 
? vae qui contradicit fictori suo 
testa de samiis terrae 
numquid dicet lutum figulo suo 
quid facis et opus tuum abs- 
que manibus est 
16 vae qui dicit patri quid generas 
et mulieri quid parturis 
11 haec dicit Dominus Sanctus Isra- 
hel plastes eius 
ventura interrogate me 
super filios meos et super opus 


Desunt 62% (partim) R. (quem supplet RS); rescr. 


(usque ad v. 7) Sel (v. 8ab). 


4. 7 electum meum srhl X7 | et )29([ 
cum Hl, Lux et 35; om. )26009* rum 65 | in] 
ΟἿ cum Lux et 36; om. Q?OIt edd. cum HI et 
65. q| hebr. et anti. «in nomine tuo » Hug., 
item Guill. et Iac. | adsimilaui] praem. 66 7 
cum 65 | non om. S* | agnouisti R5*; cogno- 
uistis 9^», 

5. et (1r?) om. C | amplius] G9* cum 
ΤΠ τ: almus XN O)HAMOZOMe "omm STE, 
q| al. alius A*; al. O^ (sic, pro al. amplius) | 
non (3?) om. S*. 

6. solus O** | qui ad R5; quia ab ΤΙ: 
praem. hii XT | quoniam] praem. %%% O* | 
me om. O* | est] cum HI, Lux et 2b; om. ΤῈ; 
+ deus dGP?S*Y*POag | ego] resr. ΤῸ; 
praem. et S? | altera R5*; + deus 0; + 
absque me C(hab-)XXT, cf. supra. 4 hebr. 
et anti. «non est alter» Zug. ier. hebr. et 
anti. non habent «deus» lac. 

7. formam RS* (ut vid.) | faciens (1?) 
-- malum ΜΈ | creans (2?) - pacem 


ΤᾺ (a v. 6c) ; adsunt Cant Moz (410 a v. 8) Lux 


OM* | faciens (2?) 1- pacem et 115 | — 
haec omnia II-T^. 

Sxeburpur Det (39 tom. R**-] 
orietur Y? | dominus] dm 0271 | eam C. 

9. contradicit] D?? (it im ras.); contra- 
dicet RSU | fictori] ZT* cum HI; fictor« A*; 
finctori ΣΤ ΔΕΒ cum Cant Moz; factori (DP* 
OMSP*gr, T «fictori» non «factori» Guill. | 
samiis] O* cum HI; samis /\-1177*; saniis 
97205; sanius I'^ | dicet = II-O(85S946RS 
VYYD edd., lectio difficilior (cf. contradicit sura) 
cum HI (cod. G) et 4b; dic S; dicit cett. cum HI, 
Cant Moz, cf. Rom. 9,20 | luto I'^ | figuli II* | 
facias OE* (ut vid.) | abs 1*. 

IO. dicit] DR*O* cum HI et 35; dicet 
QR?O? cum HI (cod. G) | patri + suo QJ. 
4 hebr. et anti. non habent «suo» Zac. | 
x generas T | et om. Q. | mulieris O; mulieri 
AL; matri ΠΙῸ cum HI )6( HI Pel et 6. 

11. dicet U | plantes O* | super filius 
meus U; praem. et O | opera 625. “ ier. et 


4. (propter CAT | «et (1?) O | 66 (2) CAOT | «adsimilavi C | 5. 6680 CAOT | (εἰ (1?) 
«CO | «extra CO| «accinxi CAT | 6. (ut CAOT | (quoniam CAO | «ego CO | 7. q| formans 
Div. sine num. *; (formans CAOT | «faciens CAO | 666 (2) O | 6980 CAO | 8. T rorate 
XXV. X; ΟΥ̓́Τ. AQ; Div. sine num. A-0^; (rorate COT | «aperiatur CAOT ו‎ 
CAOT | «ego CAO | 9. T vae CXXIII. 21075175: Div. sine num. ALIIFU; (vae CAOT | 
(testa CO | (numquid CAOT | 1o. q| vae Div. sine num. U; (vae CAOT | 66 O | r1. haec 
CXXXI. QM; Div. sine num. 9*9; (haec CAOT | (ventura CAOT | (super (1?) CAOT. 


174 ISAIAS. (XLV, 11-18) 


manuum mearum mandastis 
mihi 
15 ego feci terram et hominem su- 
per eam creavi 
ego manus meae tetenderunt 
caelos 
et omni militiae eorum mandavi 
18 ego suscitavi eum ad iustitiam 
et omnes vias eius dirigam 
ipse aedificabit civitatem meam 
et captivitatem meam dimittet 
non in pretio neque in munceri- 
ribus dicit Dominus Deus 
exercituum 
4 haec dicit Dominus labor Ae- 
gypti et negotiatio Aethiopiae 
et Sabaim viri sublimes ad te 
transibunt et tui erunt 


post te ambulabunt vincti ma- 
nicis pergent 
et te adorabunt teque depreca- 
buntur 
tantum in te est Deus et non est 
absque te deus 
15 vere tu es Deus absconditus 
Deus Israhel salvator 
16 confusi sunt et erubuerunt om- 
nes simul 
abierunt in confusione fabrica- 
tores errorum 
17 [srahel salvatus est in Domino 
salute aeterna 
non confundemini et non eru- 
680608 usque in saeculum 
saeculi 
18 quia haec dicit Dominus creans 


Desunt Φ 9 (partim) R. (quem supplet RS) ΤΆ (vo. 13, uias—15, absconditus); reser. ΤᾺ (usque 
ad v. 13); adsunt Cant Moz (410) Lux (a v. 14d) Sel (a v. 18). 


hebr. «opus » Jac. | manum R$5* | mandas- 
tis] cum HI (codd. MG), cf. 3b; mandatis 
O*(ut vid.G9*U*; mandasti S*; mandati 
U?; mandate XXTAAL-O?*O Oagrlbsc cum HI 
)65( et HI (edd.). 4 al. mandastis At. 

12. super om. O* | ego (2)] O*6S?(g 
corr.) R$*; ergo R5?; om. O?; + et ae | ten- 
derunt Y^; extenderunt 02 | omne AF*S*U | 
militia AFT*. 

19. suscitaui] cum HI; suscitabo X cum 
HI (cod. M), Cant Moz | iustitia O* | omnes] 
T? (e corr.) | uiam 111 | eius] praem. uias X | 
ipsae U | edificaui 117; (a)edificauit AMAO* 
QEQHUESRSIS*UO OMSocum HI (cod- 6). Sl 
hier. anti. et hebr. « edificabit » Jac. | meam 
(19) om. Q. | demittit U; demittet Q* | non 
in pre(tio)] 7n ras. ὅτευ. spat. 27% | dicet U | 
deus] cum HI (cod. G et comm.); om. CRSOq 
cum HI et 3065, forsitan recte. 

14. dicet U | dominus - deus Q3. 


4“ hebr. et anti. et ier. non interponunt 
«deus » Guill., item Iac. | labora O*RS*U* 
Q* per dittogr.; labor«« OH* | aegypti om. 
A** | et (7)] e U* | sublimis A*U |-ad] 
x«*d ΘΜῈ | post — pergent om. U | poste 
ALEGBS*; praem. et & | uicti S*; uinctis Q5; 
praem. εἰ R$ | manibus CXXTAAFOS cum 
Cant Moz. 4 > manicis » Guill. | tanto II* | 
est (1^) om. OM | abs QM | deus (2^) 4 israel 
r|^- deus absque te a. 

15. uire U; om. R$ | saluatur U. 

16. eripuerunt U | omnis U | — simul 
omnes XTAL* cum Cant Moz | in om. ,\1* | 
confusione] cum Cant Moz, Lux et 3b; confu- 
sionem A*AO GS Qrel(m sublineavit &o)St cum 
HI | errorem U. 

17. aeterne U | conf] cum HI (3[j), 
Lux; confundimini AU | erubescitis ARSU 
(-bis-) Q*. 

18. quia] qua« A* | dicet U; om. RS5* | 


12. 6080 (19) CAOT | ego (2^) CAOT | (εἰ (2?) CAO | 13. 6680 CAOT | &ipse CAOT | «non 
CAOT | «dicit O | 14. { haec CVIIII. AQ; CXXV. XTÓ*RSS(T^; CXXXII. OM; Div. 
sine num. A-IID*8; (haec COT | (viri ₪ | (ad O | (post CAOT | (εἰ (45) CAO | «tantum 
CAO | 15. (vere CAOT | deus (2^) O | 16. (confusi CAOT | «abierunt CAOT | 17. cisrahel 
CAOT (et) in C | 4non (1?) CAOT | 18. 4 quia Div. sine num. R9; (quia CAOT. 


ISAIAS (XLV, 18-239) 175 


caelos ipse Deus 
formans terram et faciens eam 
ipse plastes eius 
non in vanum creavit eam ut 
habitetur formavit eam 
ego Dominus et non est alius 
19 תסם‎ in abscondito locutus sum 
in loco terrae tenebroso 
non dixi semini lacob frustra 
quaerite me 
ego Dominus loquens iustitiam 
adnuntians recta 
20 congregamini et venite et acce- 
dite simul qui salvati estis ex 
gentibus 
nescierunt qui levant 1 lignum + 


sculpturae suae et rogant 
deum non salvantem 
1ל‎ adnuntiate et venite et consilia- 
mini simul 
quis auditum fecit hoc ab initio 
ex tunc praedixit illud 
numquid non ego Dominus et 
non est ultra Deus absque me 
Deus iustus et salvans non est 
praeter me 
55 convertimini ad me et salvi eritis 
omnes fines terrae 
quia ego Deus et non est alius 
?3 in memetipso iuravi 
egredietur de ore meo iustitiae 
verbum et non revertetur 


Desunt 9 (partim) R. (quem supplet R5); adsunt Cant Moz (410) Lux Sel. 


ipse (r?) - est ΨΡΩΙ | deus] dominus ΟἿ 
cum Lux | eam (1?)] ea Q; om. S | ipse (2?) 
om. l^ | plasmates R* | uanum] manum 
II-| creauit] R$* cum HI, Sel et 35; creabit 
XXTAL- cum Cant Moz; creaui 111455 | ut] 
praem. sed. ΣΤΩΒΙ cum TE, Cant Moz et 6 | 
habitetur] cun Hl, Lux; habitaretur CAI! 
'TPaelüst cum Sel, Cant Moz. 4 hebr. et 
anti. «ut habitetur » Guill. | formabit Χ ΔΗ 
cum Gant Moz; formaui 1175, cf. creaui 
supra | alius] amplius S, cf. v. 5. 

19. in (1?) om. I^ | abscondite U | sim 
T | tenebrose OM | dixit S* | semine TU*; 
om. S | qu(e)ritis XXTAFALII* | dominus om. 
T* | iusticia U | adnuntias T*; praem. et 
CX cum Cant Moz. 

20. et (2?) om. XT cum 6 | qui] quia 
HE? T» esalui SUI*(0M.- 9 2 22-| ex] 
de QS. ἢ ier. et anti. «ex», mod. «de» 


lac. | lignum restituimus cum Cavelose, HI, Lux 
6! 3545; signum cett. cum HI (codd. MG), 177, 
Cant Moz, Sel, cf. 11, τῷ etc. “ anti. habent 
«signum », hebr. «lignum » Guill. | domi- 
num ἃ | non om. At. 

21. consolamini Q3 | huc U; om. 8 | 
pr(ajedixit == XTALFOOSTrelbst cum HI, 
Cant Moz et 30, cf. 65; pr(a)edixi cett. cum 
HI (cod. G), Lux, Sel | domine U | non (39)} 
praem. et TU | est (3?) om. AF*. 

22. deus == 117000015 edd. cum HI, 
Lux, Sel et 20; dominus cett. cum. Cant. Moz. 
ף‎ hebr. ier. et anti. «deus» Guil, item 
lac. 

29. memetipsum XXTU cum Cant Moz | 
egredietur] praem. et CX cum Cant Moz, 
cf. & | iustitiae] DF*; iustitia 09; + et 
Q9 cum 655* | e» uerbum iusticie OM | non 
om. X)^*; praem. uerbum 17%. | curuabunt] 


«formans CAO | «non (1^) CAOT | «ut C | «ego CAOT | 19. (non (195) CAO | €in (2^) CI 

(non (2) CAOT | «ego CAOT | 20. q congregamini CX. AQ; OXXVI. ZTA*QPFRSSI'"; 
CXXXIII. QM; Div. sine num. 117; (congregamini COT | (nescierunt CAOT | Cet (3?) CO | 
21. Cadnuntiate CAOT | q quis Div. sine num. U; (quis CAOT | (numquid CAOT | «deus (29) 
CAOT | 4 convertimini Div. sine num. U; (convertimini CAOT | «quia CAO | 23. מו‎ 


CAOT | «egredietur AO. 


176 ISAIAS (XLV, 23- XLVI, 5) 


quia mihi curvabunt omnia genu 
et iurabit omnis lingua 
? ergo in Domino dicet meae sunt 
iustitiae et imperium 
ad eum venient et confundentur 
omnes qui repugnant ei 
55 in Domino iustificabitur et lau- 
dabitur omne semen Israhel 
XLVI. + + Confractus + est Bel con- 
tritus est Nabo 
facta sunt simulacra eorum bes- 
tiis et iumentis 
onera vestra gravi pondere usque 
ad lassitudinem 


? contabuerunt et contrita sunt 
simul 
non potuerunt salvare portan- 
tem et anima eorum in capti- 
vitatem ibit 
? audite me domus Iacob et omne 
residuum domus Israhel 
qui portamini a meo utero qui 
gestamini a mea vulva 
4 usque ad senectam ego ipse et 
usque ad canos ego portabo 
ego feci et ego feram et ego por- 
tabo et salvabo 
5 cui adsimilastis me et adaequastis 


Desunt 25 (partim) R. (quem supplet R$); adsunt Cant Moz (410 usque ad v. 25) Lux Sel (usque 


ad v. 23). 


O*; curuabitur O?OSJ/grelüsr, cf. Phil. 2, 10; 
curuabit C; curbit X; incuruabitur (2M | om- 
nia] omne C(ho-) XAFO(Q edd. cum 177, Lux; 
omni U | genu] ΣΤ" cum Cant Moz (410), Lux, 
Sel; genua. 221900145 cum HI (codd. MG); regna 
S. q| hebr. et %א1‎ « curuabitur omne genu », 
set anti. et yer. «curuabunt omnia genu » 
Hug., ilem lac. | et om. O | iurabit] I'^* cum 
HI, Lux et 18, cf. 6; iurauit IIFAQR*GPRS 
TULD^? cum 177, Sel; confitebitur O cum HI 
(&), Rm 14, 11 et 65 | omnis] omnes O*U cum 
HI (cod. M), Sel; בצס‎ S* | linguae O*. 

24. ergo] ego G09*; om. T* | dicet] 
AL* cum HI, Lux; dicent XXTAPXDUVWVP() 
cum HI (cod. G), Cant Moz; dic S | mea S* | 
et confundentur om. 115 | repugnent O*; 
repetunt 5. 

25. et laudabitur om. 635 | omne om. S*. 

XLVI. 1. confractus == II-OSTI'^(MS7* 
qrlüsr cum HI (vide et comm.), cf. 3866; con- 
flatus QJ? cett. cum HI (cod. G ?/,), Lux (ut 
vid.), et archelypo corrupto (cf. correctionem codd. 
IIO fracta infra). 4“ anti. et ier. et hebr. 
> conflatus » Guill., item Hug. et Iac. | naboth 


A | facta] cum HI, 177, CY te, Lux; fracta 
II-O 0905; confracta QM | et] ac QI'^ | 
opera GH*AMGTSU'PP cum Lux | nostra a | 
pondera 221* | lasitudine U. 

2. contriti R$ | non] Praem. et A | pote- 
runt I^ | saluari U | portantem] OP* cum HI; 
portantes Z7TAM* GE?; potentem OM* | et (29) 
om. SU | captiuitate 115 | iuit ΘΜ, 

3. me] cum 3b; om. X cum 177, Lux, et 
655* | domo (1?) Y | omnem 117 | a (19)] cum 
HI et 38; om. N-AOQFQU | qui (2?) om. 11* | 
a )29([ cum HI, Lux et 39; om. A-AGFQ cum 
HI (cod. G). 

4. senecta R5 | et (r^?) om. R3 | ad 
(2?) om. A- | canus U | et (2?) om. A-tRS | 
feram] S? (am in ras.) ; ]6%%%% ΦΡῈ | et (37)] 
Q??(in ras.)OJ*? cum 35; om. IIFOGSRST 
OMSPgrelosgt; legi nequit 9. 4 «et ego 
feram et ego portabo », hebr. et anti. habent 
duplex « et » Guill., item lac. | saluabo] praem. 
ego: ΜΙΝ, 

5. cui] praem. %8%%%%%%% ΤᾺΝ | adsi- 
milas 111; adsimilasti GH* | et ad. et conp. 


me om. X | adaequasti ... conparasti 9E* | 


quia Div. sine num. *; (quia CAOT | 24. (ergo CAO | «ad CAOT | 25. «in CAO.‏ ץף 

XLVI. τ. 7 confractus XLVI. 57; CXXXIIII. QM; (confractus CAOT | (contritus CO | 
«facta CAOT | (onera CAOT | (usque O | 2. €contabuerunt CAO | «non CT | 66 (2^?) CO | 
3. T audite CXXXV. QM; Div. sine num. 9%; (audite CAOT | «et O | (qui (1?) CAOT | «qui 
(2^) CO | 4. Xusque CAOT | 6% (1?) CO | «ego (2?) CAOT | 66 (3) O | 5. «cui CAOT. 


ISAIAS. (XLVI, 5-11) 177 


et conparastis me et fecistis si- 
milem 
6 qui confertis aurum de sacculo 
et argentum statera ponderatis 
conducentes aurificem ut faciat 
deum et procidunt et adorant 
7 portant illud in umeris gestan- 
tes et ponentes in loco suo 
et stabit ac de loco suo non mo- 
vebitur 
sed et cum clamaverint ad eum 
non audiet 
de tribulatione non salvabit eos 
8 mementote istud et fundamini 


redite praevaricatores ad cor 
? recordamini prioris saeculi quon- 
iam ego sum Deus 
et non est ultra deus nec est si- 
milis mei 
10 adnuntians ab exordio novissi- 
mum 
et ab initio quae necdum facta 
sunt 
dicens consilium meum stabit 
et omnis voluntas mea fiet 
H vocans ab oriente avem et de 
terra longinqua virum volun- 
tatis meae 


Desunt 9 (partim) R. (quem supplet RS) ΤΆ (partim vv. 6-7a); adsunt Lux τ (599 a v. 9). 


et (2?) om. OM | me (2?)] 027% (zn ras.) ; om. 
QS | fecisti IIT. 

6. conuertitis Y? | de om. 117 | sarculo 
AM* (μὲ vid.); sa*«culo U* | statera] praem. 
in (Sr cum 177, Lux et 3966 | ponderastis 
CX | conducentis S*U | aurificem] cum 1 
δὲ 66; artificem C(har-) XXTAP*(ut vid.)R$T 
SUae cum HI (&, cod. G), CY te, Lux, cf. 177 
(artifice) | faciant R$, cf. & | procidunt] O* 
*()M? (unt zn ras.) cum HI, Lux; procidant 
II-O?; procident O?; procedunt XAQB'?S*; 
procedentes AL- | et (3?) om. ΔΙ cum 177 et 
65 | adorant] O*; adorent ΟΣ cum Lux; ado- 
ratis ΔΙ, 

7. portant] praem. et €0J. q[ ier. et anti. 
«et portant» (sic), hebr. non habet «et» 106. | 
illud] **Q*; illum IIDRSP?() 000. ; illu« ΟΣ] 
gest.] portantes R5 | ponentis U | in locum 
suum 5 | ac] cum HI, Lux; (e)t CXTA cum 177 | 
non mouebitur] 635* ; non mouebit 97*^; mo- 
uebit 69? | et cum] cum HI (cod. G) et 6; cum 
et R5*; (cjum XA-RS2OMS | audient AMT*U 
cum CY te; exaudiet X; clam Cf (cf. clamaue- 
rint supra); om. C! | de (2?)] praem. et Q; 
praem. ** ΣΤῈ | saluauit AL. 


8. memento S* | illud ₪ | fundamini] 
cum HI, AU spe (codd. MS) et 38; confunda- 
mini AMO* QB*G?T*arelsr cum HI (cod. M), 
AU spe (codd. PCR), Lux; confundimini O? 
(QH26* (-de-) O (-de-) Y'Pty. 4 hebr. > fundami- 
ni» Jac. | reddite U | cor] e«« A*. 

9. recordamini] fraem. et 005 cum HI ep, 
177 οἱ 65. 4 ier. et anti. «recordamini » 
lac. | priores XUI'^ cum HI (cod. M) | deus 
)19([ cum 177, TE, v et 3b; dominus OBAMT'^ 
cum AU spe, PS-AU spe, Lux | et non e. u. deus 
om. S* per homoeotel. | et (1?) om. X | ultra + 
me 62. qd| hebr. et anti. non interponunt 
«me» Hug., item lac. | deus )29(| cum 35; 
om. Ὁ cum 65 | nec] et non ΠΕ. 

10. abnuntians S; annuntias g | exor- 
dium U; - et R5 | nouisima I^QOJ* (ut 
vid.) cum 177, HI. 4 hebr. et anti. « nouis- 
simum » Zug. aliqui anti. et ier. « nouis- 
sima », aliqui et hebr. « nouissimum » Zac. | 
nondum £2M$ (nun-). d| ier. et anti. « nec- 
dum » Jar. | stabit] S? (sta in ras.) ; om. A** | 
omnes T; om S* | uoluntates U. 

11. ab] ad OP* | auem] autem S*U*; 


iustum 6277786, cf. 41, 2 | uirum] utrum A* 


4et (2) CAO | 6. «qui CAOT | (εἰ (1?) CO | €conducentes CAO | 66 (2) CO | 7. Xpor- 
tant CAOT | 66 (2?) CAO | «sed CAOT | 666 (27) COT | 8. 4 mementote CXXXVI. OM; 
(mementote CAOT | «redite CAOT | 9. &recordamini CAOT | (quoniam O | > CAO | 
(nec AO | το. Kadnuntians CAOT | 666 (7?) CT | (dicens CAO | et (2?) CO | זז‎ (vocans 


CAOT | 66 (1) CO. 


16 


178 ISAIAS (XLVI, 11- XLVII, 5) 


et locutus sum et adducam illud 
creavi et faciam illud 
15 audite me duro corde qui longe 
estis a iustitia 
13 prope feci iustitiam meam non 
elongabitur 
et salus mea non morabitur 
dabo in Sion salutem et Isra- 
heli gloriam meam 
XLVII. + Descende sede in pulvere 
virgo filia Babylon 
sede in terra non cest solium fi- 
liae Chaldaeorum 
quia ultra non vocaberis mollis 
et tenera 


? tolle molam et mole farinam 
denuda turpitudinem tuam dis- 
coperi umerum 
revela crus transi flumina 
? revelabitur ignominia tua et vi- 
debitur obprobrium tuum 
ultionem capiam et non resistet 
mihi homo 
4 redemtor noster Dominus exer- 
cituum nomen illius Sanctus 
Israhel 
5 sede tace et intra in tenebras 
fiia Chaldaeorum 
quia non vocaberis ultra domina 
regnorum 


Desunt 625 ( partim usque ad v. 4) R. (quem supplet R5, usque ad v. τ, uocaberis) ; adsunt Lux (usque 


ad v. 19b) « (x98 usque ad v. 19). 


(ut vid.) | et faciam illud om. A* (sat. vac. 
rel.) | illum. (utr. loco) Y'^ cum c. 

τος ענה‎ ὃ] Δ] δὰ רכ‎ uroddo 

19. iustitia mea P | meam om. X | 
mouebitur ΠΕ | (israh)eli = XAMOO^MSa[t 
cum 196; in (h)ierusalem II-OETQOQ OMST* cum 
ANT-R; israhel in A, cf. &; isrl R5 cum HI 
(cod. G, cf. comm. codd. MG), v, cf. HI (&, cod. 
M); in (israh)el QJ? cett. cum HI. ἢ «et in 
isrl » ita habent hebr. yeronimus et anti, 
LXX «isrli» Hug., item Guill. ier. et anti. 
«in isrl», hebr. «in isrl» uel «israheli », 
Lxx «israheli», al «ierlm » Zac. 

τ. in puluerem XYTIIFA*O*‏ .זי 
GS*(ut vid.)RSTUQ, cum Aq., forsitan recte |‏ 
uirgo om. U | babylon] AF*; bab(y)lonis AF‏ 
AVXDRS cum HI Is ep; babiloni 115; + %% O |‏ 
sedet (25 Ὅλ (Ὁ) vidi). "sedet; πο |‏ 
in terram. XII-R5*U cum Aq., Theod. | non‏ 
est s. f. chald.] in ras. brev. spat. ?? | solium‏ 
tibi A* | filiae] ΟἿ; filia O?O^ | uocaueris‏ + 


CII-O* GSU | et tenerat U; praem. sed AT*. 

2. molam] 2n ras. 233? | et om. OM 
cum HI ep et 65 | mole I'^qg | discoperi] praem. 
et I^ | humorum U | reu. cr.] in ras. lat. 
spat. DF? τ == XALOGESAMSUOS(O cum 
3b; cruram VP; crures S* (ui vid.); crura 
QH?S*O? cett. cum HI Is ep et &. q| anti. et 
ler. (et ier. om. cod. Olttob., sed legitur in Paris. 
Ars. 94 et B. .N. lat. 3218) in textu et in exposi- 
tione «crura», hebr. «crus» Zug. anti. et 
ler. «crura» Guill. hebr. et anti. « crus », 
ier. in orig. « crura » Zac. | flumen AF. 

9. ignom. t. et uid. om. 117 per homoeotel. | 
ignominiam tuam U | tua om. S | captam 
II- | resistet] cum HI; resistit XAT^^. 

4. dominus] 6(5* ₪8 HI; deus At 
ΘΈΛΟΙ] κεϊ 9Ὲ 

5. tace] OE* cum HI (cod. G); tacens 
OH? edd. cum HI et 35 | in om. OM* | tene- 
bris CZT | filia om. A**II- | uocaueris C 
TIEGOSDS 


et (2) CAOT | €creavi CO | 12. (audite CAOT | 13. (prope CAOT | 666 (1?) CAO | «dabo 


CAOT | «et (2?) CO. 


XLVII. τς d descende XLVII. 037; .זא‎ AQ; CXXVII. XTAHDPRSSI^; CXXXVII. 
OM; Div. sine num. 115; (descende COT | (virgo O | (sede (2) CAOT | (quia CAO | a. «tolle 
CAOT | Xdenuda CAOT | Crevela CAOT | &transi CO | 3. «revelabitur CAOT | «et (1?) O | 
(ultionem CAOT | 4. | redemtor CXII. AQ; CXXVIII. XTAHDPRSI^; Div. sine num. ΠῚ; 
«redemtor COT | 5. (sede CAOT | «filia O | 4 quia CXXVIIII. 78; (quia CAO. 


ISAIAS (XLVII, 6-12) 179 


5 iratus sum super populum meum 

contaminavi hereditatem meam 

et dedi eos in manu tua 

non posuisti eis misericordias 

super senem adgravasti iugum 
tuum valde 

et dixisti in sempiternum ero do- 
mina 

non posuisti haec super cor tuum 

neque recordata es novissimi tui 

et nunc audi haec delicata et 
habitans confidenter 

quae dicis in corde tuo ego sum 
6% non est praeter me am- 
plius 

non sedebo vidua et ignorabo 
sterelitatem 

venient tibi duo haec subito in 
die una sterelitas et viduitas 

universa venerunt super te prop- 
ter multitudinem maleficiorum 


-1 


[77] 


כ 


tuorum 
et propter duritiam incantato- 
rum tuorum vehementem 
10 et fiduciam habuisti in malitia 
tua et dixisti non est qui vi- 
deat me 
sapientia tua et scientia tua haec 
decepit te 
et dixisti in corde tuo ego sum et 
praeter me non est altera 
H veniet super te malum et nescies 
ortum eius 
et inruet super te calamitas 
quam non poteris expiare 
veniet super te repente miseria 
quam nescies 
15 sta cum incantatoribus tuis 
et cum multitudine maleficiorum 
tuorum 
in quibus laborasti ab adule- 
scentia tua 


Deest ΤᾺ (partim vv. 11-12c). 


6. contaminaui] praem. et Q0* cum HI 
(cod. M) | eos om. At | posuistis IIDF*OS | 
eis] ei ΕΟ | misericordiam II- cum HI Za | 
semen RSQ*'YPOS; -- meum S? | adgrauati 
QS*: + xxx* O | tuum] meum II*. 

7. sempiterna (9 | recorda C | est 
OP*SU* | nou.] nominis QM; nsxxx« R* | 
tui om. )(5* cum 65, cf. 38. 

8. haec om. Q | delicta 2:T*; declinata 
S*; de ligata S*Q | et (29) om. OMS cum 35 | 
inabitans C | confidentur R* | dices XU | et 
(49)] in ras. lat. spat. ΛΈΣ; om. Q; + non II*. 

9. ueniens U | σῷ haec duo subito WP 
QMS; 2-2 subito duo haec 227 | et uiduitas 
rescr. C? | malefactorum (2M. 4 hebr. et anti. 


> malefitiorum » Hug. | ue(he)menter XII* 
D^YWP cum HI et 35 forsitan recte; uehemen- 
tium R. 

10. habuisti om. €)M, cf. & | et dixisti — 
decepit te om. *1ב2‎ cum 4€ per homoeoarcton | 
dec. te] decipite R* | decipit T; decipiet II* | 
εἰ room | Res ΟΣ 

nesciens AL; nescias Y | hortum‏ .זז 
CT^ | inruit XU | poteras S* | repentina SQ7* ;‏ 
om. ΟἿ; c miseria repente QMS$ | nescies]‏ 
cum HI; nescis AMRTUVP(MS; nescias (DF.‏ 
hebr. «nescies », aliqui « nescias » Zac.‏ { 

19. multitudinem /\7* | maleficorum 
O3; malefactorum QM, qd hebr. et anti. 
> malefitiorum <  Hug., item lac. | ab] ad 


6. 4 iratus CXXVIIII. AVRI^; Div. sine num. II^; (iratus CAOT | X&contaminavi CAOT | 
CXXXVIII. «et CAOT | «non CA | «super CAOT | 7. (εἰ CAO | מסם)‎ CAOT | &neque 
CAO | 8. q et (17?) (Q9; «et (1?) CAOT | 66 (2) AO | (quae CAOT | «ego O | «non 
(2) CAT | 666 (4^) O | 9. q| venient Div. sine num. U; (venient CAOT | Cuniversa CAO | 
(propter (1?) OT | 66 (2?) CAO | 1o. (εἰ (1?) CAOT | 4sapientia CAOT | «et (4?) CAOT | 
11. 4 veniet (1?) Div. sine num. U; (veniet (19) CAOT | {εἰ (2) CAOT | «quam O | €veniet 
(2) CAOT | 12. «sta CAOT | 66 CT | Xin CAO. 


180 1815 (XLVII, 12- XLVIII, 3) 


si forte quid prosit tibi aut si 
possis fieri fortior 
15 defecisti in multitudine consi- 
liorum tuorum 
stent et salvent te augures caeli 
qui contemplabantur sidera et 
supputabant menses 
ut ex eis adnuntiarent ventura 
tibi 
14 ecce facti sunt quasi stipula ignis 
conbussit eos 
non liberabunt animam 
de manu flammae 
non sunt prunae quibus calefiant 
nec focus ut sedeant ad eum 
15 sic facta sunt tibi in quibuscum- 
que laboraveras 
negotiatores tui ab adulescen- 


suam 


tia tua 
unusquisque in via sua errave- 
runt 
non est qui salvet te 
XLVIII. + Audite hoc domus Iacob 
qdui vocamini nomine Israhel 
et de aquis Iuda existis 
qui iuratis in nomine Domini 
et Dei Israhel recordamini non 
in veritate neque in iustitia 
? de civitate enim sancta vocati 
sunt 
et super Deum Israhel consta- 
biliti sunt 
Dominus exercituum nomen eius 
? priora ex tunc adnuntiavi et ex 
ore meo exierunt et audita 
feci ea 


GM* (μὲ vid.) | aut] et t | possit Y? cum & | 
c- fortior fieri S. 

13. multitudinem .AF-A* | stent] AP? 
(en in ras.) | et (1?) om. Q* | salutent ΘᾺ | 
contemplabatur ΟἿ; contemplantur XUt cum 
HI )6( et HI ep | supputarent X | ex is 
A* | annuntiarentur II-O. 

14. facta R | stipulam XT | non] praem. 
et OMS cum 65. 4 hebr. et anti. non premit- 
tunt «et » Zac., ilem Hug. | prunae] cum HI; 
pruna II-AO*TS*UI^ | calefiat R; cale- 
fiebant A'; calefaciant CXTQR*; calefa- 
ciunt U | nec focus] in ras. 279 et focus 
QS cum HI (cod. M). 4 «et focus» Guill. 
anti. «et focus» 100. | redeant AF. 

15. factac ΡΣ λοι | κ᾿ τη 
AL*; tibe«« GE* | laboraueris R; labora- 
beris ZT*; laboras A* | negutiatoris S* | 
sua ΔΩ. “7 hebr. et anti. «tua» Hug., 


item Guill. et Iac. | unusque U | in uia sua 
om. 115 | errauerit M; errauerat Q3; + 
eU 

XLVII. 1. hoc] S* cum HI (comment., 
5. 529, 22); h(a)ec XTRS?UQOS edd. cum HI | 
uoc. nom. israhel] in ras. D?? | nomini Φ 
nomen SUI; om. Q cum HI (cod. M); praem. 
in A'T* cum 35, cf. 6595 | et )79([ ut I'^ | 
iude OMS, 4 hebr. et anti. «iuda» Zac. | 
existis] ex his U | iuratis] O9*R* cum 35; 
iurastis ΟΣ ΛΙΦΡ GS*R?VP cum HI | et (27)] 
xxx DR*; om. QPOS cum 65 | recordamini] 
praem. et 635 | ueritatem U. 

2i etom^ A**U. ]-super] : per QM. 
dominum ΠῚ cum HI | constabilita Q | 
sunt] estis M | dominum X | eius ei O. 

9. adnuntiaui 4- tibi R | et (19) om. 
XR | audita + ea 115 | fecit 05* | ea. AM? 
(in ras.); eam O*. 


(si (r*) CAOT | 13. «defecisti CAOT | (stent CAOT | «qui CAT | cet (2) O | cut CAO | 
14. €ecce CAOT | Cignis C | 4non (1 CAOT | (non (2) CAOT | (nec O | 15. (sic CAOT | 


(negotiatores CAO'T 


Cunusquisque CAO | (non CAO. 


XLVIII. 1. T audite XLVIII. 57; CXXXVIIII. QM; Div. sine num. 296; (audite CAOT | 
«qui (1?) CAO | 66 (17?) CAO | (qui (2) CAO | (εἰ (29) CAT | (recordamini O | 2. «de 
CAOT | «et CAOT | «dominus CAOT | 3. (priora CAOT | 66 (1^?) O. 


ISAIAS (XLVIII, 93-11) 181 


repente operatus sum et vence- 
runt 
+ scivi enim quia durus es tu 
et nervus ferreus cervix tua ct 
frons tua aerea 
? praedixi tibi ex tunc antequam 
venirent indicavi tibi 
ne forte diceres idola mea fece- 
runt haec 
et sculptilia mea et conflatilia 
mandaverunt ista 
$ quae audisti vide omnia 
vos autem non adnuntiastis 
audita feci tibi nova ex nunc et 
conservata quae nescis 
"nunc creata sunt et non ex 
tunc et ante diem et non 


audisti ea 
ne forte dicas ecce cognovi ea 
* neque audisti neque cognovisti 
neque ex tunc aperta est auris 
tua 
scio enim quia praevaricans prae- 
varicabis 
6% transgressorem ex ventre vo- 
cavi te 
? propter nomen meum longe fa- 
ciam furorem meum 
et laude mea infrenabo te ne 
intereas 
M'eccémexcoxp c teaseéd xnontequasi 
argentum elegi te in camino 
paupertatis 
H propter me propter me faciam 


Adeest (x95 a v. 8). 


4. sciui] ΟἿ; scio T*O? cum 6 | es 
tu] est O*; es O? | neruos U; 4- tuus I'^a | 
ferreus| AM*; ferreis AM? | tua (z^) om. U | 
fons U cum c*? (ut vid.) | tua (2?)] tuae R | 
aenea (DF cum HI Is Ez; area S*; ἐσὺ TPP*. 

5. ex] ea S, cf. & | diceris TS | idolo 
O^ | conflatili Q; -- mea 1178 cum 25 | man- 
dauerint (2$. 

6. audistis U* | uide] OM* (ut vid.) 
cum HI; uidi Q9E*^M?U; uideo ALTIIL; uidisti 
m$ | non] num relbsc | audita — 9. infrena 
bo] in ras. brev. spat. 627% | “ὦ tibi feci א‎ 
cum 65 | ex nunc == CZTT?I^* cum 3156; 
et nunc U; ex tunc T*I'^? ceit. cum HI, cf. vv. 
7-8 | et] etiam ΩΜϑ; om. U cum HI (cod. M) | 
conseruata 4- sunt Qrel (sublin. $o)gt. | anti. 
et ier. non interponunt «sunt» Guill., item 
Hug. et lac. | mescisti OGP?^M6;  nescistis 
QH*, q «nescis» Hug., item Guill. et. lac. 

7. fot. v. in ras. brev. spat. 07% | nunc] 
modo à | creata] praem. ad C. ]ף‎ al. ad creata 


GM | et (29) om. Q* | audistis U*; custodisti 
Y? | ne f. — cogn. ea om. Q* per homoeotel. | 
agnoui R; noui AF*T*; cogitaui OM; praem. 
ego XAMALTIFOQEMGRT*]'^ VP Orecsubln. 
(ש‎ 6. q| hebr. et anti. et ier. non interponunt 
«ego» Guill. | ea (29)] eam U. 

8. fot. v. in ras. brev. spat. 27? | cognouistis 
U*; + ea Q7* | apta YP | aures U cum HI 
(cod. M) et 65 | praeuaricabis] OE*; pr(a)e- 
uaricaberis (DP?9H?() edd., cf. HI (-ueris) | 
de uentre 6299001: ex utero QOP?Oarelbst. 
4 ier. et anti. « de uentre ,ל‎ uel minus recte 
> ex uentre » Jac. 


9. propter — infrenabo] in ras. Gb? | 
mexx* ;*1כ)‎ tuum 605 | longe f. f. meum om. 
IIF per homoeotel. | laudem meam SR | 


te om. 0% | ne om. O*. 

IO. ecce ego coxi X. 

II. propter me )29(| XT*O*I^* cum 
HI οἱ 4B; om. XX 3TIFOQ3D^*YP(OMS cum 
HI (cod. G), v et €. q| hebr. et anti. bis 


(repente CAOT | 4. q scivi CXIII. AQ; CXXVIIII. O*; CXXX. XETAF-RST'^; Div. sine num. 
II-; 4scivi COT | 66 (1^) CAO | 5. (praedixi CAOT | &antequam C | (ne CAOT | et (1?) 
CAO | 6. (quae CAOT | vos C | «audita CAOT | 66 CO | 7. «nunc COT | (εἰ (2^) CO | 
(ne CAO | 8. (neque (1?) CAOT | 4scio CAOT | Cet CAO | 9. Xpropter CAOT | 66 CAOT | 
10. 66006 CAOT | «elegi CO | 11. (propter (19) CAOT. 


LI 


182 ISAIAS (XLVIII, 11-18) 


ut non blasphemer 
et gloriam meam alteri non dabo 
12 audi me Iacob et Israhel quem 
ego voco 
ego ipse ego primus et ego no- 
vissimus 
18 manus quoque mea fundavit ter- 
ram et dextera mea mensa est 
caelos 
ego vocabo eos et stabunt simul 
14 congregamini omnes vos et au- 
dite 
quis de eis adnuntiavit haec 
Dominus dilexit eum faciet vo- 
luntatem suam in Babylone 
et brachium suum in Chal- 
daeis 


15 ego ego locutus sum et vocavi 
eum 
adduxi eum et directa est via 
eius 
16 accedite ad me et audite hoc 
non a principio in abscondito 
locutus sum 
ex tempore antequam fieret ibi 
eram 
et nunc Dominus Deus misit me 
et spiritus eius 
17 haec. dicit Dominus redemtor 
tuus Sanctus Israhel 
ego Dominus Deus tuus docens 
te utilia 
gubernans te in via qua ambulas 
18 utinam adtendisses mandata mea 


Deest T^ (vo. 14, et audite — 16, abscondito) ; legi nequit I'^ (partim vv. 16-17a); adest τ (x99 
"sque αὐ Ὁ. 12: ποῦ δὴ δ᾽ ποῦ τυ. ΤΟ 15 τὸν og εἰ τν ὦ Ὁ. 106): 


habent ZHug., item Guill. set in originali non 
est nisi semel « propter me» Zac. | ut] ** 
QP* | blasphemarer Q)M* | gloria mea AFU. 

12. audi] cum HI, v et 38: audite XT* 
JUS(QRUS copa ΗΠ (0. Ὁ ἢ] nes εἰ ΠΈΡΙ: 
«audi», mod. et aliqui anti. «audite » 
lac. | => isrl...iacob VP | ego (r^) om. 05 | 
uoca T* | ego (3?)] praem. et I^ | ego (4?) 
om. X, 

13. —- mea quoque R | fundauit — 
dext. mea om. ΣῈ per homoeotel. | fundabit 
XXALU | dexteram meam U. 

14. congregaui OM* | omnis U | — 
uos omnes (QS* | et (1?)] cum 3065; om. A* | 
audite -- me O | de eis adn. haec] in ras. 
Q?? | de his X cum 7; de is S*; dedi eis U | 
a(d)nuntiabit XXTAR cum T % et 45544 fa- 
ciens U | bab(y)lonem A-AOGS*OS | bra- 
chiis suis 11" | suum om. €)M | caldeos XT*. 

1. 60 (29y] τῶν ΜΠ 19 9 et 1; 


ecce (05; om. X cum HI (cod. G), 19* et 6 | 
uocauit Q*. 

16. et (1?)] eum &; om. VY cum 3b | 
audite] cum HI et 3b; auditum facite C. | 
haec t | loc. sum + uobis O | ex tempore 
om. A* | fieret] cum HI, PS-AU spe (Vs codd. 
MVLC), τ et 35, cf. Prov. 8, 23; fierent CX 
AGQR*SPOOa cum PS-AU spe; fierem II* | 
eram] eam ΘΒ | dominus] dne A* | deus] 
cum 19999 e; 18: meus P; om. X cum PS-AU 
spe (3/,), ἘΠ et 6. 

17. dicet U | dominus (19) + deus 
QRS()Mage. 4 hebr. et anti. « dominus » 
lac. | tuos S*U cum HI (cod. M) | dominus 
(29)] cum 38; om. Q3 cum &. q| hebr. et anti. 
> dominus » 106. | tuos U cum HI (cod. M) | 
utilia ₪. te om. U er homoeotel. | gubernans] 
praem. et T | quam CXTATTS*U cum 1 | 
ambules 9 cum LUC; ambulabas X cum 59. 

18. adtendisseet R* cum HI (cod. O?), 


(et AOT | 12. T audi CXXXI. R; CXL. QM; Div. sine num. A"; (audi CAOT | «ego (2?) 
CAOT | 13. 4&manus CAOT | 6680 CAOT | 14. (congregamini CAOT | (quis CAOT | «do- 
minus CAOT | 15. 6680 (1?) CAOT | 4 adduxi CXIIII. AQ; CXXXI. R; Div. sine num. ΠΤ; 
(adduxi COT | 16. q| accedite CXXX. 27; CXXXI. XTALS(T^); Div. sine num. ΔΙ; (accedite 
CAOT | «non CAOT | «ex CAOT | 66 (2?) CAOT | 17. d haec CXLI. QM; Div. sine num. 
Q9; (haec CAOT | 6640 CAOT | 4gubernans CO(T) | 18. (utinam CAOT. 


ISAIAS (XLVIII, 18-- XLIX, 9) 183 


facta fuisset sicut flumen pax tua 
et iustitia tua sicut gurgites maris 
19 et fuisset quasi harena semen 
tuum 
et stirps uteri tui ut lapilli eius 
non interisset et non fuisset adtri- 
tum nomen eius a facie mea 
59 egredimini de Babylone fugite a 
Chaldaeis 
in voce exultationis adnuntiate 
auditum facite hoc 
efferte illud usque ad extrema 
terrae 
dicite redemit Dominus servum 
suum lacob 
?! pon sitierunt in deserto cum edu- 
ceret eos 


aquam de petra produxit eis 
et scidit petram et fluxerunt 
aquae 
55 non est pax dicit Dominus impiis 
XLIX. ' Audite insulae et adten- 
dite populi de longe 
Dominus ab utero vocavit me 
de ventre matris meae recorda- 
tus est nominis mei 
5 6% posuit os meum quasi gla- 
dium acutum 
in umbra manus suae protexit me 
et posuit me sicut sagittam elec- 
tam in faretra sua abscondit 
me 
? et dixit mihi servus meus es tu 
Israhel quia in te gloriabor 


Adsunt Sel (a v. 1) τ (x59 99 et «"9 usque ad v. 215 «99 et «99 et τῖθ ₪ v. 1). 


77% | mea] *%% 62** | fuisses U | flumina S; 
lumen U | gurgite II^; gurgitis U cum HI 
(cod. O?). 

I9. quasi] cum HI (comment.) sicut M 
cum HI Is (lemm.) 6, LUC | harenam *כ)‎ | 
stirpis XA cum c; stirpes 0% | huti C; ue- 
lut I'^; sicuti Q* (ut vid.) | lapili] R*; ca- 
pilli ET*R205. 

20. egrediemini 0%*9 | de] a XXTU 
cum T | effugite I'^ | a] ad DF*S* | in uoce 
exultationis om. Q* | exultationes S* | nun- 
tiate (98* | efferte — XT *ALZIIEOSOJntio 
cum HI (codd. OG); et ferte C32? AADOR 
0076ב :הר )שיר ךדי‎ Qo eum. ἢ] (edd.), 
159 99; et efferte 1*)6)6-( τεῖσε. 4 ier. hebr. 
et anti. «hoc efferte» lac. | extrema] cum 
HI (cod. OM), 17*; extremum ΠΙᾺ cum HI 
(cod. G), 1999? et 06; extremam ΦΡ (ut 
vid.). 4 anti. > extrema », ier. et hebr. « ex- 


tremum » Zac. | redemit] cum HI et 35; redi- 
mit À; redimet U*. 

21. desertum 695 | reduceret X | petra] 
petram UI^*, cf. infra | prod.] cum HI, c; 
eduxit C(haed-) ZTALT' | scidi ΠΕ | petram] 
petra II-YP | aqua [= 

22. est om. ΟἿ | dominus 4- meus 0086 | 
dicit dom. impiis] U* cum HI (codd. MOG) et 
35, cf. 57, 21; —— impiis dicit dominus A-TI-A 
Od^ OMSU?O € edd. cum HI (comment., bis) et 65. 
4 hebr. et anti. > dicit dominus impiis » Zug. 

XLIX. i. uocabit XXTAL | es OF* | 
ד‎ 

2. quasi] ut ΠΙῸ cum ANT-R (Intr. 
De uentre) | in] praem. et I^ cum 6 | elec- 
tam om. I^. 

3. serue Q* | gloriabor] cum HI (6, 
codd. OG), Sel; glorificabor CXTOagte cum 
HI, v; gloribkxxx  GDP*, 


«facta CAOT | «et CAOT | 19. (εἰ (1?) CAOT | (εἰ (2) CAOT | (non (1?) CAOT | 
20. T egredimini CXLII. QM; egredimini CAOT | «in CAO | «adnuntiate T | (auditum O | 
€efferte CAO | «dicite CAOT | 21. (non CAOT | (aquam CAOT | Cet (1?) CAOT | מסם)‎ CAOT. 

XLIX. .ז‎ ἢ audite XLVIIIL 9: CXV. AQ; ΌΧΙ. DESGXSCXIDSSSAPRSDES 
CXLIIIL. QM; Div. sine num. A-II-O^U; (audite COT | (dominus CAOT | 666 (2?) CAOT | 
2. (et (1?) CAOT | «in (1?) CAOT | (εἰ (2?) CAOT | «abscondit O | 3. (εἰ CAT | servus 


O | israhel A. 


184 184148 (XLIX, 4-8) 


4 et ego dixi in vacuum laboravi 
sine causa et vane fortitudinem 
meam consumpsi 
ergo iudicium meum cum Do- 
mino 
et opus meum cum Deo meo 
5 et nunc dicit Dominus 
formans me ex utero servum sibi 
ut reducam Iacob ad eum 
et Israhel non congregabitur 
et glorificatus sum in oculis Do- 
mini 
et Deus meus factus est fortitudo 
mea 
6 et dixit parum est ut sis mihi ser- 
vus ad suscitandas tribus Ia- 
cob et feces Israhel converten- 
das 


dedi te in lucem gentium ut sis 
salus mea usque ad extremum 
terrae 
"haec dicit Dominus 
Israhel Sanctus eius 
ad contemptibilem animam 
ad abominatam gentem ad ser- 
vum dominorum 
reges videbunt et consurgent 
principes et adorabunt 
propter Dominum quia fidelis est 
et Sanctum Israhel qui elegit te 
8 haec dicit Dominus 
in tempore placito exaudivi te 
et in die salutis auxiliatus sum 
tui 
et servavi te et dedi te in foedus 
populi 


redemtor 


Deest V^ (a v. 8d); adsunt Cant Ben (cnb a v. 7) Moz (410 a v. 7) Lux (a v. 8) Sel (usque ad 


7. 5, et ἃ 9. 8) τ (x59 εἰ «99 εἰ τῖϑ usque ad v. 6). 


4. et (1?)] cum HI, Sel, v et 35; om. 
AFTI-OMS cum 657. 4 hebr. et anti. « et ego» 
Hug., item Iac. | uanae. CIIFA*O?OBRU*, 
forsitan cum archetypo; ux** O* | ergo] ego 
O*U* | domino 4- est A-QP:ST'^?P | deo 
meum U*. 

5. et nunc] hec a; -4- h(a)ec Θ᾽ 
OMSPye cum τ; - hoc ΩΤ (ut vid.), cf. 3b 
(aliq. codd.) et 65. 9| ier. hebr. et anti. non 
habent «hec» Jac. | dicet U* | me] te I^ 
cum 655% | et (27)] om. Y'P*; -- nunc ΠΡ 
cf. infra | non] 3iT*AM*AL*QR* cum HI et 
Jb, Symm., Theod.; nunc O9; ad eum ΔΙ 
ae cum 35 (in marg.), 309, Aq., cf. 6; om. 
ΣΤ ΑΕ ΤΣ ΘΕ Dom τ, cda autos 
git semel ad eum sed hoc loco | domini] T*; 
ו‎ 

6. dii] ₪*; dii OU"? | paruum 


T | fecis U; facis R; sx*«s O9* | dedi] cum 
HI, TE, v; praem. ecce AM PPal(sublin. u)st 
cum HI )6( et 6 | ut] et XT. 

7. dicet U* | dominus - deus S? 
cum 399 | animam -- meam €QM | ad (2?)] 
cum HI et 35; et XX cum HI (cod. G), Cant 
Ben Moz; om. VY; praem. et Ὡ. 4 hebr. et 
anti. non habent «et» 166. | ab(o)minantem 
T*U*; abhominata U? | gentem] U*; genti 
AL*U? | regens X; regis U* | principis U* | 
et (2?) om. ΤᾺ cum 369 | dominum] cum 3065 ; 
deum A | sanctus AF cum Cant Ben (cb) Moz | 
israhel om. T | qui] quia £XT* | el. te] elegit» 
R*5;-elegite ὉΠ "cum: HI (cod. G*): 

8. dicet U | in (1?)] cum HI, Lux et 35; 
om. XXTAU* cum HI ep Mi Hab, Cant Ben 
Moz ei 65 | placito] praem. **%% U* | te 
(29)] cum HI, Lux, Sel et 35; om. XXTALAL 


4. (εἰ (1?) CAOT | (sine CAOT | &ergo CAOT | 666 (3^) CAO | 5. { et (1?) Div. sine num. o? ; 
(εἰ (15) CAOT | Xformans CAO | &ut CAOT | 66 (2^) CAO | (εἰ (3^) CAOT | (εἰ (4) CAOT | 
6. (εἰ (1) CAOT | (parum C | «dedi CA(O)T | 7. 4 haec CXXXII. 0; CXXXIII. XTAFE 
RSI^; CXLIII. OM; Div. sine num. 1110299; (haec CAOT | «ad (1?) CAOT | «ad (59) 
AOT | &reges CAOT | «et (27) OT | propter CA | 66 )9 Ὁ | 8. ἢ haec CXVI. AQ; 
CXXXIIL O*; OXXXIIIL RI*; Di». sine num. 117299: (haec COT | q in (19) Div. sine 
num. Y; (in (1^) CA | >6 (1? CAO | (εἰ (29) CAOT. 


ISAIAS (XLIX, 8-16) 185 


ut suscitares terram et possideres 
hereditates dissipatas 
?ut diceres his qui vincti sunt 
exite et his qui in tenebris re- 
velamini 
super uias pascentur et in omni- 
bus planis pascua eorum 
10 non esurient neque sitient et non 
percutiet eos aestus et sol 
quia miserator eorum reget eos 
et ad fontes aquarum portabit 
eos 
H et ponam omnes montes meos in 
viam et semitae meae exalta- 
buntur 
1* ecce 1801 de longe venient et ecce 


ili ab aquilone et a mari et 
isti de terra australi 
15 Jaudate caeli et exulta terra 
iubilate montes laudem 
quia consolatus est Dominus po- 
pulum suum et pauperum suo- 
rum miserebitur 
14 et dixit Sion dereliquit me Do- 
minus et Dominus oblitus est 
mei 
!5 numquid oblivisci potest mulier 
infantem suum 
ut non misereatur filio uteri sui 
et si illa oblita fuerit 
ego tamen non obliviscar tui 
1$ ecce in manibus meis descripsi te 


Deest Y'^ (usque ad v. 11); adsunt Cant Ben (cnb usque ad v. 13) Moz (410 usque ad v. 13) Lux 


Sel. (usque ad v. 13). 


cum Cant Moz, cf. 65 | suscitare T* | terram] 
R*U*; terras R?U? | possideris T | here- 
ditates] ciuitates U | dissipatas] cum HI; 
dispersas 22TAL cum Cant Moz. 

9. diceris T | uicti Q cum Cant Ben (n) | 
tenebris -- sunt XXTALATTIFOM! cum Cant 
Ben (b) Moz. 4 hebr. et anti. non habent 
«sunt» Jac. | in (29) om. U* | pascu(a)e 
ALS | eorum] YP*; earum ὙΌΣ, 

10. et (1?) om. AL | percutiat ₪ | et 
(2?)] aut C cum Cant Ben | miseratur T cum 
HI (cod. M), Sel | fontes] cum HI et 38; fontis 
U*; fontem A | portabit] GE*S*U* cum HI 
(codd. MG?), Lux et 3b, Aq.; portauit O*dP* 
cum Sel; potauit 2217605 cum Cant Ben; potabit 
ALM*AL*TILORDRGP2()HES?U?O)WD Ὁ amefst 
cum HI, Cant Moz. 4 portabit eos AF | eos (39)] 
cum Cant Ben (n); illos X cum Cant Ben (cb). 

11. omnis U*; om. S* | meos om. 5% 
4 hebr. ier. et anti. habent « meos » Zac. | 
uiam] AM* cum HI, Cant Ben, Lux, Sel et 25; 
uia AM?(ut vid.)A* cum HI (cod. M), Cant 


Moz | exalt.] VY'P*; exaltabantur V'P?; praem. 
CEA (ut vid. )- 

12. iste (1^) S* | uenient] U? cum HI, Lux, 
Sel et 3b; ueniunt O*T*U? (uenirunt U*) 
cum HI Za, TE, QU pro et & | ille S*; isti 
Q* cum TE | ab] a* ΦΕΡΕ | aquilone S*; 
aquiloni S?U*(-II) | a = AR*T^ cum HI 
(codd. MG), Sel et 3546; om. cett. cum HI Za, 
TE, QU pro, Lux et 655*9( cf. Ps. 106,3 | 
et )99([ ex XIT* (ut vid.). 

15. laudati ἘΠῚ || εἰ {τὴ} moms | 
exulte R*; exultate S*; exultet Qa; exultare 
ל‎ | | πὶ ΟἿΣ 

I4. derel.] )27* (ut vid.); derelinqui(t) 
QE*R*[^*; derelinquet U*; reliqui(t) O* 
QRGP?T'T^P | dominus (1?)] deus ₪ | dominus 
(a9) om ὦ. 

15. mulieri A- | huti C | non om. O* | 
uteris C(hu-) AVOM | si om. O* | tui] cum 
HI, Lux et 3b; -- dicit dominus omnipotens 
ZTAMALS?I^ cum HI (cod. G?), cf. 6. 

16. meis (1?) om. S* cum 3b | descripss 


ut A | 9. (ut CAOT | (εἰ (1?) O | (super CAOT | 10. (non (1?) CAOT | (quia CAO | | et 
(1?) CAOT | «et (2?) C | 12. q ecce (1) CXXXIIII. ZTATHD*S; CXXXV. R(T^); Div. sine num. 
II-; «ecce (1?) CAOT | 66 (1?) CO | Cet (3^) CO | 13. Xlaudate CAOT | £iubilate AO | (quia 
CAO | > (2?) CO | 14. q| et (z^) CXLV. (QV); Div. sine num. ΔΙΦΕ; cet (1?) CAOT | «dereli- 
quit CO | 66 (2?) CO | 15. (numquid CAOT | (ut CA | 666 CAOT | 6680 A | 16. 66006 1. 


186 ISAIAS (XLIX, 16-22) 


muri tui coram oculis meis sem- 
per 
17 venerunt structores tui destruen- 
tes te et dissipantes a te exi- 
bunt 
18 eva in circuitu oculos tuos et vide 
omnes isti congregati sunt ve- 
nerunt tibi 
vivo ego dicit Dominus quia om- 
nibus his velut ornamento ve- 
stieris 
et circumdabis tibi eos quasi 
sponsa 
1? quia deserta tua et solitudines 
tuae et terra ruinae tuae 
nunc angusta erunt prae habi- 
tatoribus 


et longe fugabuntur qui absor- 
bebant te 
30 adhuc dicent in auribus tuis filii 
sterelitatis tuae 
angustus mihi est locus fac spa- 
tium mihi ut habitem 
?! et dices in corde tuo quis genuit 
mihi istos 
ego sterelis et non pariens 
transmigrata et captiva 
et istos quis enutrivit 
ego destituta et sola et isti ubi 
hic erant 
? haec. dicit Dominus Deus 
ecce levo ad gentes manum meam 
et ad populos exaltabo signum 
meum 


Adsunt Guelf (a v. 19e) Lux « (x99 7% a v. 22) Scerut (a v. 22). 


QF**. | coram] *1נ2‎ (ut-01d;) ; cum. 2712. 

17. structoris S* cum HI (cod. M); 
instructores X; praem. et ΤΑ, cf. & | destruen- 
tcs] AME destruens ΜΔ: distruen tee UNT 
clissipentisgu | ופפ‎ eo san 

18. omnis R* | ista U* | uenerunt ibi 
A*; praem. et XA-II-OGS8 cum 6 | dicet 
U* | his + qui U | — hiis omnibus €2M$ | 
ueluti C | ornamentum TU cum 6502 | circum- 
dabit QM | tibi] om. S*; sibi 55 | κω eos tibi 
€) | sponsa] O*; sponsam O*?T. 

19. so(l)itudinis II-R*S*U | et (99) om. 
OS | terre AM | angusta] Q* cum HI, Lux; 
angustae AOQ?I^; anguste A*a; angusti 
Y; angust OM* | effugabuntur Q$J | 
qui] quia DP*T'^ cum HI (cod. M), ex dittogr. | 
obsorbebant XT; hobsoruebant C. 

20. at huc 99; praem. et 14 | filiae U | 
angustus m. e. locus om. S | — est mihi XQ. 
I^Oarelosr | «atium OE* | inhabitem S*. 

21. dicis T* | quis genuit] quid enim $ | 


-—- mihi genuit AMAFra cum HI (cod. G) | 
et (2?) om. Q3 | parturiens D? cum HI (cod. 
G) | transiui grata O5 | captiua] T*S* cum 
HI, Lux; ca(p)tiuata CXiTO* T?S?UYP cum 
HI (cod. M) | et (4?) om. S | quis )29([ qui 
)29*: quos WP | ego (29)]-fraem- 66 ἘΠῚ 
sola] R* cum HI, Guelf, Lux; desolata (DR? 
TUOQ'Pae | et (6?) om. X9) cum 35 | hic] 
QR*: huic AM; huc QB*: hi QR? 5m. T* 
6295 cum HI )6( ; — hic isti ubi VP, 4 hebr. 
et ier. et anti. non interponunt « hic » Guill., 
ilem Hug. hebr. et anti. «ubi hic erant» 
et sic habetur in aliquibus originalibus iero- 
nimi Jac. | erunt ΘΗ", 

22. dicet U* | deus om. S*Y? cum 65 | 
leuabo €)MSarefosr. 4 anti. et hebr. «leuo» 
Hug. anti. et ier. «leuo», hebr. «leuabo» 
lac. | gentes] cum QU pro et 3b; gentem 1111[ | 
manum meam] cum HI, QU fro et 35; manus 
meas Q cum Scrut | populus Tt cum Lux; 
populum II* | exaltabo] bis scrib. O* ; praem. 


&muri CAOT | 17. (venerunt CAOT | 66 C | 18. leva CXLVI. (QM); «leva CAOT | (om- 
nes CAT | (vivo CAOT | «et (27) CAOT | 19. (quia CAOT | «nunc CAO | 66 (29) OT | 
20. Cadhuc CAOT | «angustus CAOT | 21. 66 (19) CAOT | €quis (19) C | €ego (1^? CAOT | 
Ktransmigrata CAO | et (4^ CAO | ego (2^) CAOT | 22. haec OXVII. A(Q); CXXXV. 
ZTALDPS; CXXXVI. RI^; OXLVII. (QM); Div. sine num. 1110296: (haec COT | ἴ ecce Div. 


sine num. A'-; (ecce CAO | (et (1?) CO. 


ISAIAS (XLIX, 22-L, 1) 187 


et adferent filios tuos in ulnis et 
filias tuas super umeros por- 
tabunt 
? et erunt reges nutricii tui et re- 
ginae nutrices tuae 
vultu in terra dimisso adorabunt 
te 
et pulverem pedum tuorum lin- 
gent 
et scies quia ego Dominus 
super quo non confundentur qui 
expectant eum 
?! numquid tolletur a forte praeda 
aut quod captum fuerit a robus- 
to salvum esse poterit 
55 quia haec dicit Dominus 
equidem 6% captivitas a forte 
tolletur 
et quod ablatum fuerit a robusto 


salvabitur 

608 vero qui iudicaverunt te ego 
iudicabo et filios tuos ego 
salvabo 

56 et cibabo hostes tuos carnibus 

suis 

et quasi musto sanguine suo 
inebriabuntur 

et sciet omnis caro quia ego Do- 
minus 


salvans te et redemtor tuus 
Fortis Iacob 
L. ! Haec dicit Dominus 
quis est hic liber repudii matris 
vestrae quo dimisi eam 
aut quis est creditor meus cui 
vendidi vos 
ecce in iniquitatibus vestris ven- 


diti estis 


Deest ΤΆ (partim vv. 26d-1d); rescr. U^ (ov. 23-26); adsunt Guelf (vv. 22-23) Lux (usque ad 


v. 26) τ (x99 79 usque ad v. 26) Scrut (wv. 22-23). 


et U | — ex. ad pop. OM$ | auferent R*U; 
adferant T* | filias tuas] filios tuos 9M* 
(ut vid.) | h*moros portabant ΘΗ", 

29. regis U | nutrici ΔΙ | terram 0" 
670086 cum HI | dimisso] OF*S* cum Guelf, 
Lux, vr; dimissuu (9E*; demisso AIDR?PS?*U 
Q*(2 edd. cum HI | nescies R | quo] quod 
O* | non om. 05 | confundetur VP; + om- 
nes XR cum 1? | exspectabunt R. 

24. tolitur S* cum Lux | forti €E*€) 
edd.; + fetu O$ | pr(a)edam OP*'Y? | aut] 
at 027 | quid 11* | robusto] T* cum 369, cf. v. 
seq.; iusto II-I?U cum 3b | c poterit esse 
QHAMW?»D, 

25. dicet U* | equidem] sublin. ₪; et 
quidem CA-IIFAS*'YP cum Lux | et (1?) 
om. CXT cum HI et 3b | captiuas OF | forti 


II-AQ edd. | fuerat II* cum 77% | robustos 
II- | saluas«tur 27* | uindicauerunt OM | 
c- te iudicauerunt CX | ego (utr. loco)] 
praem. et 628% | et filios — saluabo om. S 
per. homoeotel. 

26. musto] multo QM | scient S* cum 
3b | caro - %% T | saluas 07 | et (4?) om. 
SOMS, q «et» Hug. item Guill. et lac. | 
tuos U*. 

Tow ΠΆΓΟΙ 985 ל‎ | dice | 
est (1?) om. U | matri S* | quo] quod 1178 ; 
quae !«D9*—| «demisi- Q**9 "|. creditur. U*: 
cred««tor R* | ecce + enim Qre. T anti. 
«ecce enim», ier. et hebr. non Mhabent 
> enim » Zac. | in (1?) om. IIFUI'^ cum HI 
Gal et 65 | uenditi — scel. uestris om. ΠΤ 
per homoeotel. | uenditi estis om. S* | uenditi] 


cet )2 CAOT | 23. «et (1?) CAOT | ץ‎ vultu CXXXVI. ΦΡ; (vultu CAOT | cet (3) CAOT | 
et (4?) CAOT | «super A | 24. numquid CXLVIII. (0); (numquid CAOT | «aut CAOT | 
25. (quia CAOT | «equidem CAO | «et (7) CAOT | €eos CAOT | «εἰ (9) CO | 26. «et (19) 
CAOT | «et (2?) CAOT | > (3?) CAOT | csalvans CA | &redemptor O. 

L. 1. haec L. Q9; CXVIII. A(Q); CXXXVI. ETAL8; OXXXVII. Q*RT^; CXLVIIII. 
(QM); Div. sine num. A-TI-D*6; (haec COT | (quis (7^ CAO | «aut CAOT | «ecce CAOT. 


188 ISAIAS. (L, 1-7) 


et in sceleribus vestris dimisi 
matrem vestram 
? quia veni et non erat vir vocavi 
et non erat qui audiret 
numquid adbreviata et parvula 
facta est manus mea ut non 
possim redimere 
aut non est in me virtus ad li- 
berandum 
ecce in increpatione mea de- 
sertum faciam mare 
ponam flumina in siccum 
conputrescent pisces sine aqua 
et morientur in siti 
3 induam caelos tenebris et sac- 
cum ponam operimentum 60- 
rum 
* Dominus 
eruditam 


dedit mihi linguam 


ut sciam sustentare eum qui 
lassus est verbo 
erigit mane mane erigit mihi 
aurem ut audiam quasi ma- 
gistrum 
5 Dominus Deus aperuit mihi au- 
rem 
ego autem non contradico re- 
trorsum non abii 
6 corpus meum dedi percutienti- 
bus et genas meas vellentibus 
facem meam non 80670 ab 
increpantibus et conspuenti- 
bus 
1 Dominus Deus auxiliator meus 
ideo non sum confusus 
ideo posui faciem meam ut pe- 
tram durissimam et scio quon- 
iam non confundar 


Desunt ΔΜ (a v. 5, aperuit usque ad 53,5, adtritus, quod supplet manus saec. XIII, cuius lectiones 
commemorare inutile ducimus) U (a v. 2b), adsunt Guelf (a v. 6) τ («99 75 a v. 5) Berg. (a v. 5). 


uendidi O*; uenundati Q, cf. 52, 3. 

2: cueni-et] Ὁ; "ueniet. 66 R*S?; om. 
REDI εἰ {95}} ומ‎ DB) EU (nord PERI 
parabula ΘΗ] ut] huti C | possis II; possit 
S cum HI | ecce in] in ras. lat. spat. ?? | in 
(29)] cum HI et 35; om. A*-ATI'^OS cum 65 | 
increpatio 6025* | conputrient X. 

3. inducam )27*)0/ vid.)R* | tenebras 
TIE Ppraen- ind E D$. 

4. dominus - deus ₪ | σ mihi dedit 
CX£T | -2 erud. linguam. ΘΜ | eum] eam 
Q* | quia AM | lassus] AP*O*(ut vid.) 
OU* cum HI et 35; la(p)sus CXXTALFAI? 
II-AO?GE?R()MS, 4 hebr. et anti. > lassus ל‎ 
Hug. hebr. anti. et ier. «lapsus » Guill. hebr. 
ler. et anti. «lassus », glosa «lapsus » Zac. | 


eriget X; eregat T*; -- mihi AI, cf. infra | 


mane )19([ me ΠΡ | ut )29([ et AM; at Qt; 
praem. 66 QMS, qT «et» Hug. hebr. ier. et 
anti. «ut audiam » Guill. | audiat X | ma- 
gister (2M, 

6. genes )2 | meam 4- a uclantibus T^^ | 
increpantibus] cum HI, Guelf, v??; increpa- 
tionibus AFAQ*I'^OM*, forsan recte, cum 
τῦϑ et 3b | conspuentibus - in me RYPOest, 
cf. ANT-R (ant. Faciem). 4“ hebr. et anti. 
non habent «in me», yeronimus habet 
«me» sine «in» Hug. hebr. et ier. et 
anti. nihil interponunt Guill. hebr. et anti. 
non habent «in me», ier. in orig. est mi- 
nus recte «in me» Zac. 

7. ideo (:?)] praem. et QMS$ | non om. 
QM | ideo (2?)] praem. et R; om. ΟἿ | faciam 
Dal. ut1bet/99* 4d Lethonr B6: 


66 CAOT | 2. (quia CAOT | (vocavi CO | T numquid CXVIIII. AQ; CXXXVII. XTALS; 
CXXXVIII. QP"RI*^; Div. sine num. 115; (numquid COT | (aut CA| 46006 CAOT | «ponam 
CAOT | €conputrescent CAOT | 3. 4&induam CAOT | 4. 4 dominus CL. (QM); Div. sine num. 
C; (dominus AOT | «ut (1^ CAOT | €erigit CAOT | 5. dominus Div. sine num. ΔΕ; (dominus 
CAO | «ego OT | 6. &corpus CAOT | (εἰ (195) C | faciem CAOT | 7. (dominus CAOT | | 0 


(2?) CAOT. 


1841358 (L, 8—LI, 2) 189 


δ juxta est qui iustificat me quis 
contradicet mihi stemus simul 
quis est adversarius meus acce- 
dat ad me 
% 6006 Dominus Deus auxiliator 
meus quis est qui condemnet 
me 
ecce omnes quasi vestimentum 
conterentur tinea comedet eos 
10 quis ex vobis timens Dominum 
audiens vocem servi sui 
qui ambulavit in tenebris et non 
est lumen ei 
speret in nomine Domini et inni- 
tatur super Deum suum 
H ecce omnes vos accendentes 


ignem accincti flammis 
ambulate in lumine ignis vestri 
et in flammis quas succen- 
distis 
de manu mea factum est hoc 
vobis in doloribus dormietis 
LI. ' Audite me qui sequimini 
quod iustum est et quaeritis 
Dominum 
adtendite ad petram unde excisi 
estis 
et ad cavernam laci de qua 
praecisi estis 
? adtendite ad Abraham patrem 
vestrum et ad Sarram quae 
peperit vos 


Desunt. AMU; rescr. ΤᾺ (a v. 1); adsunt. Guelf. (usque ad v. 9) τ (v9 "9 usque ad v. 8; «59 τὸ 
UU. 8-10; τοῦ δὲ τὸν et trina vice 7% a v. 1) Scrut (usque ad v. 10). 


8. quis (19) + est qui O* | contradicet] 
OE* (um Guelf, vr et 3B; contradice S; contra- 
dicit XAT*AL*TI[FAO**DP(E2MGTO)*()MST*ag 
cum HI ei &. 4 hebr. et anti. « contradicet ל‎ 
Hug., item Iac. 

9. dominus om. II-OM | quis 4- ergo 
005. q T «quis est» Zug. ier. hebr. et anti. 
non habent « ergo < Jac. | qui om. R* | me] 
635* (ut vid.); te G9? | contesrentur T; + et 
QS cum 65 | comedet] cum HI, τ; comedit AS. 

10. timet X cum v | dominum] cum HI, 
t el 3b; deum. OXTA'SUVP(OMS cum TE | 
audiet S | sui] O* cum v; eius CZTO? cum 
HI, TE. ἢ ems A- | qui = 
cum HI et 35; quis 69* ceit. cum HI (cod. E), 
AU spe, cf. supra; -Ἐ ex uobis O*, cf. supra. 
q| anti. «quis», ier. «qui» Zac. | ambu- 
labit XXTA'SQ | est] O*; erat O? | imitatur 
Q? | deum] O*T*; dominum Οὐ cum 1*5; 
praem. dominum T?, cf. Berg (domino deo suo). 


II. uos om. O^; — uos omnes ΠΕ 
OMS edd. | accendentes] cum HI et 3b; acce- 
dentes XAL-AP*QSQE*R'*e, T hebr. et anti. 
> accendentes » Hug. | accincti] praem. et QQ 
cum €; - in OMS, cf. infra. 4 hebr. et anti. 
non habent «et» 100. | ambulate] praem. 
cie | 6הצסט | *() אתותוטן‎ 57 et s: 
om. AVI? | in (2?) om. C | accendistis II"; 
+ uobis Ὡ. 4 hebr. et anti. non habent 
«uobis » Hug., ilem 100. | hoc om. R*; e 
uobis hoc R?'YP, 

LII 
qui persequimini ΟΣ cum HI | sequamini 
VP; semini* A**; sectamini D? | quaeretis 
T cum HI (cod. M) | ad )19([ AF*; at AP? | 
scisi S*; occisi VP | ad cauernam — 2. ad- 
tendite] addite )01* | ad )29([ a WP. om. 
ouesps [Jac]. O^ מקה‎ HI, c; loci R*: 
lacus O?. 

2. ad )29([ cum HI, v et 3b; om. 0 


qui sequimini] quimini O*; 


8. T iuxta CLI. (QM); (iuxta CAO | quis (1?) O | 4stemus C | quis (2?) CAOT | 9. «ecce (1?) 
CAOT | 66006 (2) CAOT | «tinea CO | ro. (quis CAOT | «audiens O | 4qui CAOT | 
(speret CAOT | τι. ecce CAOT | (ambulate CAO | «de CAOT. 

LI. r. (audite LI. 037; CXVIIII. A (bis, err.); ΟΧΧ. Q; OXXXVIII. ZTALS; CXXXVIII 
I. ;אי‎ CLII. (QM); Div. sine num. AIID6; (audite COT | Cadtendite CAOT | «et (29) O | 


2. (adtendite CAOT | «et (1?) C. 


190 ISAIAS (LI, 2-7) 


quia unum vocavi eum et be- 
nedixi ei et multiplicavi eum 

3 consolabitur ergo Dominus Sion 
consolabitur omnes ruinas eius 

et ponet desertum eius quasi de- 


licias 

et solitudinem eius quasi hortum 
Domini 

gaudium et laetitia invenietur 
in ea 


gratiarum actio et vox laudis 
* adtendite ad me populus meus 
et tribus mea me audite 
quia lex a me exiet 
et iudicium meum in lucem po- 
pulorum requiescet 
5 prope est iustus meus egressus 
est salvator meus 


Desunt AM UT (partim vv. 5-6d); rescr. Y^ (vv. 
εἰ a v. 7) τ (x99 et «99. et trina vice τῖϑθ usque ad 9). 


6915 | quia] qui T | et benedixi ei et m. 
eum om. S per homoeotel. | benedixit VP | 
| ה‎ OM *oom Dcum OE 

3. sion == ΔΙῈ ΤῊ cum archetypo ut vid., HI 
(cod. E*) et 35; praem. et IIEFAO* T*'SI ^V P 
cum HI (cod. M); %%%%%% (DRF*; -LF et cett. 
cum Hl, cf. ὦ | pones ΔῈ | eius (2?) om. 
I^ | delicias 4- eius R* (wt vid. | ortum 
XXTALFALII-QHMSWDP(s cum v; praem. dxxs 
)2* | l(e)titiam XTAFR* cum ד‎ | inuenitur 
02"; inuenientur £0 | laudis] praem. et T'^*. 

4. populos meos R*; popule meus 
ALrelüst cum Cant Moz, Guelf. 4 non est ibi 
> popule » secundum anti. ier. et xxx Guill. | 
me audite] ΟἿ cum HI, Guelf et 18; — audite 
me AO"ROIT^; me om. O? cum HI (cod. E*) | 
lucem] O* cum HI, TE; luce OXXTA*-O?*Q 
cum Cant Moz | requiescit S* cum Guelf. 


et brachia mea populos iudi- 
cabunt 

me insulae expectabunt 

et brachium meum sustinebunt 

$levate in caelum oculos vestros 

et videte sub terra deorsum 

quia caeli sicut fumus liquescent 

et terra sicut vestimentum adte- 


retur 

et habitatores eius sicut haec 
interibunt 

salus autem mea in sempiter- 
num erit 


et iustitia mea non deficiet 
7 audite me qui scitis iustum po- 
pulus lex mea in corde eorum 
nolite timere obprobium homi- 
num 


2-4) ; adsunt Cant Moz (410 a v. 4) Guelf (v. 4, 


5. egressus] praem. et XX)! cum Cant 
Moz et & | saluatur S | populus AHtQE* 
R*S* | iudic. — 6. uestros] in ras. brev. 
spat. A? | me] A?; xe ΟἿ; ex A?; Ὁ enim 
AL cum Cant Moz | et (2?) om. OS. 

6. leuate — uestros] in ras. brev. spat. 
A* | leuate SYP | caelum] caelo TS* cum 
HI (cod. M) | terra (1?)] terram ?* cum 
HI | uestimenta II* | adteritur RS* | erit — 
8. sempiternum om. AL** fer homoeotel. | et 
(4?) om. &S* | deficient 5. 

7. tot. v. om. A** | auditis ₪ | qui] quia 
GH* | populus] R* cum HI, AU spe, Guelf; 
populum XXT*(RGP*()A*MR? cum Cant Moz; 
populis AP?; om. C; - meus AP2A?2(96?Y Da 
tel(sublin. (56 cum 65, cf. v. 4 | corde] cum 
HI, AU spe; corda XT; cordibus X | obpro- 
brium] T*; obprobria T? cum AU spe | homi- 


(quia CAOT | 3. €consolabitur (15) CAOT | 66 (1?) CAOT | «et (2) CAO | «gaudium 
CAOT | «gratiarum CAOT | 4. 7 adtendite Div. sine num. A*; (adtendite CAOT | (quia CAO | 
et (2^) CT | 5. T prope CLIII. (QV); (prope CAOT | «egressus C | €et (1?) CAOT | «me 
COT | > (2^) CAO | 6. Xlevate CAOT | (quia CAOT | 66 (2) CAO | et (3) CAOT 

salus Div. sine num. 2%; (salus CAOT | (εἰ (2) CA | 7. qd audite CXX. A; CXXI. 0‏ ף 
CXXXVIIIL. ZTA*S; CXL. OPRT^; Div. sine num. AMII*; (audite COT | (nolite CAOT.‏ 


ISAIAS (LI, 7-12) I91 


et blasphemias eorum ne me- 
tuatis 
8 sicut enim vestimentum sic co- 
medet eos vermis 
et sicut lanam sic devorabit eos 


tinea 

salus autem mea in sempiter- 
num erit 

et iustitia mea in generationes 
generationum 


? consurge consurge induere for- 
tütudinem brachium Domini 

consurge sicut diebus antiquis in 
generationibus saeculorum 


numquid non tu percussisti su- 
perbum vulnerasti draconem 
? numquid non tu siccasti mare 
aquam abyssi vehementis 
qui posuisti profundum maris 
viam ut transirent liberati 
100 סתטת‎ qui το ΘΠ} sunt. 3 
domino revertentur et venient 
in Sion laudantes 
et laetitia sempiterna super ca- 
pita eorum 
gaudium et laetitiam tenebunt 
fugiet dolor et gemitus 
1? ego ego ipse consolabor vos 


Desunt AMU (usque ad v. 11, sion); adsunt Cant Moz (410) Guelf (ww. 7-12, et 12a). 


num om. O3 | ne] non Q3. 

8. sicut — sempiternum om. ΔΙ | 
510] si XT* fer haplogr. | comedit RS*T^ 
cum AU spe (codd. MPC) | uermes ΘΜῈ | 
et (1?) — tinea om. O* | lanam] OE* cum 
HI, AU spe; lana QXi(TAI2ALFAQDG()H2AM*GR 
TS*I^ cum Guelf et forsitan cum archetypo | 
deuorauit O9S* cum Guelf; uorabit QM | 
mea om. 11" | generationes generationum = 
CALFAO*DRSQE*AMO?(OJarelüst cum HI, AU 
spe et 65; generationes generationem )(*; 
generationes et generationes R?; generatio- 
nem et generationem R* (ut vid.); genera- 
tionem generationum T; generatione genera- 
tionum O*GPOQESSSD^V'POSg cum. AU spe 
(codd. SP?) forsitan recte, cf. 3b; generatione 
et generationum 117; generatione et genera- 
tionem XTALOM cum HI (cod. M); genera- 
tione et generatione X cum Cant Moz. q| anti. 
orig. «in generationes generationum », hebr. 
«in generatione generationum » Zac. 

9. fortitudinem] O*S* cum TE; for- 
titudine XAFAP*O*D*TS?*O q cum. HI, Cant 


Moz | diebus — AOB*^S*OT^ cum HI 
(cod. M) et 3D, cf. Symm.; praem. in cett. cum 
HI, TE et & | non tu] cum 39; tu Q*; non 
AL*[[*; -2 tu non A | percussisti — rr. 
laudentes et] zn ras. O*. 

10. lol. v. in ras. O? | numquid] C? 
(pr. גר‎ corr.) | exsiccasti A* cum Cant Moz; 
praem. %%* 2T | aquam] praem. et QT*. ὦ 
hebr. et anti. « mare aquam < Zac. | uehe- 
menter ΓΑ; uestimentis X | profundo T. 

ie εἰ (1 εἰ eL χ tss (QR | 
conuertentur X cum Cant Moz (410), Guelf | 
ueniet Q* | laudentis U* | sempiternam o6; 
eterna S | caput TfS cum Guelf | gaudium 
-- domini Q$*; Ἔ dei QS? | laetitia 99* | 
tenebunt] cum HI; obtinebunt XT cum Cant 
Moz, Guelf, cf. 35, 10 | fugiat O*G8; fugit 
SU*; praem. et CXXITOMS cum Cant. Moz, ex 
35, 10. q[ hebr. et anti. «tenebunt fugiet » 
Hug. hebr. anti. et ier. «fugiet» lac. | do- 
lor] labor 6. 

12. ego (1?)] ecce I'^OM; om. U. ]ף‎ hebr. 
et anti. «ego ego» Hug., item Guill.| consu- 


«et CA | 8. (sicut (1?) CAOT | (εἰ (1?) CAT | (salus CAOT | (εἰ (2) CAO | 9. 7 consu- 
rge (7?) CXXI. A; CXXII. Q; CXL. ZTALS; CXLI. RI^; CLIII. (0M); Div. sine num. AM 
II-DRG ^U; (consurge (1?) COT | q| consurge (3?) CXLI. ΦΡ; (consurge (3?) CAOT | (num- 
quid CAOT | «vulnerasti C | το. (numquid CAOT | «aquam C | (qui CAOT [Εἰτ. (εὐ) 
CAOT | 66 (3?) CAOT | (gaudium CAOT | r2. (ερο (19) CAOT. 


192 ISAIAS (LI, 12-18) 


quis tu ut timeres ab homine 
mortali 
et a filio hominis qui quasi fae- 
num ita arescet 
13 et oblitus es Domini factoris tui 
qui tetendit caelos et fundavit 
terram 
et formidasti iugiter tota die 
a facie furoris eius qui te tri- 
bulabat et paraverat ad per- 
dendum 
ubi nunc est furor tribulantis 
M cito veniet gradiens ad aperien- 
dum 
et non interficiet usque ad inter- 
nicionem nec deficiet panis eius 
15 650 autem sum Dominus Deus 
tuus 


qui conturbo mare et intumes- 
cunt fluctus eius 
Dominus exercituum 
meum 
16 posui verba mea in ore tuo et 
in umbra manus meae pro- 
texiste 
ut plantes caelos et fundes ter- 
ram 
et dicas ad Sion populus meus 
es tu 
17 elevare elevare consurge Hie- 
rusalem 
quae bibisi de manu Domini 
calicem irae eius 
usque ad fundum calicis soporis 
bibisti et epotasti usque ad feces 
18 pon est qui sustentet eam ex 


nomen 


Deest. AM ; rescr. ΤᾺ (a v. 16); adsunt Cant Moz (410 v. 12) Guelf (vo. 12. 16-17). 


labor T* | timeris S*U*I^ cum Guelf; ti- 
meas 62. |ף‎ hebr. ier. et rxx « timueris » 
lac. | homini T; omni O3. d «ab homine 
mortali » Guill. hebr. anti. et ier. «ab ho- 
mine mortali» Jac. | mortali om. U* | a] 
cum HI et 36; om. XII-U* | ita] cito AF. 
|ף‎ ier. et anti. «ita» Zac. | arescet] O* cum 
HI; arescit C (ha-) AFALO?a. 

19. es] cum HI et 35; est C*GDR*GYD 
OMg; om. R* | factori A-Q*; creatoris €) cf. 
Deut. 32, 18 | ier. אא‎ hebr. et anti. «fac- 
toris» lac. | tui] cum HI et 8; sui C*Q* 
I^VYPOM* | fundabit XXETA-RU | tota die] 
cotidie OM | furores U* | tribulabat] cum 
HI; tribulat CA*U? (-lant U*); tribulaue- 
rat GHRT ΟΣ (μὲ δ). q| ant. «tri- 
bulabat » Jac. “- est nunc MS, 

14. aperiendum] (0)? (aperien in ras.) 
cum HI; perdendum OXTAV"T*; pariendum 


II-R* | usque om. QSt | dificiat U | panes S*. 

15. autem] cum HI; enim Xa | sum] 
T*; om. 190 | et om. Q* | tumiscunt S | 
meum] eum S*. 

16. mea om. (085; σ- in ore tuo uerba 
mea OM | manus suae protexit me Οἵ, cf. 
49, 2 | protexit R*I'^* | ut] et OP* | caelum 
R | fundet Y?; fundem Q* (ut vid.) | ad] 
cum HI et 3b; om. XR* cum 65. 

17. ewleuare (1?) A* | eleuare (2?)] 
elegi te O | qui XO*U cum Guelf | domini] 
mea ΔΙ | ira U; ire XXT AF TI-O? Qa | usque] 
praem. et S | calices U*; calicem Q | saporis 
V5; supores U*; om. X | epotasti = XA* 
A(GS9*() cum HI (cod. E, el p. 573, 17); «potasti 
U*; portasti 3T; por Att; potasti AH cett. 
cum HI, lectio facilior | fecis SU*; fices X. 

18. sustenent U*; succendet R* (ut 
vid.); suscitet 117 cum HI (cod. M) | eum S; 


(quis CAOT | «et CT | «qui CAO | 13. et (r^ CAOT | qui (1) CAOT | et (3^) CAOT | 
«a CA | (εἰ (4?) C | ופט)‎ CAOT | 14. cito CAOT | (εἰ CAOT | 15. q ego CLV. (QM); Div. 
sine num. U; (ερο CAOT | €qui CA | (dominus (2) CAOT | 16. (posui CAOT | Cet (1?) 
CO.| (ut. CAOT | «et-(s) CAO | 17. qd elevare: (1). OXXII. A; CXXIIE Ὁ GXLI. 
LTALS; CXLII. O"'RI^; Div. sine num. AMII-G5; (elevare (1?) COT | (quae CAOT | (ca- 
licem A | (usque (1? CAOT | et CO | 18. (non (1?) CAOT. 


ISAIAS (LI, 18--1.11, 1) 


omnibus filis quos genuit 
et non est qui adprehendat ma- 
num 6108 ex omnibus filiis 
quos enutrivit 
19 duo sunt quae occurrerunt tibi 
quis contristabitur super te 
vastitas et contritio et fames et 
gladius quis consolabitur te 
?' filii tui proiecti sunt dormierunt 
in capite omnium viarum sic- 
ut bestia inlaqueata 
pleni indignatione Domini in- 
crepatione Dei tui 
51 idcirco audi hoc paupercula et 
ebria non a vino 
55 haec dicit dominator tuus Do- 
minus et Deus tuus qui pug- 


198 


navit pro populo suo 
ecce tuli de manu tua calicem 
soporis 
fundum 
meae 
non adicies ut bibas illud ultra 
? et ponam illud in manu eorum 
qui te humiliaverunt 
et dixerunt animae tuae incur- 
vare ut transeamus 
et posuisti ut terram corpus 
tuum et quasi viam transeun- 
tibus 
LII. : Consurge consurge induere 
fortitudine tua Sion 
induere vestimentis gloriae tuae 
Hierusalem civitas sancti 


calicis — indignationis 


Desunt AMT'^ (omnino vv. 20, inlaqueata 
Cant Moz (410 a v. 1) Guelf (a v. 22). 


om. U | appraehendet $9 | manus ;*ז()‎ 
manuum Δ; manu U | omni U* | enutriuit] 
ΤΉ; se nutriuit R*; nutriuit T*?S. 

19. qui AFUOMJ* | occurrunt XT cum 
HI (cod. M) | contestabitur Q$ | et (29) om. 
VP | frames D?*; famis CXXTAF*O*QS*R 
TSU* | te (2?) + quis contristabitur super et 
X, cf. supra et HI (comment. p. 570, 62). 

20. capite] captivitate (D9* | bestia] 
or(x A*Oarlbst cum HI et 30, Aq., Symm., 
Theod. | i(n)laqueatus ./\ "0201085 cum HI; la- 
queata TS; allaqueatus ₪ | plena R* | do- 
mine AL* (ut vid.); + et SOM, 

21. hoc] R* cum HI et 2b, Symm., TT heod.; 
h(a)ec XTQ*O$g; hac R?. ]ף‎ uel minus rec- 
te «hec» 100. | ebrea ?* | non] praem. et 
OQ3J cum 35. d| «et non» Hug. hebr. «et 
non » Zac. 

22. dicet U* | tuos SU; om. 117 cum Guelf 
et 65 | dominus om. S | = dominus dominator 
tu(u)s RU; dominator dominus tuus 605 | 


23, incuruare, δέ partim usque ad v. 1a); adsunt 


et] e T* | tuos U* | pugnabit XXTAFALG^ 
mrefusr, cf. 3b | pro] cum HI; om. X | polo 
O* | suo] tuo Y? | tua om. O | sopores U* | 
indignatione VP | adicias O?O*; adiciens 
11": adiciam MJ, 4 «adicies» Hug. hebr. 
ier. et anti. «adicies », mod. «adiciam » 
lac. | bibes 09* | illud] OF**; illum *לתכ)‎ 
X) edd. cum HI. 

29. ponat Y? | illud] **; illum 2f 
ANGDRZPTO CO 200. cum HI | manu] 09* 
cum HI et 2b; manibus A*-QE?G6, cf, 65 | illo- 
rum U | et (2?) om. GF* | tuae] meae II* | 
transeamur VP | terra XIIF. 

LII. τ. induere] fraem. et U* | fortitu- 
dinem tuam ΧΦΘΩΜ; reser. 3T? | uestimen- 
tum O*; uestimento O?; uestimentibus U* | 
tuae om. 05 | sancti] cum. HI; sancta Χ ΔΗ 
IIFOR*U*OM* cum Cant Moz et ὦ.  8ε- 
cundum hebr. et anti. et aimonem « ciuitas 
sancta », tamen si «sancti» est ibi neutri 
substantiuati, bene est ibi «sancti»; LXX 


(et CAOT | 19. (duo CAOT | (vastitas CAOT | «quis (2^) C | ao. «filii CAOT | Gsicut C | 
(pleni CAOT | 21. (idcirco CAOT | 22. q| haec CLVI (QV); Div. sine num. bF8U; (haec 
CAOT | «ecce CAOT | «fundum CAOT | «non CA | 23. 66 (1?) CAOT | 6% (2?) CAOT | 


(et (9) CAOT. 


LII. 1. T consurge (1?) LII. 097; CXXIII. A; CXXIIII. (Q); .זז דאס‎ ZTA!S; CXLIII. 
QPRI^; CLVII. QM; Div. sine num. AIITDRT'P; Cconsurge (195) COT | «induere (295) CAOT. 


17 


104 ISAIAS (LII, 1-8) 


quia non adiciet ultra ut per- 
transeat per te incircumcisus 
et inmundus 
? excutere de pulvere consurge 
sede Hierusalem 
solve vincula colli tui captiva 
filia Sion 
? quia haec dicit Dominus gratis 
venundati estis et sine argento 
redimemini 
* quia haec dicit Dominus Deus 
in Aegyptum descendit popu- 
lus meus in principio ut co- 
lonus esset ibi 
et Assur absque ulla causa ca- 
lumniatus est eum 
5 0% nunc quid mihi est hic dicit 
Dominus 


quoniam ablatus est populus 
meus gratis 
dominatores eius inique agunt 
dicit Dominus 
et iugiter tota die nomen meum 
blasphematur 
6 propter hoc sciet populus meus 
nomen meum in die illa 
quia ego ipse qui loquebar ecce 
adsum 
7 quam pulchri super montes pe- 
des adnuntiantis et praedi- 
cantis pacem 
adnuntiantis bonum praedican- 
tis salutem 
dicentis Sion 
tuus 
8 vox speculatorum tuorum 


regnavit Deus 


Deest AM; adsunt Cant Moz (410) Guelf (usque ad v. 3) τ ($99 " a v. 9). 


et prima et secunda expositio ieronimi ha- 
bent «sancta» Guill. | adicietur AQ | per 
om. R. 
2. consurgere R* | sede] de U*; om. U?. 
3. quia] quae O*(ut vid.) 99 | dominus 
— 4. dicit om. O* per homoeoarcton | dominus 
-- deus T?SU' TP | estis -- 26 litterae erasae 
['^*;: -.- quia abscissus est S?, ex 53, 8. 
ה‎ qmhsdicitsor m ΟἹ | αἰρεῖ {5}: Ὁη]. 
AL | deus] cum HI et 35; om. X'T* cum 65 | 
aegyptum] O*? cum HI; (a)eg(y)pto 2TO? 
RTU*I^ cum HI (cod. M), Cant Moz | et 
— eum om. A* per homoeoarcton | assura R*; 
asser O* (ut vid.) | est om. Q | eum] tecum C. 
5. nu(n)quid UQM*[bs*r | hic] O?? (in 
ras.)I*S* cum HI et 3b, Ag.; h(a)ec ΧΑΡ 
IÍVAO*OBMORS*UOQYP "cum" 65; om, "T* | 
dicet U* | quoniam] in ras. lat. spat. DP? | 


dominatoris S* | iniqu(a)e CAF-II*R | age- 
bunt U*; -- natores eius U*, cf. supra | dicet 
U* | blasfemabunt X; blasphemabuntur AL*, 

6. meus om. A* cum TE | qui] om. U*; 
| 

7. supra 607*5 | adnuntiantis (1?)] 
cum Cant Moz (antiphona); a(d)nun(t)iantes 
AO*S*U; euangelizantis X. cum Cant Moz 
(in cantic.), cf. Rom. 10, 15 | praedicantis p. 
adn. bonum om. X* fer homoeoarcton | pr(a)e- 
dicantes (19) AS*U | adnun(t)iantes (2?) 
AS*U, cf. Rom. 10, 15 | pr(a)edicantes (2?) 
AS*UO* | salutem] O*?; salute O?QM* | 
dicentes AS*UQ* | regnauit] O* cum HI 
(cod. M) et 3b 49195; regnabit XAFALOXD 
GHAMRO DA^POSJarelst cum. 111 (314) et 6; 
+ dominus CX?XT cum Cant Moz | tuos U*. 

8. tuorum om. 11 | oculum (r?)] 


(quia CAOT | 2. Cexcutere CAOT | (solve CAOT | 3. T quia CXLIIII. *; (quia CAOT | 
(gratis CO | 4. T quia CXLIII. ZTA'; OXLIIII. R; Div. sine num. A^; (quia COT | q in 
(1) CXLIII. 5; CXLIIIL. I'^; Div. sine num. II^; (ἴῃ (1?) CAO | 66 COT | 5. q et (19) Div. 
sine num. 8; (et (1) CAOT | (quoniam CAOT | (dominatores CAOT | «et (2) CAOT | 
6. (propter CAOT | (quia CAOT | 7. T quam CXXIIII. A; CXXV. (Q); CXLIIII. ALS; 
CXLV. Q"RI^; CLVIII. OM; Div. sine num. AMII*; (quam COT | (adnuntiantis (2?) CAOT | 


(dicentis AOT | 8. (vox CAOT. 


ISAIAS (LII, 8-15) 195 


levaverunt vocem simul lauda- 
bunt 
quia oculum ad oculum vide- 
bunt cum converterit Domi- 
nus Sion 
? gaudete et laudate simul de- 
serta Hierusalem 
quia consolatus est Dominus po- 
pulum suum redemit Hieru- 
salem 
1? paravit Dominus brachium sanc- 
tum suum in oculis omnium 
gentium 
et videbunt omnes fines terrae 
salutare Dei nostri 
H recedite recedite exite inde pol- 
lutum nolite tangere 


exite de medio eius mundamini 
qui fertis vasa Domini 
15 quoniam non in tumultu exibitis 
nec in fuga properabitis 
praecedet enim vos Dominus et 
congregabit vos Deus Israhel 
18 ecce intelleget servus meus 
exaltabitur et elevabitur et sub- 
limis erit valde 
1% sicut obstipuerunt super te multi 
sic inglorius erit inter viros 
aspectus eius 
et forma eius inter filios homi- 
num 
15 1816 asperget gentes multas 
super ipsum continebunt reges 
os suum 


Deest AM; rescr. U^ (ov. 11-15); adsunt Cant Moz (410 v. 8) Guelf (a v. 13) Lux (a v. 13) Sel 


(teer ΤῈ} τ {τὸν το); 


O*R*S* cum HI (codd. ME), Cant Moz; 
oculo O?R?S?() edd. cum HI. |ף‎ hebr. et anti. 
«oculo ad oculum », in orig. «oculum ad 
oculum » Zac. | conuerteret TU cum HI (cod. 
M); conuertit R. 

9. gaude X | et laud.] et letare X, cf. 
AJXT-Moz (ant. Gaude et laetare); et letate 
R; om. C | consulatus T | dominus om. U* | 
redimit U. 

το ונכ תהק‎ XXXAFAP(H*AN WD cum 
65 | sanctum om. XI | oculus U | et om. 
(QM*S | mderunt  AE(H*. (ut vid.), ef. Ps. 
97, 3 | omnis U | finis SU | salutarem U | 
domini S. 

11. recidite (bis) U | exite om. O9S9* 
cum HI (cod. M) | pollutum] praem. et O 
66*: cum TE et & | noli O* | qui] que U | 
fertis] feceritis AT. 

12. in om. Q7* | tumultum XII* cum 
Sel | exibetis U | neque U | fugam TI'^Y? | 


pr(a)ecedit XO*RS*U cum Sel | congregabit] 
cum Hl; congregauit II-AOS*RS* cum HI 
(codd. ME), Sel. 

I3. intellegit RSU cum HI (cod. M), 
Lux, Sel; intelligeret 9* | exultabitur T*; 
praem. et XII-DOMS cum HI (cod. M), Lux, 
199 et 2596, cf. et infra | et eleuabitur om. 
XPP per homoeotel. | et )19(| cum HI et 35; 
om. 1170 | leuabitur Q; eleuauit QJ*, 

14. sicut] praem. et R. | te] cum HI et 
ב‎ τῷ AE Om ו ו‎ hebr deret 
ant. «super te» Hug., item Guill. et. Iac. | ₪ 
multi super te O cum TE | inglorius — AO 
(9^?M() edd. cum HI, Guelf; ingloriosius /\* 
ingloriosior R?; gloriosus ΣΤ ΦΡΕ ΟΨ, 
ingloriosus 227?AI? ceif. cum 199 79. ]ף‎ al. glo- 
riosus OM; al. ingloriosus OM? | erit om. 
Ans filius 

15. isti I'^ | asp(a)rgit S*U cum Guelf; 
aspergent I^; ad se pergent 221* | gentis U | os] 


Jlevaverunt CAO | (quia CAOT | 9. ]ף‎ gaudete Div. sine num. CA-R; (gaudete AOT | Xquia 
CAOT | το. «paravit CAOT | «et CAOT | τι. T recedite (7) CXXV. A; CXXVI. (Ὁ): 
CXLV. ETALS; CXLVI. ;זי‎ CLVIIII. QM; Div. sine num. AMII"; 41606016 (1?) COT | 
Kexite (2?) CAOT | 12. (quoniam CAOT | (praecedet CAOT |e13.- ἡ ecce XXVI. X; Div. 
sine num. ΔΙ; (ecce CAOT | «exaltabitur CAOT | 14. (sicut CAOT | (sic OT | (εἰ CAOT | 


15. 61306 CAOT | (super COT. 


196 ISAIAS (LII, 15- LIII, 5) 


quia quibus non est narratum 
de eo viderunt 
et qui non audierant contem- 
plati sunt 
LIII. ! Quis credidit auditui nostro 
et brachium Domini cui re- 
velatum est 
5 et ascendet sicut virgultum co- 
ram eo 
et sicut radix de terra sitienti 
non est species ei neque decor 
et vidimus eum 
et non erat aspectus et desidera- 
vimus eum 


? despectum et novissimum  viro- 
rum 
virum dolorum et scientem infir- 
mitatem 
et quasi absconditus vultus eius 
et despectus 
unde nec reputavimus eum 
4 vere languores nostros ipse tulit 
et dolores nostros portavit 
et nos putavimus eum quasi le- 
prosum et percusum a Deo 
et humiliatum 
5 jpse autem vulneratus est prop- 
ter iniquitates nostras 


Desunt M. (usque ad v. 5a) ΤᾺ (vv. 15d-3, scientem) ; adsunt Guelf Lux (vo. 15. 1-2ab. 4-5a) 


Sel v («59 "9) Bere (a v. 1). 


hos C | — quibus quia 117 | nuntiatum XXT 
cum ΟὟ te, QU pro, 199 "^; nxxx*atum ./\** | 
de eo] deo ΤΩ | uiderunt] cum HI, Lux et 
35; uidebunt CXXT* AFTIFADOWVP(OMSg cum 
HI (6), CY te, QU pro, Sel, 15979 et Ὁ; 
+ eum X. 4 hebr. et anti. «uiderunt » 
Hug. hebr. «uiderunt», anti. « uidebunt » 
lac. | qui] quia 11" | audierant = 006% 
TOY? cum HI; audierunt O* cett. cum HI 
(ΟῚ Tt OUEra Pax το τον 11 ros 
2I. 

LIIL τ. quis] cum HI, 1*9 τὸ. praem. do- 
mine XTAPUPP cum HI Is. (8) jr, TE, CY. te 
(3/5), Capit. Whrceburg. et 65. 4 ier. et rxx 
«domine quis», hebr. non habet «domine» 
Hug.| credit Q cum. CY te (codd. RM*), ד‎ | 
et om. S* cum HI (cod. M). 

2. ascendet] cum HI, 19*; ascendit XT 
SUa cum HI (codd. ME), Lux, Sel, Berg et 
65 | uirgultum] praem. fulgor U | non est — 
uidimus] in ras. bre». spat. ?* | non (19)} 
cum 111 et 35; praem. et 70999009 cum TE. 
|ף‎ ier. et hebr. non premittunt « et» Zac. | 
ei om. Q | *«neque OF | et n. e. aspectus] 


despectum VP, cf. v. 3 | aspectus + eius O* 
R | desiderabimus X cum v; considerauimus U. 

3. despectum] O*; dispectum O?SU 
cum Sel | uirum om. Il* cum 7% | dolosum 
ΘΗ (ut vid.) | infirmitatem] praem. ferre X 
cum TE, HI Am ep (3/,), ד‎ et & | despectus] 
O*GM*; dispectus O*OM?SU cum Sel | repu- 
tabimus X cum T | eum om. 5. 

4. nostros i. t. et] in ras. brev. spat. 
O^? | et dol. n. portauit om. T* cum c? | 
dolore U* | nostros (2?) = XXTAOQG?T^ 
או‎ cum HI, TE, HIL, Guelf et 35, Sym., 
cf. Matt. 8, 17; -- ipse cett. cum Lux, Sel, 
199 et 38 (codd.) &, cf. supra ipse tulit et infra 
v. II ipse portabit | portauit] cum HI et 35; 
portabit CXXTAOGSPTP | putauimus] cum 
HI, v; putabimus XA*QP* (ut vid.); potaui- 
mus S* cum Sel; portauimus U*; reputaui- 
mus OSr cum HI )65( , HI Za. 4 hebr. et anti. 
« putauimus » Zug. uel minus recte « repu- 
tauimus » Jac. | et )9%([ aut U; om. QM | 
percusum -L- esse U | et (4?) om. O*. 

5. iniquitatis U | nostras] cum HI et 
3b; om. ΟἿ; + et XXTAFOM cum HI (6), 


quia CAOT | «et CAOT. 


LIII. τ. T quis LIII. 037; CXXVI. A; CXXVII. (Q); CXLVI. XTALS; CXLVII. D*R 
(D^); CLX. QM; Div. sine num. AMTI*D88S; (quis COT | 66 C | 2. 66 (1) CAOT | 66% (2?) 


CAOT | «non (1^?) CAOT | «et (39) C | 66 (4 


5( AOT | et (59) CO | 3. «despectum CAOT | 


€virum CAOT | (εἰ (3) CAOT | &unde CAOT | 4. &vere CAOT | {εἰ (1?) CO | et (2?) 


CAOT | 5. 4ipse CAOT. 


ISAIAS (LIII, 5-9) 197 


adtritus est propter scelera nos- 
tra 
disciplina pacis nostrae super 
eum et livore eius sanati su- 
mus 
* omnes nos quasi oves erravimus 
unusquisque in viam suam de- 
clinavit 
et Dominus posuit in eo iniqui- 
tatem omnium nostrum 
' oblatus est quia ipse voluit et 
non aperuit os suum 
sicut ovis ad occisionem ducetur 


et quasi agnus coram tondente 
obmutescet et non aperiet os 
suum 
* de angustia et de iudicio subla- 
tus est 
generationem eius quis enarrabit 
quia abscisus est de terra vi- 
ventium 
propter scelus populi mei per- 
cussit eos 
? et dabit impios pro sepultura et 
divitem pro morte sua 
eo quod iniquitatem non fecerit 


Adsunt Guelf Lux (vv. 5b, et a v. 6) Sel τ (x59 10) Berg. 


CY te et 35296 | propter (2^?) om. U* | liuores 
ΤΊ |sanati] XT!; sati 271; praem. nos /\7 cum 
CY te (codd. AVRD) et & | summus U. 

6. ouis AF* | errabimus XA* | uiam 
suam] cum Lux, Guelf,o T; uia sua TS*UI'^ 
cum HI, Sel, cf. CY ₪ | declinauit] AF* cum 
HI ei 350; declinabit XAP?; declinauimus 
QS* (ut vid.); om. O* | — posuit dominus 
trlbsc | in eum ΤᾺ cum Lux; om. **T* | 
iniquitatem] cum HI et 35; iniquitates ΣΤ ΔΕ 
cum Lux, v, Berg, cf. Φ | nostrum] OMt6* 
cum HI Is Pel, Lux; nostrorum X3TA-QM162 
'TSU cum HI (cod. E), Sel, v, Berg. 

7. non om. R* | oues R*S*U'YP | 
ad] %%* ZXT* | ducetur] cum HI et 4b ; ducitur 
XRS cum *ד‎ | agnum 115 | tondente] cum 
HI Is Mt, CY te, PAU-N (V5), QU pro, Sel, 
Berg; tondentem CAFII-O* (μὲ vid. cum 
TE, Lux, 195; tondenti T; tundente SU; 
-- se 32jT WP() edd. cum HI Ez Gal, TE, CY te 
(8 codd.), PAU-N (V5), Lux, τ et 965.  « ton- 
dente », Aymo dicit « tundente » id est « uer- 
berante » Hug., hebr. «tondentibus suis», 
ier. et anti. non habent « se » Jac. | obmutes- 
cet] cum HI; obmut(e)scit XS cum ד‎ | et (3?) 
om. R. per haplogr. cum TE, Sel | aperiet] cum 
HI et 38; aperuit CXA*-II-ADPUQS! cum 


HI Is (cod. E) Ez Gal, HI (&), TE, CY te, 
τ et Act. 8, 32.  « aperiet ל‎ supra de eodem 
hebreo ponitur « aperuit » Guill. ier. in orig. 
«aperuit », hebr. et anti. «aperiet» Zac. 

8. generationes Δ’; -- autem XT cum 
CY te, QU pro, 17? et 651% | enarrabit] cum 
HI, TE, CY te, QU pro, τ et 3b; enarrauit C 
(he-) IITART*SUO*(ut vid.)I^ cum CY te 
(9 codd.), Sel | quia] qui R*S*Q*OS cum Sel, 
T. |ף‎ hebr. et anti. «quia» Zug. | abscissus 
4001096, cf. 19, 5; abscisa ΔΙ; absconsus 
CXT* | p. e.] percussse (DF* | percussit 
- ΟΠΙΟΦΡ ΘΕΒΑΜΟΤΕΨΤ) Cum ΗΝ, τῖϑ, Bera 
et 38: percussi OP* cett. cum. Lux, Sel, 7% | 
eos == CIIHDPOH*^MS*U cum HI, v εἰ 38, 
Aq., Sym., Theod.; eum cett. cum Lux, Sel. q[ 
percussit eos (D; glo. « percussi eum ,ל‎ ier. 
et hebr. «percussit eos» Zac., item Guill. 
et Hug. 

9. impius SKUQ* cum Sel | sepultura 4- 
sua CZ? cum 365 | diuitem] cum HI, Lux et 
3b 1023; diuites XA-O O cum HI (6), CY te, 
Sel (diuides), v et 359* 5, cf. TE (locupletes). 
q| ier. et hebr. «diuitem», glo. et rxx 
« diuites » Jac., ilem Hug. | sua] HI cum Lux, 
Sel, τ; eius A cum TE, CY te | fecerit] cum HI, 
1; fecit Χ cum HI ep (?];) Ez, CY te, PAU-N, 


attritus CAOT | «disciplina CAOT | 6. (omnes CAOT | &unus quisque OT | «et CAOT | 
7. Coblatus CAOT | (sicut CAOT | 66 (2) CAOT | (εἰ (5) C | 8. «de (7?) CAOT | «ge- 
nerationem CAOT | «quia CAOT | propter CAOT | 9. 66 (7 CAOT | «eo CAOT. 


198 153145 (LIII, 9- LIV, τ) 


neque dolus fuerit in ore eius 
10 et Dominus voluit conterere eum 
in infirmitate 
si posuerit pro peccato animam 
suam videbit semen longe- 
vum 
et voluntas Domini in manu eius 
dirigetur 
1 pro eo quod laboravit anima 
eius videbit et saturabitur 
in scientia sua iustificabit ipse 
iustus T servus meus 7 multos 
et iniquitates eorum ipse por- 
tabit 


1??jdeo dispertiam ei plurimos et 
fortium dividet spolia 
pro eo quod tradidit in morte 
animam suam 
et cum sceleratis reputatus est 
et ipse peccatum multorum tulit 
et pro transgressoribus rogavit 
LIV. 11008 sterilis quae non 
paris 
decanta laudem et hinni quae 
non pariebas 
quoniam multi filii desertae ma- 
gis quam eius quae habebat 
virum dicit Dominus 


Adsunt Guelf Lux (vo. 9b, et a v. Τοῦ) Sel « (x99 "? usque ad v. 12; «99 99 75 ₪ ₪. 1) Berg (usque 


ad v. 12). 


MAX | neque] cum HI, CY te; nec D9*TSU 
cum HI ep, PAU-N, MAX | fuerit] praem. 
non IIt. 

10. uoluerit 5 | contere OT* cum τῆ | 
- eum conterere S | in (19) om. OS | si] 
praem. x** AL* | — animam suam pro pec- 
catos Msi Euidebisg OPE ἸΕτ פה‎ εἴ ἘΣΣ 
> uidebit » Jac. | semel 115 | dirigatur U. 

11. laborabit XXTAF | uidebit] Praem. 
et OM; -L- semen I" e v. praec. | in] cum HI, 
T ei 3b, Aq., ,מל‎ Theod.; et ALFI^ cum 
Lux, Sel, Berg, cf. 359; om. CX, cf. & | iusti- 
ficabit] cum HI, v et 35: iustificauit IICAO 98$ 
SUPPae cum Sel | iustus] cum HI, Lux, Sel, 
τ; iustos ZZT*ATST^ cum Guelf, cf. verba seq. | 
seruus meus == (GH*R*U(seruos meus mul- 
tus)I^Ogrlbsr cum HI (comment., dilucide), 
Lux, Sel et 3D; seruos meos cett. cum HI (codd.), 
τ et archetypo, forsitan ex exegesi rabbinica Hiero- 
nymi | et (2?) om. A* | portabit] cum HI (15), 
Guelf et 3b; portauit II-OTSUT^a cum HI 
(cod. M, et in comment. p. 596, 65), Lux, Sel, v. 

12. disperdam R | plurimus ΤῈ; praem. 
et ΤΆ | diuidit S*U cum Sel | quod om. Q | 
tradit R* | morte] cum HI ep, Lux, Sel, v; 
mortem AGORSO^M() edd. cum HI, TE, CY te 


et 65 | suam om. T | cum] tum VP* | scele- 
ribus AF. 4 sceleratis AF | reputatus] cum HI 
Is ep, Lux, Sel; deputatus CZ|TA-O cum HI 
(cod. M 14), TE, CY te, AU, PAU-N, QU 
pro et Lc 22, 37 (in Mc 15, 28 dividuntur codd.) | 
peccatum] cum HI et 38; peccata CXTAF BA 
ΨΡΩΜ | edd. cum. 111 (8), CY. te, Guelf, v et 
1996; peccatorum (Yt. 4“ «peccatum » 
Guill. | tulit om. O* | transgressionibus U | 
rogauit] OG? cum HI, Lux, Sel; rogabit AF 
cum HI (cod. E), Guelf; orabit X cum v; orauit 
()EGESANDD O)MS ו[ א‎ 
OM; hebr. et anti. «rogauit» Hug., item Iac. 

LIV. τ. lauda] OP*3S* cum HI; l(a)e- 
tare GHE*TS?*U cum HI (passim), CY te (cod. 
4), QU pro | h. q.] inique RU | hinni] (h)ym- 
num I'^(OMS$; hinnite II*. ἢ quidam male 
habent «hymnum» Zug. | pariebas] X7? 
(e corr. cum HI, v; aperiebas R*; periebas 
R?; paris OH* (μὲ vid.; -- dicit dominus 
(-«- deus S?) R*SS?*OM | quoniam -- iam 
ZTAM | filii] cum. ** ?*; filiae A*- cum c5* | 
magis] OH? (ma corr.) | quae (3?)] qui S* 
OM | abeat ΟἿ; (h)abet CXALIILDRGQ? 
DI'AV'POMIaglbst cum HI (&) et passim, CY te, 
t | dicet U cum Guelf. 


10. 66 (1^) CAOT | 4si CAOT | 6% (27) CAOT | .זז‎ (pro CAOT | Xin CAOT | «et (2^) 
CAO | 12. (ideo CAOT | «pro (1?) CAOT | «et (2^) AOT | «et (9) CAOT | «et (4^) OT. 

LIV. τ. T lauda LIV. ;יס‎ CXXVII. A; CXXVIII. Q; OXLVII. XT'ALS; CXLVIII. 
Q"RI^; CLXI. QM; Div. sine num. A-TI-U; «lauda COT | (decanta COT | «quoniam CAOT. 


ISAIAS (LIV, 2-9) 199 


? dilata locum tentorii tui 
et pelles tabernaculorum tuo- 
rum extende ne parcas 
longos fac funiculos tuos et cla- 
vos tuos consolida 
? ad dexteram enim et ad laevam 
penetrabis 
et semen tuum gentes heredi- 
tabit 
et civitates desertas inhabitabit 
* noli timere quia non confunderis 
neque erubescas non enim te 
pudebit 
quia confusionis 
tuae oblivisceris 
et obprobrii viduitatis tuae non 
recordaberis amplius 
5 quia dominabitur tui qui fecit te 
Dominus exercituum nomen eius 
et redemtor tuus Sanctus Israhel 


adulescentiae 


Deus omnis terrae vocabitur 
* quia ut mulierem derelictam et 
merentem spiritu vocavit te 
Dominus 
et uxorem ab adulescentia abiec- 
tam 
dixit Deus tuus 7 ad punctum in 
modico dereliqui te 
et in miserationibus magnis con- 
gregabo te 
*in momento indignationis ab- 
scondi faciem meam parum- 
per a te 
et in misericordia sempiterna 
misertus sum tul 
dixit redemtor tuus Dominus 
?sicut in diebus Noe istud mihi 
est 
cui iuravi ne inducerem aquas 
Noe ultra super terram 


Deest ΤᾺ ( partim vv. 3c-4c) ; adsunt Guelf. (usque ad v. 3) Lux Sel (usque ad v. 5c) τ (&99 89 *9 usque 


ad v. 9). 


2. extende nec R ; extendens U* | parcas] 
pereas Q | lungus U | funiculus U | clauus U. 

3. dextram A-IIFAGSSQ OM cum HI 
(cod. E), Sel | ad (2?) om. OM3g | gentis U | 
hereditauit O* | et ciuit. — inhabitabit om. 
VP per homoeotel. | ciuitas 11" | inhabitabis 
R* cum CY te; inhabitauit 22TO* cum Sel, τ. 

4. nolite A- | non (1?) + %%% AF | ne- 
que] nec £7 | erubescas] O* ΘΕΈ; erubesces ΣΤ 
AMALONXDPGQE?SWV'P() edd. cum HI (cod. M), 
Lux; erubiscis U | te om. OM | putabit R* 
(ut vid.) | confusionis] O* cum HI, Lux; con- 
fusiones XXTAMO*DPOB*TS*UI^ cum HI 
(cod. M), Sel | obliuisceris] praem. et Q* | 
obprobriis O; o(b)probrium XII-R | uidui- 
tates U | recordaueris C cum Sel. 

5. tuos S*U | deus om. Q* | omnes 
QM*.| tera O'*TIS*. 


6. quia ut] qui aut AF* | der.] dilectam 
S | et mer. spiritu om. O* | et (z^?) om. S* | 
spiritum 221625 | uocauit] cum HI et 39; uo- 
cabit X XPALQESG Q)HAMR OD. uxorem] 
praem. ut O* | adolescentiam II*; aduliscien- 
ciam U | deus] dominus T'; praem. domi- 
nus 1162. |ף‎ «deus» ier. hebr. et anti. non 
habent « dominus » Zac. | tuos U. 

7. modicum 211 cum HI (cod. E). 

8. momentum 1^; monumento U*; 
morto R* | indignationis] praem. in 7; 
+ eius ΦΡ | par. a te] parum sperate U | 
in (2?) om. (1M | misertus] GE*; miseratus 
695 | tuos U. 

9. die OM | indicerem 6(7* | noe )29([ 
ne AL*; diluuü ὩΣ om. 0271/58. q| hebr. et 
anti. et ier. habent hic «noe», non habent 
> diluuii » Gvill., item Iac. | supra A*arelbst | 


2. (dilata CAOT | «et (1^) T | «longos CAOT | 3. «ad (7?) CAOT | et (2^) CAOT ΙΕΞι 9) 
CAOT | 4. ἢ noli CLXII. OM; (noli CAOT | Xneque CAO | «quia (2?) CAOT | (εἰ CAOT | 
5. (quia CAOT | «dominus CAOT | «et AOT | «deus OT | 6. (quia CAO | «et (2) CAOT | 
(dixit CAOT | 7. «ad C | (et COT | 8. «in (r^) CAOT | «et CAO | «dixit CT | 9. (sicut 


CAO | וטס)‎ 1 


200 184138 (LIV, 9-16) 


sic iuravi ut non irascar tibi et 
non increpem te 
10 montes enim commovebuntur et 
colles contremescent 
misericordia autem mea non re- 
cedet 
et foedus pacis meae non move- 
bitur 
dixit miserator tuus Dominus 
H paupercula tempestate convulsa 
absque ulla consolatione 
ecce ego sternam per ordinem 
lapides tuos et fundabo te in 
sapphyris 
15 et ponam iaspidem propugnacula 
tua 
et portas tuas in lapides scalptos 
et omnes terminos tuos in lapides 


desiderabiles 
13 universos filios 
Domino 
et multitudinem pacis filiis tuis 
M et jin iustitia fundaberis 
recede procul a calumnia quia 
non timebis 
et a pavore quia non adpro- 
pinquabit tibi 
15 ecce accola veniet qui non erat 
mecum 
advena quondam tuus adiun- 
getur tibi 
16 ecce ego creavi fabrum sufllan- 
tem in 186 prunas 
et proferentem vas in opus suum 
et ego creavi interfectorem δά 
disperdendum 


tuos doctos a 


Adsunt Guelf (vo. 110-140( Lux. 


sic] sicut 9M | iuraui ut] iurauit XT*; iuraui 
277? | irascatur /\7 | non om. I'^ | te] terre S*. 

IO. recidet U cum HI (cod. M); + a 
te AT ΨΡΩ edd. cum HI et 18. |ף‎ ier. et anti. 
non habent «a te», mod. hebr. al. anti. 
habent Jac. | et (2?) om. U | commobebitur 
X | miseratur (-tus U*) U? cum HI (cod. M); 
misericors O | tuos U. 

11. conuulsa] conclusa S* | ulla om. 
AL cum HI (cod. E) | consternam )2%* | fe- 
cundabo AL* (wt vid.). 

12. in iaspidem X | propugnaculam 
tuam U | portas tuos Q* | scalptos = ΠΙᾺ 
O*GP?6; sulptus U; sculptos cett. cum HI, 
Lux | omnis R* | lapides (2?)] aspides A*; 
lapidis U; lapid«es S | desiderabilis U. 

13. uniuersus U | doctus U | deo 99* 
cum Hl Ez | multitudine O3 | paucis At | 


filius tuus R*. 

14. in] cum HI et 3b; om. CXTAT-TII-R 
ΤᾺ cum HI (cod. M) | iustitia -- tua VP | fun- 
daberis] cum HI, Lux; fundaueris CA-TI-A 
O*OST forsilan cum archetypo | recide U | 
a (r?) om. A* | quia (1?)] qui I^; quam 
VP | a )29([ in X; om. ΔῈ | quia )29([ qui 
ΔΕ; que AM* | adpropinquabit] cum HI et 
3b; a(d)propinquauit C*II-O*R*ST'^, 

ΤΩ. 707. ὦ, 
homoeoteleuton | et qui 11702; quia C | tecum 
CXT | quandam 117; quodam C | tuos U | 
adiungitur U; adiunget R; adfugetur I^^. 

16. sufllante IIFU | in ignem A; +- 
parum X | primas V'P* | proferente Τὶ; profe- 
rante U; ferentem R* | uos 11" | tuum II* | 
et )29([ ecce X, cf. init. v. | interfectore U; 
interfectores A. 


om. X per homoeoarcton et 


(sic CAOT | το. &montes CAOT | misericordia CAOT | (εἰ (2) CAOT | «dixit CAT | 
11. (paupercula CAOT | (ecce CAOT | 66 AO | 12. 66 (1) CAOT | (εἰ (2?) CAOT | «et 
(3?) CAOT | 13. €universos CAOT | (et CAOT | 14. ἢ recede CXXVIII. A; CXXVIIII. 
Q; CXLVIII. ZTALS; CXLVIIII. DPRI^; CLXIII. QM; Div. sine num. II*; (recede COT | 
(εἰ (29) CAOT | 15. q[ ecce Div. sine num. U; (ecce CAOT | (advena CAT | 16. q ecce 
CXXVIIII. A; CXXX. Q; CXLVIIII. ZTALS; CL. I^; Div. sine. num. II^; (ecce COT | 
ζει (1) .GAO | diet (2^) GL. R; 66 )2 CAOT. 


ISAIAS (LIV, 17-LV, 5) 20I 


17 omne vas quod fictum est con- 
tra te non dirigetur 
et omnem linguam resistentem 
tibi in iudicio iudicabis 
haec hereditas servorum Domini 
et iustitia eorum apud me dicit 
Dominus 
LV. ' O omnes sitientes venite ad 
aquas 
et qui non habetis argentum 
properate emite et comedite 
venite emite absque argento et 
absque ulla commutatione vi- 
num et lac 
5 quare appenditis argentum non 
in panibus 
et laborem vestrum non in sa- 


turitate 
audite audientes me et comedite 
bonum 
et delectabitur in crassitudine 
anima vestra 
? inclinate aurem vestram et ve- 
nite ad me audite et vivet 
anima vestra 
et feriam vobi pactum sempiter- 
num 
misericordias David fideles 
% ecce testem populis dedi eum 
ducem ac praeceptorem genti- 
bus 
5 ecce gentem quam nesciebas vo- 
cabis 
et gentes quae non cognoverunt 


Adsunt Lux Mon (a v. 17) τ (199 ?? a v. 


17. omnes I'^*; omnis U | fictum] 
AL* cum HI; finctum % דכל‎ /\ -%55*[ *: uinctum 
R; factum 699%[ | non] si O$ | et om. I^^ | 
omne II-OR | linguam] lignum R | iudicio 
om. U | haec] cum HI, Lux et 3b; + est II* T^ 
YYPQOarelbst cum HI (&), Mon, Com et 6. 
q| «hec hereditas » subauditur «est» licet 
in ecclesia dicatur Zug. ier. hebr. et anti. 
non habent «est» lac. | sermonum I^ | 
iustitias OM | dicet U. 

LV. τ. O omnes] — AS cum 35, cf. HI 
(comment., p. 617, 13); omnes cett. cum HI | 
habebis 09*; habites U | emite (1?)] praem. 
et APSSU* cum Mon | commutationem 1/5* 
commotatione R*. 

2. appendistis ΣΤ cum 7; penditis R*; 
adpraehenditis 698* (ut vid.) | in (2?) om. 
U | saturitate] cum HI, Lux, Mon, τ; saturi- 
tatem A*T* cum HI (&) et 65 | crassitudinem 
O* (ut vid.); crassitudini U*. 

4. ad me om. ΠῚ | audite] praem. et 


1) Com (a v. 17). 


OM cum 155; -- me XXTOP^ cum HI )65( , 155 τὸ, 
Com et 65 | uiuit S | nostra OM | feram U cum 
Mon | uobis = CXAAOO^MSQ cum HI (6), 
Lux, Mon, Com; legi nequit ΤᾺ; uobiscum cett. 
cum HI, v | misericordia 111; praem. et VP | 
fideles] R* cum HI et 3b; fidelis IICAO* GR? 
UI^VPOMSe cum Lux, Mon. q| «fideles» 
Hug., item Guill. ier. hebr. andreas glo. anti. 
«fideles », uel minus recte «fidelis» 6. 

4. populis] eum HI; populi {ΠῚ ΤΊ Δ: 
populus U* | hac CXA*; ad U | protecto- 
rem gentium X. 

5. gentem. quam] eum HI, Lux, v et 
Symm., Theod.; gentes quas IITAO*OGr"*Q( 
OMS cum 65, cf. HI (&), TE, CY te, Com. 
{ hebr. et anti. «gentem (sic codd. Paris. 
B. .N. lat. 3218 et Ars. 94; gentes 006. 0. 
203) quam » Hug. ier. hebr. et anti. « gen- 
tem quam », Lxx « gentes quas » Zac. | quam] 
Q7? (m corr. | uocaba At | gentes] gentis 
זז‎ | quae] quas 117; que U*; qui U? | noue- 


17. (omne CAOT | 66 (1?) CAOT | q haec CXXXI. AQ; CL. ZTATQ"S; CLI. ΕΠ δ: 


sine num. 115; (haec COT | (εἰ (29) CO. 


LV. 1. 4 o omnes XXVII. X; LV. Q5; CLXIIII. OM; Div. sine num. A«D*90^; (o om- 
nes (C)A(OT) | cet (1^) CO | «properate A | venite (25) CAOT | 2. (quare CAOT | | 66 {τ} T:| 
«audite CAOT | «et (3^) T | 3. &inclinate CAOT | (audite C | {εἰ (3?) CAOT | misericordias 
CAT | 4. 4 ecce CLXV. QM; (ecce CAOT | (ducem CA | 5. 66006 CAOT | et (7^ CAOT. 


202 184145 (LV, 5-11) 


te δά te. current 
propter Dominum Deum tuum 
et Sanctum Israhel quia glo- 
rificavit te 
6 quaerite Dominum dum inveniri 
potest 
invocate eum dum prope est 
7 derelinquat impius viam suam 
et vir iniquus cogitationes suas 
et revertatur ad Dominum et 
miserebitur eius 
et ad Deum nostrum quoniam 
multus est ad ignoscendum 
5 non enim cogitationes meae co- 
gitationes vestrae 
neque viae vestrae viae meae 


dicit Dominus 
9 quia sicut exaltantur cacli a 
terra 
sic exaltatae sunt viae meae a 
viis uestris 
et cogitationes meae a cogita- 
tionibus vestris 
10 et quomodo descendit imber et 
nix de caelo et illuc ultra non 
revertetur 
sed inebriat terram et infundit 
eam et germinare eam facit 
et dat semen serenti et panem 
comedenti 
11 gc erit verbum meum quod 
egredietur de ore meo 


Rescr. Y^ (a v. 9); adsunt Lux Sel (a v. 6) Mon τ («99 10; et, in duobus 01105 locis, τοῦ 7% vo, 6-7) 


Berg (a v. 6) Com (usque ad v. 5). 


runt SOS cum QU pro, 1'? | te (1?) om. U | 
c- te non (cog)nouerunt CXXTOS!relbst 
cum T | currunt XII* cum Mon, x | sanctum 
israhel] spiritus sanctus U | quia] ΣΤ cum 
ἯΙ εἰ 35: αἂἱ S AEEUO Dcum ΗΙ (cod. 
E), Com; que AM* | gl. te] glorificate U*; 
glorificauite U? cum 7% | gl.] R* cum HI et 
35; glorificabit CXXZTAALOQR:OROV? cum 
ΤΙ (ρα: רו ו‎ iso ὁπ: Sx 

6. quaerente U*; quaerete U? | inue- 
nir] cum HI, AU spe et 3b; inuenire AVR* 
(ut vid.) TS*U* cum HI (codd. ME?), AU spe 
(cod. M). 

7. derelinquet Q$ | uiam suam] cum 
HI, AU spe, CY te (cod. H) et 2b; uias C; 
uias suas ΣΙ ΘῈ cum HI )6(, CY te, PS-AU 
spe, v et 6; uia sua S? | uir om. S*U* | 
iniquos S* | cogitacionis U | et (2?) om. 
R* | ad] a U fer haplogr. | et (45) om. U* | 
deum] cum HI, AU spe, εἰ 3b; dominum AF 
S* cum HI (6€); praem. dominum X cum ד‎ 
(3/3), Berg | quoniam] cum HI, AU spe, Lux, 
T; quia A cum HI (&), CY te, PS-AU spe | 


multus] cum HI; multum X cum HI (6); 
mitis O8* cum ד‎ (15). 

8. cogitationes (1?)] cum HI, v; cogita- 
(t)ionis A*R*S*U cum Sel*, Mon | mei U | 
cog. (2?)] cogitationis AR*S*U cum Sel*, Mon | 
uestrae (2^?)] uestra« U | e uestre uie X* | 
πὸ meae uiae uestrae OOMT*T^OMS cm HT 
(6), 155; —— uestrae meae uiae T*?. Tq ier. 
hebr. et anti. « neque uie uestre uie mee », 
mod. «neque uie mee uie uestre» < 6. 

9. exultantur U cum Hl (cod. M) | 
sic] sicut R* | exaltati sunt R; exaltantur 
ΩΣ | mei U; om. S* | a uie uestrae R | et 
cogitationes — uestris (2?) om. X per homoeo- 
tel. | cogitationis R*S*U | mei U | cogita- 
tionibus] cogitationis AL*. 

10. descendet T | illic X cum *%ך‎ | 
reuertetur] O*O* cum HI (?|,; reuertitur 
CXTALO?OS*Q?O edd. cum Lux, Sel*. ἢ 
hebr. et anti. « non reuertetur » Guill., item 
lac. | terra ΤΆ cum. גלד‎ praem. eam. QM* | 
infundet CU cum Sel, 1*9 | illam TU; ea T^. 

II. ex ore meo ΓᾺ cum QU pro; - et 


Xpropter CAO | 6. q| quaerite CXXXII. AQ; CLI. XTALQFPS; CLII. RI^; CLXVI. QM; Div. 
sine num. 112%; (quaerite COT | (invocate AO | 7. «derelinquat CAOT | (εἰ (15) O | (εἰ (2*) 
CAOT | 66 (4) CAOT | 8. (non CAOT | £neque CAOT | 9. (quia CAOT | sic CA | (εἰ 
CAOT | 1o. et (1^ CAOT | «sed CAO | «et dat CAOT | .זז‎ (sic CAOT. 


ISAIAS (LV, 11-LVI, 4) 203 


non revertetur ad me vacuum 
sed faciet quaecumque volui 
et prosperabitur in his ad quae 
misi illud 
15 quia in laetitia egrediemini et in 
pace deducemini 
montes et colles cantabunt co- 
ram vobis laudem 
et omnia ligna regionis plaudent 
manu 
35 pro saliunca ascendet abies et 
pro urtica crescet myrtus 
et erit Dominus nominatus in 
signum aeternum quod non 
auferetur 
LVI. ! Haec dicit Dominus custodi- 
te 1udicium et facite iustitiam 


quia iuxta est salus mea ut ve- 
niat et iustitia mea ut reve- 
letur 
5 beatus vir qui facit hoc 
et filius hominis qui adprehendit 
istud 
custodiens sabbatum ne polluat 
illud 
custodiens manus suas ne faciat 
omne malum 
% et non dicat filius advenae qui 
adhaeret Domino dicens 
separatione dividet me Dominus 
a populo suo 
et non dicat eunuchus ecce ego 
lignum aridum 
+ quia haec dicit Dominus eunuchis 


Rescr. Y^; adsunt Cant Moz (410 a v. 1) Lux Sel (usque ad v. 12) Mon (usque ad v. 11) τ (v9 70 


usque ad v. 13) Berg (usque ad v. 11). 


U* | reuertitur S* cum HI (cod. M) | quod- 
cumque X7 | uoluit OP* | properabitur 
X0$9* | ad quem ΔΙΈΓΑ cum 1^; ad quos 
ל‎ αἴτια 0 ל‎ | XEP* emisit 
הו | ו‎ 5": 

12. quia] im ras. 07%. qd hebr. et anti. 
« quia », ier. in orig. non est « quia » Zar. | 
egrediemini|] cum 111, Lux, 17^; egredimini 
ASU* cum Sel*, 155; ingredimini AF*; ingre- 
diemini APT | pacem U | deducemini] T*; 
d(u)c(e)mini T?U; deducimini O*S cum Lux, 
Sel, 15* | clamabunt A*U | uobis] cum HI et 
35; deo XTII-Q'Y? | laudis U | regiones S* 
cum Lux; religionis X; siluarum VD, cf. Ps. 
95, 12 | 7 regionis ligna OM$ | manum R*. 

13. saliunca] O5* cum HI (cod. E 313): 
Lux; saliuncu Att; saliunc(u)la 2111095 
GSQT^WVPOS?*qre cum HI (3/,), v. Ἴ ier. et 


plures anti. «saliuncula » 146. | ascendet] 


AL* cum HI, v; ascendit AT?SUae | crescet] 
+6 * Gs eriscexte [0 Enirtus 
U*; mirtu« U? | et erit dominus om. U | 
nominatum II* | aeternum om. U | non] 
nüquam AF | afferetur U*. 

LVI. 1. dicet U | iuxta] iusta A**U. 

2. fecit R* | hec ΤᾺ cum HI (6) | filios 
T* | qui )29([ quia A* | a(d)pr(a)ehendet 
II«DR*SQSTWP(O edd. cum HI | custodies 
R*; custodiat II^; -- pacem S*, cf. v. 6 | 
illum U* | faciant R* | omnem S* cum Cant 
Moz; omni U. 

4. ^ dicat non Q)M* | quid O* | aderit 
U | separationem A-II- cum Cant Moz | 
diuidet] cum HI et 3b; diuidit CIIVTSUT^. 
q| hebr. et anti. « diuidet » Hug., item lac. | 
deus C; om. O* | et non] nec OO^9; et R* | 
ecce* ego ligs«num AF. 

4. dicet U | enuchi I^ | qui] quia 


(non CAOT | «sed CAO | «et AOT | τῷ. (quia CAOT | &montes CAOT | 665 (3?) CAOT | 
13. (pro (1?) CAOT | 66 (1?) O | {εἰ (2) CAOT | quod C. 

LVI. 1. T haec LVI. Q9; CLXVII. OM; Div. sine num. A-ALDF90^; (haec CAOT | (ευ- 
stodite CO | (quia CAOT | «et (2) CO | 2. (beatus CAOT | «et CAO | custodiens (2) CA 
OT | «custodiens (2?) CAOT | 3. q| et (1?) CLXVIII. (QM); 66 (1?) GAOT | (separatione CA 
OT | 66 (27) CAOT | 4. T quia CXXXIII. ACOSSGDELTSSZAU D? SE ΟΕΤΙ ל הפ‎ 


num. 1170299: (quia COT. 


204 184138 (LVI, 4-10) 


qui custodierint sabbata mea et 
elegerint quae volui et te- 
nuerint foedus meum 
5 dabo eis in domo mea et in mu- 
ris meis locum et nomen me- 
lius a filiis et filiabus 
nomen sempiternum dabo eis 
quod non peribit 
6 et filios advenae qui adhaerent 
Domino ut colant eum 
et diligant nomen eius ut sint 
ei In servos 
omnem custodientem sabbatum 
ne polluat illud et tenentem 
foedus meum 
" adducam eos in montem sanc- 
tum meum 


et laetificabo eos in domo ora- 
tionis meae 
holocausta eorum et victimae 
eorum placebunt mihi super 
altari meo 
quia domus mea domus oratio- 
nis vocabitur cunctis populis 
? ait Dominus Deus qui congregat 
dispersos Israhel 
adhuc congregabo ad eum con- 
gregatos eius 
? omnes bestiae agri venite ad de- 
vorandum universae bestiae 
saltus 
! speculatores eius caeci omnes 
nescierunt 
universi canes muti non valentes 


Deest ΤᾺ (vv. 7-8, ad eum); rescr. ΤᾺ (usque ad v. 6); adsunt Cant Moz (410 usque ad v. 8a) Lux 


(usque ad v. 7). 


ΩΜῈ | custodierit Q; c(u)stodierunt E* 
UQJ* | elegerunt GEO* | uolui] cum HI 
eL 3b; praem. ego OQS*Oarel(sublin. &o)sSt cum 
65. 7 hebr. et anti. non interponunt > ego ל‎ 
Guill., item lac. | tenuerunt U*Q7*. 

5. domum meam O*O9* cum HI (cod. 
M) | locum] praem. et ΩΜ | melius] O!(corr.) 
R*; meum R? | a] cum HI et 3b ; om. ORT cum 
HI (&) | et (3?) om. O* | filiabus] cum HI Is Za, 
Lux et 65; praem. à. CET AL*M2 ALU* cum Cant 
Moz et 30; - et Q3 | peribit] *erxxxxx 099*; 
auferetur O, cf. 55, 13. q| auferetur ^. 

6. filios] cum HI; filius XXiT*(ut vid.) 
AL*U cum Cant Moz; + qui Rt | qui] quia 
OM*S per dittogr. | aderant U | diligant] 
cum HI; diligunt XAAOQFSORQWV?P cum 
Cant Moz, Lux et Ps. 5, 12, Ps. 68, 37; praem. 
qui X cum Cant Moz | ei] eis DF*; om. T^ | 
seruus T* | costodiendum U; - pacem S*, 
cf. v. 2| ne] * OM*; ut non 605 | p(o)lluant 
TSU cum Lux | tenentem] cum HI, Lux; te- 


nentes XAFII- cum Cant Moz. 

7. in] ad II? | monte sancto meo X 
cum HI (€, cod. M «cf. lin. 21) et Cant Moz | 
monte U | eo T*; eis S* | domum $9*; + 
mea T* | eorum -- placebunt mihi O5, cf. in- 
fra. 4] ier. hebr. et anti. « eorum et uictime » 
lac, item. Guill. | uictimae] cum HI et 35; 
uictima A-RQ | altare meo X GE*' Y; altare 
meum (2 cum Hl; altario meo AO(OM, lectio 
difücilis, forsitan recta. q| anti. > altari meo » 
Guill. «altare meum », al. 
lac. | populus XT*U*. 

8. deus om. T* cum 65 | dispersus S*; 
dispersiones X | ad eum] ab eo X | congre- 
gatus S; praem. omnes OMS, 4 «ad eum 
congregatos » Hug. ier. anti. et hebr. « con- 
gregatos » Jac. 


«altari meo» 


9. uenite - congregamini 27, cf. Ier. 
12, 9 | uniuersae om. AF. 

10. speculatoris U | omnis U | uniuersae 
U | canis SFU | multi XT*U* | uid.] uae 


(qui CAO | 66 (1*) 0 | 5. X«dabo CAOT | 666 (29) CO | «nomen CAOT | 6. 66 (1^) CAOT| 
(εἰ (2?) CAOT | (omnem CAOT | 665 (3?) C | 7. (adducam CAOT | 66 (7? CAOT | «ho- 
locausta CAOT | «quia CAOT | 8. q| ait Div. sine num. R; (ait CAOT | (adhuc CAOT| 
9. Ἵ omnes CLXVIIII. (QM); Div. sine num. 9; (omnes CAOT | (universae CO | ro. (spe- 


culatores CAOT | &universi CAOT. 


ISAIAS (LVI, 10- LVII, 5) 205 


latrare 
videntes vana dormientes cet 
amantes somnia 
! et canes inpudentissimi nescie- 
runt saturitatem 
ipsi pastores ignoraverunt intel- 
legentiam 
omnes in viam suam declina- 
verunt 
unusquisque ad avaritiam suam 
a summo usque ad novissi- 
mum 
15 venite sumamus vinum et im- 
pleamur ebrietate 
et erit sicut hodie sic et cras et 
multo amplius 
LVII. 'Iustus perit et nemo est 


qui recogitet in corde suo 

et viri misericordiae colligun- 
tur quia non est qui intellegat 

a facie enim malitiae collectus 
est iustus 

? veniat pax requiescat in cubili 
Suo 

qui ambulavit in directione sua 

? vos autem accedite huc fili augu- 
ratricis 

semen adulteri et fornicariae 

+ super quem lusistis super quem 
dilatastis os et 61601808 lin- 
guam 

numquid non vos fili scelesti 
semen mendax 

5 qui consolamini in dis subter 


Adsunt Guelf (vv. 1c-2a) M-Bo (wv. 1-4) 


dentes U | uana] una OM. 

II. nescierunt -4- sacerdotes auari U 
(ex gloss. marg.) | uiam suam] in ras. R? | 
ad (r?] 8% ΜῈ | suam om. U | a sumo 
U; asummo T | ad (2?) om. S. 

12. sum.] sumus O* | impleamus II*Q | 
ebrietate] cum HI; ebri(e)tatem A*O*OQTI^ | 
sicut] sicuti C; sic ΔῈ | sic et cras om. X. 

LVII. 1. perit] cum HI (cod. E), CY te, 
:"ד‎ erit X; perüt ΠΡΟ cum HI, CY te 
(cod. Q), 1*9. q] perit X | et n. est qui] nemo 
qui ΘΕΈ, >%%%%%%* R* | nemo] cum. HI (cod. 
M) et 6; non ΦΘΩ edd. cum HI, cf. infra | viri 
om. S* | misericordia U; mensae I^ | quia] 
et A, cf. ANT-R (Resp. Ecce quomodo) | 
qui (2?) om. A** | intellegatur R*. 

2. requiescas Y'POS | cubili] cum HI 
(22). v; cu(b)ile SU cum HI (cod. M 312); 


τ τοῦ 0s mere 


cubiculo CX£T | quia I^; quoniam 07 | 
ambulabit XAF | direptione AF. 

3. accidite U | semen ad. et forn. om. X7* 
(ut vid.) | adulteri] Q* cum HI, v; adulterii 
AR*S*Q?D* (μὲ σἹά.); adulter(a)e TUQMS, 
4 hebr. anti. et ier. « adulteri », 1% « adul- 
terorum » Zug. Lxx > adultere (510) », interli- 
nearis exponit « adultere », set uerior est litte- 
ra « adulteri » secundum ier. Jac. | furnicarii 
$*; meretricis C277? cum HI (6), LUC. 

4. lusistis S*; luxistis O90 | super 
(29) 4- et OM*, cf. 65 | dilatasti S*U | eiecisti 
S*; eiecis ΤῈ; iecistis AD?R*I'^ | num quis 
AL* | scelesti] S* cum HI; sc(e)lestis II-U; 
scelerati XS?; celesti AT. 

5. 61} quia ΠῚ סוסב‎ (1o) = TAM 
II-OQRS?? SR? (supter)S?(item)€ edd. cum HI, 
AU spe et 269; sub AP; om. ΔΊΣ; super 


(videntes CAOT | «dormientes CO | 11. 66 CAOT | &ipsi CAOT | (omnes CAOT | Cunusqui- 
sque CAO | «a C | 12. T venite Div. sine num. U; (venite CAOT |] «et (2 CAOTT «sic O ] 


et (4^) 0. 


LVII. τ ף‎ iustus LVII. Q5; CXXXIIII. AQ; GINEDDSIPAXQDESSEGITSEPLISERIDA :0D42- 
sine num. 115; (iustus COT | 66 (2) CAOT | (quia CO | 4a CAOT | 2. 7 veniat Div. sine num. 
$86; (veniat CAOT | «qui CAO | 3. q vos CXXXV. AQ; CLIIII. ZTA-D*; CLV. RSI^; 
Dio. sine num. II^; (vos COT | (semen CAO | 4. (super CAOT | 66 CO | 4numquid CAOT | 


5. (qui CAOT. 


206 184138 (LVII, 5-11) 


omne lignum frondosum 
immolantes parvulos in torren- 
tibus subter inminentes petras 
*in partibus torrentis pars tua 
haec est sors tua 
et ipsis 601001800 libamen obtu- 
1180 sacrificium 
numquid super his non indi- 
gnabor 
'super montem excelsum et sub- 
limen posuisti cubile tuum 
et illuc ascendisti ut immolares 
hostias 
8 et post ostium et retro postem 
posuisti memoriale tuum 
quia iuxta me discoperuistü et 
suscepisti adulterum 


dilatasti cubile tuum et pepi- 
gisti cum eis 
dilexisti. stratum eorum manu 
aperta 
9 60% ornasti te regi unguento et 
multiplicasti pigmenta tua 
misisti legatos tuos procul et 
humiliata es usque ad inferos 
10 jp multitudine viae tuae labo- 
rasti non dixisti quiescam 
vitam manus tuae invenisti prop- 
terea non rogasti 
H pro quo sollicita timuisti quia 
mentita es 
et mei non es recordata neque 
cogitasti in corde tuo 
quia ego tacens et quasi non vi- 


QP*R*S* cei. | omnem XS cum HI (cod. 
E) | subter (2?)] cum HI, AU spe; super SU 
I'^VP | eminentes O OMS?arelst. 

6. torrentes S*UYP | haec] praem. et 
AL. | est om. ΤῈ; - et SU | mors R*; soror 
ἘΠῚ ipsis] OS*R* cum HI, AU spe; ipsi II* 
Genau vena השפ‎ 1.9 Mettudistu MASS 
T? cum HI; scr. effundisti C(aeff-) AFAP*O* 
ΘΟ (efun- U*) cum HI (cod. ΕἾ), forsi- 
ian cum archetypo; effudistis. AR?, cf. obtu- 
listis infra; effundistis X cum HI (cod. E*); 
confudisti OM*; fudisti 115 cum CY Fo (cod. 
0( | obtulisti] cum HI, AU spe et 3065; obtu- 
lstis XAR cum HI (cod. E?), AU spe (cod. 
S) forte ex ditlogr.; praem. et 9B? YP. cum 6502 
om. A** | his] istis OM, 

7. sublime GST'^YP; sublimum )0* 
sub limen 110298 | c(ub)ilem CXR*UI^ | 
tuo S* | immolaris U. 

8. et (2?) om. ΤᾺ | poste«m 989; poste 
11"; post te ΤᾺ | memorialem I^; memo- 
riali U | et (3?) om. A* | adulterium C(ha-) 
TYP | מ16(ס)ט6‎ CXU | cum meis R*; 


+ f(o)jedus X£TAMALIR?YPPOAarelüsr cum 1 
(cod. M). "| hebr. et anti. non habent « fe- 
dus» Zug. «cum eis dilexisti » Guill. ier. 
hebr. et anti. non habent «fedus» 106. | 
eorum om. S* | manum apertam U. 

6. ἴς ὁπ. ἘΠῸὺ Ὃ τεριὶ ENT AGDSEROEDS 
COJgtust cum HI et 36; regio cett. cum HI (cod. 
M). 4 hebr. yer. «regi» scilicet assyrio 
Hug. non est ibi «regio» Guill. item Iac. | 
multiplicasti - tibi TU | misisti] cum HI; 
praem. et QJ cum 3965. |ף‎ hebr. et anti. «et 
misisti » Hug. | legatus U; ligatos XT | 
est R* | inferus U; humeros I^. 

10. et non GP*(ut vid.)I^ cum HI et 
65 nece Ori uita LESS בתכו‎ OP OS EST 
hebr. et anu. «uitam» Zug., item Guill. et 
lar. | propter QM | rogasti - me P cum HI. 

11. sollicita -- es O* | timuisti] praem. 
non (23. 4“ «sollicita timuisti » Hug., item 
Guill. et Iac. | quia] qui U | es )29([ cum HI 
et 3b; 63% OM*(*: om. ΤᾺ, -2 recordata es 
C cum HI (&) | neque] que X | recogitasti 
U | quasi] qua T* | mei] me X. 


Gmmolantes CAOT | 6. (πὰ CAOT | (haec CO | 666 CAOT | (numquid CAOT | 7. «super 
CAOT | «et (2^) CAO | 8. «et (1?) CAOT | «quia CAOT | «dilatasti CAOT | «dilexisti CA 
OT | 9. (εἰ (1?) CAOT | misisti CAOT | (εἰ (3?) 0 | ro. Xin CAOT | vitam CAOT | 
(propterea CO | 11. (pro CAOT | > (19) CAO | (neque CO | (quia (2^) CAO. 


153188 (LVII, 11-18) 207 


dens et mei oblita es 
? ego adnuntiabo iustitiam tuam 
6% opera tua non proderunt 
tibi 
1% cum clamaveris liberent te con- 
gregati tui 
et omnes eos auferet ventus tollet 
aura 
qui autem fiduciam habet mei 
hereditabit terram 
et possidebit montem sanctum 
meum 
M et dicam viam facite praebete 
iter declinate de semita 
auferte offendicula de via po- 
puli mei 
15 quia haec dicit Excelsus et Su- 
blimis habitans aeternitatem 


et sanctum nomen eius in ex- 
celso et in sancto habitans 
et cum contrito et humili spi- 
ritu 
ut vivificet spiritum humilium 
et vivificet cor contritorum 
16 non enim in sempiternum liti- 
gabo neque usque ad finem 
irascar 
quia spiritus a facie mea egre- 
dietur et flatus ego faciam 
U propter iniquitatem — avaritiae 
eius iratus sum εἰ percussi 
eum abscondi et indignatus 
sum 
et abiit vagus in via cordis sui 
18 vjas eius vidi et dimisi eum et 
reduxi eum 


Deest ΤᾺ (vv. 125-15, eius); adsunt M-Bo (v. 


I2. iustitia tua II'; praem. in ΣΙ ΔΗ 
I^ | et om. 66% 

13. clamauerunt U | auferent Y'P* | tol- 
lat U | auro €* | qui] que U | fiducia II* | 
c habet fid. II-OMS | hereditauit 3TO*06* | 
montem] nomen C cum τ, cf. Lev. 20, 3, elc. 

14. praeparate Q | declinate] Praem. 
et זע‎ | de] a T; ea U; om. AMOQS* | se- 
mitam O. 

I5. dicet U; dixit 5; -- dominus CXT 
AP?) cum 65. 7 ier. (om. Hug.) hebr. et anti. 
non interponunt «dominus» Hug. et lac. | 
habitans )79([ habens VP; (80%% AFP* | 
sanctum -- est a | eius 4- habitans C* | 
et (3?) om. Q3 | in (29) om. S* | habitaris 
VP | et (47)] cum 306; om. II-A | contritu 
CA* | humilem T* | ut om. 635 | spiritum] 
spiritu DGP*YP | ^» hum. spir. ΔΙ’ cum 1*5 | 
et (62?)] ut t cum 3$ | uiuificet (2^) om. R | 
corda U. 


τη} τ τὸν 07 GL XE εἰ τόν Gu 4510): 


16. ligabo O* | usque om. T* | ad] 
in DROTOM | quia] qui S* | — faciam ego 
flatus a. 

17. propter] praem. et TU | auariae 
EDU εἰ | 1} γῶν. C13 gom DE eun 
et QM cum 30965 | (a)bscondi = CóQaarto 
cum HI et 4B; - te O^ * -Ἑ 3 te 
facem meam R(2OMSe[st cum 65; - faciem 
meam a te (2; -- a te OS?T*? cett. q hebr. 
et anti. «abscondi» subauditur «faciem 
meam » ut dicit yeronimus Zug. ier. hebr. 
et anti. non habent «faciem meam a te» 
lac., item Guill. | uagus] cum 3b; merens a 
cum HI. 4 > uagus », yeronimus habet « me- 
rens», Lxx «tristis» Hug. | tui ἃ. 

19. ui ED oram 13 | ו‎ 
et demisi S*; et diuisi /\7*; dimisi et sanaui 
Q3; et sanaui (MJ edd. cum HI Is Eph et 3565, 
cf. v. 19. q[ anti. « dimisi», alia littera « sa- 
naui», set infra dicitur «sanaui»  Guill., 


12. T ego CLXXI (QM); (ego CAOT | «et CAO | 13. «cum CAOT | «et (1) CAOT | (qui 
CAOT | «et COT | 14. 66 CAOT | «declinate O | «auferte CAO | 15. T quia CXXXVI. AQ; 
CLV. XTALÓD?; CLVI. RS (D^); CLXXII. (QV); Div. sine num. TI^; €quia' COT]. €et ' (2) 
CAOT | 66 (4) CAOT | {αὶ CAOT | 16. (non CAOT | «quia CAOT | (εἰ C | 17. Xpropter 
CAOT | «abscondi CO | 66 (5?) CAOT | 18. vias CAOT | (εἰ (2?) CAO. 


208 184188 (LVII, 18 --1//111, 3) 


et reddidi consolationes ipsi et 
lugentibus eius 
19 creavi fructum labiorum 
pacem pacem ei qui longe est 
et qui prope dixit Dominus et 
sanavi eum 
? impii autem quasi mare fervens 
quod quiescere non potest 
et redundant fluctus eius in 
conculcationem et lutum 
?! pon. est pax dixit Deus meus 
impiis 
LVIII. 'Clama ne cesses quasi 
tuba exalta vocem tuam 


et adnuntia populo meo scelera 
eorum 
et domui Iacob peccata eorum 
? me etenim de die in diem quae- 
runt et scire vias meas vo- 
lunt 
quasi gens quae iustitiam fecerit 
et quae iudicium dei sui non 
reliquerit 
rogant me iudicia iustitiae ad- 
propinquare Deo volunt 
? quare ieiunavimus et non aspex- 
isti 
humiliavimus animam nostram 


Adsunt Cant Moz (410 411 a v. 1) Guelf (a v. 1) Lux (a v. 1) Sel (a v. 1). 


item Iac. | reddi X; dedi A* | consolationis R* 
(ut vid.)S* ; consolationem I'^ | eius] eum XU. 

19. creauit S* | labiorum] Q0? (iorum 
in ras. brew. spat.); laborum X | pacem (19) 
+ ei (e ZT*) ΣΤ] pacem (2?) om. CAII | 
est] eius ΤᾺ | sanauit II*. 

20. impium XT*AL; impius 201% | fer- 
vens] S5; ferens S*; feriens S? | et (19) om. QM | 
reddunt dant U; reddundent R ; redundabunt 
II* | conculcacione U | lutum] X* cum HI et 
38: luctum CX?XTII-; praem. in 9B^M, 

21. dixit deus meus impiis] G9* cum 
38; dixit dominus meus impiis RU; dixit 
deus meus ΘΗ, dixit dominus deus meus 
impiis (99?(); dicit deus meus impiis .\ 8 
dicit dominus deus impiis OM; dicit do- 
(om. OS Ὡς. 
impiis dixit deus meus X7; impiis dicit do- 
minus YP cum HI Gal, PS-AU spe, LUG; 
impiis dicit dominus meus ael; impiis dicit 
deus meus ₪; impiis dicit dominus deus tst 
cum HI (€) et 6. 

LVII. τ. 


minus deus meus impiis 


clama] praem. haec dicit 


dominus OEMYD, T al. haec dicit dominus 
G^ | scelera] 627% (ra corr.) cum HI, Lux, Sel; 
peccata C cum HI (&), CY ie, PS-AU spe, 
LUC, MAX, cf. infra | peccata] cum HI, Lux; 
scelera C. 

2. etenim] cum AU spe, Lux, Sel; enim 
XOOS9* crum HI, Cant Moz, forsitan recte | 
die om. O* | diem] S* cum HI, AU spe; di(e) 
A*S*UI^ | uias] in» ras. O7? | quae (2?)] 
cum HI, AU spe; om. A*OGOSUF*relüst cum 
TE, CY te, LUC et 3565 | reliquerit — AL* 
AOQOGOGST? cum HI (cod. M), Guelf; derelique- 
rit AF?T* cett. cum HI, AU spe, PS-AU spe, TE, 
LUC, Lux | rogant me] (0M*; rogante QM? | 
iudicii R* | a(d)propinquare == CXTAMALr 
ARTSI^(GJalhsc cum Cant Moz (410) et 35; 
praem. et cett. cum HI, CY te, PS-AU spe, LUC, 
Sel et 65 | uoluerunt 5% 

3. ieiunabimus XAF cum Cant Moz | 
aspexistis 11" | humiliabimus XXT*AF cum 
Cant Moz (410) | animam nostram = CAF 
AOOSR*S cum HI, AU spe, Sel et 35; animas 
nostras cett. cum HI (45), CY te, PS-AU spe, Cant 


et (3) T | ipsi C | 19. Ccreavi CAO | Xpacem (1?) CAT | 20. «impii CAOT | 66 CAOT | 


21. (Ónon CAOT. 


LVIIL τ. T clama XXVIII. X; LVIII. Q3; CXXXVII. AQ; 011. XTALOP; GLVII. 
RSI^; CLXXIIIL. (QM); Div. sine num. CA-II-G^U; (clama OT | 66 (1?) CAOT | 66 (2?) 
AO | 2. &me CAOT | 66 (15) C | «quasi CAOT | (rogant CAOT | 3. (quare CAOT | (bumi- 


liavimus CAOT. 


154188 (LVIII, 3-7) 209 


et nescisti 
ecce in die ieiunii vestri inveni- 
tur voluntas 
et omnes debitores vestros re- 
petitis 
% ecce .ad lites 
leiunatis 
et percutitis pugno impie 
nolite ieiunare sicut usque ad 
hanc diem 
ut audiatur in excelso clamor 
vester 
5 numquid tale est ieiunium quod 
elegi 
per diem adfligere hominem ani- 
mam suam 


et contentiones 


numquid contorquere quasi cir- 
culum caput suum 
et saccum et cinerem sternere 
numquid istud vocabis ieiunium 
et diem acceptabilem Domino 
* nonne hoc est magis ieiunium 
quod elegi 
dissolve conligationes impietatis 
solve fasciculos deprimentes 
dimitte eos qui confracti sunt 
liberos et omne onus disrumpe 
' frange esurienti panem tuum et 
egenos vagosque induc in do- 
mum tuam 
cum videris nudum operi eum 
et carnem tuam ne despexeris 


Deest U^ (partim v. 7); rescr. U^ (a v. 7); adsunt Cant Moz (410 411) Guelf Lux Sel. 


Moz (410) et 3596 | nescistis 117 | diem X cum 
Cant Moz (411). 4 hebr. et anti. «in die» 
Hug., item. Iac. | inu. uol.] inueniuntur uolun- 
tates uestrae (DF* cum HI (6), TE, CY te, 
PS-AU spe | inuenietur. IIFRU'Y? cum HI, 
AU spe, Lux, Sel | uoluptas COXXTALAL; sine 
add. = CXFTAMALATU cum HI (cod. M), 
Guelf, Cant Moz (411) et20; - Ἐπὶ OM*; + 
uestrae O8 cum HI (6), HI ep 0 TE; + 
uestra cett. cum HI, AU spe, Cant Moz (410), 
Lux, Sel et 6. 

4. litis et contencionis U | contentio- 
nes] praem. ad Xt cum AU spe, Cant Moz | 
ieiunatis om. Qf | impii U; i(m)pi(a)e 
CALALDRRO*I^WVP cum Sel; om. T* | sicut 
om. 0201 | ad )29([ in .א‎ ἢ in A* | ut] 
et U. 

5. torquere QM | saccho C cum CY te 
(codd. REF), Cant Moz (411) | cinere ΟΦ 
RQIT^ cum CY. (codd. REF), Cant Moz (411) | 
istum II* cum Cant Moz (410* 411) | uoca- 
bis] R* cum HI, CY ₪ AU spe et 35; 


uocauit II*; uocaui R?()Mae. 4 uocaui ΛΕ; 
hebr. ier. et anti. «uocabis», al. minus 
recte > uocaui» Hug., item lac. « uocabis» 
Guill. 

6. est om. Q.| magis om. C cum 3965 | 
i(n)pi(e)tates A*DSU cum Cant Moz (411), 
Sel; impietati 117 | deprimentes] R* cum HI, 
AU spe, Guelf; deprimentis AOP*R?['^VP 
cum Sel* | dimitte] cum HI, AU spe, LUC, 
Lux, Sel; demitte ASUQ* cum AU spe (codd. 
MP) | contracti 115 | opus Q; unos U; + 
eorum AL cum Cant Moz (410). 

7. esurientem U cum AU spe (codd. 
MPC) | egenus U | uacuusque S*U; uacuos- 
que S? | tuam (1?)] cum HI (V5), HI (&), CY 
te, AU spe, TE, LUG, Sel; om. A-99UI'^ cum 
HI (V$) et 38. | operi] cum HI, AU spe (cod. 
R); praem. ueste TS, cf. uesti eum ΟἿ te, 
AU spe. q| uesti A-0989 | despexeris — AMAT 
IIFAO*DO^SO*T'^O edd. cum HI, CY te; 
dispexeris O* cett. cum AU spe, Lux, Guelf, Sel, 
Cant Moz. 


(ecce CAOT | «et (3^) CAOT | 4. «ecce CAOT | et (29) CAO | nolite CAOT | «ut CA | 
5. numquid (1?) CAOT | «per CAOT | (numquid (2) CAOT | (εἰ (1^) CAO | (numquid (35) 
CAOT | 6. «nonne CAOT | «dissolve CAOT | (solve CO | «dimitte CAOT | 66 O | 7. &fran- 
ge CAOT | «et (1?) CO | &cum CAOT | (εἰ (2^) CO. 


18 


210 ISAIAS. (LVIII, 8-12) 


8 tunc erumpet quasi mane lumen 
tuum et sanitas tua citius 
orietur 

et anteibit faciem tuam iustitia 
tua et gloria Domini colliget te 

? tunc invocabis et Dominus exau- 
diet clamabis et dicet ecce 
adsum 

si abstuleris de medio tui catenam 
et desieris digitum extendere et 
loqui quod non prodest 

1? cum effuderis esurienti animam 
tuam et animam  adflictam 
repleveris 

orietur in tenebris lux tua et 


tenebrae tuae erunt sicut me- 
ridies 
! et requiem tibi dabit Dominus 
semper 
et implebit splendoribus animam 
tuam et ossa tua liberabit 
et eris quasi hortus inriguus 
et sicut fons aquarum cuius non 
deficient aquae 
1? et aedificabuntur in te deserta 
saeculorum 
fundamenta generationis et ge- 
nerationis suscitabis 
et vocaberis aedificator sepium 
avertens semitas in quietem 


Deest V^ ( partim v. 8); rescr. ΤΑ; adsunt Cant Moz (410 usque ad v. 9a; 411 usque ad v. 9b) Guelf 
(usque ad v. 12a) Lux Sel (usque ad v. 8) τ («98 vv. 9-11; «99? 10 7? pp. 10-11). 


8. erumpit U cum Lux | faciem] iusti- 
tiam ΟἿ | iustitiam ΔΙῚ cum Cant Moz (411), 
Com | tua (29)] cum HI et 18; om. COP* (ut 
vid.) cum ΟἽ te, PS-AU spe, LUG, Gant Moz | 
collegit S*. 

9. exaudiet] cum HI et 345; -- te AQB26; 
cum HI (&), CY te, LUC et &; + et R. | dicet] 
cum HI, CY te et 356; dices A-II-OM cum 
CY te (cod. T*); dic S; - te U* | ecce om. 
S* cum HI (cod. M) | adsum -- quia miseri- 
cors sum (4- dominus deus tuus (2) S?O. 
q| hebr. ier. Lxx et anti. non habent « quia 
misericors sum dominus deus tuus» Hug., 
item Guill. et lac. | abstuler««« ΟἿ | et (3?) 
om. AM cum 36 | digitum extendere] ΘΘῈ 
cum HI, AU spe, Lux; extendere digitum AM 
arelüsc; digitum tuum extendere AL 3 
OM cum 1** | loquere U | non om. ΠῚ | σῷ 
quod non prodeest loqui X. 

10. effonderis esurientes U | repleberis 
XALOSRT cum "ד‎ | tua] %%%% U | tene- 
brae) tenebris A-* | tuae] tibi V'P cum LUC | 
sicut] in ras. DF?, 

II. dabit om. T, cf. 35; -< tibi dominus 
dabit A; πὸ dabit tibi dominus XTAMTIIL 


OOqg | dominus] cum AU spe, τ; + deus 
IIMDRGTQ P; + deus tuus Qae. |ף‎ hebr. 
et anti. non interponunt « deus tuus» Zug., 
item Iac. | i(m)pleuit AFARU  (-pliuet) ; reple- 
bit AF cum 7*? τὸ 7* | tuam] suam O*; 4- sem- 
per QM | ossam tuam U | liberabit] cum HI 
et 35; liberauit A-TIIFO*OSRU; liberit A* | 
erit II-OM | quasi] sicut ΣΤ cum HI (6), 
P5-AU spe, LUC | et cuius U | non def. aq.] 
aquae O*; e aq. non def. O? | deficient] cum 
HI, Lux, 15*; deficiunt ΣΤΩ cum v8 τὸ 72, 

12. aedificabitur R* | te om. XTR* | 
deserte U | saec.] populorum VP | et gene- 
raciones U; et generationum X; om. AM* | 
uocaueris O* O9RU | aedefecatur U | auer- 
tentes AL; conuertens (05) cum HI; praem. 
et VP cum 65 | semitas] AL*O* cum HI et 
3b; semitam CXTAP OQ? | in quietem] O*; 
inquietum O?T*; in (e)quitatem | 3TAE(ut 
vid.); iniquitatem 697 *[5 ; iniquitatum GP?S 
V'POMS cuim Lux, ἢ «in quietem », non est 
ibi «iniquitatum », nisi quia libri ecclesie 
usurpauerunt Guill. hebr. yeron. Lxx et anti. 
«in quietem ,ל‎ al. «iniquitatum <  Hug., 
item lac. 


8. «tunc CAOT | (εἰ (2^) CAOT | 9. «tunc CAOT | «clamabis CO | qsi CLXXIV. (QM); ; 
CAOT | «et (99) CAO | «εἰ (4?) C | το. (cum CAOT | (εἰ (15) C | orietur CAT | «et (2^) 
CO | rr. et (1?) CAOT | cet (2) CAOT | (εἰ (9) CO | et (4) CAOT | cet (55) CAO | 
12. Cet (1?) CAOT | «fundamenta C AOT | 66 (3^) CAOT. 


ISAIAS (LVIII, 


18 si averteris a sabbato pedem 
tuum facere voluntatem tuam 
in die sancto meo 

et vocaveris sabbatum delicatum 
et sanctum Domini gloriosum 

et glorificaveris eum dum non 
facis vias tuas 

et non invenitur voluntas tua ut 
loquaris sermonem 

4 tunc delectaberis super Domino 
et sustollam te super altitudi- 
nes terrae 

et cibabo te hereditate Iacob 
patris tui os enim Domini 
locutum est 

LIX. τ Ecce non est adbreviata ma- 
nus Domini ut salvare nequeat 


Rescr. ΤᾺ (usque ad v. 13, et partim a v. 


13. a om. I^ | sabatum U | facere] 
cum 3b; ne faceres O* GMS*(yrt vid.) VP cum 
159; ne facias O? | uocaueris] cum HI; uo- 
cab(e)ris XXTALIIFAQGQBAMTSOT^TD cum 
HI (codd. ME), Lux. d| «uocaberis» Guill. 
hebr. et anti. «uocaueris < Houg., item lac. | 
delegato U; x««*c*tum O* | et (2?) om. AF 
cum 3965 | domino ΤᾺ cum HI )6( | glorif.] 
O* cum Hl; glorificaberis X3|TALTIITAO? 
)%* (-biris)€QEAMR O AY»; 
q| «glorificaueris » Guill. | eum] R*; ab eo 
R? | facis uias] facies ΔΙ; facies uias A'? | 
et [22] ut Q* | inuenitur] OE*S9* cum HI 
(comment. ^ inuenietur | AFKDQE?e?zRTSVP 
OMJ*gre cum HI | uoluptas A-II*; uolump- 
tas C | ita ut R; + non R, cf. 6 | loque- 
ris AER*Q* P, 

14. delectaueris CXTO* GSUI'^ | alti- 
tudines] cum HI et 35; altitudinem ΟΣΤ 
QBAMRSTD^, 4 hebr. et anti. «altitudines » 
Hug., item Guill. hebr. ier. et anti. « altitu- 


glorificabis U. 


13- LIX, 4) 2II 


neque adgravata est auris eius 
ut non exaudiat 

? sed iniquitates vestrae diviserunt 
inter vos et Deum vestrum 

et peccata vestra absconderunt 
faciem eius a vobis ne exau- 
diret 

? manus enim vestrae pollutae sunt 
sanguine et digiti vestri ini- 
quitate 

labia uestra locuta sunt men- 
dacium et lingua vestra ini- 
quitatem fatur 

*^non est qui invocet iustitiam 
neque est qui iudicet vere 


sed confidunt in nihili et lo- 
quuntur vanitates 
"OI turas eo (osse ὑν τῇ. εἰ ἃ ub τὴ. 
dines», uel «altitudinem » 100. | et ciba 


te T*; in ras. sp. bre». GP? | hereditate] cum 
HI; hereditatem CXTA-R*S*UO | enim 
om. U | locutum est] cum HI et 35; 4- h(a)ec 
XP cum €. |ף‎ hebr. anti. et ier. « locutum 
est» lac. 
LIX. r. 
saluare] S*; saluaret R*; saluari S?; + te 


adbreuiatam UU fer diltogr. | 


O* (ut vid.) | nequeant S* | aures U | exau- 
diet U. 

2. uestrae] nostre ()5* | uos] nos )05* | 
deum] cum HI, CY te (32); praem. inter ΔΙ 
G9? cum 38 | faciae U | ne] nequae U. 

3. polluti ₪ | et (r^) om. AF | uestri] 
uestr(a)e SUQ* (ut vid.) | iniquitatem R* | 
locuti Ra | sunt] est 117 | fatur] ΣΤΈ; fatetur 
לובכ‎ cum. τοῦ; ἴδοιεν U5 operatur R. 

4. uocet AF-t | et neque Q7* | uerum 
ET | nihili] G9* cum HI )%( ; ni(h)ll XA 
R*Q cum HI (cod. M); ni(h)lo II-OS?U 
WVPrest | uanitates] OE*S* cum HI et 6; 


13. (si CAOT | facere C | 66 (15) CAOT | 66 (9) CAOT | «et (4) CAOT | 14. «tunc 


CAOT | 66 (1^) CO | (εἰ (2^) CAOT. 


LIX. τ. q ecce LVIIII. 09; CXXXVIII. AQ; GLVII. XTAEHD?; CLVIII. RSI^; OLXXV. 
(QM); Div. sine num. II^; (ecce COT | 4neque CAOT | 2. «sed CAOT | (εἰ (2^) CAOT | 6 
C | 3. «manus CAOT | (εἰ (1?) CO | Xlabia CAOT | (εἰ (2?) AO | 4. מסם)‎ CAOT | «neque 


C | «sed CAOT. 


212 154138 (LIX, 4-9) 


conceperunt laborem et pepere- 
runt iniquitatem 
5 ova aspidum ruperunt et telas 
araneae texuerunt 
qui comederit de ovis eorum 
morietur 
et quod confotum est erumpet 
in regulum 
6 telae eorum non erunt in vesti- 
mentum neque operientur 
operibus suis 
opera eorum opera inutilia et 
opus iniquitatis in manibus 
eorum 
? pedes eorum ad malum currunt 
et festinant ut effundant san- 
guinem innocentem 


cogitationes eorum cogitationes 
inutiles 
vastitas et contritio in viis eorum 
? viam pacis nescierunt et non est 
iudicium in gressibus eorum 
semitae eorum incurvatae sunt 
eis 
omnis qui calcat in ea ignorat 
pacem 
? propter hoc elongatum est iudi- 
cium a T nobis T 
et non adprehendet T nos T iusti- 
tia 
expectavimus lucem et ecce te- 
nebrae 
splendorem et in tenebris ambu- 
lavimus 


Legi nequit ΤᾺ (partim vv. 9b-10); rescr. ΤᾺ (usque ad v. 9); adest « (x99). 


uanitatem 6079955 cum 99? et 3b | laborem] 
69338: labore U; labors«« GE*; labores 9E? | 
peperunt C*O*QPO^R*UOQ forsitan cum ar- 
chetypo. 

5. eruperunt 5 | tela A* | aranearum 
O* (ut vid.); aranea O? | texuerunt] cum HI 
(1/3), HI (&); texerunt ADRRSUI'^ cum HI 
(cod. M), 198; texunt 'T cum HI Is (34) ep; 
HI (&, codd. ME?), AM | comederunt U; 
comederint 221* | oues S*U; ouibus )291'% | 
fotum (M; consumptum U | erumpit ΔΙ 
S*U; erupit S?I'^; erumpe VP; erumpetur 
69 | in om. OP cum 155 | regulum] regnum 
OQ. 

6. tele R*; tela R? cum HI )6( et & | 
erit R. cum HI )65( et &; est ΠῚ; -- xu 
ΔΙ] operient U; + in AF cum 35 | inutilium 
VD; inutilie&* U* | iniquitates R*S*U. 


7. in malum ἃ | current S* | festinans 
U | sanguine U | inn.] iustum CZT | cogita- 
cionis (bis) U | inutilis U; + et OM, 

8. uiam -- gress. eorum om. AL* per 
homoeotel.| pacis** O | inscierunt R* | eorum 
(1?)] suis OM | semita U | eis] ea II* | omnes 
U | ea] cum 1*9 et 30; eis ΠΙΦΡΩ edd. cum 
HI, cf. 65. q| heb. et anti «in ea», ier. 
«in eis» Guill. 

9. hec ΤᾺ | nobis ... nos] restituimus cum 
3010056, HI et 3B; uobis ... uos OH* cett. 
cum 1*5 | —— a (n)obis iudicium €). 4 hebr. 
ier. et glo. «a nobis iudicium » Zac. | a(d)- 
pre(h)endit XAF-R; adphindat U | iustitiam 
R; iniustitia 607* | expectauimus] 09*; 
e(x)pectabimus XALF99?; exspectamus O* | 
tenebras II* | in] Praem. non U* | ambula- 
bimus X. 


€conceperunt CAOT | 45. q ova CXXXVIIII. AQ; CLVIII. ZTALQ?; CLVIIII. RSI^; 
Div. sine num. II^; (ova COT | (qui CAOT | (εἰ (2?) CAOT | 6. «telae CAOT | (neque 
CO | 7ορετα (1?) Div. sine num. R; (opera (195) CAOT | 66 CO | 7. pedes CAOT | «et (1?) 
CO | cogitationes (15) CAOT | (vastitas COT | 8. (viam CAOT | «et C | (semitae CAOT | 
(omnis CAOT | 9. T propter CLXXVI. OM; (propter CAOT | >66 (1?) CAO | 4 expectavimus 
CXL. AQ; CLVIIII. ;"אי‎ CLX. RSI'^; Div. sine num. II^; (expectavimus COT | «splen- 


dorem CAOT. 


ISAIAS (LIX, 10-16( 219 


1? palpavimus sicut caeci parietem 
et quasi absque oculis adtrecta- 
vimus 
inpegimus meridie quasi in te- 
nebris in caligosis quasi mortui 
11 rugiemus quasi ursi omnes et 
quasi columbae meditantes 
gememus 
expectavimus iudicium et non 
est 
salutem et elongata est a nobis 
? multiplicatae sunt enim iniqui- 
tates nostrae coram te et pec- 
cata nostra responderunt no- 
bis 
quia scelera nostra nobiscum et 
iniquitates nostras cognovi- 
mus 
15 peccare et mentiri contra Do- 
minum 


et aversi sumus ne iremus post 
tergum Dei nostri 
ut loqueremur calumniam εἰ 
transgressionem 
concepimus et locuti sumus de 
corde verba mendacii 
1+ et conversum est retrorsum iudi- 
cium et iustitia longe stetit 
quia corruit in platea veritas et 
aequitas non potuit ingredi 
15 et facta est veritas in oblivione 
et qui recessit a malo praedae 
patuit 
et vidit Dominus et malum ap- 
paruit in oculis eius quia non 
est iudicium 
16 et vidit quia non est vir 
et aporiatus est quia non est qui 
occurrat 
et salvavit sibi brachium suum 


Rescr. U^ (partim a v. 11); adest « (x89). 


10. palpabimus XAF* | oculos S* | 
adtrectabimus XAFQDR*GP? | in «xegimus A'*; 
impii egimus Q* | meridie] praem. in XO$ cum 
3565 | in (27)] praem. et AF-II- | caligosis] ΤῈ 
cum HI; caliginosis T?SOqrlost; legi nequit I^. 

II. quasi ursi omnes] R*; —— om. +. 
ursi R? | gemimus X cum 195; gemuimus 
TSU | expectabimus XA*; praem. et ΘΒ | 
ad salutem OM | et (99) om. U | elongata 
est] non AFt; elongabit AF | est (2?) om. O*. 

12. multiplecati U | enim om. S cum HI. 

19. mentire S*U | deum A* cum HI 
(15) | ne erimus U; om. C | post regnum 
R; postergtum XA-IIFUQVP cum HI (codd. 
ME) | ut] cum HI, :"ד‎ et CZ? | corda U. 


14. conuersus AM | platea] cum HI et 
35; plateas 117; plateis TU, cf. &; uia ΔΙ, 
c. HI )6( 4 6. 

15. et )19([ quoniam OM | obliuionem 
OSlrelbst cum HI | praeda U | patuit om. 
NEL 

16. uidit -- deus 600086 cum HI (cod. 
E). 4 ier. et anti. «uidit deus », hebr. non 
habet «deus» lac. | quia n. e. uir] n ras. 
ΟΣ; quod non erat uir OM cum HI )6( et 65 | 
occurxxx* I^ | sal(u)auit == OJareltsc 
cum 38965; saluet S*, cf. HI (cod. M, salust) 
δὲ 65, 5; saluabit S? cett. cum HI, forsitan 
cum archetypo. 4“ ier. et hebr. «saluauit», 
al «saluabit» lac. | sibi om. O*, cf. & | 


10. (palpavimus CAOT | «et CAT | 4inpegimus CAOT | 4in (27) CO | rr. &rugiemus 
CAOT | «et (r^) CO | expectavimus CAOT | salutem C | 12. (multiplicatae CAOT | 
«et (1?) AO | (quia CAOT | «et (2^) C | 18. (peccare CAOT | (εἰ (2^) CAT | «ut (O)A 
OT | 4concepimus CAOT | 14. (εἰ (7) CAOT | «quia CAOT | «et (3?) C | 15. «et (1?) 
CAOT | (εἰ (2?) CAOT | q et vidit CXLI. AQ; ΟἿ XTALD?; CGLXI. RSI^; CLXXVII. 
QM; Div. sine num. 11; 66 vidit COT | (quia C | 16. (εἰ (7) CAOT Ircec (ἡ COT: | 


«et (9) CAOT. 


214 


et iustitia eius ipsa confirma- 
vit eum 
17 indutus est iustitia ut lorica et 
galea salutis in capite eius 
indutus est vestimentis ultionis 
et opertus est quasi pallio zeli 
18 sicut ad vindictam quasi ad re- 
tributionem indignationis hos- 
tibus suis 
et vicissitudinem inimicis suis 
insulis vicem reddet 
1?et timebunt qui ab occidente 
nomen Domini 
et qui ab ortu solis gloriam eius 
cum venerit quasi fluvius violen- 
tus quem spiritus Domini cogit 


154188 (LIX, 16- LX, 1) 


20 et venerit Sion redemtor et eis 
qui redeunt ab iniquitate in 
Iacob dicit Dominus 

21 hoc foedus meum cum eis dicit 
Dominus 

spiritus meus qui est in te et 
verba mea quae posul in ore 
tuo 

non recedent de ore tuo et de 
ore seminis tul 

et de ore seminis seminis tui 
dixit Dominus 

amodo et usque in sempiternum 

LX. + Surge inluminare quia venit 
lumen tuum et gloria Domini 
super te orta est 


Rescr. T^ (partim) ; adsunt 1 (a v. 21) Cant Moz (410 419 a v. 1) al (Rg a v. 1) Guelf (a v. 21e, 
et allera vice v. 1) Lux (a v. 1) Sel (a v. 1) « (x98 usque ad v. 21). 


ipsa] praem. in VP; om. €)M | confirmauit] O* 
cum 18; confirmabit X STA AFO*DYP(OMa cum 
198, q[ ier. et hebr. « confirmauit », al. « con- 
firmabit » Jac. | eum] T*; eam T*. 


17. indutus (19) — cap. eius om. /\7* 
Jer homoeoarcton | est (1?) om. €2MS | iustitiam 
QRR*GYD, q anti «iustitiam » Guil. al. 


«iustitiam » Jac. | ut] et II*DP*U*OM | 
lurigam U | galeam 02"*% cum HI )6( | 
uestimentis] cum HI, 1*5 et 3b; uestimentum 
A cum 65 | ulciones U. 

18. sicuti C; sic (25; om. M | uinctam 
€^ | ad (2?) om. A* | retribucione U | indig- 
nationis] S*; -nes S?U; -nem II-| suis om. 
ΠΤ cum 65 | et uicis(situdinem) im ras. 007% | 
in«ulis I^* | reddit 9**S; redde X. 

19. qui ad 17; quia ab GF*^M | occiden- 
tem U*; - sunt XXTU? | qui ab )20([ 99*; 
quia ab OH^MG? | ortus R* | solis] (DP*(ulf. 
s corr.)()? (soli corr.) | gloria € | uiolentis 
ΘΕΈ; uiolentes U* | dei YP | coget XRU*; 
cogitat 3T*; concitat 2772, 


20. in sion. CZTAM? | et eis] in ras. 
R? | redemit O53 | in] cum HI et 35; et A; 
ad ΟΕ ו‎ | Mdicccatis. 

21. foedus - est I'^. |ף‎ ier. hebr. et 
anti. «fedus » Iac. | dicet U* | est] es U* | 
quae] qua T* | ore (7?)] corde T | recedent] 
U? 1 cum HI et 18, Aq., Symm.; recedet ATU? 
cum HI (cod. E); recedit U*; recedunt Q | 
et (2? — tui (1?)] T*l; om. T? cum HI | 
de (2^?) om. S | seminis (1?)] sermonis A* | 
et (3?) — tui )29([ *1ב2‎ cum HI; om. % ךבל‎ 
AOSPRUOI^YVTPO]la cum c99 et 65 | seminis 
(ult.)] cum HI et 36; om. ΔΙ | dixit — sempi- 
ternum] usque in sempiternum dixit dominus 
XE? | dicit II-«D*eQoWPOJl(ut vid.) edd. cum 
159 | et (ult.)] cum HI et 35; om. TSU. 

LX. τ. inluminare] 1 cum HI, Sel et 
3b; -- hierusalem X?XT?ATI-GG?3SUT^ P 
COarelsc cum HI Za, Cant Moz (410 419) al 
(Rg*), ANT-R, Lux et &. q| hebr. et anti. et 
ier. non interponunt «ierlm » Guill. item 
lac. | te om. S. 


(εἰ (4?) CO | 17. Xindutus (1?) CAOT | Cindutus (2) CAOT | (εἰ (2) CO | 18. 
CAOT | {εἰ CAOT | Xinsulis CAO | 19. 66 (1?) CAOT | (εἰ (2) CAO | q cum Div. sine 
num. 2%; (cum CAOT | 20. Cet (1^) CAOT | (εἰ (2?) C | 21. (hoc CAOT | spiritus CAOT | 


«non CAOT | «et (39) COT | (amodo CAO. 


LX. 1. T surge XXVIIII. X; LX. Q5; CXLII. AQ; CLXI. XTALQ?; CLXII. ב‎ 
CLXXVIII. QM; Div. sine num. A-IIDRGO^UYP; (surge COT. 
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? quia ecce tenebrae operient ter- 
ram et caligo populos 
super te autem orietur Dominus 
et gloria eius in te videbitur 
? et ambulabunt gentes in lumine 
tuo et reges in splendore ortus 
tui 
*]leva in circuitu oculos tuos et 
vide 
omnes isti congregati sunt ve- 
nerunt tibi 
fli tui de longe venient et 
filiae tuae in latere T sugent T 
5 tunc videbis et aflues et mirabi- 
tur et dilatabitur cor tuum 
quando conversa fuerit ad te 
multitudo maris 


fortitudo gentium venerit tibi 

ὁ inundatio camelorum operiet te 
dromedariae Madian et Efa 

omnes de Saba venient aurum 
et thus deferentes et laudem 
Domino adnuntiantes 

omne pecus Cedar congregabi- 
tur tibi 

arietes Nabaioth  ministrabunt 
tibi 

offerentur super placabili altari 
meo 

et domum maiestatis meae glo- 
rificabo 

$ qui sunt isti qui ut nubes vo- 
lant et quasi columbae ad 
fenestras suas 


₪1 


Deest ΤᾺ (vv. 6, dromedariae — 8); reser. U^ (usque ad v. 6); adsunt | Cant Moz (4το; et 419 
usque ad v. 5) al (Rg) Guelf (usque ad v. 65 et vv. οὖ. 3. 8) Lux (vv. 2-8, et a v. 4) Sel (usque ad v. 6). 


2. quia] qui U | populos] R* cum HI, 
Gant Moz, Lux; populus R?SUQ* cum Cant 
al (Rg), Sel. 

9. et (1?)] 1 cum 38; om. OG5* | regis 
U | in )29([ 1 cum HI et 35; om. ΟὟ ΘΟ cum 
65 | ortis tue S*. 

4. in circu oculus U | congregate sunt 
ΘῈ; -- et XXTO cum Cant Moz (410) | in 
)29(| S*(ut vid.) cum HI (?|[,), Cant Moz 
(410) al (Rg 2 m.), Lux (V5), Sel; de 0% 
RS?*OLD^WV?P() edd. cum Cant Moz (419) al 
(Rg*), Lux (159). |ף‎ «de» Hug. «in latere » 
Guill. «de latere» al. «in latere» 106. | 
sugent restitumus cum o, HI (?[, comment. 
lucidum) et Aq., cf. 18; suggent €); surgunt 
A; surgent cett. cum HI (cod. E 5), Lux. 
q| hebr. et anti. «de lacte suggent», alii 
dicunt minus recte «de latere surgent », 
ier. uero dicit «lac suggent» ug. «sur- 
gent» Guill. ier. et hebr. «suggent» Zac. 

5. aflues ser. CXX(TAFAOST cum Cant 


al (Rg) et archetypo, cf. 66, 11; aflx«« R*; 
afflues scr. cett. | et )29([ 1; om. $t | admira- 
bitur A* cum Cant Moz (410) | “- ad te mult. 
שה‎ | Guenerunt ΕΠ Ὁ Ὁ. ἢ. 

6. operiet] 1; 18%ע6ק*‎ X7* | drome- 
dariae] O*GR* 99*S*1 cum HI (cod. E), Cant 
Moz al (Rg), Lux (V5), Sel; dromedarii AM 
IILO*(-riai)pR?? gHAMG2S:O P O. edd, cum HI, 
Guelf, Lux (V9) | ueniunt U | et thus om. 
T* | domino] cum HI, Lux (15); domini C 
"הזב‎ cum HI (cod. E) HI )6(, QU pro, 
Cant al (Rg), Lux (V5) et 35; om. R*. 

jJ. omnes R*U* | arietes] 1; arietis 
SU; praem. εἰ AQH^MG? cum 65 | nabaoth 
R*; naboth R? | ministrabitur O*; minis- 
trabuntur II*O? | offerentur] cum HI, Lux; 
offeruntur AQ | sup«* O | plagabile U; 
placabilia XTO 99* (ut vid.) cum Cant al (Rg) | 
altario meo II*OGS* (μὲ vid.). 

8. nubes] nobis U | columba Q*; 
columbaxe U. 


2. (quia. CAOT | «super CAOT | 3. 66 (7) CAOT | 665 (2?) AO | 4. «leva CAOT | 
(omnes CAOT | «filii CAOT | 5. «tunc CAOT | «et (2^) 0 | «quando CAO | «fortitudo 
OT | 6. «inundatio CAO | (dromedariae CO | «omnes CAOT | 66 (35^) CO | 7. (omne 
CAOT | «arietes CAO | &offerentur CAOT | «et CAO | 8. 7 qui CLXXVIIII. ו‎ 


CAOT | «et O. 
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? me enim insulae expectant et 
naves maris in principio 
ut adducam filios tuos de longe 
argentum eorum et aurum 60- 
rum cum eis 
nomini Domini Dei tui et Sancto 
Israhel quia glorificavit te 
10 et aedificabunt fili peregrino- 
rum muros tuos 
et reges eorum ministrabunt tibi 
in indignatione enim mea per- 
cussi te 
et in reconciliatione mea mi- 
sertus sum tul 
! et aperientur portae tuae iugiter 


die et nocte et non claudentur 
ut adferatur ad te fortitudo gen- 
tium et reges earum addu- 
cantur 
1? gens enim et regnum quod non 
servierit tibi peribit 
et gentes solitudine vastabuntur 
18 gloria Libani ad te veniet abies 
et buxus et pinus simul 
ad ornandum locum sanctifica- 
tionis meae 
et locum pedum meorum glo- 
rificabo 
4 et venient ad te curvi filii eorum 
qui humiliaverunt te 


Desunt AF (vv. 12-13, ornandum, fol. lac.) ΤᾺ (partim v. 9) ; adsunt 1 b (a v. 14) Cant Moz (410) 


al (Rg) Guelf (v. 9) Lux (bis). 


9. xxx«me 62** | etenim. AMT^YP(Q, 
d| «enim» Guill. «etenim», al. «enim » 
lac. | expectant] OP*G* cum HI, Lux; expec- 
tabunt AGH?6? Dare cum Cant Moz | e exp. 
insule OM$ | nauis S*U; naue )(1* (ut vid.) | 
in] 1 cum. HI et 3$; a II-OG Y | ducam R*; 
adducant XZXT cum HI (&), Cant Moz | 
filius U | aurem U | nomine T*; in nomine 
XAM cum Cant Moz; nomen U* | domini 
om. U | sancto] cum HI et 18; sancti XARQ? 
lecum Cant Moz, Guelf, Lux; sanctum Q* | 
quia] cum HI et 35; qui A*-O*R*T* cum 
HI (comment. p. 7oo, 30) | glorificauit] O* 
GS* cum HI et 30; glorificabit XXTALO?* 
(9HAMG?R OM cum Cant Moz al (Rg); glorifi- 
caui U. 

10. aedificabunt -- *%% GO^* | murus 
U; moros 695 | indignatione« A; indignatio 
O* | reconciliationem R*. 

1I. aperientur] im ras. 005 | et )29([ 
l cum Lux; ac X(hac) TA-OTI'^OM edd. cum 
HI, Cant Moz al (Rg), ut saepius; at T | et 
(82) E GXTAEAQ(QGE* ()HAGS 0 ὑ 4.) cum 


€5L, archetypo et ipso Hieronymo qui dividere 
intendebat; om. 62790095 cett. cum HI, Lux et 
356 | ut] O9* cum 6 et 60999: om. A* | 
afferat 5; auferatur II-FR*TI'^OM cum Cant 
αἱ {8}. ב‎ ἴς ΤΙΣ 27'5 earum]tzn rase D 
cum ΗΠ, Lux; eorum XXTAII*A cum Cant 
Moz (410), ut saepius. 

12. enim -- mea ΘΒ | seruierit] cum 
HI, Lux (V5); seruierint ΣΤῈ cum HI (6), 
QU pro et 356; seruiet RI^ cum Lux )%( | 
peribunt X cum HI (6), QU pro et 3565 | 
gens... uastabitur A* | in solitudine 3T cum 
Cant Moz | uastabantur U. 

13. ad te] a t ΣΤ} ueniet] cum HI et 
35; - et XXTAOORSUI^VYP cum Cant Moz, 
Lux | et (1?) om. C | simul 4- et U | orandum 
XUR*U* cum Cant al (Rg) | locus I^ | 
sanctifica(t)iones R*U | tuae U cum Cant 
al (Rg*) | meorum] eorum A**U per ha- 
plogr.; earum R*. 

14. te (1?) om. U* | currui QM* | qui] 
quia R | humiliauerunt] O*OP* (um HI, 
Lux*; -rant O*OFP?9S cum Lux* | te )29([ 


9. T] me Div. sine num. U; (Àme CAOT | 4&ut CAO | «argentum CAOT | «nomini CAOT| 
το. (et (1?) CAOT | «et (2) CAO | > (1?) CAOT | «et (3?) COT | r1. 66 (r^) CAOT | 
(εἰ (3^) C | Qut C(A) OT | Cet (4) O | 12. (gens CAOT | 4et (99) CAOT | 13. q gloria 
CLXII. ZTA*Q"; CLXIII. RSI^; Div. sine num. 115; (gloria CAOT | (abies C | «ad (9) 


CAOT | «et (3?) CAOT | 14. «et (1?) CAOT. 
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et adorabunt vestigia pedum tuo- 
rum omnes qui detrahebant 
tibi 
et vocabunt te civitatem Domini 
Sion Sancti Israhel 
15 pro eo quod fuisti derelicta et 
odio habita et non erat qui 
pertransiret 
ponam te in superbiam saecu- 
lorum gaudium in generatio- 
nem et generationem 
16 et suges lac gentium et mamilla 
regum lactaberis 
et scies quia ego Dominus sal- 
vans te et redemtor tuus For- 
tis Iacob 
37 pro aere adferam aurum et pro 


ferro adferam argentum 
et pro lignis aes et pro lapidibus 
ferrum 
et ponam visitationem tuam pa- 
cem et praepositos tuos iusti- 
tiam 
8 non audietur ultra iniquitas in 
terra tua vastitas et contritio 
in terminis tuis 
et occupabit salus muros tuos 
et portas tuas laudatio 
19 non erit tibi amplius sol ad lu- 
cendum per diem nec splen- 
dor lunae inluminabit te 
sed erit tibi Dominus in lucem 
sempiternam et Deus tuus in 
gloriam tuam 


Rescr. V^ (partim a v. 17); adsunt 1 Ὁ Cant Moz (410; 411 a. v. 14, pedum) αἱ (Rg usque 


ad v. 14) Lux (bis usque ad v. 16). 


praem. a R* | omnes] cum HI et 36; praem. 
et A; -Ἐ gentes T* | detrahebunt U* | sancti] 
praem. et U. 

I5. pertransiret —  AMOQGQSR *(ut vid.) 
TSYPOJ*?gt9 cum HI et 35, Aq. Symm., 
Theod.; per te transiret (07? (ut vid.) cett. 
4“ «qui pertransiret », hebr. et anti. non 
habent > per te» Guill. ier. mod. et quidam 
ali «per te transiret », plures alii « qui te 
pertransiret », hebr. et anti. non habent « per 
te » Jac. | in (1?) om. b | superbiam] cum HI, 
Lux et Aq., Symm., Theod.; super(b)ia ΕΟ ΣΤ 
ATTUb cum HI (cod. E), Cant Moz | gaudium] 
praem. in R; + et letitiam II* | in (2?) om. 
S* cum HI (&) | generatione et generatione 
COQ?b cum HI, Cant Moz (411); generatione 
et generationem. XTAHDReRSQ*V'POMS. cum 
Cant Moz (410), forsitan recte. 

16. et (1?) om. O | suge 117 | mamilla] 
U* cum HI, Lux; mamilam SI^Y?; ma- 
(m)illas XAF-IIIDR*U? cum Cant Moz | lacta- 
beris] cum. HI; lactaueris CA-A?*O*; macta- 


beris S*; praem. «* ΩΝ, om. A* (spat. vac. 
rel.) | sciens 98O0Mb; scias Q* | ego -Ἐ sum 
X | te om. S | tuos SU*. 

17. aurum] argentum U | ferrum Cb; 
argentum U | argentum] aurum U | ligna 
VP | et (47?) om. OG9* | propositos 9HAMRU 
(-tus) V'P, 

18. non om. U* | “ὦ iniquitas ultra 
AL* cum Cant Moz (410) | contritio - non 
Ἐπὶ HAMSSQ ptc rerminosmtuos 
AL* | tuis] tui II** | occupabit] cum HI; 
occupauit IIFARUb | salus — 19. lunae] 
in ras. brev. spat. C2? | murus U. 

I9. non — lunae] ἐπ ras. brev. spat. 
€? | tibi] ibi O* | amplius 4- quis (qui 
R?) dominabitur tui R | — amplius tibi 
ΩΜῈ | κω sol amplius ΓᾺΡ | neque QM cum 
Gant Moz (410) | lunae om. A** | inlumina- 
bit] 1; i(n)luminauit II*O*b; luminabit AF* | 
te om. a | sempiternum GOP* | dominus tuos 
U* | gloriam tuam] U*l cum HI; gloria 
tua U? cum HI )6(, HI Za. 


€et (2^) CAOT | (et) omnes A | 66 (9) CAOT | 15. 1] pro CLXXX. QM; (pro CAOT | et (2?) 
O | «ponam CAOT | (gaudium C | 16. 666 (1?) CAOT «εἰ (3?) CAOT | 17. d pro (19) Div. sine 
num. (R6; (pro (19) CAOT | (εἰ (27) CAOT | 66 (4) CAOT | «et (5?) AO | 18. מסם)‎ CAOT | 
(vastitas CO | 666 (2) CAT | 19. q non CLXXXI. QM; (non CAOT | «nec CO | «sed CAOT. 


218 154188 (LX, 20- LXI, 3) 


30 yon occidet ultra sol tuus et luna 
tua non minuetur 
quia Dominus erit in lucem 
sempiternam et conplebuntur 
dies luctus tui 
?! populus autem tuus omnes iusti 
in perpetuum hereditabunt 
terram 
germen plantationis meae opus 
manus meae ad glorificandum 
55 minimus erit in mille et parvu- 
lus in gentem fortissimam 
ego Dominus in tempore eius su- 
bito faciam istud 
LXI. + Spiritus Domini super me 
eo quod unxerit Dominus me 


ad adnuntiandum mansuetis 
misit me 
ut mederer contritis corde et 
praedicarem captivis  indul- 
gentiam et clausis apertionem 
?ut praedicarem annum placa- 
bilem Domini et diem ultionis 
Deo nostro 
ut consolarer omnes lugentes 
8 ut ponerem lugentibus Sion et 
darem eis coronam pro cinere 
oleum gaudii pro luctu pallium 
laudis pro spiritu meroris 
et vocabuntur in ea fortes iusti- 
tiae plantatio Domini ad glo- 
rificandum 


Deest ΤᾺ (vv. 22b-2); rescr. ΤᾺ (partim usque ad v. 22a) ; adsunt 1 b (usque ad v. 1) Cant Moz 
(410 411 usque ad v. 22) al (460 a v. 1) Lux (a v. 1) τ (x99 70 a v. τὴ. 


20. occidit S*O!* cum HI (cod. E); 
occidat (05*; occidetur R. | tuos U* | domi- 
nus erit] lb cum HI; -- tibi XAMaq cum 
Cant Moz et 3b; —— erit tibi dominus telbsc 
cum HI (&), Cant Moz (410). 

21. populos..tuos U | tuus om. S | 
in perpetuo AM* | plantaciones U* | manum 
ΣΤΈ, manuum ΣΤ ΔΙ cum HI (6), Cant 
Moz et 396 | mearum XTAF* cum Cant et 
356? | glorif. 4- terram R. 

22. erit om. O | paruus 5 | fortissima U. 

LXI. 1. unxerit] At? (erit corr.) | do- 
minus om. a£; —- me dominus ()g cum Hl, 
Cant al (460), 1999, qT hebr. et ier. et anti. 
habent « dominus » Guill. set usus multorum 
et ecclesia non habet Hug. ier. et hebr. « do- 
minus » Jac. | annuntiandam AF cum Cant al 
(460), 77? | mansuitos U | contritis] cum Lux; 
contritos. AV[IHDFRSU POS cum HI, PS-AU 
spe, Cant al (460) et &, cf. Luc. 4, 18 | corde] 
terrae 69% | praedicare Q* | et (29) om. S | 
clausi OM; clauis XT*, 


2. ut (1?)] cum 1*9 et 38: et OOS! cum HI, 
77% | annum δὲς scr. S* | placabile U | domini 
= OXXTAPMALT[ITAOORSTO cum Lux, CY 
te, PS-AU spe et 6 cf. Luc. 4, 19; deo U; 
domino AL* cett. cum HI, CY te (6 codd.), Cant 
al (460), ד‎ et 3b, cf. deo infra | diem] diae U | 
deo nostro] domino TU | ut (27)] et O | (con- 
so)larer — 3. pallium] in ras. 627% | consola- 
rem U cum 17? | *««omnes 1 | lugentes] 1 cum 
HI et 3b; gentes AR*; gestes U*. 

3. ut — pallium] in ras. ΦΡΣ | ut] εἰ VP 
XM cum Cant al (460), 1 | ponerem + fortitu- 
dinem V'Pae; 4- consolationem €). 4 quidam 
interponunt «fortitudinem» alii «consolatio- 
nem» Zug. nichil interponendum Guill. ier. 
hebr. anti. et Lxx non interponunt > conso- 
lationem » 106. | et (1?)] ut XT | corona U cum 
Cant al (460) | cinerem R* cum ד‎ | olei U | 
lucto R*U; + et 7 cum x | laudes S* | 
mer.] errores U*; merrores U? | uocabitur 
זז‎ | in eis Q cum 3b | ea om. T* | fortis S*U; 
fontes R*; Ὁ et TS*U. 


20. (non (15) CAOT | (quia CAOT | «et (2) C | 21. «populus CAOT | «germen CAOT | 


Copus C | 22. (minimus CAOT | «ego CAOT. 


LXI. 1. ἢ spiritus XLVI. b; LXI. O9; CXLIII. AQ; OLXIII. ΣΤΛΙΦΡ. CLXIIII. RS; 
CLXXXII. QM; Div. sine num. OA-ITDRGO^V'P; (spiritus OT | (eo CAO | «ad CO | «ut CA 
OT | «εἰ (2^) CO | 2. Cut (1?) CAOT | > C | Cut (25) COT | 3. Qut CAOT | «oleum CAOT | 
(pallium CO | q et (2) CLXXXIII. OM; 66 (29) CAOT. 
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* et aedificabunt deserta a saeculo 
et ruinas antiquas erigent 
et instaurabunt civitates desertas 
dissipatas in generationem et 
generationem 
* et stabunt alieni et pascent pe- 
cora vestra 
et fili peregrinorum agricolae 
et vinitores vestri erunt 
$ vos autem sacerdotes Domini vo- 
cabimini ministri Dei nostri 
dicetur vobis 
fortitudinem gentium comedetis 
et in gloria earum superbietis 
* pro confusione vestra duplici et 
rubore laudabunt partem eo- 
rum 


propter hoc in terra sua duplicia 
possidebunt laetitia sempiterna 
erit els 
8 quia ego Dominus diligens iudi- 
cium odio habens rapinam in 
holocausto 
et dabo opus eorum in veritate 
et foedus perpetuum feriam 
eis 
? et scietur in gentibus semen eo- 
rum et germen eorum in me- 
dio populorum 
omnes qui viderint eos cognos- 
cent eos 
quia isti sunt semen cui bene- 
dixit Dominus 
1? gaudens gaudebo in Domino et 


Deest. A- (partim vv. 6-7); adsunt 1 Cant Ben (pkcnb ve. 6-9) Moz (410 a v. 6; et 411 419 a 
v. IO) al (460; Rh vv. 6-9) Guelf (v. 10) Lux (usque ad v. 7, et a v. 10) τ (5599 70 usque ad v. 5). 


4. edificabuntur AMOT" | deserto ₪ | et 
(2?) - in QM* | instaurabuntur I^ cum Lux; 
staurabunt A'(stur-)U | desertas] 1 cum HI (cod. 
E*) et 38; -- et CXTAPIIMDO Oa cum HI, 
Lux, τ. |ף‎ ier. in orig. et anti. « desertas et », 
hebr. non habet «et» Zac. | generationem 
(1?)] 69* crum HI, Lux; generatione OX XTTAM 
QSQBAMG?R'TSUQ PPOM] cum τ, forsitan recte. 

5. peregrinorum] periculorum C277* | 
uestre ΔΙ, 

6. autem 4- filii O5 | domino O*09O* | 
uocamini R | domini dei X | dicitur U* | come- 
ditis S*U* (-tes) | earum — A-IIFAOQB?4AMS 
TSUOarlbsc cum HI, HI (&), Lux; eorum 
QH?21(uf vid.) cett. cum Cant Ben Moz αἱ (460). 

7. confusionem uestram U | — duplici 
uestra 607 | rubore] 09*; 000%%ע‎ 6% 
(HAMG?R *TS*O | partem] cum HI et 2b ; partes 
II* cum Cant Ben (cnb); patrem O* GH*^MG* 
R*SI^WY?P; patres R? cum Cant al (460). q[ al. 


partem O^ | eorum] O*1 cum Cant Ben (cnb) 
Moz, Lux; suam 6270086 cum HI. 1| > partem eo- 
rum », yeronimus «suam < Hug., item 106. | hoc 
i. t. sua] in ras. DP? | terram suam XXTAF cum 
Cant Moz al (460) | sua om. S | et laetitia Q. 
cum Lux et 65 | sempiternam U; + et U. 
8. iudicium - et XAF-TIFADRSTS?U TP 
Ol(ut vid.)agelst cum HI, Cant Ben al (460) et 
35265 | odium 1; h Pf | habes«s 9* | in (1?)] 
T*; et T? | holocausto] O* cum HI, Cant 
Ben (n); (h)olo(c)austum XAO?Qare cum 
Cant Ben (kcb) Moz. 4 « holocaustum », uel 
> holocausto » Jac. | foetus S* | perpetuam OQ. 
9. scietur] 1 (ut vid.) ; scient 1084 | in dio 
T* | omnis 89* cum Cant al (460); + enim 
II-I'^ cum Cant Ben | uiderant U* | eos (r?) 
om. 695* | eos )2"([ 1 cum HI; illos CXXTAF 
T^WVP() edd. cum HI (&), Cant. Ben αἱ (460) | 
dominus] d A* (spat. vac. rel.). 
το. et (1?) om. A** cum HI )6( et 3565 | 


4. q[ et (1?) Div. sine num. 056; (et (1?) CAOT | 66 (2) COT | Cet (3?) CAOT | 5. {εἰ (19) 
CAOT | {εἰ (9) CAOT | 6. 7 vos Div. sine. num. Δ; (vos CAOT | (fortitudinem CAOT | 
(et O | 7. «pro CAOT | «propter CAOT | laetitia CXLIIII. A; laetitia O | 8. T quia 
CXLIIII. Q; CLXIIII. (Z7)A*0*; OLXV. RST*; Div. sine num. 115 (quia CAOT | codio C | 
et (1?) CAOT | et (29) CO | 9. et (1?) CAOT | (εἰ (2^) C | Xomnes CAOT | Tq quia Div. 
sine num. 2%; (quia CA | το. T gaudens CXLV. A*(OXLIII. err. A*)QO; CLXV. XTALDF; 
CLXVI. RSI^; CLXXXIIII. QM; Div. sine num. AII-9^UV'; (gaudens COT. 
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exultabit anima mea in Deo 
meo 
quia induit me vestimentis sa- 
lutis et indumento iustitiae 
circumdedit me 
quasi sponsum decoratum 60- 
rona et quasi sponsam orna- 
tam monilibus suis 
H sicut enim terra profert germen 
suum et sicut hortus semen 
suum germinat 
sic Dominus Deus germinabit 
iustitiam εἰ laudem coram 
universis gentibus 
LXII. ! Propter Sion non tacebo 
et propter Hierusalem non 


ISAIAS (LXI, r0- LXII, 4) 


quiescam 
donec egrediatur ut splendor 
iustus eius et salvator eius ut 
lampas accendatur 
? et videbunt gentes iustum tuum 
et cuncti reges inclitum tuum 
et vocabitur tibi nomen novum 
quod os Domini nominavit 
3 et eris corona gloriae in manu 
Domini et diadema regni in 
manu Dei tui 
4 pon. vocaberis ultra derelicta et 
terra tua non vocabitur am- 
plius desolata 
sed vocaberis voluntas mea in ea 
et terra tua T habitata T 


Adsunt 1 Cant Moz (410 411 419) al (460) Guelf (ww. το. 3-4b) Lux. 


exultabit] 1 cum Lux; exultauit CAO* G8R cum 
HI, Cant Moz (411 419) al (Rg), Sel et archetypo 
ut vid. | deo] domino U* (ut vid.) cum 65 | uesti- 
mentis] cum HI Is (V5) Za et 35; uestimentum 
X cum Cant Moz (410 411) al (460), cf. num. 
singul. &; uestimento 117 cum HI (6), HI (V5), 
QU pro, Cant Moz (419) al (Rg) | indumenta 
R*; indumentum U cum Cant Moz (411) al 
(460), Sel. 4 «indumento » Zug. hebr. «in 
dumento » ier. > indumentis » Jac. | circum- 
cedit €* | sponsum] sponsam 6025 | coronam 


TU | molibus U*; Praem. in V? | suis om. Q. 


II. hortus ==  CXI?AAQQH2AMUJO?['^ 
grelbsc cum Hl; ortus scr. XMT*GH*(* ce, 
cum Cant Moz (411 419), Sel | germinabit] cum 
HI; germinat AL*; germinauit OXTII-O* 
G9* cum Cant Moz (411) al (Rg), Sel | iusti- 
tiam - suam R | coram] eorum Q. 

LXII. τ. egredietur R | saluatur U* | 
lampadas U* cum Cant al (Rg* 460) | ascen- 
datur U cum Sel. 

2. cunctis U cum HI (cod. E) | reges 
-- terr(a)e CX cum Cant Moz (410 411) al 


(Rg*) | tibi om. R* | quod] A**; quos AP? | 
nominauit] O* cum HI, Cant Moz (419) al 
(Rg), Sel, cf. HI (comment.); nominabit XA* 
ALO?OS*RSI'*rtst cum Cant al (460), Lux 
et 3565, forsitan recte; 1 legi nequit. 

3. coronam U cum Cant al (460), Sel | 
regni om. XM, 

4. uocaberis (1?)] cum HI et 3b ; uocaueris C 
II-OS*R* cum Cant Moz (411) | uocaberis )29([ 
cum HI, Guelf, Lux et 65119; uocaueris O*96*; 
uoca(b)itur CA forsitan recte, cf. 1845} in ea] in 
euo 5; om. ΤᾺ cum 65 | tua (2?) om. A*-* | habi- 
tata q. conplacuit] inhabitatur quia com(pla- 
cuit) in ras. brev. spat. 627 | habitata restituimus 
cum qiu, HI (cf. comment.) et 3065, cf. Aq.; inha- 
bitata OSJrse, cf. Symm., Theod.; inhabitur Cant 
al (Rg), cf. infra X. et Cant; inhabitabitur cett. 
cum Cant Moz (410) al (460), Guelf, Lux et arche- 
typo corrupto, ubi omissa esse videntur per homoeotel. 
habitata — terra tua (29), deinde restituta post 
inhabitabitur (19); legi nequit 1. q| anti. et usus 
ecclesie «habitabitur», hebr. Lxx et yer. «inha- 
bitata» Hug. «inhabitata» Guill. ier. et hebr. 


quia Div. sine num. U; (quia CAOT | 66 (2^) CO | (quasi (1) CAOT | >6 (3?) AO |‏ ף 


11. (sicut CAOT | (sic CAOT. 


LXII. τ. T propter (19) LXII. 03); CLXXXV. OM; (propter (1) CAOT | «donec CAOT | 
(εἰ (2^) O | 2. et (1?) CAOT | (εἰ (2^) 0 | (εἰ (99) CAOT | «quod CO | 3. «et (1^) CAOT | 


(εἰ (2?) O | 4. Xnon (1?) CAOT | «sed CAOT. 
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quia conplacuit Domino in te 
et terra tua inhabitabitur 
5 habitabit enim iuvenis cum vir- 
gine et habitabunt in te filii tui 
et gaudebit sponsus super spon- 
sam gaudebit super te Deus 
tuus 
$ super muros tuos 
constitui custodes 
tota die et tota nocte perpetuo 
non tacebunt 
qui reminiscimini 
taceatis 
7 6% ne detis silentium ei donec 


Hierusalem 


Domini ne 


stabiliat et donec ponat Hie- 
rusalem laudem in terra 
8 juravit Dominus in dextera sua 
et in brachio fortitudinis suae 
81 dedero triticum tuum ultra 
cibum inimicis tuis 
et 81 biberint filii alieni vinum 
tuum in quo laborasti 
? quia qui congregabunt illud com- 
edent et laudabunt Dominum 
et qui conportant illud bibent in 
atriis sanctis meis 
10 transite transite per portas prae- 
parate viam populo 


Deest V^ (partim vv. 4c-6b) ; adsunt Y Cant Ben (tvk a v. 8) Moz (410 411 419 usque ad v. 7, et 
410 6 v. 8) al (460 usque ad v. 7) Guelf (v. 6a) Lux (usque ad v. 7) Sel (a v. το). 


> inhabitata < Zac. | domino] 09* cum HI; deo 
6995 | et terra tua. inhabitabitur om. AM*OS, 
cf. supra | inhabitabitur] inhabitur X cum 
Cant al. (Rg). 

5. habitabit] cum HI et 3D; habitauit 
AO*GB*G*U3OM* cmm Lax Cant αἱ (Rg*); 
habitet U* | iuuenes Q*; om. O* | et gau- 
debit om. ΣΤ | et (2?)] cum HI et 3$; om. O 
(9MS*( | gaudebit (r^)] gaudet I'^ | sponsus] 
sponsum II* | sponsam] sponsa OO**8O'Tgtn 
(sublin. m) cum HI, Cant al (460) -- suam 
CXALAP]. 4 «super sponsa » Guill. > super 
sponsam», uel «sponsa» Zac. | gaudebit (2?)] 
l cum HI, Cant al (Rg), Lux et 3D; praem. et 
XXTAL(ut vid.) II-OOMSOMSarefosr cum Cant 
Moz (410 411) al (460), cf. 6; + et AT. 4 
hebr. non habet « et gaudebit super te deus 
tuus» Hug. | deus] cum HI; dominus A'* 
cum HI )6( et &; dominus deus 2T cum 
Cant Moz (410 411) | tuos U*. 

6. custodes - tuos C; + et Ω5 4 
ier. et anti. non habent «et» lac. | tota 
)29([ [*נב)‎ cum HI et 15; om. *OS*T^T» 
QJ? cum AT-R | perpetuo] in ras. lat. spat. 
ן‎ cum HI, Cant al (Rg) et 3b; in perpe- 
tuo XTAAL; in perpetuum 91085 cum Cant 


Moz al (460), Lux | tacebo Q* | reminiscemi- 
ni TI^ cum Lux | domini] cum HI, Lux et 65; 
dominum CXXTR* V? cum Cant Moz (410) al 
(Rg 460) et 35; *%מ6‎ AL*; domino DF*STU 
cum Cant Moz (411). 

7. stabiliat -- %%%%%%% ΟἿ | et (2?) 
om. I^ | donec (2?)] cum HI )%( et 35; om. 
A cum HI (V5), Cant al (460) 0 65 | in 
terra] inter U*. 

8. iurauit] cum HI et 35; iurabit Χ ΣΤ 
AL cum Cant Moz | dexteram suam XAFU, 
cf. & | brachium S*; - suo R*U* | fortitu- 
dines S | desidero U* | tuum )19([ cum HI 
et 3b; om. X. cum Cant Ben (v) | cibum] praem. 
in AM; - et U* | e inimicis tuis cybum 
T* | biberent T*U* | filii] cum 3; om. XR* | 
liberasti AM cum Cant Ben (v); praem. tu 
QXTALa cum Cant Ben (tk) Moz. 

9. congregabunt] (9*1 cum Cant Ben 
(v) Moz; congregauerunt 6999, congregant 
QpP* (ut vid.)tust cum HI, Cant Ben (k) | conpor- 
tabunt VP | sanctis] O* (ut vid.); om. (05. 

IO. preparatae O? (e ex o); paratae 
Q*; parate Q? | populo] cum HI, PS-AU spe 
(cod. S) et 38; -- meo CXXTA?? cum HI (6), 
PS-AU spe (codd. MLC) Cant Ben (t) Moz et &. 


(quia CAOT | 5. «habitabit CAOT | 666 (2?) CAOT | (gaudebit (2^) CO | 6. T super CLX XXVI. 
(QM); (super CAOT | «tota (1?) CAOT | «qui CAOT | 7. (εἰ (17?) CAOT ΓΟ G. | 
8. q iuravit CXLVI. AQ; CLXVI. XTALO?; CLXVII. RSI^; OLXXXVII. OM; Div. sine 
num. AlIt; (iuravit COT. | (si (1?) CAOT | 6% (2?) CAOT | 9. וט‎ CAOT || t (( 
CAOT | 1o. 4 transite (7) OLXXXVIII. (QM); Div. sine num. U; &transite (1?) CAOT. 
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planum facite iter et eligite la- 
pides elevate signum ad po- 
pulos 
H ecce Dominus auditum fecit in 
extremis terrae 
dicite filiae Sion ecce salvator 
tuus venit 
ecce merces eius cum eo et opus 
eius coram illo 
1? et vocabunt eos populus sanctus 
redemti a Domino 
tu autem vocaberis quaesita ci- 
vitas et non derelicta 
LXIII. + Quis est iste qui venit de 
Edom tinctis vestibus de Bosra 


iste formonsus in stola sua gra- 
diens in multitudine fortitu- 
dinis suae 
ego qui loquor iustitiam et pro- 
pugnator sum ad salvandum 
? quare ergo rubrum est indumen- 
tum tuum et vestimenta tua 
sicut calcantium in torculari 
3 torcular calcavi solus et de gen- 
tibus non est vir mecum 
calcavi eos in furore meo et 
conculcavi eos in ira mea 
et aspersus est sanguis eorum 
super vestimenta mea et om- 
nia indumenta mea inquinavi 


Deest AF (v. 1, fol. lac.) ; adsunt 1 Cant Ben (tvk; et cnb a v. 1) Moz (410; et 411 a v. 1) Sel 


(usque ad v. x2) Berg (v. 1106, et a v. 1). 


q| hebr. et anti. «populo» 100. | planam 
R* | facite 4- ei AF | iter elegite A?; ite 
relegite A* | et] 1 cum HI, Cant Ben Moz, 
Sel et 45; om. Ast cum 35, forsitan recte | elegi 
S* | lapidis ₪; -ὀ et ALATAQDOF?TUI^ 
Olarelst cum Sel | leuate OM | ad] 4 AF* | 
populos] cum HI et 18: populum AU*; popu- 
lus U? cum Sel. 

11. in|] AM*; ab XAM? cum Cant. Ben 
(t) Moz (410) | saluatur U | tuos S*U | 
uenit] cum 29; ueniet 1 cum Cant Ben (k), Berg | 
ecce (3?)] et A-D^ cum Berg | merces] cum 
HI; mercis O*RTS*UI cum HI (cod. E), 
Sel | eius (19) om. VP | eius )29([ 1 cum HI, 
Cant Ben (v), Sel; ilius CXXTWP() cum 
Cant Ben (k) Moz | illo] AM*1 cum HI, Cant 
Ben (v), Sel; eo ROS cum Cant Ben (k); ipso 
ALM?UD cum Cant Ben (t) Moz; πὰ (DP*, 

12. populos 9MV*ROY^P | sanctos RQ; 
+ et X cum Cant Ben (t) Moz | red. a] redemp- 
tio R* | redempti] cum 36; redemptus ΦΡῈ 
cum HI et &. 4 «redempti» Hug. hebr. et 


anti. «redempti », uel « redemptus » Zac. | 
uocaberis] cum HI; uocaueris CII*Ol cum 
Sel | q. c.] cum HI, Sel; — ciuitas qu(a)esita 
XXTOQWVP(O cum Cant Moz | et (2?) + »* 
U* | derelictam U. 

LXIIL τ. iste )29([ isti U* | multitu- 
dinem ΦΡ cum HI (cod. E) | fortitudinis] 1 
cum Hl; fortitudine R* cum HI (6); uirtutis 
OMS, 4 anti. «fortitudinis » Guill., item Hug. 
glosa «uirtutis », uel «fortitudinis» Iac. | 
et] cum HI, Cant Ben et &; om. Ὁ cum 35 | 
propugnatur S*U. 

2. ergo] 1 cum HI; om. XT cum HI Abd 
&a, TE, Cant Ben (t*) et 965 | uestimenta 
tua] 1 cum HI, TE et 3b; uestimentum tuum 
MT*AL cum Cant Ben (k) Moz | calcantium] 
27? (cal corr.) | torculare U*; torcular U?l 
cum HI )6( 

3. torcular] 1 cum HI et 3b; om. U per 
haplogr. | non est om. 1*; e uir non est RI? | 
furorem S* | meo] mea a | uestimenta eorum 
AM* | inquinauit l. 


(planum CAOT | 11. «ecce (19) CAOT | 4 dicite CLXVII. ZTALD?; CLXVIII. RSI^; 
Div. sine num. II^; (dicite CAOT | 460066 (2?) C | 66006 (3) CAOT | 12. 66 CAOT | «tu 


CAOT. 


LXIIL τ. 7 quis XXX. X; LXIII. Q9; CLXXXVIIII. QM; Div. sine num. AOF6; (quis 
CAOT | 666 (99) CAOT | | X&ego CAOT | 2. (quare CAOT | {εἰ CO | 3. «torcular CAOT| 
«calcavi (2?) CAOT | (εἰ (99) CAOT | 66 (4?) AO. 
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* dies enim ultionis in corde meo 
annus redemtionis meae venit 
5 circeumspexi et non erat auxi- 
liator quaesivi et non fuit qui 
adiuvaret 
et salvavit mihi brachium meum 
et indignatio mea ipsa auxi- 
11818 est mihi 
6 et conculcavi populos in furore 
meo et inebriavi eos in indi- 
gnatione mea 
et detraxi in terra virtutem 60- 
rum 


7 miserationum Domini recordabor 
laudem Domini super omnibus 
quae reddidit nobis Dominus 

et super multitudinem bonorum 
domui Israhel quae largitus 
est eis 

secundum indulgentiam suam et 
secundum multitudinem  mi- 
sericordiarum suarum 

*et dixit verumtamen populus 
meus est filii non negantes et 
factus est eis salvator 

? in omni tribulatione eorum non 


Adsunt 1 Cant Ben (tvkcnb usque ad v. 5) Moz (410 411 usque ad v. 6) Lux (a v. 7) Berg (usque 


ad v. 7). 


4. enim om. 115 | meo + est et X 
cum Cant Moz (410); + et ΔΙ cum 366 | 
redemptionis] 1 cum HI (33); retributionis 
CXXTAT'T(OMaeI cum Cant Ben (t) Moz (410), 
cf. Luc. 4, 19. | ier. hebr. anti. et Lxx « re- 
demptionis » Zac., item Hug. et Guill. | meae 
om. Q* | euenit Q; om. O. 

5. circumspexi] AM?(m n ras.)O?? (ir 
in ras.); circumaspexi XR; circuminspexi 
ALT^ cum Cant Moz (410) | et (1?) om. U | 
auxiliatur U | fuit] cum HI (cod. E Y5), Cant 
Ben (tvkb); erat C cum HI (3:2), Cant Ben 
(cn), cf. supra | adiuuaret] 1 cum HI; iuuaret 
AALGSS | et (99)] cum 3256; om. X cum 
Cant Moz | saluauit] AMR*O*l cum 52 
Cant Ben (cnb) et 3b; saluabit ΟΧ ΣΤΔΙΞΑ 
QR*SS cum Cant Ben (tvk), Moz (410); saluat 
ΔΕΙ͂; saluaui R?Q?UT'^ cum Cant Moz (411) | 
meum] meam 1 | indignatio] AM*1 cum HI; 
dignatio R; iustitia AM? cum Cant Moz | 
ipsa Ὁ *%%% Q* | est] cum HI; es A*. 

6. et {1 }} cum HI et 30; om. U cum 
Cant Moz | populos] ΔΙῚ] cum HI; populus 
AHS*U* | et (2?) om. ΩΜ | inebriaui eos] 
in ras. brev. spat. ?זכ‎ | inebriabo U | in )2"([ 
cum 3545; om. A**a cum 657 vel per haplogr. | 


indignatio ΓΑ; indigne 15; in«igne 1* | de 
terra 1 (ut vid.) | terra] 62%*[ cum Cant Moz; 
terram. CXTAMOR?POO edd. cum. HI | “Ὁ 
wirt δου. | ות הזו הת‎ (MS. 

7. miserationum] 1 cum HI et 18; mi- 
sera(t)ionem 'TU cum Berg 61 45; miseratione 
II- | laudem] ΟἿ; laudum O?O0M | qui 
UCOM* | reddit U; reddet 1 | nobis] nos 
*1כ)‎ (ut vid.) | multitudinem] )2%*5*1 cum 
HI; multitudine | AKDR2GE*AMTS?UO ΩΤ 
(sublin. ult. m) cum HI (cod. E), Lux | domui 
== AMT[IFAOQ?**RTS*UOQT^OSlIgrelüst cum 
HI Is Did, AM Lc, Lux et 385; domus cett. 
q| «domui», al. «domus» 100. « domus ל‎ 
in genitiuo Guill. | est] es OS | ei T per haplogr. | 
i. s] 1 cum. HI et &; indulgentias suas AL 
cum 38. 

8. dixit] AP*U*l cum HI et 35; dixi 
QZTALU:|'est {τ} U*L es U*; es tu ΟΣ 
et ΠΗ cum 655 | negantes] 1 cum HI; negantis 
Q?; necantes R | eis] cum HI et 35; ei Q5; 
om. ΔΜΩΜ cum 59; 2-2 saluator eis % 

9. om«ni O | non] cum HI et 3b; om. 
XT AM, cf. 38 (qere). 4 «non est tribulatus », 
uel «et ipse est tribulatus » quia uerbum 
hebraicum ambiguum est, lege comm. ier. 


4. «dies CAOT | «annus CO | 5. (circumspexi CAOT | quaesivi CO | 66 (29) CAOT | 
et (4^) O | 6. «et (1) CAOT | 66 (2) 0 | 66 (5) CAO | 7. T miserationum CXLVII. 
AQ; OLXVIII. ETALD?; CLXVIIII. RSI^; CXC. QM; Div. sine num. II^; (miserationum 
COT | «laudem CO | «et (1) CAOT | (secundum (7? CAOT | 8. (εἰ (1?) CAOT | &ve- 


rumtamen CO | «et (2?) C | 9. Xin (7? CAOT. 
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est tribulatus 
et angelus faciei eius salvavit eos 
in dilectione sua et in indulgen- 
tia sua ipse redemit eos 
et portavit eos et levavit eos 
cunctis diebus saeculi 
10 ipsi autem ad iracundiam pro- 
vocaverunt et adflixerunt spi- 
ritum Sancti eius 
et conversus est eis in inimicum 
et ipse debellavit eos 
! et recordatus est dierum saeculi 
Moysi populi sui 
ubi est qui eduxit eos de mari 
cum pastoribus gregis sui 
ubi est qui posuit in medio eius 


spiritum Sancti sui 
1? qui duxit ad dexteram Moysen 
brachio maiestatis suae 
qui scidit aquas ante 608 ut face- 
ret sibi nomen sempiternum 
13 qui duxit eos per abyssos quasi 
equum in deserto non inpin- 
gentem 
14 quasi animal in campo descen- 
dens spiritus Domini ductor 
eius fuit 
sic adduxisti populum tuum ut 
faceres tibi nomen gloriae 
15 adtende de caelo et vide de ha- 
bitaculo sancto tuo et gloriae 
tuae 


Deest ΤᾺ (partim vv. 9d-11b) ; rescr. I^ (partim 


à V. 15). 


lac., item Hug. | faciei] 1 cum HI; faciet R*; 
faciem 5*; a facie ΟἿ; faciae U* | saluauit] 
O*l cum Hl; saluabit XX(AFO?RS* | in 
(52)] 1 cum HI et 35; om. XXX*AL*II-UVP 
cum Lux et 65 | i. 5.11 cum HI; indulgen(t)iam 
suam S*U | sua om. O* | redimit XT*R* | 
portauit] cum HI; portabit XA*S*l cum HI 
(cod. E), Lux | eos (3?) om. A* | leuauit] 1 
cum Hl; l(eu)abit CXXT*AFAFRS; eleuabit 
233? cum Lux; eleuauit V'Pagrelst. 

10. spiritum] sóm S* | sancti] cum HI, 
Lux, cf. v. 11; sanctum XAF-TI-AQF* ΘΟΕ. 
Vlr cum HI (6), HI Did, PS-AU spe et &. S] 
« spiritum sancti eius » Guill. «sanctum eius », 
uel «sancti eius» Zug. ier. et glo. legunt 
«sanctum » et «sancti» 100. | in] cum HI 
et 3b; om. AL*TIYR*U*O*T'^T] per haplogr. | 
de(b)ellabit XXT*AL, 

11. est )19([ cum HI et 386; om. CX | 
saeculi om. 1 | moyse U*; -- serui sui OM | 
populi] l cum HI, Lux et 3b; praem. et XT^ 
OMSagelbst cum 652. 4 anti. ier. et hebr. 
non interponunt «et» 100. | ubi (19) — 


a v. 10); adsunt 1 Lux Sel (a v. 15) « (x59 99 "0 


gregis sui om. U* fer homoeotel. | de mare 
S*; om. )2 | ubi (2^) — sancti sui om. AM* 
per homoeotel. 4 «spiritum sancti sui» Guill. 

12. duxit == CXXTAMOGQH*AM['AIg cum 
EHI (cod. E); Lux: eduxit. vett. eum ΤΠ ef. Ὁ. 
13 et 652 | dextram ΛΕ; om. A*-*; —» moisen 
ad dexteram AM | mosen O fors. recte, sed 
cf. v. 11 | bra(c)hium 1178; praem. in V'POS. 
|ף‎ «moysen brachio» Guill. | sciuit O | 
aqua I^ | facerent e; + eos O9 | nomini 
U* | in sempiternum TU*. 

19 Nduxit Ξ MG ABPATA) (6) ΜΕ 
₪ cum HI, Lux et 3065 ; eduxit cett., cf. v. praec. | 
eos] %%%%% ΟΜ | (abyssum QCXTI^ cum 
HI (6); abyssus 11" | inpingentes R*. 

14. animali AM | campo] O?; campom 
O*; campum ΔΙΌΣ | cum HI )6( | adduxisti] 
1; adduxi ΤᾺ; abduxisti O3 | gloriae -- tuae 
1,. οὔ. v. seq.; + **** O. 

15. uidi U* | de (2^) om. R*U* cum Sel | 
tuo] 1 cum HI et 3b; suo U*; om. CXTA* | 
et )29([ AP*; om. CXXAL; -- solio Qe. Ἢ 
hebr. et anti. «et glorie tue» Hug., item 


(εἰ (1?) CAOT | Xin (2?) CAOT | (εἰ (3?) CAOT | ro. םג‎ CAOT | (εἰ (2) CAOT | rx. 4 
et (1*) CXCI. (QM); > (1?) CAOT | ubi (1?) CAOT | ubi (25) CAOT | τα. (qui (1^) CAOT | 
€qui (99) CAOT | 13. 4&qui CAOT | 14. (quasi CAOT | «descendens. ier. ita punctat Zac. | 
€spiritus CO Hug. | (sic CAOT | 15. 4 adtende XXXI. X; CXLVIII. AQ; CLXVIIII. 
MTALQ?; CLXX. RSI^; Div. sine num. ΠῚ ΘΑ; (adtende COT. 
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ubi est zelus tuus et fortitudo 
tua 
multitudo viscerum tuorum et 
miserationum tuarum super 
me continuerunt se 
16 tu enim pater noster et Abra- 
ham mnescivit nos et Israhel 
ignoravit nos 
tu Domine pater noster redem- 
tor noster a saeculo nomen 
tuum 
" quare errare nos fecisti Domine 
de viis tuis 
indurasti cor nostrum ne time- 
remus te 
convertere propter servos tuos 
tribus hereditatis tuae 


18 quasi nihilum possiderunt po- 
pulum sanctum tuum hostes 
nostri 

conculcaverunt sanctificationem 
tuam 

19 facti sumus quasi in principio 
cum non dominareris nostri 
neque invocaretur nomen tu- 
um super nos 

LXIV. + Utinam disrumperes cae- 
los et descenderes 

a facie tua montes defluerent 

?sicut exustio ignis tabescerent 

aquae arderent igni 

ut notum fieret nomen tuum 
inimicis tuis a facie tua gentes 
turbarentur 


Deest. ΔῈ (vv. 18, tuam — 1, montes); reser. ΤᾺ; adsunt 1 Lux Sel τ («59 99 70), 


Guill. ier. anti. et hebr. « et solio glorie tue » 
lac. | tuus] tuos U; om. 1 | se 16. tu] seque 
U* (ut vid.). 

16. noster 4- es AF | nesciuit] 1; in 
ras. 027% | ignorauit] cum HI et 35965; igno- 
rabit XA* cum ד‎ et 3b | tu (2^) - enim XT 
SU'PP cum 199 ex initio versus | domine] cum 
199 79; om. 'TSU cum 1** | redemptor] cum 
HI et 356; praem. εἰ XO'YPOSRr. 4 ^ hebr. 
et anti. non habent «et» 100. | noster (39) 
om. A | de saeculo l (ut vid.). 

17. —— nos errare (05 cum 199; —— fecisti 
nos OBAMQOT'^YP cg $157? | domine om. 
ילית‎ vete éstos hebr. et. anti 
habent «domine» Guill.| de uitis R* (ut 
vid.) | te om. S* | conuertere] 1 cum HI; reuer- 
tere A | seruus U | hereditatis] 1 (er-); he- 
reditasti A*R*; hereditati R?. 

18. quasi] quia I'^ | nihilum] Praem. 
in T*I^OM; praem. *x* M* | populum] 
I^* (ut vid.); pro illum I'^? | sanctum om. 


TSU; “ὦ tuum sanctum C | suum U* 
hostis U*; praem. et 5% 

19. f. s.] A-*; factum est A?? | quasi] 
cum HI, Sel; sicut AFAOGP cum HI (comment.), 
Lux | dominares U* cum Lux, Sel; dominaris 
S; dominaueris R. | inuocaretur] ΔΙῚ; uo- 
caretur A!?, 

LXIV. 1. disrumpere I^? (rescr.); dis- 
rumperis S*U* | discenderis U* | tua m. 
defl. om. A-* | tua« S; tuae U | defluer[.] 
A2; defluerunt U; defluxerunt 1; fluerent 
Σ΄. 

2. tabescerent] 1; tabescent IItI'^ | 
aquae] OM*U*1 cum HI et 3b; adquae C 
cum 159 9 (adque); atque S TA-IIFOQQM:?eT 
U?YPa cum HI (cod. E) 779, cf. &. d| « aque 
arderent » Guill, item Hug. quidam libri 
corrupti habent «atque» lac. | arderet Δ’; 
ardent AL*]* | i«gni U | a facie tu(a)e 
U* OS*; praem. et Q. cum ד‎ | gentes — 3. 
fec(eris)] in ras. 2% 


(ubi CAOT | «multitudo CAOT | 16. «tu (1?) יסאס‎ | 660 0 | et (2?) O | «tu (2?) 
CAOT | 17. (quare CAOT | &indurasti CAOT | «convertere CAOT | 18. (quasi CAOT | 


(hostes C | (conculcaverunt AO | 19. (facti CAOT | «neque 0. 
LXIV. 1. T utinam LXIIII. Q9; CXCII. (QV); Qutinam CAOT | «a AOT | 2. 


CAOT | «ut CAO. 


I9 


226 ISAIAS (LXIV, 3-9) 


3 cum feceris mirabilia non susti- 
nebimus 
descendisti et a facie tua montes 
defluxerunt 
+ ג‎ saeculo non audierunt neque 
auribus perceperunt 
oculus non vidit Deus absque 
te quae praeparasti expectan- 
tibus te 
5 occurristi laetanti et facienti 1usti- 
tiam in viis tuis recordabun- 


tur tui 

ecce tu iratus es et peccavi- 
mus 

in ipsis fuimus semper et salva- 
bimur 


6 et facti sumus ut inmundus om- 


nes nos 
quasi pannus menstruatae uni- 
versae iustitiae nostrae 
et cecidimus quasi folium uni- 
versi et iniquitates nostrae 
quasi ventus abstulerunt nos 
7 non est qui invocet nomen tuum 
qui consurgat et teneat te 
abscondisti faciem tuam a nobis 
et allisisti nos in manu iniqui- 
tatis nostrae 
8 et nunc Domine pater noster es 
tu nos vero lutum 
et fictor noster et opera manuum 
tuarum omnes nos 
? ne irascaris Domine satis et ne 
ultra memineris iniquitatis 


Deest ΤᾺ (a v. 8b); adsunt 1 Lux (usque ad v. 4) Sel (usque ad v. 4) τ (x99 99 τὸ) 


3. cum feris O* | sustinemus (M; 
sustinebis Χ | et] cum 399; om. U*l*g cum 
Sel et 3b, cf. & | faciae tuae U | fluxerunt 
תו ברק‎ τοῦ, ζύ. ὺς τ. 

4. oculis 65 | deus] 1 cum HI Is ep, 
Lux et 45; deum 'T*U cum HI (65), v et 6; 
dominum $; om. QOP* cum 65**5%%: praem. 
nisi tu R | te (19)] 1; 4- nec auris audi(u)it 
nec in cor hominis (a)scendit CXITAEM2AL, 
ex I Cor. 2, 9 | quae] qui U*; om. AF*. 

5. occupasti V^? | laetante U* | facient 
1 per haplogr.; faciente U* | tui] cum HI et 3; 
tibi Q; om. O cum HI (6), cf. 6 | tui iratus 
AL; juratus U* | et (27?) Ἢ nos QX*U? 
cum 199 9? | pecc.] 1; peccabimus XXT cum τ; 
Lube eter τ 

6. inmundus] AF*O*O*] cum HI et 35; 
i(n)mundi CZTAL-AL?O?Uae cum HI (cod. E), 
t εἱ 6; mundus Q?; inmundum R | quasi] 
1 cum HI, v et &; praem. et C edd. cum 35, 
forsitan recte | pannis OEQ*; annum R*; 


pannum R? | nostrae (1?)] uestrae O* | κ΄ 
nostre iusticie 2M | et (2^) om. II- | solium 
A* | uniuersae U | uentum ET cum 7% | 
abstulit )2* | nos (2?) om. l. 

7. non] praem. et U cum 356 | te om. 
O | lisisti U* | nos om. II- | manus QM | 
iniquitates S*U*. 

8. uero] autem VP cum HI )6( | 
finctor XA cum 1*9 10 | nos uero 1. et f. n.] 
(0M*: κῷὸ et fictor noster nos uero lutum 
ΩΜΣ | noster] 1 cum HI (cod. E); + es II-R; 
+ es tu VP cum 15999; -- tu 00005 edd. cum 
HI, 179, cf. 2$6L | manum ΣΤ cum 1 | nos 
(2?) om. R* cum 6. 

9. domini U* | σῷ memineris ultra 
11" | iniquitatis — IIFAOQFPF*QgE*AMS:0 
טש‎ cum HI et 35; iniquitates (DRGP2(9GTS* 
Ul cum HI (cod. E); iniquitates nostras CX XT 
AAF-RWVP cum τ, cf. 65; iniquitates nostrae 
6995: iniquitatis nostr(a)e 6086188. 4 «ini- 
quitatis » hebr. et anti. non habent « nostre » 


3. €cum CAOT | &descendisti CAOT | 4. (a CAOT | (oculus CAOT | «(nec)C | (quae O | 
5. Xoccurristi CAOT | q in viis CLXX. ΛΕ; (in vis AO | T ecce CXLVIIII. AQ; CLXX. 
270"; CLXXI. RSI^; CXCIIL (QM); Div. sine num. ΠῚ (ecce COT | Qin ipsis OT | 
6. 66 (1^) CAOT | (quasi CAOT | 66 (27) CAOT | (εἰ (3?) CO | 7. (non CAOT | «abscondisti 
CAOT | 66 (2^) O | 8. Cet (19) CAOT | nos CO | 66 (2^) CAO | 9. «ne (1?) CAOT. 


ISAIAS (LXIV, 9- LXV, 3) 227 


ecce respice populus tuus omnes 
nos 
10 civitas sancti tui facta est de- 
serta Sion 
deserta facta est Hierusalem 
desolata 11 domus sanctificationis 
nostrae et gloriae nostrae 
ubi laudaverunt te patres nostri 
facta est in exustionem ignis 
et omnia desiderabilia nostra 
versa sunt in ruinas 
15 numquid super his continebis te 
Domine tacebis et adfliges nos 
vehementer 
LXV. + Quaesierunt me qui ante 


non interrogabant 
invenerunt qui non quaesierunt 
me 
dixi ecce ego ecce ego ad gentem 
quae non vocabat nomen 
meum 
5 expandi manus meas tota die ad 
populum incredulum 
qui graditur in via non bona 
post cogitationes suas 
? populus qui ad iracundiam pro- 
vocat me ante faciem meam 
semper 
qui immolant in hortis et sacri- 
ficant super lateres 


Deest U^ (usque ad v. 11, ubi) ; legi nequit Y^ (partim vv. 11-12) ; adsunt 1 Cant Moz (419 a v. 1) 


qo (ed DO OD DEPO TUE Ὁ. ὃ), 


Guill. | ecce - domine MS, q hebr. et anti. 
non interponunt « domine » Guill., item Hug. 
et lac. -- al. «ecce domine » lac. | populos 
GS | tuos OSU. 

IO. sancti tui] S*1 cum HI; sancta tua 
QR*SS?O$: -- omnes nos ciuitas sancta tua 
פשר‎ 7 anti. «ciuitas sancta tua», ier. et 
LXX «ciuitas sancti tui» Guill, item Hug. 
et Iac. | hierusalem] praem. et II-R | desolata 
-F est 227901086 | ^ desolata ierusalem Ὡ 5. 
4“ «ierlm desolata » Hug. 

ir"e e 6* [ibrO | patris S*U | 
exustionem == C(aex-) 500 GBAMR?ST'AD 
Ω] edd. cum HI, cf. 35; excussionem X; exul- 
tationem ΘΟ: ustionem /\7* ; exustione[.] T; 
60026 R*1 ceti. | nostra] nostram U | 
sunt] est A- | ruina ΔΙ; ruinam TU, cf. 38. 

12. hii in ras. 27? | te om. O^ | tace- 
bas U; praem. et S cum 65 | adfligis 17; adfli- 
ווק‎ 

LXV. 1. qui ante] OE*; quia te GE? | 
interr.] 1; interrogabunt R*; 4- eos I^^ | 
inuenerunt + me XX'I^g | qui (2^) + 


ante 3TAM, cf, supra | qu(a)esierant CAMO 
I'^(ut vid.)1; inquisierant X; inquisierunt AF | 
dixi] in ras. 6279: praem. et €0M | ecce (r?) 
om. 635 | ecce ego (2?)] cum 30; om. CpPU* 
cum 45. 1| hebr. et anti. habent bis «ecce ego» 
Guill, item Hug. et lac. -- rxx non habent 
nisi semel Jac. | gentes €)M$ | quae] quem 
S*; -- nesciebat (-bant QM$) me et qu(a)e 
6386 cum Cant Moz (419). q| hebr. ier. et anti. 
non habent > nesciebat me et que » 7ac., item 
Hug. | uocabat = GCXTAMALAOOMQU?, 
cf. 38: uocabant U*l* cum 45; uocabit Y^P; 
inuocabit R*9; inuocauit 6077; inuocabant 
II-T?S* OMS]? cum 65 ; minorabat a; inuocabat 
QR?T*S? cett. cum HI, Cant Moz (419), cf. 3b. 

2. ^» tota die manus meas XT, ef. 
Rem 10, 21 | ad] in R* | incredulum] non 
credentem VP cum HI Ez (32) et Rom. 10, 21 | 
graxitur I'^* | in] 1 cum HI, TE; om. ATUg 
urbanius, cf. Num. 20, 17; 21, 22 etc. et 3D, 
forsitan recte | bona om. R* | cognationes X. 

3. immolat R. | ortis XAF*SOSI | la- 
teris! ΠΟ, 


«ecce CAOT | το. (civitas CAOT | deserta (99) CAOT | K«desolata CAOT | 11. Cubi CAOT | 
(facta. CAOT | «et (2) CAOT | 12. T numquid Div. sine num. 0296: (numquid CAOT | 


Xtacebis CO. 


LXV. 1. T quaesierunt LXV. 7; CLXXI. A"; CXCIIII. (QM); (quaesierunt CAOT | €in- 
venerunt COT | q dixi LXV. Q5; CL. AQ; CLXXI. ZT$*S*; CLXXII. RS*I^; Div. sine num. 
II^; (dixi COT | 2. Cexpandi CAOT | (qui T | 3. «populus C(A)OT | (qui (2?) CAOT | 6 0. 


228 ISAIAS (LXV, 4-10) 


! qui habitant in sepulchris et in 
- delubris idolorum dormiunt 
qui comedunt carnem suillam 
et ius profanum in vasis eorum 
5 qui dicunt recede a me non ad- 
propinques mihi quia inmun- 
dus es 

isti fumus erunt in furore meo 
ignis ardens tota die 

$ ecce scriptum est coram me 
non tacebo sed reddam et re- 

tribuam in sinu eorum 

? jniquitates vestras et iniquitates 

patrum vestrorum simul dicit 
Dominus 

qui sacrificaverunt super montes 
et super colles exprobraverunt 


mihi 


et remetiar opus eorum primum 
in sinu eorum 
? haec dicit Dominus quomodo 
si inveniatur granum in botro 
et dicatur ne dissipes illud quon- 
iam benedictio est 
sic faciam propter servos meos 
ut non disperdam totum 
?et educam de 18600 semen et 
de Iuda possidentem montes 
meos 
et hereditabunt eam electi mei 
et servi mei habitabunt ibi 
! et erunt campestria in caulas 
gregum 
et vallis Achor in cubile armen- 
torum populo meo qui requi- 
sierunt me 


Rescr. Y^ (a v. 4); adsunt 1 Cant Moz (419 usque ad v. 9). 


4. habitat AE | ing (29) ome 1 2005* | 
comedunt] cum HI; comedet Q*; co(m)edent 
AS; comedum R* | perfanum U | uassis Q. 

5. 16016 -S*U; rede ΤῊ | non] ne 
OM | adpropinquis U; appropinquas a | 
quiax** O* | fumus herint C; fuserunt 1 | 
ardentis U*; ardebit A, cf. Deut. 32, 22; 
praem. x** S*. 

6. est] 1 cum HI, AU spe; om. A cum HI 
(65), forsitan recte, cf. 49 | sinu] S*1 cum HI, 
AU spe, cf. v. 7; sinus O*(ut vid.) 9E*^M; 
sinum AL'S?*OMS[5sr cum 65. 4“ ier. et anti. 
«in sinu» Zac, item Guill. | meorum U*. 

7. uestras] cum HI, AU spe; uestr(a)e 
XO | nostrorum R* | dicet U* | qui] cum 
HI, AU spe et 38; quia A cum AU spe (cod. P); 
quis *1כ6‎ fer dittogr. | super ... super] cum HI, 
AU spe; semper ἴῃ... ἴθ A | remetiam AF 
R*T*(-mi-)I^; remediar Y | eorum )79([ 
earum Q | sinu] cum HI (cod. E), AU spe 


(codd. CRP?); sinum ZTAL* cum HI et 6, 
"2/6 Ok NO 

8. dicet U | granum] I^* cum HI; 
granus 1; manum I'? | dicas«« 02** | sw 
sipis S* | illum X | sic] si A* | seru« *1נ2‎ | 
meus U* | ut] cum HI et 38; et RU | non] 
eos (F* (ut vid.). 

9. educ S* | de (29) om. ΤῈ | iudam U | 
possidentem] 1 cum HI et 3b; possidente ΠΕ; 
possidentes R(montes om. R*)T* | meos] 
meus U*; praem. sanctos I'^Q, cf. ὦ. 4 ier. 
anti. et hebr. non interponunt « sanctos » 
lac., item. Hug. et Guill. | eam] 1; ea ATU | 
6[6%%1 U* | hwx*«tabunt 2T*; praem. et Q* 
cum 65. 

10. campestriam U | caulas] 1 cum HI 
et 259; caula C*U* cum 35; aulas II-O; 
caux««* I'^* | grecum I" | ualles TU*I | 
in cub. a. p. meo om. A** | cubili XU; 
cubilem A* | me + ait Ὁ. 


4. (αὐ (7) C(AJOT | 66 (1? 0 | (qui (2) CAOT | 66 eius OT | 5. «qui CAOT | 
(quia O | (81 CAOT | ignis O | 6. (ecce CAOT | «non CAOT | 7. Ciniquitates CAO | 
(qui CAOT | et (3?) CAOT | 8. 4 haec CLI. AQ; CLXXI. ETAAD*S*; CLXXIII. RS*T^; 
OXCV. (QM); Div. sine num. 110255; (haec COT | (quomodo CAOT | «et CAO | «sic C(A) 
OT | 9. {εἰ (1^) CAOT | et (3?) CAOT | ro. (εἰ (1) CAOT | (εἰ (2?) CAOT | «populo O. 


ISAIAS (LXV, 11-16( 220 


H et vos qui dereliquistis Dominum 
qui obliti estis montem sanc- 
tum meum 

qui ponitis Fortunae mensam et 
libatis super eam 

15 numerabo vos in gladio et om- 
nes in caede corruetis 

pro eo quod vocavi et non re- 
spondistis locutus sum et non 
audistis 

et faciebatis malum in oculis 
meis et quae nolui elegistis 

13 propter hoc haec dicit Dominus 
Deus 

ecce servi mei comedent et vos 
esurietis 
ecce servi mel bibent et vos si- 


Deest ΤΆ (vv. 14-16a); legi nequit T^ (partim 


II. dereliquitis 27T*; dereliquisti II; 
deliquistis R; reliquistis TSU | deum O | 
monte sancto meo U | montem] OR!QH*] 
cum HI, AU spe (cod. S) et 386; nomen A*TI- 
QRf(ut vid.)899?6* (ut vid.) cum HI (cod. 
E), AU spe (codd. MPCR) | qui p. fort.] 
oportunae U* | ponetis I'^ | fortunae] 1 cum 
HI, AU spe; fortunam X; fortitudine S* | 
δὲ (29). oma S. 

12. gladium II* cum 6, cf. 3 | omnis 
U* | eo quo S* | inuocabi X | non om. S* | 
respondistis - mi(c)hi ae | faci««batis S* | 
- in oc. meis malum R | quae] qui U* | 
egistis ZTIIT. 

13. propter] propterea I'^ | dicet U* | 
deus] cum 3B. et 359? ; om. XU QM cum 359* 65 | 
bibent — 14. mei (r?) om. U per homoeotel. | 
sitiatis S*; siti estis XT. 

14. ecce serui mei om. U | confunde- 
mini] 1; confundimini U* cum Lux; confun- 


tietis 
M ecce servi mei laetabuntur et 
vos confundemini 
ecce servi mei laudabunt prae 
exultatione cordis 
et vos clamabitis prae dolore 
cordis et prae contritione spi- 
ritus ululabitis 
15 et dimittetis nomen vestrum in 
iuramentum electis meis et 
interficiet te Dominus Deus 
et servos suos vocabit nomine 
alio 
16 jin quo qui benedictus est super 
terram  benedicetur in Deo 
amen 
et qui iurat in terra iurabit in 


v. 16bcd); reser. U^; adsunt 1 Lux (a v. 13). 


debimini X; conf«demini R* | mei )2"([ 
me 5* | laudabuntur VP | contritione] tri- 
bulatione R, cf. contribulatione 7E | spiri- 
tu U* | ululabit O*. 

15. dimittitis XS? cum Lux; demittetis 
S*OQ*U?; demittites U* | uestrorum S* (ut 
vid.) | in] cum TE; om. A | et (2?) om. OM | 
te om. R* cum TE | deus] Τ 3; -- tuus T? | 
suos] meos R | uocabit] 1 cum HI, Lux et 
96 ; uocauit AO*RTS. 

16. in quo qui] iniquo U* | qui om. 
פא‎ | benedicetur] 1 cum 111; benedicitur 
S*U; praem. et OS | deo (1?)] 1 cum HI et 
35; domino II-OdcS(OJae cum HI (cod. E) | 
et (1?) — 17. caelos] in ras. brev. spat. 27% | 
et (1? — amen )2%([ bis scr. Y'P*; om. 1 | 
iurat] iurauit ΤᾺ | in terra] cum HI et 35; 
in terram II-O V? (bis) cum HI )65( ; inter 
U* | iurabit] cum HI et 3965; iurauit AFAO* 
S*; iurat ΕΟ, cf. 4B | in (4?) om. QH*^M | 


11. Cet (1?) CAOT | (qui (2?) O | Xqui (99) CAOT | 12. (numerabo C(A)OT | qi pro CLXXIIII 
ΓΑ; (pro CAOT | locutus O | et (4^) CAOT | 13. Ἵ propter CLII. AO; CLXXIII. דנ‎ ALDPS; 
CLXXIIII. R; CXOVI. QM; Div. sine num. 110255; (propter COT | 66006 (7^) CAOT | «ecce 
(2?) C(A)OT | 14. «ecce (19) C(A)OT | 66006 (2?) CAOT | «et (29) CAOT | «et: (59) 0 | 6% 
(1?) CAOT | 66 (29) 0 | (εἰ (9) C(A)OT | 16. (ἃ (1?) CAOT | Cbenedicetur O | &amen (19) 
CO | 66 (1?) CAOT. 


2930 ISAIAS (LXV, 16-22) 


Deo amen 
quia oblivioni traditae sunt an- 
gustiae priores 
et quia absconditae sunt ab 
oculis nostris 
17 ecce enim ego creo caelos novos 
et terram novam 
et non erunt in memoria priora 
et non ascendent super cor 
18 sed gaudebitis et exultabitis 
usque in sempiternum in his 
quae ego creo 
quia ecce ego creo Hierusalem 
exultationem et populum eius 
gaudium 


19 et exultabo in Hierusalem et 


gaudebo in populo meo 
et non audietur in eo ultra vox 
fletus et vox clamoris 
?? pon erit ibi amplius infans die- 
rum et senex qui non impleat 
dies suos 
quoniam puer centum annorum 
morietur et peccator centum 
annorum maledictus erit 
?! et aedificabunt domos et habi- 
tabunt 
et plantabunt vineas et com- 
edent fructum earum 
?? non aedificabunt et alius habi- 
tabit 
non plantabunt et alius comedet 


Rescr. V^; adsunt 1 (usque ad v. 17) Lux. 


deo (2?)] cum HI et 38; domino II*O cum HI 
(cod. E). ]ף‎ anti. « benedicetur in domino... ל‎ 
et cito post «...iurabit in deo », sic uariant 
interpretes licet utrobique hebr. habeant 
«deo» Guill, item lac. | obliuione 609*][ | 
angustiae — absc. sunt om. AM* per homocotel. | 
angustia A* | priores] 1 cum HI et 36; prioris 
A*O*R*S*U, cf. 65 | quia (2?)] cum HI, 
Lux; qui XII DP?9^8RS*UO* | abscondita 
ΘΗ | nostris] R*1 cum HI (cod. E), Lux et 
archetypo forsitan erroneo; meis XATtust cum 
HI et 35; uestris R?. 

I7. 6006 — caelos in ras. brew. spat. 
Q?? | ecce — ego] eccenego AM* | enim 
om. AVTSU; e» ego enim XT | creaui R; 
creabo OM | caelos nouus VP* | terra noua 
Q? | erant I^ | memoriam XTGE*T cum Lux | 
ascendent] cum HI (cod. E), Lux et 3b, Aq., 
Symm., Theod.; ascendet C(has-)A* cum HI, 
cf. HI (65), forsitan recte, sed cf. lerem. 3, 16; 
ascendent*«* (9M; ascenda 51; nascent U*. 

18. sed] et X | exultauitis AFA | ihs 
que 5; his qui R* | ego (1?) om. R* | ego 


)29([ cum HI et 38:1 om. CX A*U | exultatio- 
ne ΟἿ; raem-. inj AM; .ץק‎ 66 S*U | 
populum] S*; populo S? | gaudium] Praem. 
ה‎ Us 

19. et (2?)] κε et OM; om. 5 | auditur U | 
in ea Parts cum HI. q| anti. «in eo» Zac. | 
c- ultra in eo 6227028 | — uox fletus ultra 
OMS, T ier. anti. et hebr. «ultra uox » Zac. 

20. non (1?)] praem. et QOMS cum 65 | 
ibi] ΘΒ ἘΞ, tibi AM*QE?S*R | senes 27 | mo- 
rietur — annorum (2?) om. A** | peccatur 
U*; peccatorum AP, 

21. domus A!IDRR*T*S*UI^ | inha- 
bitabunt Qr. 4 hebr. et anti. non habent 
«inhabitabunt» 100. | comedunt AMO | 
fructum] cum Lux; fructus DY'POagelbst cum 
HI et 65; fructo O*; fructu r. |ף‎ ier. et anti. 
«fructus » /ac., item Guill. 

22. aedificabunt - domos 62. T ier. 
anti. et hebr. non habent « domos » Iac. | 
habitauit II* | non (2?)] R* cum HI; praem. 
et S cum €; om. R? | alius )29([ alios T^ 
cum Lux | comedit 'T*U; comedent I^ | 


(amen (2^) CO | quia (r^) CAOT | «et (2) CAOT | 17. «ecce CAOT | «et (2) CAOT | 
18. (sed CAOT | qd quia CLIII. AQ; CLXXIIIIL. AMD*; CLXXV. RI*^; CXCVII. 
QOM*(om. ΜΈ), Div. sine num. 1175; (quia COT | 19. (εἰ (1?) CAOT | (εἰ (3?) C(A) OT | 
20. (non (195) CAOT | q| quoniam CLXXIIII. X?*(om. ΣΤῊ); (quoniam CAOT | «et (2^?) 
CO | 2r. 665 (1?) CAOT | 6% (9) CAOT | 22. (non (1?) CAOT | (non (2) CAOT. 


ISAIAS (LXV, 22-LXVI, 2) 291 


secundum dies enim ligni erunt 
dies populi mei 

et opera manuum eorum inve- 
terabunt ?? electis meis 

non laborabunt frustra neque 
generabunt in conturbatione 

quia semen benedictorum Do- 


mini est et nepotes eorum 
cum eis 
" eritque antequam clament ego 
exaudiam 
adhuc illis loquentibus ego au- 
diam 


?5]upus et agnus pascentur simul 
et leo et bos comedent paleas 


et serpenti pulvis panis eius 
non nocebunt neque occident in 
omni monte sancto meo dicit 
Dominus 
LXVI. 1 Haec dicit Dominus 
caelum sedis mea et terra sca- 
billum pedum meorum 
quae ista domus quam aedifi- 
cabitis mihi 
et quis iste locus quietis meae 
5 omnia haec manus mea fecit et 
facta sunt universa ista dicit 
Dominus 
ad quem autem respiciam nisi 
ad pauperculum et contritum 


Legi nequit ΤᾺ (partim vv. 22d-24a); rescr. ΤᾺ; adest Lux. 


-- enim dies X£TAF-GSTUOJ edd. cum 65 | 
7- dies erunt A-O$ | eorum] cum 3; om. C. | 
inueterabunt] in ras. ΔΙ, 

29. electis meis] O^* cum HI, Lux; 
electi mei AFAQE*^?UO Oaelst cum HI (6); 
electi autem mei OQM'PP cum 65. 4 «electi » 
secundum ier. et Lxx, set «electis» secundum 
anti. Guill., item Hug. et Iac. | generabunt + 
filios 277? | quia] qui R* | domini] cum HI; 
dictum OM | nepotis U*. 

24. erunt que S; erint que U*; erunt 
qui U? | clamant ΔΙ | et adhuc AFOSY?P | 
ego audiam] cum HI (cod. E); ego exaudiam 
(9490) cum HI; dicam ecce adsum II-O QM, 
0f :252516 et. 58;.0; 

25. et (2?) om. QOMsr | com. pal.] 
cum HI; paleam (palea C) manducant C7 | 
com. + simul O* | serpentis R* | - eius 
panis A** | neque] et non AF | occidunt 5 | 
omni] U* cum HI et 36; om. SU? cum 65 | 
monte om. U* | dicet U*. 

LXVI. τ. dicet U* | sedis mea] ΘΒ 


'T*S* cum AU spe, Lux et 3B; sedes mea scribunt 
AALODORT'S'QOT^WVP() edd.; mihi sedes 
QH?OJ* cum HI Is ep Ez Eph et 65; mihi 
sedes mea AL99; -L est XTAI?Q)H?a, QT al, 
mihi O^; ier. non habet « mea» set sic 
«celum michi sedes est» Jac. | et terra] 
cum HI, AU spe, TE, CY te (2[;), Lux et 3b; 
terra ΟΣΤ; terra autem relüst cum HI ep 
Ez et 65 | pedum eorum Q* | quae = ΑΣΤ 
ALA?9^M?8O D'^ cum AU spe, Lux; quia ΔῈ 
(ut vid.); -- est cett. cum HI, AU spe (codd. 
P?*R) | quam] que €)M* | aedificabis R*; 
aedificastis S (-sti.S*). | hebr. et anti. 
> edificabitis », ier. « edificastis » Jac. | quis] 
qui A; - est I'^YP( edd. cum HI. "| anti. 
ier. et hebr. « quis » Zac. | iste] hic D*T*U; 
om. V^ cum CY te | quietes U*; requietionis 
QHMO Paare cum HI. “ al quietis OM; 
al. requietionis O^ | meae] me 0%. 

2. mea] mee ΔΙ | dicet U* | autem] 
in ras. Q7? | pauperculum] eum HI, AU spe; 
pauperem AQ; humilem OO^M cum HI pas- 


(secundum CAOT | «et (3?) C(A)OT | 23. «electis O | 4&non CAT | «neque C | (quia 
CAOT | 66 O | 24. «eritque CAOT | «adhuc CAOT | 25. «lupus CAOT | «et (2?) 


CAOT | «et (49?) CAOT | «non CAOT. 


LXVI. 1. haec LXVI. Q57; CLIIII. AO; CLXXV. XTALQ?; OLXXVI. RSI^; CXCVIII. 
QM; Dip sine num. 111056; (haec COT | (caelum CAO | 66 (1^) CO | (quae CAOT [ {εἰ (9) 
COT | 2. ζοπιπία CAOT | «et (1*) 0 | «ad (1?) CAOT. 


goo ISAIAS (LXVI, 2-7) 


spiritu et trementem sermones 
meos 
8 qui immolat bovem quasi qui 
interficiat virum 
qui mactat pecus quasi qui ex- 
cerebret canem 
qui offert oblationem quasi qui 
sanguinem suillum offerat 
qui recordatur turis quasi qui 
benedicat idolo 
haec omnia elegerunt in viis 
suis et in abominationibus suis 
anima eorum delectata est 
4 unde et ego eligam inlusiones 
eorum et quae timebant ad- 
ducam eis 
quia vocavi et non erat qui re- 


sponderet locutus sum et non 
audierunt 
feceruntque malum in oculis meis 
et quae nolui elegerunt 
5 audite verbum Domini qui tre- 
metis ad verbum eius 
dixerunt fratres vestri odientes 
vos et abicientes 
propter nomen meum glorifice- 
tur Dominus et videbimus in 
laetitia vestra ipsi autem con- 
fundentur 
6 vox populi de civitate vox de 
templo 
vox Domini reddentis retribu- 
tionem inimicis suis 
7 antequam parturiret peperit an- 


Deest ΤᾺ (partim v. 4); rescr. U^; adest Lux (usque ad v. 2). 


sim, multis Patribus et &; -- uel humilem II* | 
spiritum TS*UI'; om. R*. 

3. immolant א‎ | ouem X | qui (2?) om. 
R* | interficiet TS; interficit AMOM; interfecit 
YD; interfaciat A* (ut vid.) | qui (4?) om. ΤᾺ] 
excelebret AT* 'Y'P; excerebrat XOORTI'^ cum 
HI (cod. E 312}: exceswsxt U* | cane 117; car- 
nem GF* (μέ vid.) ΓΑ; -- et O.| offeret C(ho-) A- 
(ofe-)U ; offret S; offerit R*I'^ | qui )6"([ que 
U; qua 07; + offert OM | sanguinem] Q7? 
(s corr.) | suillum] S*; suillam RS? | offerat om. 
XM | turis] his X | qui (8?) om. A* | benedicit 
5; benedicet U | idolum )2/\7 cum HI; idola II* 
R; dolo U* | in (29) om. A*T^ | abhuminacio- 
nis U* | suis] suas U*; om. GE* | delecta Q*. 

4. et (r?) om. ΔῈ | inlu(s)ionis S*U*; 
illusores 62%. 4 hebr. et anti. « illu(s)iones », 
ler. «illusionem » /ac. | quae] OE*; quia 
OH? | timebunt O$ | inducam S | quia] 


qui AP* | et locutus I'^ | feceruntque — ele- 
gerunt om. Q per homoeotel. 

5. tremetis] AF* OM* cum archetypo, praes. 
lemp.; tremitis scr. AP?OQM?S*O*T'^( edd. 
cum HI, AU spe; tremens Y? | fratris U; patres 
II- | nostri 05 cum TE, PS-AU spe et 6 | 
odientis U | uos] nos Q$ cum 45; om. II* | 
abicientis U | et glorificetur VP | uidemus 
II*; uiuemus Q | in] cum HI et 3b; et C277 | 
leticia nostra δ; laeticiam magnam U. 

6. populi] fremitus Sto cum HI et 35; 
Ἢ fremitus U; 4- frementis DP. 4 mod. anti. 
« uox populi », ier. « uox fremitus », et dicit 
ier. quod Lxx habent pro «fremitu < > uox 
clamoris» 100. > uox populi», hebr. et ier. 
« uox fremitus » et tamen littera antiquorum 
communis tenetur Guill. | reddentes O*T'*. 

7. et antequam GZT | parturiet R*; 
parturis AM* | peperit )79([ peperi S*; 


3. T qui (7) CLV. AQ; CLXXVI. XTALD?; CLXXVIIL. SI^; Div. sine num. 111; (qui (1?) 
COT | «qui (3*) C(A)OT | «qui (59) CAOT | (quasi (3?) O | «qui (7?) CAOT | «haec CA 
OT | «et CO | 4. Xunde CAOT | (εἰ (29) CO | quia CAOT | «locutus CO | £feceruntque 
CAOT | 66 (5?) O | 5. q audite XXXII. X; CLXXVII. R; CIC. OM; Div. sine num. CAT; 
Kaudite AOT | «dixerunt CAOT | Cpropter C(A)OT | «glorificetur A | (et (2?) O | 6. q| vox 
(19) CLVI. AQ; CLXXVII. ΦΡ; Div. sine num. II^; (vox (1?) COT | q vox (3?) CLXXVII. 
ITAL; CLXXVIII. RSI^; (vox (3) CAOT | 7. «antequam (1^ C(A)OT. 


ISAIAS (LXVI, 7-12) 233 


tequam veniret partus eius 
peperit masculum 

* quis audivit umquam tale et 
quis vidit huic simile 

numquid parturiet terra in die 
una aut parietur gens simul 

quia parturivit et peperit Sion 
filios suos 

? numquid ego qui alios parere 
facio ipse non pariam dicit 
Dominus 

81 ego qui generationem ceteris 
tribuo sterilis ero ait Dominus 
Deus tuus 


?]aetamini cum Hierusalem et 
exultate in ea omnes qui dili- 
gitis eam 

gaudete cum ea gaudio universi 
qui lugetis super eam 

11 ut sugatis et repleamini ab ubere 
consolationis eius 

ut mulgeatis et deliciis afluatis 
ab omnimoda gloria eius 

?? quia haec dicit Dominus 

ecce ego declinabo super eam 
quasi fluvium pacis 

et quasi torrentem inundantem 
gloriam gentium quam sugetis 


Rescr. T^; adsunt Cant Ben (tvkcbahz a v. 10) τ (x95, et «99, et 0% a v. 10). 


+ et XAT^ cum ΦΟΞ ἘΣ, 

8. umquam talem aut quis uidit R?; 
om. R* | talem U | et] aut X£XT cum HI 
(cod. E) ; om. ^ cum HI et 3$ | huic] umquam 
Q | simile] cum HI (&); similem A*U cum 
HI; similae 0% | parturiit S; partu et X; 
pastuxs* (M* | terra] cum HI; terram A** 
AY? | uno O* | aut] ut R | parietur] cum 
196; parturietur XA* cum HI; parturiet C, 
cf. supra; pariet DP. 4 hebr. > parietur » 
lac. | quia] quoniam (0$ | parturiit A; par- 
turibit Χ ΔΙ, 

9. qui alius U; quia uos X | parire 
R*S*I^; parturire CX | ipsi S*U | dicet 
U]|si — tuus om. A** | qui (29)] κε R*; 
+ καὶ Ὁ | e ceteris generationem (0. q[ 
hebr. et ier. «ceteris generationem » Zac. | 
tribui A | «ero U | ait] dicit ZTU | tuos U; 
om. S cum 65. |ף‎ hebr. ier. et anti. « deus 
tuus » Jac. 

10. laetamini + celi A? ex ANT-R | 
in eam AL; cum ea U | omnis X; omne 
U | lugetis] in ras. brev. spat. €9? cum HI, 
175; lugitis TS*U; lugebatis S?0M cum Cant 


Ben, 15999, |ף‎ ier et hebr. «lugetis», uel 
minus recte «lugebatis» Zac. | super ea 
QP cum Cant Ben (t). 

11. ab (r9)] ad AM | ubere] «DF? (re 
in ras.) cum HI; hubertate C; uberibus II-Or 
cum ANT-R (Intr. Laetere) Cant Ben (vc) et 451. 
4 « ab uberibus », hebr. et anti. « ab ubere », 
yeronimus duo dicit esse ubera ecclesiae Hug. 
ier. hebr. et anti. «ab ubere» (-- mod. 
«ab uberibus » Jac.) Guill. et Iac. | ut (2?)] 
et ut QJ*, cf. et Cant Ben (tvkahz) | mulceatis 
ΟἿ; muls«atis U* | dilicias S | afluatis scr. 
CXAOTI^ cum archetypo, cf. 60, 5; adfluatis 
XTGSR; afH. scr. cet. | omnimodo (4- da U) 
RUI^ | gloria] cum HI, v; glorie X cum 
Cant Ben (vkcnbahz). 

12. dicet U | dominus 4- deus 1% | 
super eum OP* | fluuium] cum Hl, τ; 
fluuius DFtRU cum HI (&); flumen 6( cum 
Gant Ben (vkcnbahz). | ier. et anti. «flu- 
uium » Zac. | gloriam] cum HI Cant Ben (tkahz), 
τ; gloria AUT'^ cum Cant Ben (vcnb); praem. 
et OM | quam] eum HI, τ; quasi XT^OM | 
sugetis - qua fugietis X | ad = CAHM* 


(antequam (27) CO | 8. (quis (1) CAOT | «numquid C(A)OT | «aut CO | quia CA 
OT | 9. (numquid C(A)OT | 4ipse O | T si Div. sine num. 96: (si CAOT | sterilis O | 
10. q| laetamini CC. QM; Div. sine num. Δ’; Claetamini CAOT | (omnes O «gaudete CA 
OT | i1. Qut (7) CAOT | Qut (2) CAOT | 12. «quia CAOT | 4 ecce CCI. QV; ecce 
CAOT | «et (17?) CAOT. 


294 153148 (LXVI, 12-17) 


T ad ] ubera portabimini et su- 
per genua blandientur vobis 
13 quomodo si cui mater blandiatur 
ita ego consolabor vos et in 
Hierusalem consolabimini 
M yidebitis et gaudebit cor ves- 
trum 
et ossa vestra quasi herba germi- 
nabunt 
et cognoscetur manus Domini 
servis eius et indignabitur ini- 
micis suis 
15 quia ecce Dominus in igne ve- 
niet et quasi turbo quadrigae 
eius 


reddere in indignatione furorem 
suum et increpationem suam 
in flamma ignis 
16 quia in igne Dominus diiudica- 
tur et in gladio suo ad omnem 
carnem 
et multiplicabuntur interfecti a 
Domino 
17 qui sanctificabantur et mundos 
se putabant in hortis post 
unam intrinsecus 
qui comedebant carnem suillam 
et abominationem et murem 
simul consumentur dicit Domi- 
nus 


Rescr. Y^; adsunt Cant Ben (tvkcbahz usque ad v. 16) τ (v99, et «99, et «79, usque ad v. 13). 


ALIIMDROGO 000. cum 19?; a AFt; ab cett. 
cum HI, errante. archetypo, cf. v. 11 | (u)bere 
AUD? cum HI, "יד‎ | portamini AOPT^, cf. 
consolamini v. 13 | et (2?)] ei O | blandien- 
tur] cum. HI, 1'?; blandietur. CXXTOQOS! 
cum 199. q| hebr. et anti. habent > blandien- 
tur» Guill., item Iac. 

I9 sim || ΘῈΣ βιοῦν e LTEXDESS2IPAOM 
cum Cant Ben (taz), "ד‎ | ita et ego T' cum 
Cant Ben Moz et 65 | et in] cum HI, Cant Ben 
et 3966; in A; et ΤΑ; om. ΔΙ | consolamini 
IIFAS* cum Cant Ben (a*); praem. %*% R*. 

14. gaudebitis O* cum Cant Ben Moz | 
cognoscentur Q; cognuscitur U | dominus 
manus O*; domini manus O? | seruis suis 
ΩΡ; serui eius Q; om. S*; praem. in ΕΣ 
AXP?()MS, (f. 35; praem. super II-A; praem. 
xxxx OP*;: -L et gaudebit cor eorum in 
saecula seculorum U. 4 hebr. et anti. «ser- 
uis » Jac. | inimicis eius AT; praem. in. XT?AL, 

15. igni AMI" | ueniet] £07? (niet corr.) | 
et (1?)] cum HI et 3b; om. AU | quadriga 
AL AL*ge fer haplogr. | reddet QMS | in (2?) 


om. A* per haplogr. | indignationem CXT* 
(ut vid.) AKDSRS*Q* cum HI (cod. E) | increp. 
— 16. diiudicatur et om. XT* | flammam 
CAT* cum Cant Ben (t). 

16. quia — diiud. om. XT* | igni AM | 
diiudicatur] cum HI, cf. 3b; diiudicabitur A 
(deiud-) AF*R YP(SJ; diiudicabit AP?arelst; 
iudicabitur 3T? cum HI (65), Cant Ben et 65; 
iudicatur OM*; iudicabit 227900" | in (2?) 
om. A*T | ab omni carne R | ad] ΣΤῊ; om. 
217? | ad dominum ΟἿ; a deo O61. 

17. qui (r^)] quia ΠΙᾺ | sanctifica- 
buntur GE*ST'^ | mundos] T*; mundus U; 
mundo T? | putabunt AFOSR1Sa; potabunt 
T; putant Ó9 | unam] ALF*O*R*S* (ut 
vid. cum HI; unum 6009 x«x«x QR*;: uiam 
R?; uineam Q; uanum CXTA5; ianuam 
O*QDPR?(ut vid.) FS*UVPOSaqeltbst; fortunam 
X; cimam 60%. 4 antiquiores «ianuam », 
satis anti. «unam» Guill. hebr. et anti. 
> unam », uel minus recte «ianuam » Hug., 
item Iac. | qui )2"([ quia ΔΙ; que R | com- 
ederunt )2* (ut vid.) | consumuntur 5% 


«ad C(XZXT)AFA-(AOQ?) GEM(TU)O זי(‎ | r3. (quomodo CAOT | >: OT | «et (A)O | 
14. €videbitis CAOT | 66 (97) AOT | «et (5) CAOT | «et (4?) CO | 15. dq quia CLVII. 
AQ; CLXXVIII. ZTALD"; CLXXVIIII. RSI'^; CCOII. OM; Div. sine num. 111; (quia COT | 
&reddere CAOT | (εἰ (2^) CO | 16. (quia CAOT | (εἰ (1?) CO | (εἰ (29) CAOT | r7. (qui 


)1 CAOT | «qui (2) CAOT | «simul CAOT. 


ISAIAS (LXVI, 18-23) 235 


18 ego autem opera eorum et co- 
gitationes eorum venio ut con- 
gregem cum omnibus genti- 
bus et linguis 

et venient et videbunt gloriam 
meam 

19 et ponam in eis signum 

et mittam ex eis qui salvati fue- 
rint ad gentes 

in mari in Africa in Lydia te- 
nentes sagittam in Italiam et 
Graeciam 

ad insulas longe ad eos qui non 
audierunt de me et non vide- 
runt gloriam meam 

et adnuntiabunt gloriam meam 
gentibus 

? et adducent omnes fratres ves- 


Deest ΤᾺ (partim vv. 19d-20c); rescr. T'^. 


18. cogitacionis U | inuenio a; ueni 
O | ut] et R* | congregentur I^ | gentibus 
om. ΤῈ | uid.] ledebunt I'^? (rescr.) ; uidsesesee 
AL* | gloriam — 19. signum om. AF*. 

19. in (r?) om. MT cum HI (cod. E) | 
ἘΣ] מו‎ 175. 8% R*; om. U | fuerint] sunt 
OM | gentis ἘΠ: gentem A | mare QPSI** 
X2 edd. 4 ier. et anti. «in mari. in affrica 
et lidia tenentes sagittam » Guill. | in (3?)] 
praem. et AT? cum 65 | a(f)ricam ΠΙΦΡΩ 
edd. cum HI | in (4?)] cum HI; et in A-QE*^MG 
VP; et OMSrelosge cum 3065 | l(y)diam II* 
QP?*() edd. cum HI | tenentis U; tenentem 
OM; tendentes st | sagittas Οὗ; + et AF | 
ytalia et grecia X | ad (2"7)] praem. et ΤᾺ 
cum 65; + in U | insula U | longe + et X | 
de om. ALt | uiderunt] audierunt R* | et 
adn. gl. meam om. S* fer homoeotel. | in 
gentibus OM* (ut vid.) cum HI, CY te (codd. 


tros de cunctis gentibus do- 
num Domino 
in equis et in quadrigis et in lecti- 
cis et in mulis et in carrucis 
ad montem sanctum meum 1116- 
rusalem dicit Dominus 
quomodo si inferant filii Israhel 
munus in vase mundo in do- 
mum Domini 
?! et adsumam ex eis in sacerdotes 
et in levitas dicit Dominus 
55 quia sicut caeli novi et terra 
nova quae ego facio stare co- 
ram me dicit Dominus 
sic stabit semen vestrum et no- 
men vestrum 
?3 et erit mensis ex mense et sab- 
batum ex sabbato 


AX) et 356. 

20. uestros] suos AI? (in ras.); meos 
I^ | domum A**$S9S*OM | domini 5; dn« 
XT* | in (2?) om. Q5J cum 65 | carrucis] can- 
ticis Y'POS | hierusalem] praem. in VP; om. 
OM | quomodo — 21. dominus om. ΣΙ ΤῈ 
per homoeotel. | inferantar VP | filis II* | 
munus] cum HI et 35; manus CXT?AM*R* | 
in (6*)] et C | in domo domini SQ cum HI; 
om. X. 

21. lof. v. om, 221* | et {19} om. 0% | 
adsumat A | in sacerd. et] im ras. brev. sat. 
QJ? | in (19) om. AF cum 65 | in (27)] cum HI 
(cod. E); om. XTAMDRSR*TSUOXC edd. cum 
HI εἰ 6. 

22. quia sicut] quasi ut AF | faciam 
S | σῷ stare facio A | dicet U | dominus + 
deus 6ע8‎ | sic] sicut S*. 

23. et )29([ ex R* | ueniat S; uenit q; 


18. T ego CLVIII. AQ; CLXXVIIII. ZTALO?; CLXXX. RSI'; CCIII. ΩΜ DIS sine num. 
;זה‎ ego COT | et (3^) CAOT | ro. «et (1) CAOT | et (2) CT | €in (2) CAOT in (3*) 
C | Xin (2) CO | tenentes CO | €in (5?) C | 66 (5?) C | «ad CAOT | 66 (4?) 0 | et (59) 
CAOT | ao. cet (1?) CAOT | Xin (5) CAOT | «et (4) O | Kad CAOT | (quomodo CAOT | 
21. 66 (1?) CAOT | 22. T quia CCIIII. QV; (quia CAOT | (sic CAOT |23. (εἰ (1) CAOT. 


236 154138 (LXVI, 23-24) 


veniet omnis caro ut adoret co- 

ram facie mea dicit Dominus 

?! et egredientur et videbunt ca- 

davera virorum qui praeva- 
ricati sunt in me 


Rescr. I^. 


praem. et IIVROM cum HI Ez et 65" | ut] et 
X06 | adorent I^ | coram] ante M | faciem 
meam XALO*R*TUYPOM cum HI (codd. 
10/2) || ב‎ 11}: 

ὍΣ. 65 (1?) mom t)Ma Ceeredieture22.* 
Q7* | uirorum] mortuorum X; eorum A-TU 
cum TE | qui] quia A* | uermis] R* cum HI, 
TE; uermes AOR*S*R?S | morietur] cum HI, 
LUC; morientur ASU | ext] cum HI, TE 
et 3b; extinguitur ORT*O* | usque om. X 
cum QU pro | ad] in ΤᾺ | saturitatem X | 


vermis eorum non morietur et 

ignis eorum non extinguetur 

et erunt usque ad satietatem 
visionis omni carni 

EXPLICIT LIBER ISAIAE PROPHETAE 


uisiones U; uisioni O* | omne U; omnis 
R* (ut vid.) | carni -- amen AMA. 

Explicuit liber isaiae proph 602"; expli- 
cit (-Γ feliciter AL) liber (om. AM)(e)sa(ie) 
pro(ph)et(a)e )+ deo gratias Δ) XTAII- 
AOGBMSRUT'^WYVD;: finit liber hesayae pro- 
fete C; explicit (explicuit DF) (i)sa(i)as pro- 
(ph)eta XRS9^0(!; finit isaia prophetae 
5; finis α; + habet (om. P?) uersus (-- num 
Q*) qgnpLXxx Q(OTI?; sine subscriptione AUT 
OMSareIosr. 


€veniet CAOT | 24. (et (1 CAOT | «vermis CAOT | «et (3?) 0 | et (4?) CAOT. 


ORTHOGRAPHICA 


LIBRI ISAIAE 


Indicibus orthographicis voluminibus iam IV, V, VI adiunctis, haud inoppor- 
tunum. visum est librum Isaiae, a quo corpus propheticum sumit initium, eiusdem 
generis indice instruere, quo et codices quemadmodum hac in re se habeant illustra- 
rentur, et apparatus ex lectionibus omnibus expediretur quae ad textum recognoscen- 
dum parum conferrent. 

Veteres grammaticos secuti, non ea solum in orthographicis numeravimus quae 
ad rationem scribendi pertinent, sed etiam quae ad declinationem. Eas quoque lec- 
liones retinuimus quae ex vocalium seu consonantium commutatione (ut procedam] 
procidam) oríae sunt; quae, cum ad aliam vocem referri possent et in. lectionum 
apparatu iam sint allatae, signo Ἵ instruentur. 

Index orthographicus tribus ex partibus constat: quarum in prima enumerantur 
personarum et. locorum nomina, in altera cetera vocabula, in tertia denique quae 
spectant ad. declinationem. Verba quorum orthographica ad radicem simul et. decli- 
nationem. pertinent bis, in secundam et in tertiam partem, referentur. 

Verba eodem modo scribimus atque in textu leguntur. Inter uncinos adiungimus 
quo in loco aut quoties verbum quodque in prophetia compareat. Subsequuntur verbi 
orthographica cum codicibus duobus numeris instructis: primo indicatur quoties 
scriptura, secundo quoties verbum ipsum adsit in codice |. Si quis codex verbum 
non exhibet, deest motatur 3. 

Orthographica verborum eiusdem. radicis. communia siglo ΣᾺ distinguuntur; 
commutationem ci cum ti (velut nuncio] nuntio) moftare destitimus. 

Denique (IV) codicis A" orthographica denuo tractavimus. 


1 Contingit ut vocabula quaedam rarius aut saepius, propter lacunas aut lectiones varias, 
in codicibus compareant quam in editione. 

5 Fragmentum 1, quotiescumque verbum exhibet, clare indicatur. Fragmentorum autem 
k et m scripturas notare praetermittimus nisi a textu discrepent. 


Ι 


ORTHOGRAPHICA NOMINUM PROPRIORUM 
IN ISAIA OCCURENTIUM 


A 


Abraham )4"(: habraham !/, Ul, ?/, III, 
τς GALTOR*SOQM; habraam ?/4 XT, 1/4, XALE 
II^; abraam ?/, XT, !1/, XAL.; abhraam !/s 
AM, Adest (29,22) = 

Achaz (7*9): ahaz 7|γ C, ?/, AT, 45 AL, 5] 
XT, 3|, S, forsitan recte, cf. 3B; acaz 9|; X, 
1|, Z2TA*GH*R*; agahaz (14,28) ΔΙ’; azach 
(39,8) ἘΠΕῚ 2406ב‎ {7.1} ΟἹ; ἀζὰῦ (38,9) 3/7; 
achas ?/, a; ach (7,10) 09. Desunt TU, τ.» 
ip^ Adsunt 3/7 1.3]. Κ᾿ 

Achor (65,10): acor X; acchor XT, Adest l. 

Adramelech (37,38): arameleth Qs; ade- 
ramelech à; adramalech AOO*OQ; adra- 
malec ΣΤ; adramelec AF; adramsl«ch 1. 
Deest U. 

Aegyptius (vel e—), —tii (6*9): 9/, AFOMI, 
SOS SEX ἐσυρί. וק‎ ΟΣ τ. RIA: egibt. 
*|s. AV; aegipt. */, O"*; egipt. */, 27a, 'J, 
X; aegyt. 1/2 6; egibt. ?/, AM — Pro nom. 
sing. (19,23): -tus AIILQH*AMG() PR? 
QMJ; —tii 5; - Q; -₪08 Z7T*A*; —tum ΓᾺ 
— Pro dat. sing. (19,24): —to TI-O QH*^MG 
ב‎ Desunte bU a NC SETIETTEQS 

Aegyptus (v 6-(, -1 (4545): egypt. 5 
(257, JE D EST ΔΕ vel NES eU n ὩΣ 25/5 X, 
יי וי‎ ONES 1(566y Qi. 9], QD, 
δ τ CS, 1/5; D^ 1/4, AM, 1], *R'PD; aegipt. 
(ες 3 U; 1/4, AM, */, CS; fu, XO 
HIP Mee ΕΣ ΘΟ 21 dS X ΔΝ, 
?/, SOM, 1/,, AL; egibt. 19/,, AM; egibt. 
*/4, AM; hegypt. 1/8 C; aegypt. !/as A; 
agypt. !/4 A*; aegyt. !/, QP*. 

Aelam (vel 6-( (ter): haelam !/; C; elam ?/; 
QJ ag, ?/, XAMQM, 1/, XT*, 1/, [ICAQAMG 


OR?8S05; helam ?/, VP, (22,6) 22, 1J, ΠῚΞ 
OMS; ellam !/, II-O; elan !/, Q5; elamitas 
XX, helamitas C et elammitas AF (11,11, 
cf. verba seq.). Desunt ΤῸ (22,6) ΣΤᾺ, 

Aethiopia (vel e-), -ae (8*5): ethiop. 9/, )MJ 
a, bis Q?, 1.1, */3 II^, */, Ὁ, */, ΔΩ, 2, 
SOB, 1/, ,אי‎ 1 AFA*OSRq; aeziop. (vel 
e-) “1. X, 1. X; eziop. 5/, ΣΤ, 51. X, 1 
AL; ethyop. */, (05; aethyop. (vel 6-( "[, 
35, ὅν Cr 3f. 05; ב‎ AE; etyops 9/4 "AT 
etthiop. ?/, R; haethyop. '/, C; aetthiop. 
1|, R.*; ethioph !/, (9H; etiop. !/; XTS; etiop. 
פה כל בו‎ ae GODE-aezyopms/ sns 
aethip. !/, Q; et athiop. !/, VP — Pro 
acc. (bis) -iam: -um (20,3) /\-*. Desunt "|, 
τ. 30 

Africa, -ae (66,19) et Africus, -1 (21,1): 


hafric. 1/7 ΟἹ affric- 2/2 Ὧ 3; 1}. R$ aphric. 
5.2 te; !/4 108; afra« (21,1). 5*. Desunt 1, 
ΓΤ: 


Aiath (10,28): naiath XXiTA'; naiatha O; 
nayath C; aioth II-QI'^O ἃ; aiot A; 
aiab 09?; x««th 609*. Desunt TU. 

Ammon (11,14): hammon C; amon OG 
OQSJ a; mos« R?. Desunt TU. 

Amos (7*): hamos 5/, C; ammos !/, X. 
Desunt U, 3|, T. Adest (37,2) 1 

Anahe (37,13): aenaae 09?; aenahae (9H?; 
ana ΔΙΏ edd.; ane XX; anae C; anathe 
IIR; anahe I^; anahae OH*^M ] (ur 
vid.); anaae ΘΟ": anax« S*. Deest U. 

Anathoth (10,30): annathot OH; anatoth 
XTAIIFO^MOQJ a; anatoht X; anathot 
Q?OOMS 1. Desunt TU. 

Anes (30,4): thafnis AP?; thamnes WP; 
thapnes OM; thapnis ΓΑ; thanis AP*QH*6; 
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thanes G^? à; tamnes Q; tapnes O5; tanes 
CXpR6; hanes XX qrelbstc; anis RP; annos 
R^. Deest U. Adest k. 

ATS(I5M Nara כ‎ ἄτης 1: ΠῚ ב‎ 
()EAMEG(STV E Dasunpe ΛΟ TSED 

Arabia, -ae (21,13): harabia AL; arapia 
R*. Desunt TU. 

Arabs, -is (13,20): harab. X. Desunt 'TU. 

Aran (37,12); aaran AMOE* ] (ut vid.); 
haran CA* q; hara ἴθ; haram test; aron 
I^; aram 0009. Deest U. 

Ararat (37,38): mararat 55; mararath I'^; 
manarat AL; ararad ATQZOM; ararath 
CAM(O a; arath VP. Deest U. Adest 1. 

Arfad (ter): erfath !/ Q; efath !/ AL; ar- 
phath !/, COJ a; arphad ?/, αὐδίοσε, ?/, 
(uc ΟὟ δερδδὲ ὃς Ὡς πο ρῶν; 
arfhat !/, AM; arfarth !/, 1: arfat ?/; XA, 
JE dS (70: הט ו‎ Se ל‎ 
ERIS SECIXVAMIIXDBSG)EKSSIDAXD M EET 
1|ς 0B; arfadh !/, C, (36,19) OB*; a«xfath 
(36,19) S*. Deest U. Adest ?/|, 1 — q[ sem- 
per per d finalem Guill. (10,3). 

"Auhelst5ssusharieliS AE Το ΤῈ (0.1) De 
2]: 85 harihel 5/5 Ὁ, semel DR* T3892, 1/. S; 
ls AM; ariel */, 227005 grelost, */, R, 
(pA ΤῊΣ UE me 5 55 ב‎ 0 TB 
56 ₪. 

Arnon (16,2): sic codd. et edd. Desunt 'TU. 

Aroer (17,2): aruer AL; aroxx«xx*  S*. 
Desunt 'TU. 

Asaph (bis): sapha (36,3) S*; saphata 
(36,3) ₪"; saphan (36,22) O* (ut vid.); 
asaf ?/, 221; asap ?/, l; asab !/, S; asafh 
ב ו ו‎ AM οὶ ὕ. 

Asoraddon (37,38): hasoraddon OC; asso- 
raddon OP?9B; assaraddon à; assaradon 
O53; asaraddon Θ9 1 (ut vid.); asorhaddon 
XAM; asoradon "SPP; -asoraddan Δ; 
asoraddo QTI'^ — { ier. et anti. « assara- 
don » Jac. Deest U. 

Acque ו‎ 5, QE Ὁ. re LE EYE Ὁ; 
1/, R.; asuris !/, R?; assir !/j C; assiriis !/, à; 
as*«sur (31,8) ΟἹ ass«r (52,4) O; assura 
1|, R; assuri Ὁ}. I'^; assur«x« (19,23) QD*; 
assyr 5/205 CUR (5254) CAS ΤΡ | ETUR], 
AM»OS, Adsunt. 3/5. 1, 115- Κ- 

Assyrius, -11 (35*5; adsyr. 16 A; asyr. 
5[gs 15 vel. R*, “1.5 O vel O*, 1/4, ΘΗ, 1j. 
Sq ED 0 5585; 
"hs שג יר‎ 20 5. assir, 551... AM, Mas 201, 
s sagt "₪ ה‎ 3 eDE BMC, 


8:5 Ὁ, ἴω OP, "1. SOT, 1/,, ΤᾺ, 1|, COS 
ROM — Pro nom. sing. (19,23): —rios ΘΒ 
I'^ — Pro acc. sing. (14,25): —riam X, -rum 
VD —. Pro dat. sing. (bis): —rios !/, I'AY'P; 
-rius !/, 1178 gt; —riis !/ a — Pro acc. 
plur. (bis): —iis 1|, CET R*S — Pro ablat. 
plur. (bis): —ris */, A; -rios 1, A. Deest 
(37,36) 94. 

Aua (37,13): eua. X*AM; aeua WD, Deest 
τ. Adest 1. 

Azotus, -i (bis): hazot. 1,4 C. Desunt ?/, TU. 


B 


Babylon, -is (1425): babilon. semper XXTA, 
"5 S*, μι Q7 a, */4 U vel U*, 74 S, ὅπ 
הבל‎ 3, ΘΟ, τώ ΠΟΘ ΑΗ ΠΟΙ, 
"|j, S vel S*, (48,14) U?, (14,22) Y^; ba- 
bellon !/, T — Pro uirgo filia babylon, 
habent —nis (47,1) ATAPADRG, -ni 115 — 
Pro gen. (39,1): -lon 117 — Pro acc. (39,6): 
-ne OM*T -- Pro abl. (48,14): -nem 
AF AO 08* QS, 

Baladan (39,1): baladam TOS. Deest U. 
cf. etiam Marodach Baladan. 

Barachias, -ae (8,2): iebarach. ΛΕ; barac. 
AL — Pro gen.:: -16 XXTAL( a. Desunt 
QP*TU. Adest k. 

Basan (bis): busan (33,9) ΠΕ. Desunt U, 
1f, T. 

Bel (46,1): beel *ז0)‎ 

Bosra (bis): posra (63,1) R*; uosra (63,1) 
AL; xosra (63,1) 1; bosro (63,1) ΤᾺ, Deest 
(34,6) U. 


C 


Carmelus, -ὦ (5*5): charmel τς «ep^. 
(35,2) camel. XT*ÓP; carmell. (16,10) S*. 
Desunta*/9 Ὁ ALTE 

Cedar (42): caedar (vel ce-) */, AO^, τ. U, 
sj, CQOMWVD, */ AMALDPQHR, τ, TA 
1/4, OQ; chedar !/, CAT. Deest ?|, 'T. Adest 
(60,7) 1. 

Chalanno (10,9): calanno OR() 1 a; ca- 
lano refost; calanne A*Q3?; calenne )(5* 
channola S*; chalonn« M*; chalunnae 
C; chalamne 27; chalamne X; chalamno 
II^; chalamo Q)M; chalamron A; chalanis 
G8; chalanne 69%9: chalannis O^; cha- 
lannon I^; chalannus OH*, Desunt TU. 
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Chaldaeus, --ἰ (vel —deus) (7*5): calde. 7|; 
ΟΣ τς 5[; QM, 3l. RS ג‎ C, Ui U, Nr 
AMS ἃ; cahlde. !/, S; (43,14) caldae. 
וו‎ 51 6h IT טי א‎ 
"/h GAMS'EP, 4|, כ‎ */, T^, sj, OQs, 
3, GERQ* OM, 1/. 'T, 1/, O9 κα, semel (D?2, 

Chanaan (bis): Canaan ?*/, CAT, 1|, XAM* 
Q*$; canahan (19,18) AM?; canaa ?/, XT; 
chanahan (23,11) AM?*; chanaam 1], AO 
QR**S; chananea (19,18) Qs. Desunt TU. 

Charchamis (10,9): carchamis ^03 ₪: 
carcamis A-OH; charcamis II-OM refüst; 
carthamis I'^. Desunt TU. 

Chermel (5*5): carmel ?/, O5; cermel 5/, 
XXF, 3|; AM, τς A-*O*; cehrmel !/, AL; 
chelmel !/, Y^P, (29,17) k*; chaermel 5/, S; 
charmel ?/, grefüsr, ?/;, Y; chex«mel (29, 
17) O*.. Deest. U. 

Cherubin (37,16): cerubim AM; cerubin 
XXTALS 1; cherubyn €; cherubim II-O? 
096009175 grelbst. Deest U. 

Chetthiim (bis): cetthiim !/, A; cetthim 
ane MLIEODGOMESS c cethiim | AT: 
τού AP הכש‎ 3,, XCXTEAMTAO 
atesc, 1]: II-O ₪10; caethim (vel ce-) 1|. 
RWYP; cethym (23, 1) O5; cethim (23,12) 
S*; chetthim ?/, ΘΒ, 1/4, COQ*S9MS; che- 
ב בו‎ ΔΕ IS DESI) quusemele ΘΙ, 
chetim !/, [6; cx«etini (23,1) S*; chet- 
thi (23,12) C; x«chi (23,12) S*. Desunt 
5 ΤΙ: 

Cyrus, —ri (bis): chyr. ?/; C; cir. ?/;  Σ ΤΔΝ, 
᾿ς X. 


D 


Damascus, -1 (745): dasmasc. 1... ΔΙ; da- 
masch. */, C, 1], XS. Desunt TU, ἢ; ΤᾺ, 
Adest 9[, 1 

Dauidi(I0*): dauit ', T*, ἢ ALOB; 
daui !/,, ΘΒ. Deest */,, U. Adsunt 1{10 lk. 

Dibon (bis): dybon ?/, a; dimon (15,9) QJ. 
— Pro et dibon (15,2), cf. apparatum. Desunt 
TU, (15,9) ΠΗ — cf. etiam dimon. 

Dimon (15,9) = OS?O! cum 38; dybon a; 
dixxxx*  S*; dibon cett. Desunt TU. Gf. 
dibon. 

Dodanim (21,13): dedanim ΤᾺ relbst; do- 
damyn Q3; dodan« S*. Desunt TU. 

Duma (21,11): iduma ΛΕ; iduma AM; idu- 
mea ALR?; idumeae QI"; dumae R*. 
Desunt ΤῸ. 


20 


E 


Eden (37,12): eden XAF; haeden C; seden 
11" (cf. verb. praec.); ed*m 1*; edem 1"; 
edenxx« O. Deest U. 

Edom (his): edom ?/; AF, !/, A; hedom ?/, 
C; haedom !/, Y^; edo (63,1) ΔΙ, Deest 
1 U. Adest (63,1) 1. 

Efa (60,6): afat R* (ut vid.) ; efa ΔΙ; hefa C; 
efha AM; epha DPOTYP grelost; epham A; 
ephat II^; euam ΣΤ; effa DROMS a; εἴτα 
ΤΙΣ efa X; efan 1 (ut vid); efath R?S. 
Deest ΤᾺ, 

Efraim (1425): aephraym !/,4, C; hephraym 
ΤΠ C; eprahim !/4, AMOM; eprhaim (11,13) 
R; effraim !*/, 11, ?/, T, 1?/, SVP, 14, 
QM, $/4 Q; 5/1 8, ?/4 07, 1/54 ATO; effrahym 
Sp legeiiraynudis eO sMethraimus d ΔΗ; 
etraymo4/, X, "MAL עב‎ 2155 ephraim 
ua DOSSSI* grelbgr 1 RU, (MOS, 
S amos ו‎ OA; 
ephraym ?/4 C; epraim */4, AM. Deest U. 
Adest 9[,4 1. 

Eleale. (bis): helealae !/, C; 610816 */, AT; 
ela (15,4) S*; elale (15,4) S?; elealae (vel 
zi (ON Ur rds 20 qWOE UE TS 

Eliachim (5*5): heliachim ?/; G5R, ἧς 
TIEOO POMMES CHR EGIAQRS()EMSS 
ἃ: שה‎ ποῖα ἢ 0 ב ב ב‎ (y EUEGR 
helyachym ?/; Ὧ δ; haeliachim ?/, C; aelia- 
chim !/, R; aeliahim !/, C; eliacim */; 
הש המכ‎ DS clyachimgt Ὁ5; 
elcachim (36,3) Of; eliaciam !/, AL; 
eliacim 5/; £T qrelbsr, ?/; O vel O*Q8, 1/, 
XAL. Deest U. Adest *|; 1. 

Elim (15,8): helim CAMAFIHDOAMRST^ 
ΨΡΩΜΙ ag; helin AQ; helym O5; elim 
AL; olim ΘΒ, Desunt ΤΌ. 

Emath (4*7): hemath ἅς ₪, !/, AS; haemath 
31: Ὁ; aemath (vel e-) */, 0% */, QDPP, τς 
CGALALOGOBHR?; emaht (11,11) AM; enach 
τς Q3; emoch (10,9) R* (ut oid.) emat 
2], X, 1], AL, semel 217*; emaht (11,11) R; 
emaxxh (36,19) S. Desunt U, 2/, T. Adest 
3 1. 

Emmanuel (bi): hemmanuhel !/, II"; 
emanuel ?/, QM ₪ !/, AFAER*(OS; em- 
manuhel ?/, CAQOB^SSOT'^ PO, τ. k, 
1: AMII-OM; emmanuehl !/, AM. Desunt 
Τὰ. 

Esebon (fer): hesebon ?/, C. relbst, "382 
hesbo (16,8) ;א‎ essebon ?/5 Q*; esefon !/, X; 
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sebon (16,8, cf. verb. praec.) ΔΙ. Desunt 

ACTUS Pe 

Ezechias, -86 (3295): hezechi. */34 C, (36,1) 
ΤῊ, hezechy. (36:4) Οἱ 6260 92/52 
(39,5) Gs hiezechi (99,9 ל‎ M 67D MESS 
aezechi. (vel 6-( */,, VP, δ΄. TIER, τς Ὁ; 
haezechi. 1555 C; haezechy. !3/4, Ci; ezeci. 
19/0 AT, 5/4, X; ezeci. */oy AL; ezeci. ??/s 
ΣΤ Dues 6 SEES ΔῈΣ SES AS Grai. (191272) 
)5*: echzechi (37521) AM; 6200061. (3952) 
ἊΣ; ezehi., S* (36,7) 4255 (36,22):  ezhecht; 
l| AM; ezi. (36,4) 9; zechi. (37,21) R* 
— Pro nom.: —a ΤῈ (38,3), -am ΘΒ (39,2) 
— Pro acc.: -em R* (36,2) — Pro gen. .6 
vel -6: -am Q*(38,5). Desunt U, ?|,, ΓΑ. 
Adest 199% 1 — cf. etiam Hiezechias. 


E 


Facee (7,1): phacee AO qrelbsr; phaceae C; 
fascee (25; facae 5; facee XXTAMALTI-OR 
I^YP; faceae DP; 1%%6% 1. Desunt TU. 

Farao, -nis (545): pharao ὅς CII-OQF 
ΘΟ ΡΟ GoEL. Ol de CH TRIES Dur ΦΘ GT Ὁ. 
ו‎ ΔΙΑ; (96:6) DE-Erharaoms/ P ΔΝ; {π8- 
raho (19,11) AM; faraho ?/, Δ' — Pro 
:כו )19,11( נמס- :תשק‎ -60 ἢ CIAM 
ל‎ 0 0 5 ΦΘ 
l|; ΧΣΤΈΘΒΞΑΟ q. Deest U. Adest (36,6) 1. 

Fethros (11,11): phethros O5 qgresr (ed. 
1592); phetros II-OM 10+ (edd. 1593, 1598); 
ab aphetros (fro a fethros) a; petros AM; 
phretos C; fretros Δ’; freto R?; fechros 
O; fertos 2T; fetros 20025001; xxx R*. 
Desunt ΤΌ. 

Filisthea (bis): philistea ?/, CIIFSQ(O ἃ, 
1j, MTAC-RI'^; philisthea ?/, (DRG, 1/, ()HM: 
philsthaea ?/, rest; philistaea (vel —ea) 
*|, ₪10. 1]: Rt (ed. 1598); phylisthea !/, 
AA*QHUAM*G; phylisthea !/, ΘᾺ; pilistea 
1j, A'; phylistea ?/|, PD, 1j (Qep4. 
fhilistea ?/, AM; filistea ?/, AL, τ, XXT; 
filiithea ?/, ΟΣ, 1/, X; filisthiea ?/, O*; 
phylisthim /\* !/,. Desunt TU. 

Filisthiim (ter): philisthiim 3/5 60279 re[ósgr, 
?|, OMG, 1 AOH; philisthim 1/, X73 
OQF!; philistiim ?/, II- a, ?/, (MS, 1/. 
AIDFOP; philistim ?/, RS g, ?/, ALT^, 
1. ΟΣ ΣΤ AMQNU ]גכ‎ 11: ΤᾺ; 
phylisthiim ?/, €^, 1/, OqQPQH2M*6; phy. 
Histhiim. 9], ΨΡΩΙ, 1. AOQPQOS; phyli- 


sthim !/, CA; phylistim ?/, Q, !/, 005* 
fhilistiim ?/, AM; filisthim ?/, X; filistiim 
1|, AL; filistim 1/9 3TAT. Desunt ΤΊ]. Adest 
(9,12) 1. 


G 


Gabaath (10,29): gaba Z7?; gabaa XAM 
ALXQPRSV?(O; gabaad C; gabaat 0% 
gabad XT*; gabath AI; gabaa«« % 
Desunt 'TU. 

Gabao (28,21): gabaa VP; gabaon XXT 
AM(Q edd.; gabahon CAL. Desunt UI'^ — 
cf. loca parallela. 

Gabeae (10,29): gaba telbst; gabaa OMS; 
gabaee (9; gabaee I^; gabee ZTAGO^M(J 
ag; gabe[*««] 09; gab«« S*. Desunt TU. 

Galilaea, -ae (9,1, gen.): galylee (25; gali- 
laeae AM grelosr; galilea ΟἿ; galilie A*?; 
galilee AF*OMJ a; galilei 55; galile«« S*. 
Desunt 'TU. Adest 1. 

Gallim (bis): agallim !/, CXXT, cf. verb. 
praec.; galim (10,30) GB; 15,8 gall«« S*, 
gallum S?; galym (15,8) QS. Aliter 1], 5% 
Desunt 'TU. 

Gebim (10,31): iabin OM; iebim X?R?; 
iebimro X*; iebin R*Y?; gabim 6 
telüst; gabin AFO^M a; gabyn O3; gebin 
AMQS?*Q; gebimro ΕΣ]. Desunt ΤΌΤ, 
Adest 1. 

Gomorra, -ae (ter): gumurr. (1,10) S*; 
gomurr. ?/, Ὁ, 1]. ASO*; gomorrh. ?/, 
vtelbst  — Pro gen. (1,10): -2re CXXTAF 
AROQ?WVP( ag. Desunt TU. 

Gozan (37,12): cozan 0^; cozam S; zozan 
A; gazan T; goza AM; gozam ΔΙΌΘΘΩΜ 
loge. Deest U. Adest 1. 

Graecia, -ae (66,19): greci. CXXTAAL 
TIEDREREESIASUDOMIMa ρτορὶ. Moret 
QS; craeci. A. 


H 


Helcias, -ae (ter): chelchi. (36,3) R*; elci. 
AN ehblchig«(96,3) ΔῈ; haelchy-1(36522) 
Ὁ ΠΡΟ τ ΔΕ; IGI ו כ ה‎ S 
1/4 1, 1/4 XAMAFT; elchi. 5). 4000. 3/, «G6 
ל‎ 
0 
GBSR?T' :א‎ hel (sic pro helciae 36,22) T'^. 
ב 0 נה‎ dun 

Hierusalem (2065): ierusalem 99/., τοῖθ5:, 
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2e o^ fag 1. SS CROSS OT, EAS Ue 
V? 05s ierlm €/,; VOS, 5 OI, ו‎ OM. 
5/5 ἃ; irlm !5/,4, OM; iherusalem **/,, C, 
BAM TS CAE 160 AT à; ihrslm ל‎ 
XX!, ES ἊΣ: i TA tait δα. Gra AM; 
ihrlm */4, AM, 8,10 ;א‎ hyerusalem 14/4, Ὁ; 
hirslm 5/4, AM, 3,0 AT; hierusal ?/,, S; ierl. 
(36,20) 55; iherussalem (51,17) U; iherlm 
(27,13) O3; ihrl semel 699%; hierusalem !/,, 
O; hirusalem (27,13) T; herusalem (4,3) 
ΑἿΣ; hieruxsalem !/,, (44,28) OB; hierule 
1/4. (44,28) D? ; hierulm !/,, (52,9) T; hirlm 
semel R?; aliter (62,1) DP. Desunt (60,1) Q tn. 
Hiezechias, -86 (1,1) restituimus cum S* (ut 
vid.) et 38; hezechi. 55; hiezeci. C; ezechi. 
ΠΗ; ezeci. XXTAL; ezechi. cett. cum locis 
paral. Desunt 'TU. 


I 


Iacob (4295): aicob (44,1) O*; cob !/y, 
(65,9) Το; ihacob (29,22) AM; iacobus 
(10,20) O5; iacop (58,14) AM. Desunt ]ל‎ 
U, ?/,, ΤᾺ. Adsunt 5.421, ?/,, k, ?/4, m, 1 b. 

Iasa (15,4): iaysa C. Aliter ROM, Desunt 
ו‎ 

Iasub (7,3): iasup AT'^; iasuph Q. Desunt 
'TU. Adest 1. 

Ilazer (bis): gazer (16,8) O; gezer (16,8) X; 
azer (16,9) OQ; iezer (16,8) I'^; iacer (16,8) 
AL*;: jaser (16,9) Q7?. Desunt TU. 

Idumea, -ae (bis) ydume. ?/, ()MS ]ו ,א‎ 
€; idome. (34,5) S; idumme. 1], 6 
idumae. (ve| —mg.) ?/, O^M, 1|, AEQHET^ 
qtelbse — Pro acc. (34,5): -a X XT ALTIUVD, 
Desunt U; (UD I4) ^ T. 

Iesse (bis): gesse ?/; XA; ihesse ?/, C; iasse 
(11,10) R; 1690 (11,1) R. Desunt */, TU. 
Adest ?|, 1. 

1086 (ter): ihoae ?/ C; iohae ?/3 T' edd., | 
QM, το XXTO*R; iohe (36,11) R; iohe 
(36:31 ὯΝ: igabe *4 XT, 1A -099M, 
semel 3; ioahe (36,11) A??; ioahae !/, 
QpRG; joe 3/, AE*M, 1/, AL*OR ; 1030 (36,3) 
AH; 106 ?/ S. Desunt U, ?/4 I'^. Adest 1 

Ioatham (bis): ionathan (7,1) Χ ΣΤΈ; ioa- 
tam ?/, A* (-tà), !/, ZTAM; ioatan (7,1) 1 
(ut vid.); ioatha ?/, SQ, !/, 909 re; ioa- 
than 3/, QMS agr, !/, אס‎ 
Desunt 'TU. 

Iordanis, -is (9,1): ihordan. CAM; iordann. 
1 — Pro acc. —nen: 6ם-‎ C; 6%ם-‎ 1; -nem 


XXTALILFAGQH*TA^(OMST* edd, Desunt 'TU. 

δαὶ. ὅς 1, 1ὅ16 RYE.‏ :)7086( סבור 
ip TOES AL HOT (OY 07 60006 (8) f e‏ 
XT, 5 II^, 1/4, XAORSQ; esay. ?/,, XA,‏ 
Sitio nee 5h SEATS he. CEP ΘῈ‏ 
πιὸ AMA; esay. ?/, X, 5/1 ALTI; aesay.‏ 
πς Q*R* d hesain9/1o* Ci‏ ו Aem‏ 
haesai. 310 C; hesay. */j4 Ci; ysai. 0 0‏ 
M/,, VD; ysay. *?/, AL, !/,, 117; hysai.‏ ;8 
Δ δ᾽ ne duc ἀὐαΐ.‏ ו MM (Clg‏ 
lhe 9*; ?/g esais. O* — Pro gen. —ae vel‏ 
XXTAL-RSQ a, (20,2) O; -as‏ 52 6- :9- 
ΤΙ, 9} hc‏ שש {ΠΣ‏ 

Israhel, -is (9165): ubi nomen plene scr.: 
"heel. PIG dade Cs ἄν Sess CORE S E ἈΝ 
ב‎ CAM; 
sud De ANS pri תפ בא‎ 1... ΠΗ: 
esrahel !/j, 98; iusrahel 101 A*. GCompen- 
006 gu Of. 5 S dS We (GR SES Βα; 
isrhl 13 Ὁ; ?/, U; isrl ?!j, WD, !/, bm, 
יי‎ 
9/5 Us 4 OP, *t; Q, οἴ A, */, k; 
49/60 CI, 31/,, O, “Ἴοι a, 19], R, 15/4, (996 
₪ 18 T, 5/4, ₪07 ve] 095 t, AM gel 
AN iu Ol. Ie וה‎ GUEL 00 cll SUED 
XAL, 9|); 27, ?|gy AM vel. AV?, 1/4, U, το 
XT, 16 C; il ?/, 0% 1/5, DP*; isl !/jy AM; 
חפה‎ nds 050 מ‎ xg ל‎ ME ל‎ ΟΠ 
ד‎ τεημεῖ ΟΚ ΘΒΆΜΟ ΓΑΩΜΆΒΣ, 

Italia, -86 (66,19): hytali. C; ytali. א‎ 
ythali. OM — Pro acc. -am: a X. 

Iudas, -86 (2765): ihuda (22,21) AM* — Pro 
nom. —as: —a 1|, R?S — Pro acc. -am: —eam 
ces JAN tui 05 ex (QI) DT DET d 
ΤΙ. 5]ς Τ' (2.1) τ: מ ל‎ 1. 9 
Pro gen. —a cum 65 (1355): —ae (vel —e; cf. in- 
fra) ὅς DP, semel T?, */, ΠΟ» ἡ I'^, 111 
AMQRSA?S ₪ (iugae) telb; —e ?/,4 Q3, ?/4, 
QM, 1/5, ;זב‎ ἂς !/, VP; deest τ fy Ὁ: 
adsunt 1 (bis), m (26,1) — Pro gen. —ae vel --Θ 
(01): “4.3, Στ τς 6-ו + כ‎ 
ΧΟ ΡΣ ἀσμη aU (22.9}1..(37.10) 
CS; adest (37,10) 1 — Pro dat. -ae (36,7): 
-6 XX ὦ a; -686 ΒΕ; deest U; adest 1 — 
Pro abl. —a (ter): -am *[4 UQ; desunt ?|, ΤΌ. 


L 


Lachis (bis): lacis ?/, 3TAL, !/, XR*l. Deest 
(bis) U. 

Laisa (10,30): laysa CX POS. Desunt TU. 
Adest 1. 
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Leviathan (bis): leuiatan ?/, ET, !/, ΔΙ; 
leuithan ?/;, AM; leuiatham !/; II- q. Desunt 
TU. Adest ?/ m. 

Libanus, -1 (9*5): liuan. (37,24) AL; liba«n. 
(14,8) ΘΒ — Pro nom. —-us: —os (10,34) 
55. Desunt uU ὃ). T Adeste (3/9): 

Lobna (37,8): lombn. QM; lomn. XZTAO 
Q?QHB*^S9n*; lopn. II- — Pro acc. -a: -am 
O*QpP(H2MGS*() grelbsr. Deest U. Adest 1. 

Luith (15,5): loith AFIIFAO* O^MSO*, for- 
sitan recle; loth. OH; luit 3TAT'S; luhith ₪; 
lugit X; lugebit Y. Desunt TU. 

Lydia, -ae (66,19): lidi. CXXTAALOQPF* 
GSRSUWVYPOM ;א‎ liddi. O5 — Pro abl. 
πα: -am ΠΙΦΡΈΩ edd. 


M 


Machmas (10,28) == 5. grelüst cum 3b; 
magsx«x 607* ; desunt 3T*TU; magmas cett. 
cum archetypo ( forsitan hic et alibi scr. Macmas 
Hieronymus). 

Madian (ter): madyan ?/, a; madea (60,6) 
ופ סט‎ ὦ, Ἐξ 1: τηδύϊϑην Ὡς TIS 
XTAOM; mattian ?/, R*. Deest ?/, T. 

Magron (10,28): magion VY. Desunt TU. 

Manasses (bis): mannass. !/ R*; mannas. 
31. Q?, τ, R*; manas. ?/, OQ* OBIIER2YP; 
mass. !/, (9H* — Pro acc. -en: -6 AFQBT'^; 
-em XTOQP 9MSQ*'PP(OS, Desunt ΤΊ). Adest 
51 

Marodach Baladan (39,1): 

4) marodach: berodach 088% (rf. IV 
Reg. 20,12); meradach )251* (μὲ vid.) ; mae- 
rodach 9; merodach CTORPSOM 0600. ; 
mardach R*; marodahc AM Deest U. 

b) baladan: baradan 6058; balan I4; 
balaidan VP; baldan CX OP?6; balda XT; 
balaan AM*; baladam A; balada R. Deest 
U. Gf. baladan. 

Medaba (15,2): medeba 227; medab Q*; 
medabab 625. Desunt TU. 

Mede (21,2): maede 0^M; mede AL; moedae 
C; medom A*; medeba (2M$, Desunt TU. 

Medemena (10,31): demena AT; medenna 
OM; medemena ΔΙ; medemaena 1l; s««de- 
mena Ὁ). Desunt TUI. 

Medus, -i (13,17): maed. OQ^MQ; med. 
AM; moed. C. Desunt 'TU. 

Memphis, -eos (19,13): meph. S; memf. 
XALIL-OQ. Desunt TU. 


Moab (1945) : mohab 14/9 AF, 1/9 C; moss 
(16,11) S*; ioab (15,1) 1795 reser. Desunt 
TU, ?/,, ΓᾺΡ, Adest (25,10) m. 

Moyses, -i (bis): mois. 5 AM ₪ (63,11) 
ΣΤ; mos. (63,12) O — Pro gen. -1: - (63, 
11) U*. Adest (63,11) 1. 


N 


Nabaioth (60,7): nabeoth C; naboith U*; 
naboth R?; nabaoth XXTR*; nabaioch 
AM* (ut vid.); nab*ioxh 1. Deest ΤᾺ, 

Nabo (bis): naboth (46,1) A. Desunt (15,2) 
MU 

Nemrim (15,6); membrim I^; nerim AL; 
nembrim AOS9Q. Desunt TU. 

Neptalim (9,1): nephtali ἃ; nephthali 
telbsc; nephtalim AM; nepthalim CA! 
G^MROT; neptalin O. Desunt ΤῸ. 

Nesrach (37,38): mesrach (05; neserach R; 
nesroch telüst; nesrac XX. Deest U. 

IN1luss1:(23:3) 11: X * xx DRo155 ΕΠ X3: 
lin. QT?R?; x«* R*. Desunt TU. 

Nineue, - (37,37): ninib. AL; niniu. AM 
ALIIFOHMQPP() edd.: ninniu. X2Z0^4; 
nineb. R. Deest U. Adest 1. 

Nob (10,32): nobe X*XTO?OMS rrIósgr; 
nobé X?; aliter COAIIFA?O* ORS*Q Y». 
Desunt 'TUT'^. Adest 1. 

Noe (bis): noae ?/, C; noe ?/, ΔΙΊ, semel 
AI3; ne !/, AL*; aliter !/, 6(. Desunt ![, 
QE. Ἃ 


O 


Oreb (10,26): coreb S* (ut vid.); choreb 
(9E*: c horeb JAMATITEAQO ()HSAMGRO A as 
horeph C; orep XT. Desunt TU. Adest 1. 

Oronaim (15,5): aronaim AM?; horomaym 
C; oromaim X7; orona in A; oronaym 
XOS a. Desunt TU. 

Ozias, —-ae (ter): ozy. ?/3 C, !|s a; hozy. 1 C 
— Pro gen. —ae (bis): —e ὃ). XX, 1 AE 
II-OGHRS a. Desunt 'TU. Adest (7,1) 1. 


ג 
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R 


Rabsaces, --ἰβ (865): arabsac. (36,11) R*; 
rubsac. (36,2) AL*; rapsac. */, ATSQM ], 
τς A-QN?, ὁ. ΦΡ, 45, T^, 4, QSI, s], QR, 
1/4 09; rapsach. */4 Q, semel AM; rapsat. 
*[a (05; rabsach.. */, C, 5/, AM, 1, R. 
Deest U. — Pro nom. —es (45): —is *|, 9G, 
(37,8) 1. Deest (36,12) ΓᾺ — Pro acc. —en 
(bis): —-em !/, AQS! — Pro gen. —is (bis): 
0 EPSUUDEUSEGXI*AMAMsATSA 
GH*T'^ — q semper per «b» finalem 
prime sillabe Guill. 

Rafaim (17,5): ra«aim A*; rafain R; ra- 
fayn XAL; raphaim GO^QWPOM eqq. 
raphaym CS; aliter S. Desunt 3X*TU. 

Rama (10,29): desunt ΤΊ]. Adest 1. 

Esinatot)tsrasyngs/5* ΟἹ 1}; Os rasim? 9f; 
5 QT 1E ΤᾺ; vasis 1/5 P. Desunt TU. 
Adest ὅΪς 1. 

Reseph (37,12): refech VP; resf X; resebh 
R?; resehp AM. Deest U. Adest 1. 

Romelias, -ae (5*5): romoli. O*; romili. 5 
— Pro gen. -86 vel e: —e ὅς ΧΩ a, ₪ XT, 
semel Q?. Desunt ΤΊ). Adest +] 1. 


S 


Saba (bis): sabba */, QQS, semel U?; sabaa 
ΟΣ ΔΤ τ (55) ἘΣ ὼς ALAS; 
Deest (43,3) U. 

Sabaim (45,14): sabaam ΘΟ"; sabahym 
C; sabain TQ OS; sabaym X. Deest T^. 
Sabama (bis): sahama !/, (25; sama !/, II. 

Desunt (TU. 

Samaria, -86 (845) sammari. 1/8 (10,9) 1*; 
mari. (8,4) Q* — Pro gen. —ae vel ς (bis): 
-6 2|, ΧΩ a, !/, XT, semel Q? — Pro dat. 
-ae wl e (19,11): -6 ΧΩ a. Desunt Ὁ, 
115. T. 

Sarasar (37,38): rasar XT*; serasar I'^; 
sarrasar 6286)(1*; sarassar Ἐς; swrasar ]. 
Deest U. 

Sargon (20,1): argon VP*; argom O; 
sargom | CA*DP*QT'^ forsitan cum archetypo ; 
sargo A*O*. Desunt ΤΙ]. 

Saron (bis), aron (33,9) Q*; sason (35,2) 
R*; saror (33,9) VP; sa«on l. Deest U. 
Sarra, -86 (51,2): sar. II-OM( edd. cum 38. 

Desunt. AM*U. 
Sefaruaim (bis): effaruaim, cf. verb. praec. 


(37,13) D^; effaruaym (36,19) AL; efa- 
ruaym !/, AL; effraim (37,13) Q; eua- 
ruaym (37,13) X; seffaruaim ?/, ATS, !/, 
AMALOGPOHTD^;: sepharnaym ?/, Q5; se- 
pharuaim ?/, Q^MGYPD $4, 1, (HO) OJ; 
sepharuaym ?/, C; sefarbaim (37,13) R; 
sefaruam ?/, 11"; sefaruim (37,13) AL*; 
sefferuaim (37,13) 09; sepharbaim !/, R; 
seuaruaim (37,13) ΣΤ; seuaruaym !/, X 
— 7 per «ἃ» non per «n» in medio 
Guill. Deest U. Adest (37,13) 1. 

Segor (15,5): desunt TUT'^. 

Seir (21,11): eyr (exeyr) ALIIPWD; sehyr 
CO; seyr XOOS. Desunt 'TU. 

Sennaar (11,11): senaar Y'P; sennear ΘΟ: 
sennar ALAL sr. Desunt TU. 

Sennacherib (42): sannacherib (37,21) 
AM; sinacereb (37,37) S; senacerib !/, 
XTS*; senacherib ?/, S, !/, OQ; sennacerib 
"hoe tla לאו‎ CHE AR M 0 QUI 53; 
sennacherim ?/, A, !/, VYP* cum 65; senna- 
ceribus (37,21) A2, Deest +], U. 

Seraphim (bis): raphim (6,6) 2T*; se- 
rafim ?/; ΛΔ’; serafhim (6,6) AM; seraphym 
τῷ ΦΘΡΈΡΞΗ 5. seraphi(m)9(6:6)5 OM:usera- 
phin ?/, A-RS, !/, OQS a; serafin ?/, XA; 
seraphyn !/, Ὁ, semel XDP?, 

Sidon, -is (fer): sydon 3,4. ΟΘΒΈΜΩ g, 3)ς 
XOQF[^VP, 1/4 = — Pro gen. —is (bis): 
-dis (23,2) S*(ut vid.) YP. Aliter (23,12) Q.. 
Desunt 'TU. 

Siloa, -ae (8,6 in genet.): syloae C; syloe 
ΔΌΣ ἐνὸς ΠΩ α: βοὸς ΧΟ AEATDIEQ) 
RS; siloo ΣΤΈΔΜΦΡΘΘΟ; silo« 1. Desunt 
TU. 

S10n9 (4793) E svon Med NNUS E SEDES 
eir ANS UO s DAS TERIDS Hio ET, 
10/5 Qj sexies AM*, Desunt δι U, 1e], T, 
na. aviso Dex voe 

Sobna, -ae: huius nom. disting. duo viri: 

b) scriba regis Ezechiae (457): subm. ?/, 
09; somn. 4, XXTALQPRS, */, CONT, 
ier 0^2, 1, ΑΟΘΑΜΟ ], c. Φ; desunt. U, 
2/, L^. — Pro nom. —a: -as ?[4 €^, ?|, Od 
OS9RSQM, ל‎ (f. 
65; -aa ![, 07 — Pro acc. -am (37,2): -a X. 

b) praepositus templi (22,15) = AQXDFS 
[^QSJ edd.; sohmn. OM; són. R; somn. 
cett., cf. Φ et supra. Desunt. "TU. 

Sodoma, -ae (1,9 et 13,19): sodomx«am 
(13,19, acc.) Ὁ. Desunt ΤΌ. 

Sodomae, -orum (1,10 et 3,9) — Pro nom. 
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-ae: -6 XXTAL-R*; -a (cf. supra) 0 
QH*R?V'P() edd.; -am O*. Desunt TU. 
Sete -88 (22): xis Ui ΣΑΣ UL X«Sy 
ו וי‎ ἃ: νεῖ (E5192) ופ‎ Gore C1 JUR 
sys. l|; 1. Desunt ΤΥ). 
Syrus, -a, -um (36,11): sir. XTAM; syriac. 
l. Deest U. 


Jd 


Tabeel (7,6): zabel Q; thabeel 027; 1 
Q, tabel XX7*AL; tabehel AMAR3YPÓOM: 
%%%6[ 1. Desunt ΤΊ). 

78218, —eos (fer): thamn. (30,4) 117; than. 
(30,4) Q?; than. (30,4) a; thaxn. (30,4) 
Q*; than. ?/, AFMTIFAQ; ?/, CGRI^QOS a; 
JE (32s qwe δῶν UPS) JAEN. (19:11) 
(Quer (eps Ops ה‎ (19:11. 12275) 
ΟἽ; tafn. (30,4) O?; tafn. !/ CXAF, (30,4) 
O?; taf«n. RP; tahfn. (30,4) X7; .מק‎ 
(30,4) V'POS; thaphn. (30,4) AM?; thapn. 
(30, ΩΜ — 4 tanis O, thafnis ΘΜ, 
Desunt ?|; Ὁ, ?/, 'T — Pro nom. —is (30,4): 
—es à; -1 O?. Desunt ?/[4 Ὁ, 3,5 T. 

Thalassar (37,12): talasar S; talassar 1; 
thallasar AL; thailasar 609; thalalasar 
OQ3*; thalasar CXAMTIICQ OS?J; thalar ΣΤ. 
Deest U. 


Tharaca (37,9): taraca T*; taracha S a; 
teracha (05; tharca R*; tharsa O; tharacha 
ו‎ 20 MNUS 

"Tharsis (2,16). Desunt TU. 

Tharthan (20,1): tartatis C; tharta S*; 
thartam VP; thartan AOQI'O0 are; 
thartha S?. Desunt TU. 

Tofeth (30,33): ofeth Q; thofeth CAMAT 
OO^MR?ST^; thophet ;א‎ thopheth ΘΟ 
OM; tophet VY'POS arelb; topheth OJ 6; 
%0%%66%%% (9); aliter ΔΙ. Deest U. 

"Tyrus; - (65): thir3 NAP εὐ PILAM 
1 TANE TS Ties PX IMUE 


₪ 


Urias ve uria, -ae (8,2): huri. CXR. 2%- 
sunt TU. 


Z 


Zabulon (9,1): zabulom O* (ut vid.). 
Desunt 'TU. 
Zacharias, -ae (8,2): szaccari. XT; zac- 


cari. XAL; zacchari. C k. Desunt TU. 


II 


ORTHOGRAPHICA 
AD VOGUM RADICES PERTINENTIA 


A 


a, ab (circa 150*5): ha vel hab 75/10 Cl, semel 
DIUAES 

albeog (oss hab ὃς ΧΑ ἐς Q3) P STR. 
ἘΠ ἘΠ Mis MI2ALQGP(jHS2 a (0). eo FR. 

abicio (7*5): hab. 5/, C — Gf. iacio 4. 

abies (5**): hab. */; C; aby. !/, Q3; nom. sing. 
abeis !/, U*, !/, abiis U?; nom. pl. (37,24) 
abiaetes VP, abites 1. 

ablactatus (bis): hab. !/, C. 

abominatio (427), abominor (49,7): ha- 
bom 3/E ἐν τὶς ΔῈ: abhom- 5/;- 50 ὃς 
ESTO RSS SSHIESSSIS UJsfabhum- ἰς ὕ. 

abscido (bis): habsc. !/, O; abcisus (53,8) 
S* — | abscindentur fro abscid. (18,5) 
edd. ; (53,8) 
telosr. 

abscondo (2145): habsc. 19/,, C — Gf. do £R. 

absorbeo (47): abssor. !/, 9; absoru. ?/, 
ATT^, 1/. C (hobsoru.); part. absorti (28,7): 
absorpti 661086 — | obsor. fro absor. 
ἜΣ δ EGAESIHUR? 

uz enabquegti.  R*; 


ilem abscissus fro  abscisus 


absque habsque 
P, C. 

abyssus (bis): abiss. ?/, ΣΙ ΔΈΛΤΟΝ, ἡ AM, 
l|, à; habyss. !/, C; abysus 1], S; abisus 
1 S. 

de hac ΣΧ E CAPE 

accedo (9*5): adced. !/, A(QQH*A3MEKR*  — 
q| accid. pro acced. semel 'T* GSS*U. 

accendo (bis): accedentes fro accendentes 
(50,11) XAFAL*DSOHE*R*; ascendatur fro 
accendatur (62,1) U. 

accingo (5*5): adcin. 55 9B, 1/, €^, 1/, 1% 
haccincti (50,11) Ci; nota: accincxi (45,5) 
G9^M. accinci (15,3) AM; accinti (15,3) 
USE CONO] 

accola (54,15): haccola C; acola 000"; 
accula S*U. 


accubo (bis): adcub. 1), X — q| occubauit 
pro accubabit (11,6) ΚΕ. 

aceruus (17,1): haceruus C. 

actio (51,3): hactio GXAF. Desunt AM*U. 

acutus (bis): hacut. !/ C; accut. 1, AF(J. 

ad: at semel ΧΑΜΑΊ, 

adaequo (ter): adequ. ?/, COO a, !/, U, 
S ו בס‎ NITE) HN Ma decuees NAT 0A 
l|s Δ; adeaquastis (40,25) S. 

adbreuiatio (bis), adbreuio (ter): abbreu. 
ו‎ Abreu 
Js [owe Ul. (Qr. else. Wi. oXOAVOS JE 
GI ENIESEadbreuseb ERE 000 PNE 

adcelero: adcelera (8,3): accel. XXTAAr 
ו‎ edd. Desunt TU. 

additamentum: additamenta (15,9): adit. 
ΣΤ. addimenta A. 

addo (5*): ad(am) 29,14 k* — Gf. do £f. 

adduco (1645): aducam (46,11) A*; aduxi 
(48,15) U*. 

adeps )4"(: hadipe ?/, C. 

adsum (fer): assum ?/g €) a, τ €2MS, 1 ₪. 

adfero (7*5): affer(o) "/; GAMOCQOY edd., 5|; 
XIILDROMS, 5j, dGPW'D, 4/, AL, 3/, AL, 
2, XTAMOMQ, τ, ריית‎ 
>] aufero pro adfero: ?/, R*P, 1|. TIEOMSTt, 
1, U, 1|ς ΓΑ; contra afferetur pro auferetur 
(55,13) U; offeratis pro adferatis (1,13) 
ΩΒΙ — Gf. fero 4. 

SEG X AETIXDRS Ω‏ :6 מ 
qul CERES CL. (OX CL. SxPO E E AES‏ 
Q; adflegere (58,5) ΓΑ, Adest ?[; 1.‏ 

adgraua (42): aggr. */, €05J edd., */, II-OM, 
?/, /\ τς 3; agr. 1, Q*OM; adgrab. ?/, X; 
adgrauiata (59,1) 602**; adgreuata (59,1) 
Q**, Adest 1|, 1. 

adhaereo (47): adhe(reo) ?/, AMAL, tj, 
₪96: adhe(reo) 4 OG^OQRSI^WVP(O a, 
sj, XTIIL?, ?/, ALMALQBMQRO, :, T, 
1 X, !/, 09; adaeserunt (2,6) OH; aderet 
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(56,3) A*; ade(reo) ?/, Ὁ, ?/, X, τω XT 
ALII'; haderet (56,3) C. 

adhibeo: adhibui (8,2): adibui CXXTA 
QR. 

adhuc9q (7855): δαῦτο ה‎ x S 0 E 
CAL; athuc 5/,, O, */,, O*, */4, 08, 1 
I^, 1A k; adhunc !/,4 117: adhoc !1/,4 ΘΕ, 
Adest Y], 1. 

adicio (9*5): had. 5/, C; addiciet (24,20) 
Al? — (f. iacio 8. 

adiungo (bis): adiugetur (14,1) R*. 

adleuio: adleuiata (9,1): alleu. 227 /\/\ 
QQO edd., a(d)leuata CXXTAALO*Q^MR*, 

admirabilis (9,6), admiratio (29,14), 
admiror./(29)9): ammir 3, ΠΟ κα, 
ל‎ k, */, 76, 11, QOSM; amir. 1/, At. 

adnuntio (2968): annun. ??/,, II-OSJ arefüst, 
38/9 DF g, *"/4, (SOM, "0 O, 325, AT, 
20/ag PD, 1*[,y QP, 14/5, Q 13/5, 09, 3/5, AI, 
Mag OU, Ih ד וי ד‎ Sha XRAMSS; 
Ἀπ πη. 1/5; O: מטתה‎ 1/0 5. Adesto 3/25. T. 

adoro (14*5): hador. !?/4, C; adhor. !/,, V, 

καρτοποπο [94ἢ: ἀρρῦ. 9, DRMZD C)MS 
edd., 8 [o ΠΙΦΡΩΙ, Slo Q5, 3. 99, 118 Q, T fs 
XTAM2AL: aprehendi (41,9) 01 — Cf. 
prehendo. 

adpropinquo (6*5): approp. 9?/, ΠΙΦΕΩ 
eda ἢ] DOE DS EAT M DEODIM/ Δἴ: 

adpropio: adpropiet (5,19): appropiet AL* 
IIKDRPY'P(OS edd. apropiet MJ — { ad- 
propriet fro adpropiet X A-M?2O0* (9HMG R*, 

adrogans (2,12), adrogantia (bis): arrog. 
ΘΟ κα ES ESAME 
(Q()E τ, ΚΘΈΒΕΒΓΑ, 

adsimilo )4%(: assim. */, ΦΈΡΩ edd., tJ, 
TIO! 6 8 OMS T EGG Rm 
adsimilistis (40,25) T. 

adsumo (fer): assum. 5]. XDRGW'P() eqq., 
2 IILOQDP, τ, $U*(9G, Adest 1] 1 — Gf. 
sumo ΡΞ. 

adtendo (0*5: attend. 19/0 «4DR() edd., 
55 62: */0 O, τὸ 09, 5/,, OP, 14, 0% 3/, T, 
ἢ D UAM S TAUATACEAtendite 
(394,1) S*. Adest "| 1: 

adtenuo (fer): atten. ὃ), ALDRFOXQO edd., 
2|, 09, τ, AOBGRW?, Adest 1/, 1. 

adtero (fer) et attero (3,15 et 24,10): 
att(ero) δ᾽, IITAWV'P( edd., +] A-OGS, τς 
ב א‎ EU EG 
(48,19) ΘΒ Pro forma praes.: a(d)terr. 
1 QR. 


adtrecto: adtrectauimus (59,10): attrect. 


Q edd.; adtraect. APT*Q?UWD, 
aduena (5*5): aduen. ?/ A*R, 1 AM. 
aduersum (fer) vel aduersus (5*9): 29,7 

aduersus eam δὲ 41,12 aduersum me sine 

variante lectione leguntur. Pro aduersum, for- 
mam aduersus praebent ?|, ΔΙΠΤΟΘΟ, !/, 

XTOSI^OS3 edd.; pro aduersus, formam 

aduersum praebent *|, AY4DRG, 8). ΣΤΔΜ 

SOM, 3); GXOOPTPOL τς A05MO. 
adulescentia (47), adulescentulus (9,17): 

adolesca sp AME Qredd ss EET 3] ΟΣ τς 

Al?O*DOSGTPD: adulisc. 5/; R, > 6 

ΟΦΡ, τ, U; adulisciencia ?/, U; adolisc. 

4|; «DROG, τς S; hadulesc. */; C. 
adulter (bis): hadult. ?/, C, adhult. 1|, AM 

— { adulterii pro adulteri AQ?R*S?T'^*; 

ilem adulterium fro adulterum (57,8) C 

(had.) T Ὁ. 
aedes: aedibus (13,22): edibus ΛΙΘΟ, 

edibus AMIIFST^(Q ἃ; haedibus C; he- 

dibus Q. Desunt: זנ‎ A-TR*U. 
aedificator (58,12) et aedificio (12**): 

edif. 9/4 AL, */, AM, 9/4 R, ₪ 1% ₪ X 

DIFIIE TS editis AEQ NO ENS 

+5 U, Πα AM, ?/5, S, 1/4, 1% 15 COTO? 

RS?U?VY, τς 1: haedif. ?/,, C; hedif. */,4 C, 

$/a X; aedefecatur (58,12) U. 
aegroto (ter): egrot. !/ AFO; egrot. ?/, XXT 

AMIIHDEEORSMBOSqE ה‎ ΔΕ ΘΕΈ, 

1/5 קה‎ τς ΟἹ δερτοῖ τος 

Deest 9]; U. Adest ]ל‎ 1. 
aemulor: aemulabitur (11,13): emul. AL, 

emul. XXTALHIL-OGESWVP() a. Desunt TU. 
aequitas (Pis):tequ 2 ות‎ 

equos XX ΨῬΡΩ MO NACRIESEU τ; 

hequ. !/, C. Adest 1 1. 
aerarius (41,7): erarius /\2/\1%07*: era- 

rius XZTAL*TII-RO a; herarius C; ararius 

S*; arius O*. Deest U. 
aereuss(bis)erem 5 Α΄, ἢ. ΤᾺΣ cerea 

DIT AMTIEO κα. ἢ, DAS eres AE Mhere: 

1|, C; area (48,4) S*; aenea (48,4) GF. 
888 (δὴν ΒΘ ΑΔΕ ΣΑΣ ΘΕ ΤῸ: 

es) * Q a, 1, IIR; hae(s) !/, C; he(s) 

LEN ADS 
aestas: aestate (18,6): estate A-A-RI^; 

estate OXXTAMIIEHDPS?*() a; state 96. 
aestimo: aestimabit (10,7): estim. AFI'^; 

estim. AMSIITDFR*'PP() 1 à; aextim. C; 

extim. XXTAL; stim. (9E? — { existim. 

pro aestim. ΘΟ relbsc. Desunt TU. 
aestuo: aestuetis (5,11): est. AL; est. XXT 
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AII-R(Q a; haest. C. Desunt TU. 

aestus (5*5: est. ὃς AL, */, TA, 55 AMR, 
lg Xs est. */ ETATO a, 4/, XIII, τς OQ. 
S'Y?; haest. !/, C; hest. ?/, C, 1 S*. 

aeternitas: aeternitatem (57,15): etern. X 
AL; etern. ETAM() a; haetern. Ci; attern. 
JI ρου q^: 

acternus (8e): etern. 9/5 AF, 5/, T4, 3j, 
NAUIS UA LORS etern. 8/, 700 a, ἯΙ], 
grelo, */, ΔΜ, “1. Δι, */, COS, !/, TI*- s; 
aetern. !/, AL. 

afluo (60,5 et 66,11. Per unum f£ scribitur cum 
archetypo, cf. app. et Thes. L. L., I, 1242, 21): 
afll. ?/, AMALIIHDOHAMOSU TP() eqq.,, 1]. 
ἌΓΟΝ add! 3T SR: 

hag iss.‏ ו כ 

agger )4"(: hagg. !/, C. Adest !J, 1. 

agmen (bis): hag. ?/, C. 

agnus (845): hagn. */, C. 

agricola: agricolae (61,5): hagr. C; agri- 
cul. SU. 

ait (6**): ayt */ AP, */, AT, 3/, X. 

αἰτοῦ (95): :תבוב‎ ᾿ς ΤΠ αἴθ. 1. RAP, 

allido (49): adli(do) 4, ΔΕ, 9$/, A, 3}. 
GMSL IM τ SYSIIEQHCAR- הו[‎ 
(64,7) S. 

alligo: alligauerit (30,26): alleg. S*. 

allisio: allisione (25,11): adlis. ΠΙᾺ m; 
alis Q* P, Desunt TU. 

altare (8*5): balt. !/, C. 

altissimus: altissimo (14,14): haltis. C. 
Desunt 'TU. 

altitudo (9**): altet. !/, U. 

alueus (bis): albe(us) ?/, X, 1], ;את‎ 
halu. ?/, C. 

amare (bis), amarus (bis): ham. !/, C. 

ambulo (2225): hambul ??/j, C; ambol. 
5: ₪ 

amictus: amictum (22,17): hamictum C. 

amicus (bis): ham. !/, C; amihi (41,8) ΣΤ. 

amo: amantes (56,10): hamantes C. 

amplius (745): hamplius 5/; C. 

an (bis): han ?/, C. Desunt TU. 

ancilla (bis): hanc. !/, C. Desunt TU. 

angelus (525): hang. ?/; C; angel. ₪ AT. 

angularis (subst. 44,13; adiect. 28,16): hang. 
?[a C. 


angulus: angulum (19,13): hang. C. 
Desunt 'TU. 
angustia (845), angustus (bi): hang. 


9/0 C; agust. 1/0 X; angist. 1/4; R*. 
anima (31**): hanim. ?/3, C, !/g Δ΄. 


animal (bis): hanim. !/, C. 

annus (25*5): hann. !/4, C. 

ante (14*5); hante + C. 

anteeo : anteibit (598,8): hant. C — Cf. eo £f. 

antequam (94): hant. ?/, C. Adest !J, 1. 

antiquitus (1,26): hant. C. Desunt TU. 

antiquus (subst. 43,18; adiect. 6**): hant. 
5|; C; pro antiqu. ante o vel u (bis) legitur 
antcm NL ESCALA estt 1; 

anulus: anulos (3,21): annulos telbst. De- 
sunt 'TUI^^. 

apello (of Thes. L. L., IL, 806, 24-91): 
apulsos (28,9) : epulsos X ; expul. ZTAM2(96; 
xpulsos R; pulsos AM*; avuls(o)s II"TQ. 
VP(OMS edd, Deest U. 

aperio (2299): haper. 3/4, C; ἄρρεν. 154 R*. 
Adest 1 1. 

apertio: apertionem (61,1): hapert. C; 
aperitionem (0M, Adest 1. 

apotheca: apothecas (39,2): apotecas X XT 
ALDSOM; apotechas AM; hapotechas C. 
Deest. U. 

appareo (fer): adpar. !/, C; apar. (16,12) 
O --- { aperuerit fro apparuerit (16,12) A. 

appello: appellabitur (32,5): appelabitur 
AM; apellabitur RVY?. Deest U. 

appendo (bis): adpend. ?/; AMSI^^, 1/, C377? 
INS HSMRSMI EU Maperdad/28 4. 

apud en caputes EG ADATTA 
ΣΈ 

aqua (9225): haqua ?/;, C. 

aquaeductus (bis): aqued. ?/, AL, 1 33TAM 
R; aqued. ?/, XAPWVP() a, !/, 8. 
1j, 1. 

aquilo (5**): haquil. */; C; aquilloni (49,12) 
1/, U*. 

aranea: araneae (59,5): haraneae C; sa- 
ranee ΔΙ; arenee XTO^*; aranae U. 

arbitror: arbitrabitur (10,7): harbit. C. 

arcanum: arcana (45,3): archana ALII 
AOSFOR?S?U YP() a. 

arcus (44): harc. !/, C. 

architectus:  architectis 
XXTAGOBAG, Desunt TU. 

ardor (fer): hard. !/ C. 

arefacio (bis): arefac. !/, R. 

arena (bis): harena ?*/, AFAQRGQMGT[A 
QSJ a, 1/4, AMO*T*ROM, Adest !/, 1. 

areo (fer), aresco (ter): har. ?/4 C; aurue- 
runt (40,24) II. 

argentum (164): harg. !/4 C. 

arguo (5*5): arget (11,4) !/, AL. 


(3,3): arcitectis 


250 ORTHOGRAPHICA 


aridus (fer): ared. !/; S; arrid. 1 S*; harid. 
?[a C- 

aries (5*5): arietes 1/5 YP; ariaetum 1 VD; 
hariaetes ᾿ς C. 

ariolus-(ier): hari? 3/5 0 AQRE τς Ο 
ו ב‎ 0 

aro: arans (28,24): harans C. Deest U. 

aroma: aromatum (39,2): harom. C. Deest U. 

arripio: arripite (21,5): adrip. Q. Desunt 
ΠῚ 

artifex: cf. aurifex. 

artus: artum (30,20): arctum 6058 טע‎ 

ascendo (3295): asend. !/j4, ΣΤ’; hascend. 
“1.5 C. 

asinus (4^): asen. !/, S*; assin. 1 R*. 

aspectus (bis): hasp. ?/; C. 

aspergo (bis): adsp. ?] CXXXI. Adest 1/ 1 — 
Gf. spargo. 

aspicio (5*5): hasp. ?/, C. 

aspis: aspidum (59,5): aspedum ΤῈ; has- 
pidum C; ospidum VP. 

astrum: astra (14,13): hastra QC. Desunt 
d BI 

atque (fer): adque ?/, OX, ?/, AA, !/, R. 

attenuo (ler): adten. !/, CXXTATGOHAM 
ופ‎ MI: 

auaritia (ter): abarit. ?/ X; hauarit. ?/ C. 

audio (cirea 100**): haudierunt (66,19) C. 

auello: auellamus (7,6): aduel. .זע‎ 
Adest 1 — ]ף‎ euellamus fro auellamus X AF 
AI2QR* QOR?0SI, 

auerto (12**): hauert. 1/4 C — { aduersus 
Bro part. nom. sg. auersus 3/5 (9H*, 9/5 VD, 
Jis ההא‎ SW ἈΝ 2 OU. WI. AY. 
τῆς l. 

aufero (2045): auffer. ?|, U — Perf. abstul. 
(6*5): habstul. */;, C; abtul.!/, T — Part. 

abl. (5*5): habl. ?/, Ὁ — Gf. fero 4. 

augur (bis): agures ?/ AT, 1|, X. 

auguratrix: auguratricis (57,3): agur. XT 
ΔΕ; auguriatricis (RG(9M*OUX(QT*, 

auis (4^): abis !/, OZ. 

auoco: auocate (40,2): aduocate ΠΡΨΡΩ 
edd. Deest U. 

auolo (fer); aduol !/, ΣΤΌΤ ΩΝ, Deest 
5,4. Ὁ. ρον 1 1. 

aurifex (bis) et artifex (bis) confunduntur: 
aurif. pro artif. (40,20) C; contra artif. pro 
aurif. (46,6) C. 

παστι τὰ Δ:‏ ינזורה 

aurum (1222): haur. !/,, C. 

ΒΟ Ὁ (52s): ascult4m 2 ρῶν; 


abscult. ?/, 1% 1/, IIT OF*M; hausc. !/, 
C. Deest U. 

auster (fer, australis (49,12): haust. '/, 
GAELR et R?; haut. */, R*. 

autumnus: autumni (28,4): autumpni O^ 
Q; autunni ΣΤ; autumii R; auttumni AL 
(D?; atumni A*. Deest U. 

auxiliator (4^), auxilior (45), auxi- 
lium (fer): hauxil. ?/4 C, τὸ AM; ausil. 
I ΔῸΣ ΣΙ ΔΕ ασχι ei 


Β 


baculus (65): baccul. 1/, 1; uacul. 5 At, 
1]. .גדוד‎ Deest U. 

beatifico (bis): beat. */, AT. 

benedictio (4*): beneditio !/, AT*. 

bestia (9*9): best τὶς» AM; beste(a) t/j 5. 
1/, :ינד‎ biste(a) τς ₪ et U*; bisi(a) !/, U; 
uesti(a) ὅς Στ SCENA E Eueste(a) 51902310 

ΟΠ ΣΑΣ:‏ 1 ה :}1725{ ספ 
biu. !/, AL; bebisti 1/2 69917. Adest 5/,- 1.‏ 

blasphemia (ter), blasphemo (6**): blas- 
fem. 19/10 XX (blasfimie 37,3), */, 1 (bla- 
femie 37,3), */4, AM, ἐπι O8, 1/4 AP, πο 
5/4 AL, 1/4 O06, !/, T; blaspham. ὅπ 
99; plasphem. ἴω R, ?/4 S. 

bos: nom. sg. (ter): bus ?/ AO*; gen. sg., etc. 
bou (49): סכ‎ ad ΑΞ ἘΣΘ ὺΣς 
uob. !/, ΔΊΠΡΟΣ τ, ἘΠῚ ποία bouum 
(7,2 1} 5. 

botrus: botro (65,8): butro U*. 

brachium (7*5) הס‎ 
li; 09% brahi. S, AM; "7 ד‎ 
ij U; braci. "A, X ND, ו‎ 

breuio: breuiata (37,27): breb. XXTAL; 
braeu. 1. 

τοῦθ (7): ככ סש‎ ὃς ΟΧΣ ΑΙ OIM 
AM2AL, Deest U. 

brucus (33,4: bruchus AMAFTOOBROT^ 
MJ grelbst. Deest U. 

butyrum (ier): butir. ?/, XXTAOSOM a, 
3s DR XS SATOSSST P buterq/s S *SeMbutns 
3, S*; botyr. *|, AO^, 3, QPOMQS, 
ll, OMQ; botir. ?/, OM*; b«tyr. ἢ O*. 
Desunt 'TU. 

buxus (fer): .צאט‎ ?/, XT. 


C 


cadauere(othcadabq pex oT. 
cado: perf. cecidi, (9*5): 66010. δὴ» Gol; 
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Q*OH, ?/, R, !/, DGQVP; cecid, δ 
ל‎ Uh ABIT τ α τ S. 

caecus (11**): cec. 19/4 AL, 8/4 MD 
AM, 3|, D^, */. O, 1/4. AHDSGMS; cec. 
Thu ה כ‎ AROM, 9j. ΤΙΣ, "ha S, 
MG POL Sa. QS, T4, ו‎ ILU; 
chec. !/4 AM, 

caedes: caede (65,12): cede AMALQAT^; 
cede XXTAHMIHDPOSORSUWP() ag. 

caedo: caedentem (14,6): cedentem AMAL 
R; cedentem XXTALTIEOQBASST"4() a. 
Desunt 'TU. 

caelum (n): 001 MILLATS 38). AM, $7]. 
MSS. - Ὁ, is Στ ἐν ἌΣ 16d X, 1 R, Cl p pes 
ΒΒ. s ΣΙ 65 Ὁ ἃ; 3/5. ΣΙ, 5 AMa 
די‎ 
Lag dass 

calamitas (ter): kalam. !/, X. 

calco (9*5): cancantium 63,2 T*. 

calciamentum (fer), calcio (11,15): cal- 
cea. */, relüse, ?/, qv. Desunt TU. 

calculus (6,6): calcalus II*. Desunt TU. 
caletacros (2): celef; 1/2 ΣΤ, 

calendae: cf. kalendae. 

caligo: caligabunt (32,3): callig. "TP. 
Deest U. 

caligosus (bis): caliginosus fro caligosus 
2/, 00 erige, */ ATXDRGS ae. 

caluitium (ter): calue. !/ G6*. 

calumnia (225), calumnior (52,4): calomn. 
Sas ב"מרת‎ ΡΟ τρισὶ 
AM? (deest AM*): callumpn. */, Y; cae- 
lumn. !/, ΘΒ; colomn. τς S*; calumnitus 
(52,4) ΘΒ, 

camelus (ie): camell. ?/j, R*, ?/, AS, !/, 
,ו‎ Adeste] 1. 

canto (7*5): catabunt (55,12) R. 

capio: pro perf. cepi (fer): cep. ?/a ΠΡ, 
1 ALR?; coep. ὃ. COMQT^, */, OQB^6, 
.]ג‎ Q9R, S, T h caep. ?, Q7, 70 R; 
pro part. captus (bis): cabt. 1 AT. 

ER In compositis, pro forma perf. —cepi: con- 
cepi (5*9), de- (bis), per—- (64,4), prae- 
(13,4), sus- (ter): cepi */ 115 ?/ RP, 
15 AT; —coepi 11 CQ, !/; Ὁ; —cipi 3112 S, 
2/, T, */; U, ג‎ R, !/j OP*T'^. Adest 1. 

captiuitas (245), captiuus (45): cabt. 
BIS (8.- e ANM E NIS T5 PALA cabtuua 
(D2 לש‎ 

caput (1665): kcap. ?/,g X; pro nom. vel acc. 
sing. caput (12^): capud */j S, “ QJ", 
0.0 fa. Z7OIR*PP, fa C 


ג 
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ΣΕ τ ΠῚ Ago rel: 

cardo: cardinum (6,4): cardunum ΔΙ". 
Desunt 'TU. 

caro (1728): carnebus (49,26) U*. 

carruca: carrucis (66,20): caruccis UOQM, 

cataplasmo: cataplasmarent (38,21): ca- 
thapl. QJ. Deest U. 

cataracta: cataractae (24,18): cathar. AM 
ALQS a. Desunt TUI. 

catena: catenam (58,9): cathenam ὦ a. 

caulae: caulas (65,10): aulas 11702; cau- 
laus P. Adest 1. 

cauerna (45): cabern. 1], XAFART'. 

cedrnusg oss Eecedy 6 0 αν; 
ו‎ t oes 4 OM 95 
696, 1/, GAOQPRS, !/, U 1; chedr. !/, A. 

cedo: Zn compositis incedo (3,16), prae- 
(52,12), pro- (34,16), -6ע‎ (10**): —-ced. 
is OM. 

celo: celat (32,2): caelat OM; celat (9H 
VP. Deest U. 

ceteri: ceteris (66,9): caeteris U 95 
ceteris AFI'^ VP, 

cetus: cetum (27,1): coetum OQ*OORT^ 
πα: cetum AEATTIUTP, Desunt CITSU. 

cherubin (37,16): cerubin XXWALS 1; ce- 
rubim AM; cherubyn CO; cherubim II-O? 
QRSQST[' grefoüst. Deest U. 

christus: christo (45,1): cristo AMOOS a; 
chisto S*. 

cibo (bis): ciuabo (49,26) At. 

cibus (bis): ciuu(s) 1. CXXT. 

cinctorium (11,5): cintorium II-YP |; 
cinctorum A!? a. Desunt ΤΊ]. 

ΟΡ (8 א ב ה‎ ET MENS 
cirgul- Ὁ], WP. 

cinis (5*5): cynis (33,12) C. 

circinus:  circino (44,13): circinno (DR 
(H2M*()8:; circirio I'^. 

circueo: circui (23,16): circumi AQ ₪. 
Desunt 'TU — Gf. circumeo. 

circuitus (555) circumit. 3 em T COM: 

circumeo (circumiit 15,8 et circumiet 28,27) : 
circui. ?/, A-OQOMS אט]פעה‎ !1/, T, */, «G2 
QRE*G(). Deest ΤΊ — Gf. circueo et eo £F. 

circum- (im compos. -60 (ter), -—fodio 
(34,15), -ligo (1,6), -spicio (63,5), 
—uallo (29,2): circun- */, te, ,]ל‎ 10, */; ἃ; 
3|, ₪, 11. £25 circü- */; €, */, QS, 3j, ROM 
ו‎ 

circumfodio: circumfodit (34,15): circum- 


fodiit CXTOM, Deest U — Gf. fodio. 
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circumligo: circumligata (1,6): circumleg. 
S*. Desunt 'TU. 

circumspicio: (63,5): cir- 
cumaspexi XTR; circuminspexi ΔΙΤΤᾺ, 

cisterna: cisternae (36,16): cystern. CAL. 
Adest 1. 

cithara (59): cythar. 5/, IIE959Q OMI, 
4|. אי‎ 3/, PSVD, ?/, QS a, 1/, RP? 
R3PDP3: cytar. τς S5 ὑγιπ8ὴ. 15 Ds reither: 
3 הו‎ Des 1}: 

clangor: clangorem (18,3): 
QR. Desunt TU. 

claudo (9*5), cludo (24,22 et 45,1): clud. 
praebent 24,22 et 45,1, ?|, 002095. 1j, 
DUM ΧΣΤΑΜΑΦΈΘΕΤΑΣ Mona iss autem 
locisgclud e| 56 ה מ‎ ἼΣ 6 σ᾽; 
XO?I'; nota cladat (22,22) R; claussis 
(61,1) R. 

clauis: clauem (22,22); clabm XAFLA. 
Desunt 'TU. 

clauus (ter): clab. !/ XXTR. 

cludo: cf. claudo. 

clypeus (ier): clipe. ?/, XXTAA'Q a, ?[, 
ב כ‎ M 5: οἰγρρε: 
1| PS; clyphe. ?/5 C. Deest U. Adest 1 1. 

coangusto: coangustatum (28,20): quoang. 
XUTAL, Deest U. 

coccinum (1,18): cocinum X. Desunt TU. 

coetus (1,13): caetus OM; cetus ATrAL; 
cetus XXTAMIJIETP?() ag. Desunt TUI^. 

cogito (6*5): quogit. !/4 AM, 

cognosco (/8*5*): cognusc. 9g Sj, 3/, U, 
res dM ede (OF. χε sc E 

colligo, is (7*9): conlig. !/;, A — Gf. lego. 

coluber:  colubri (14,29): colobri | S*. 
Desunt 'TU. 

columba (fer): collumb. 1], ΔΈ; columu. 
ו‎ 

comburo )4"(, conburo (ler), conbus- 
tio (bis): alterutram | scribendi rationem cum 
optimis codd. in singulis locis elegimus; comb— 
9/o (DR atelüge, "₪ ΘΜ, */, TIFAQEQGP VD, 
5/, מז‎ 4|, T, מ‎ QM, 3. ORTA, 1/, א‎ 
Ο g; cob- ?/, m, */, OM */, (POS, ?/, 7, 
lj, CXTA'; cumb- !/, R*; pro perf. com- 
bussi (4): co(m)busi */, XXTALO, / 
IIEQE^MR, 1/ 'UTOSO*; conbursi ?/, U; 
ποία cobuxtione (9,5) ΔΙ. 

comedog 3525: conmnedqg SW ὦ, ἴω 5, 
1:5 ΔΘ ΩΝ een οι, 2; 
26 VD, 1135 ἘΠ nota comident (30,24) T. 

commendo: commendabit (10,27): co- 


circumspexi 


clanguorem 


mend. XT?VPQO; conmend. XAFO0^S m; 
comend. ΤᾺ, Desunt TU. 

commentarius (bis): conment. ?/, OB, 1/, 
ALT^; coment. ?/J, AMQpRS, 1. 6. 
Deest U. Adest |], 1. 

comminatio : comminatione (30,30) : comin. 
SYP(OM; conmin. (); comin. 625. Deest U. 

comminuo (6*9): comin. ?/; Y'POS, ?/. S ₪ 
1. GAEONTNConimin. 1. OS 6 
SOMS M T ΧΆ ΘΙ Deest Ul 

commisceo: commixtum (30,24): comixt. 
ALWVP()5J; conmixt. CZTAOGOSSI^; com- 
mistum (M .086]פץ‎ Deest U. 

commolo: commolitis (3,15): comol. YP(; 
conmol. X99Q?; cx«molitis S*; cümolatis 
S?. Desunt AEEAMG*TU, 

commotio (fer): comot. ?/, S'Y?P, 1!/, CQ; 
comot. ?/, ΔΙ; nota commutione (29,6) R*. 
Deest U. 

commoueo (47): cf. moueo 4. 

conburo, conbustio: cf. comb. 

concinno: concinnauit (32,7): concinauit 
AM, Deest U. 

concipio: cf. capio £f. 

conculco (1065): conculcapitur (28,3) R*. 

concussio: concussione (14,3): concusione 
O*. Desunt TU — Cf. quatio. 

concutio (ter): cf. quatio. 

condemno: condemnet (50,9): condempnet 
ALTI-GBAM['A(): condépnet "PP. 
ANDES 

condo (bis): cf. do ₪. 

confero (46,6): cf. fero 4. 

confidenter (47,8): confitenter U. 

confotum (59,5): confutum ΠΕ. 

confringo (7*5: confrigetur (24,19) O*. 

confugio (bis): cf. fugio .בק‎ 

confundo (2925): confuderis (54,4) R*. 

congrego (2965): congragati (57,13) ΕἾ; 
congraegati R?. 

coniungo: coniungitis (5,8): coniugitis O*. 
Desunt 'TUI^. 

conligatio (58,6), conligo (25,7): collig. 
|a ΠΡῺ edd., 1|4 AT3ATQQHE*S*, 

con- (in compos. —paro (46,5), —placeo 
(bis), -pleo (4*), —plico (34,4), -pono 
(3,16), -porto (62,9, -pugno (37,26), 
-putresco (bis): comp. 19/0 (DR, 915 rst, 
δι 2105 ₪ "hy alo; 5, PO TW ας 
GO'M, 3, OG9TPO! g, 35, GHOS, 15, 
XAVAQSR, 3/, b*; cóp. 5h, αν 5, WPOS, 
*hs QJ, ?j, X, */, XT, 14, COPO? elo; 


Desunt 
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cump. !'/y Q*S. Adest 3/, 1. 

conputresco (bis): conputrisc. ?/, S; con- 
putriente(32,2) Χ, 

consiliarius (5*5): consoliarios (1,26) QM, 

consolatio (ler), consolor (1525): consul. 
Sha, 4 T*. 

consummatio (fe), consummo (5*9): 
cosumm. !/, (); consum. (cf. consumo?) 
"[g IE MI us ur e ἘΠ JN As Ip 
ו‎ 

consumo (65); consumm. (cf. consummo?) 
9 ALAL, || XTIEADP*R YD; cunsum. !/, 
R* — Gf. sumo 4. 

consumptio (41,12): consumtio 0, 
Deest U. 

contamino (fer): contamminabis (30,22) XT. 

contemno (bis): contempn. ?/, XTALIIt 
OSI^YPO, τς OR. Deest U. 

contemptibilis: contemptibilem (49,7): 
contemtibilem XXTAAO O69; contemptilem 
(Us 

contentio: 
tiones ΔΙ. 

conterreo: conterriti (33,14): conteriti A*. 
Deest U. 

contineo (fer): cf. teneo 4. 

contremesco (bis): contremisc. !/, 5% 
זז‎ edd. 

CORDtERION(O)* contricto4/s 2375.9] ΤΡ, 
P RUM SALMSAEUC Adest 1] o1, 

conturbo (/1**): conturu. ?/4 CAM; nota 
44,8 conturbebimini O*, conturbimini U. 

conualesco (bis): cumual. 1.2 S*. 

conuello (bis): conuolsam (18,2) S. 

conuiuium (fer): conbibi. ?/, AL, !/, X; 
conuibi. ?/, X, ᾿ς XTAF-AL; conui(um) 
2/, O*, Ὁ. II-OB., Desunt TU. 

conuoluo (bis): conuolbetur (9,18) CXXT 
AT. Adest 1 1. 

copulo: copulatis (5,8): copol. S. Desunt 
ד‎ 

cor (46**): cur 1 U*. 

coram (232): quoram 5,25 AL, ?/,, S*. 

corona (6*5): choron. */4 AL, ?/g C. 

corono (ier): choron. ?/ AF, !/ AM. Desunt 
1; 

corroboro: corroboret (9,7): conrob. ΟΧ ΣΤ 
OGQHURSI^; corob. AH. Desunt ΤΌ. 

corruo (844): conru. */a AL, 5/4 5 */4 C, 
3, QR, 3/, ΧΑΟ ΘΟ, !/, A'*S; coru. !/, 
AL; curru. 1/4 S; horru. !/g O$. Adest 1|ς 1. 

coruus (34,11): corbus CAT. Deest U. Adest l. 


contentiones (58,4): contem- 


cratera: craterarum (22,24): cratearum 
OM; caterarum AL, Desunt 'TU. 

credo: ferf. (ler): crededit 14 S*U. 

06400 crescett (55.13) crisco U. 

crispo: crispanti (3,24): chrisp. Y'P. Desunt 
τυ. 

ΟῚ 16. (65): ΘΟ 1} Ὁ} ΤΑΣ οὐρη 5... Ὁ; 
copil. 1., U. Adest Ἐς 1. 

cubo: cubauit (34,14): cuuabit A. Adest 1. 

cucumerarium: cucumerario (1,8): co- 
cum. XT ALFQ. Desunt TU. 

cum (fersaepe): coni. quum 53 ^M, 49 ΔΙ, 
46 ΣΙ, 45 ΘΘ. 40 Χ, 32 ΘΒ, 25 ΔΜ, 22 AT. 
19 C, 6 ΔΜΒ ] A2; qum 3 AM — Prae. 
quum» ΔΙ,  ΧΑΤΘΟ ΣΤ: στιν ΘΓ AM, 

πη οἰ 8. (85): οσὐπεδαὶ τς AM οὔϊα 1. ΑΤΈ, 

cursim (10,29): cursum II-YP(Q; curssim 
5%. Desunt TU. 

curuo (er): curb. ?/5. 317, 1/, ΠΗ: corua- 
tus (44,15) !/, U. 

curuus: curul (60,14): curbi X. Adest 1. 

custodio (6*5): costod. 3]; U. 

custos (227): cost. 1] U5 nom.-voc. sing. (ter): 
custus ?/; XS*, τς AL*R:: voc; custu. 9/2 R.*. 

cymbalum: cymbalo (18,1): cimb. XX|TAM 
ND OMS Desuntebu. 

cyminum (ter): cimin. ?/, XETAMGEOSQOS, 
QE Tene pecu ure TAyas ἘΠῚ 


D 


daemonium: daemonia (34,14): dem. O?; 
dem. XXTAFA'T[ILFOQFO*RSI^WVP() ἃ. 
Deest U. Adest 1. 

dammula (13,14): damula AF*9SS*T^ 
XYPOS grefügr; damul. QJ. Desunt TU. 

dealbo: dealbabuntur (1,18): dealuab. A. 
Desunt 'TU. 

debello (bis): deuell. 1, XTALTIL; debe- 
lauit 11 1. 

debilis: debilia (35,3): 660118 ΧΔΜΛΕ; 
delibia DP. Deest U. 

debitor: debitores (58,3): deuit. CXAL; 
depit. R*. 

decaluo: decaluabit (3,17): decalbabit ΣΤ. 
Desunt 'TU. 

decem (ter): decim ?/, AMS, ?/, T", !/ R. 

decido (te): 4“ decedenti fro decidenti 
(28,1) S*. 

decipio: cf. capio 4. 

defeco: defecatae (25,6): defaec. (DRS' P 
61086 m; defectae ΠΙᾺ. Desunt TU. 
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defendo: defendite (1,17): deuendite C. 
Desunt 'TU. 

defero (bis): cf. fero 4. 

deficio (4*"): cf. facio 4. 

defluo (7*5): defflu. ?/, WP; deflentibus 1)» 
ΘΒ", 

delectabilis (5,7), delector )4"(: 
Jide su Ο; ἀεϊεσι. uis des celestis e (P 

delicatus (bis): delig. !/, ΘΟ; dilig. !/, S?. 

deliciae ו‎ a3 OR ΟΣ: 

delubrum (4*): dilub. !/; T. 

densitas: densitate (9,18): depsitate 1. 
Desunt 'TU. 

deorsum (bis): deursum !/, S*. 

depasco: depasti (23,14): dipasti O. Desunt 
AF 

depraedatio (33,1), depraedor (bis): de- 
pred. ?/4 A^, ?/; R, !/ S; depd. ?/ Ω, */, S, 
ΤΠ a Midepred ה‎ ἘΣ AEQ 
2|, II ,א‎ 15 AR. Deest U. 

deprecor (bis): depcor ?/; D, !1/, II-DORSU 
NEDOSEa-Edepraecorgs/se GUAQO 7 18 Edes 
precor 2/4 AE, 1/; (HR. Adest 1/; 1. 

derelinquo (2225): dereli. (17,9) AM — 
Cf. linquo. 

descendo (785): descensio (32,19): di- 
scen. 5/3, S, "9 R, 5/9 Ὁ; 5/g U, πο T, 
3). 1. τ כ א‎ * "5: discin. ὃς U*; decen. 
anml בתכ‎ 7/7 

describo: descripsi (49,16): discr. XTTO* 
SU; d(e)scribsi AFAO?*QEBSR — Cf. scribo. 

desero (16*9): dessertos (42,15) S*. 

desertum (255): daeserta (61,4) ₪ U. 

desiderabilis (fer), desiderium (26,8), 
desiderio (bis): desyd. 9/, te. 

desino (4*7): pro desieris (bis): desiueris !/, 
CATOS*O. 

desolo (4/055): dissol. 1 ΟἿ, 1/5 Ὁ. 

despectus (bis), despicio (bis): disp. */, 
SS Ὁ, 0 1. Ὁ, ΟΥΣ ΔΡΟΣΤΘΕ 
ΠΟΥ ΟΘΈΜ5ΟΞ, 

destituo : destituta (49,21): 6106. /\-\ SU. 

diestuu ote» sdistrue s RAE ἢ; ἢ. 55: 
dextrud2/2 C9 ΣΤ τ; Δ. 

detestor: detestaris (7,16): destaris WP. 
Desunt ΤΊ). Adest 1. 

detraho (1245): pro perf. (ter): destraxi 1.3 
AM]'^; nota destruxi (43,14) X3jTYP — Qf. 
traho 4. 

deuoxro(355y:defordb 1 XAR ל‎ M Lg 

deus: fro nom. plur. (5*9) et abl. plur. (bis), 
lectionem difficiliorem (di, dis) cum optimis codi- 


cibus semper elegimus: "|, O* vel O (41,23), 
s/, 0% 5/, A*, 8). ΘΜ, 1j, AL«QHewa, 
Adest 9[,, 1. 

dexter: dextera(m) (9*5): dextra(m) 3.9 
ALQ6, 3). AGEOM, 1/, CII-O^MOS a, !/, k. 
Adest tJ, 1. 

diadema (62,3): dyad. a; dead. O*; dia- 
dima TS*U*. 

dies (fersaepe): dees (65,20) O*. 

diiudico: diiudicatur (66,16): deiud. AQ8; 
disiud. S*. 

dilacero (015): delac. ?/, ΔΙΑ !J S. 
Desunt ΤῸ. 

dilectio (63,9), dilectus (fer), diligenter 
(925), diligom(Ze5)- εἴς ה‎ 5 SS 
li A* — Cf. lego. 

diluculo (28,19): deluc. TS*. Deest U. 

dimico (bis): demic. !/, ΔΙ ΘΒ, demigaue- 
runt !/, I'^. Deest U. 

dimidium: dimidio (38,10): dimedio T 
QRSRS; dimio AF. Deest Ὁ. 

dimitto (7295): demitto. 9/44 605 * 5. (DR. 
+ 09, */; U, ב‎ 07 t], AEATDRIS*O 
edd. — Gf. mitto FR. 

direptiod(4*5y:derepto 3i 5; αὐἸρὸ ἸΟΣ. 
Deest U. 

dirigo (5*9): cf. rego 4. 

ORR- M irus‏ ]1 5 5 6 :}855{ סנסועגף 
puerunt !/, ΟἾΩ!.‏ 

diruo: diruam (5,5): disruam S*. Desunt TU. 

discipulus: discipulis (8,16): discipolis S. 
Desunt ΤῸ). Adest 1. 

discoperio (fer): discooper. ?/, €) arelüst, 
2] ΣΊΦΕΕΡ ας τς XQ?RS?PD, , qme; 
discuper ה‎ ἘΠῚ ἢ . 

disculcio (ter) scribimus cum 3,5 AO*«DRSG; di- 
scal. 3/9 OXX[TAMALTILO3QDP()E?AMGO R TD 
κα, 3 ΤᾺ τς ΔῸΣ ἀϑῥαιοδο s RtblUSE: 
descalcio ?/, GP*, ?/, AT, Desunt ΤΌ. 

disertitudo: disertitudinem (33,19): desert. 
IIER* FD; dissert. ΟΣ ΔΈΛΤΟΥΣ TOF 9Hse 
Q*SI^. Deest U. 

disperdo (7*5): cf. do ₪4 — { dispersisti 
pro disperdidisti (14,20) O. 

dispergo (6*9): desperg. !/, ΘΗ — { disper- 
dit pro disperg. (41,46) Q* — Gf. spargo. 

dispertio: dispertiam (53,12): dispartiam τ. 

disrumpo (fer): dirrump. !/, O*0989; di- 
וי‎ 7 ep pE QA Ma ASK (9G 
5607. Adest 1. — Gf. rumpo 4. 

dissipor (115): disip?!/ 3 AES* 1/5 05:  desip. 
S Rose ἀεδόρυ 3], ὕ. 
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dissoluo (ter): disolu. */, 9* — Cf. soluo 4. 

dissolutio (8,22): disol. R?Y'P; desol. R**: 
dissulutio S; ποία dissolatio OE*, Desunt 
ΤΊ. 

diuello: diuulso 
Desunt 'TU. 

do (603). 
H8 abscondo (21*), ad- (5*9), con- 
(bis), disper- (7*), per- (6*9), pro- 
(16,3), red- (9*9, tra— (5*9), uen- (ter), 
uenunc- (bis): pro perf. —didi (6*9) praebent 
—dedi */, S, */, Ὁ, !1/, R* (rededit, 63,7); 
ποία disperdisti (14,20) CIXXTALTILAQR*G 
OS. 

doceo (7*5): ducentes pro docentes (27,11) 
QpRG(Ms. 

doctrina (fer): ductrin. !/, S*. 

dominator (6*5): dominatur (3,1) R*. 

dormito: dormitabit (5,27): dormidabit R *. 
Desunt 'TU. 

dracoq(5**): drachon;) 9/65 3): 4 Qs TR, 
τ R3. Deest U. 

dromedaria: dromedariae (60,6): drome- 
darii AMTTIDR2E()HAMG2() 917") edd. dro- 
madarie At. Deest I'^. Adest 1. 

dulcedo (24,8): dulcido S*. Desunt TU. 

uen σ᾽ Ὡς D^ ἀυρρὶ. 1}. POM:‏ 16 ה 

durus (7*5): turus 5/2 R*. 

dux (fer): docem (55,4) U. 


(18,7): deuulso  Q9Be6, 


E 


ebzietas (75) 4 (9H 731. WD. 
zSutc5shdebrqe/-wGraebro5/2069M, 
1|, WP, 1j, U; ebr. */, II^, */, MR, !j; 
DoD tebriactas/-RG ופ‎ 

ebriusug»esishebres/ c EM Pte SEU; 
baebr a Εἰ δε τς (Maa ΟΣ ebra/; 
II-OHM; ebre. τς QF*O?S*(ut vid.). 

ecce )96"(: ecce ?*[o, AT, **/o, II^, 6 
QAM; hecce ?/;, AM, 106 217; ecce 16 AM. 

educo (70**): heduc. ?/,, C; haeduc. */,, C; 
aedux. πο C; educ. ?/,, HIE, ?/49 .\2 — 
q| edocet ro educet (42,3) XA'*II-R. 

effectus (14,10): aeffectus CII*. Desunt ΤΌ. 

effeminatus:  effeminati (3,4): effoem. 
αὐτοῖο; eff«em. R. Desunt TU. 

effero: efferte (48,20): eferte 1* — |ף‎ 6 
pro eff. Ο — Gf. fero 4. 

effloresco: effloruit (18,5): efloruit ΤᾺ, 
Desunt 'TU. 


effugio (bis): aeffug. !/; C; haeffug. !/, C — 
Cf. fugio 4. 

effundo (7*5): εἴα. !|, A*OM, 1], U*; aeffu. 
δ). O; effu. 1], ΠΗ; praes.: effud. !/, Q*; 
perf. (ter) : (e£)fundisti (57,6) GX AL AT*O* 
OSU; effonderis (pro effuderis) !/, U. 

egenus )4"(: aegen. ?/, C, !/, OS*; egen. 
ll X; haegen. ?/, C. 

em ongnomasiio Τὰ; S DS) ΡΟΣ ΤΕ: 6 
AL, 1196 X5 pro dat. mihi (circa 45*5): michi 
fas 8, τ Ἐν Q7, 92], QM, 9!f. Q8, 26. TIL, 
us: QUEDA GAEMS mici-*s 2 
A*, 7/6 AM, Sj, X7, ב‎ 0, 3: ERAT — 
Pro acc. vel abl. me: me 5 AL, 1 9^. 

egredior (7995); aegr. 9/4 C; haegr. 5/4 Ci; 
hegr. 5/5 C. Adest 1/8 1. 

eicio (bis): haeiecti (27,13) C; aegecistis 
(57,4) C; nota iecistis (pro eiec.) AR*GFT'^; 
16011 (pro eiecti) A*; nota etiam electi pro 
eiecti AEGH*S κα — Gf. 18010 4. 

elanguesco (bis): aelang. !/, C; helang. 1.2 
C. Deest U. 

elecuom 005 שוב‎ eG 0 TTE 
14 CAT; heleu. ?/4 C; haeleu. !/4 € — 
Gf. leuo 4. 

eligog(225)- fae 1943/22 CES oit EDU (ys 
91. 555 AP, ?/j, 115, 1/5, OXAL; hel. 19/5, C; 
hael. 9/4, C. — Gf. lego. 

elongo (5*5): aelong. ?/, C, !/, II^; elong. 
1|, ΠΗ; helong. ?/; C; haelong. 15 C. 

eloquium (6*5: aeloq. ?/, Q'WD, 1], II; 
οἷο. 5/, 115 !/, XA"T?; heloq. 6 C; 
haeloq. !/4 C. 

emarcesco (/er): aemarc. 1], C; haemarc. 
1|, CQ; nota emarcescent (19,8) A* pro mar- 
cescent. Desunt TU. 

emitto (ier): aem. !/j C; em. !/ 117; haem. 
33 Ὁ — Gf. mitto Pf. 

emo (45): aem. !/, C; em. ?/, Δ’; hem. !/, 
CXXT*; haem. ?/, C. 

F8 redimo (1345): pro praes. redimo (ter): 
redem. ?/, S, ?/4 DF*G, τς 3T*O; pro perf. 
redemi (7*5): redim. */, U, 31. TR*, !/; 
XT*IILA; pro pari. redemptus (fer): re- 
demt. ὃς XA, ?/, O, */ ET, τ 5 !/, O*, 
1|, ΔΙΜΘΟ (cf. redemptor, redemptio). 

enarro: enarrabit (53,8): henar. C. 

enim (circa 9055): aenim 3100 C; enim ??/5, X, 
eer Cos Ae 

enutrio (5*9): aenutr. ?/, C; enutr !/; πε 
henutr. !/, C; haenutr. !/, C. 

eo (945): erimus fro iremus (59,13) U*. 
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F3 abeo (5*), ante- (58,8, circum- 
(ter), ex- (1294), in- (5*9, inter- (6**), 
intro- (525), per- (0*5), pertrans- (5**), 
red- (bis) trans- (2765): fut.: pro cir- 
cumiet (28,27): -ibit ΛΙῺ τοῖσδε; ind. 
perf. (156 et 346 pers. sing.): —iui, —iuit vel 
-ii, —it scripsimus secundum codd.; pro cir- 
cumiit (15,8): —iuit (ve| —ibit) A-(9BMSGS 


QM- 600.0 -pro - intront.. (38, D) == יד‎ 7 
(39,3) = CXXTAMALAOTQOPOSI*^; -iuit 
(vel —ibit) cett. — ποία eliam circumyit 


(15,8) X, 65ץ-‎ (28,27) C, introhiit (39,3) 
ΣΙΝ inhiermto (7,5) X5 

eques (6*5), equus (9*9): aeq. ?/, ל‎ 
7115 0% 18 Q, ὅ 15 5, ΝΕ T, 15 C, 8 R, 
A b ju OO reg UIS S Ioa 
AP, ὅς <\ 1/5 ZTAUR; heq. ?/g C; 
accus. sing. (bis): equm ?/4 X, 1.1 AMAT O; 
noia equorum fro equitum (21,27 ΔΙ; 
equibus fro equitibus (36,9) ΔΙ, 

equidem (49,25): aequidem U; et quidem 
GALTIFAS* P, 

eradicatio: eradicationem (37,26): hera- 
dic. C; eredic. ΘΒ Deest U. Adest 1. 

ericiusafen)-miric 5 AMRS αν 1" 
ΣΙ ΕΟ: πεῖς: aa ו‎ EAT hiric- 
τς A"; hyric. !/ C; yric ?*/5 X; yeric. ?/, 
AHP?, Deest U. 

erigo (fer): herig. !/ C; erectus !/ X — Gf. 
rego ἘΞ. 

errom0ss errorae) δοῦν ἅμ Gir φεῖς 
ו‎ 18 ΟἹ ἐτὸς (26,3).5. 

eribesco (ὁ): δέιπιρ. t; ΟἹ ϑεῦβ. τς Gi: 
herub. 5/; C; haerub. !/; C erubisc. 3.2 
τ', 1/5 5. 

erudio )4"(: aerud. ?/, C; haerud. ?/, C. 
Deest U. 

ἐγ (104: וש ה ב‎ ἵνα, Ὁ. 
Deest U. Adest 110 1. 

erumpo (bis): herump. !/, C; haerump. 
l|, C — Gf. rumpo 4. 

esca (9,19): aesca (9^M; esca ΛΙΘΘ 1; hesca 
C. Desunt TU. 

esurio )109%(: aesur. δον '!f, R;-esur. 
Pret tV CS ולי‎ bur! 5G; 
haesurd! you Cisnessur dro AP. 

et (persaepe) : et 82 C. 

euangelista (41,27) 6082861120 (bis): 
euangel, ?/, 115, ?2/ C, !/; A"; heuangel. !/, 
C. Deest U. 

eunuchus (fer); eunuc. ?/, XXTAL; aeu- 
nuch. !/, C; heunuch. 314 C; enuch. ?/, R, 


1 Las eunches/ Rer sveuchat/ ss 

euoluo: euolutae (29,1): aeuol  CY?; 
euol. ΠΗ’. Deest U. 

ex (fersaepe): aex 14 C. 

exactor (45): aexact. ?/, C; hexact. !/, Δ’; 
exhact. ?/, ΔΕ; exactur (14,4) ΟἿ. Desunt 
{. 

exaltatio (33,3), exalto (21*5): aexalt. 
10/ x Gio bexalt2ei/ MEX 

exaudio (6*5): aexaud. 5/, C. 

excaeco: excaeca (6,10): exceca ALFRI'^; 
exceca. XX'IIFDPSOWVP() a. Desunt TU. 

excelsus (2852): aexcels. ?!/,4 C; excels. 
![ag AVR; exels. ?2/,4 225 19,4 AF. 

excerebro: excerebret (66,3): aexcer. C; 
excelebret  AT*YD, 

excido (fer): aexcid. ?/, C; excid. !/, AM; 
excedisti (22,16) 1% 

excoquo (bis): aexco. !/, Ci; ecco. !/, 2:7; 
exquo. !/, XTAIIFG8; nota 48,10 excosi 
pro excoxi (DF, 

excussio (17,6): aexcussio C. Desunt TU. 
(Gf. quatio). 

excutio (5*5): aexcut. ὅς C — Cf. quatio. 

6%60 (72e) ה‎ m CON Adestit se IE 67. 
eo Hs. 

exercitus {6242}: aexerc. ?!|4 C; exerc. 
15. C. 

exiguus (40,15): aexig. C. Deest U. 

expando (6*9: aexpand. */, C; spandent 
1 AL. 

expecto (2295): aexpect. 5/4, Gi; exspect. 
19/9 9, 15/,, O vel. O*, 19/5, 0% | R, 
δ. Θ΄, ?/; k, 1/9 XAR?*; expext. 1/,, VD; 
noia 5,2 exspecuit pro expectauit R*. 

in comp. reexpecto (45): —-exspect. */,‏ בת 
redespect. */, O*; 268060 */,‏ 2/סמ QDRG;‏ 
O?*OSR3, 3), 'TOX,‏ 

expedio: expediti (15,4): expiditi S. De- 
sunt 'TUT^. 

expergefacio (bis): aexperg. 1:2. C. 

expergiscor: expergiscimini (26,19): exper- 
gescimini CXXTALAL*O?*OROQ? m; exper- 
gemscimini AM, Desunt TU. 

expio: expiare (47,11): aexp. C. 

expono: exponat (44,7): aexp. C. 

exprobro )4"(: aexprobro ?/, C; exprobo 
aseo prr EE Qype: 

expugno (bis): aexpug. !/j C. 

exsicco (45): aexicco ?/, C; exicco ?/, rel, 
1/4, COMS; exico !/, R*QM*; noia et sicco 
4 AT, XXTR agrelu. Deest U. Adest ![, 1. 
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extendo (224): aextend. !?/,, C. Adest 1/0 1. 

extinguo (5*5: aexting. ?/, C; extingat 
(1,31) O3; extingetur (66,24) ΔΙ. 

extensio (8,8): extentio C. Desunt TU. 

extremus (1045): aextrem. 5/,4 C; extrem. 
ho R. 

extruo: extruxit (5,2): exstruxit DRG()S; 
struxit A. Desunt TU. 

exultatio (8*5), exulto (1745): aexult. 
מ הבוו‎ 10. 09, +]. Ὁ v O*, 
1 ΟΣ --- { exalt. pro exult. (4,2 et 13,3) 
II, (9,3) 0 * OM, (41,16) S*YPOJ*, Adest 
Tas 1. 

exuo: exuite (32,11): aexuite C. Desunt UT. 

exustio (bis): aexust. ?/, C; exutio AL. 
Adest 1|, 1. 


EF 


faber (5*5): frabri (44,11) U. 

facio (persaepe): perf. feci: fec. 2 11 1 AVR 
VP; nota (63,17) facisti AM. 

deficio, inter-, per-, re-, suf-:‏ בק 
pro —ficio (1995): interfaciat (66,3) A*;‏ 
pro —feci (5*5): deficis. (47,13) ΔΙ.‏ 

faenum (6*5): foen- 9/, שפט[פטם‎ */ T^, ?/, 
ו‎ 
II^, 1j, גי‎ fen. ?/, ΔΜ, ?|, סי‎ 
(GET ה‎ ΠΡΌ τ 0 ΣΙ 
ירה‎ a, 1j, ὩΣ, */, O, */, AM, *|, O9RS, 
PUT 

oe Ὶς ΔΕ ἢ ΔΜ,‏ ופ ה ו 
Deest U.‏ 

fenerator (24,2): faenerator AOQGRO^; 
fenerator AMAF-OM: foenerator 05 
Desunt 'TU. 

fero (1045): pro forma perf. tuli (6*5): tull. 
ESSE * 

FB adfero (74), au- (40**, con- (46,6), 
de- (bis), ef- (48,20), in- (66,20), of- 
(75), pro- (ter), trans- (bis): pro perf. 
-tuli (845): —tull. 9/8 S vel S*, ?/, Ὁ; nota 
auferitur (33,24) S; proferante (54,16) U; 
defertur (pro deferetur 18,7) OP*^9RSO. 

ferrarius (44,12): ferarius O*. 

ferreus (bis): fere. ?/, Ὁ, 1 A*QM. 

ferueo: feruens (57,20): ferbens XT. 

fetor (bis): foetor ?/, RP grelbsc, 1] ΔΙῸ 
ὍΣΙΑ a. feror *4 S, !4 AT, 3, 080? 
(Q* legi nequit) ; fetor */5 AT. Deest U. 


20* 


fetus: fetas (40,11): ἴδει. 95 
αΦΡΨΡ grefogt; fet. AFII-O^, Deest U. 
fex (bis): faeces ?/, A εἴθϑε, !/, T'OE*; feces 
1 OMT'^; facis (49,6) ἘΠ; fices (51,17) X. 
fictor (ter): finct. ?/, AL, 1|, XXTOQAMS*, 
1.1 1; nota ficturi (45,9) U. 

ficus (ler): ficiis (38,21) AF. 

figmentum (29,16): ficmentum AF. Deest U. 

figulus (fer): figol. !/ S. 

filius (77*5): fhil. !/;;, AM — Gen. sing. fili 
(5*5), lectio difficilior cum *|, CS*, 3|, AF, 
τς X*AF*R (desunt TU) — Pro nom.-voc. 
blur. fili (ter) vel filii (1799), scribunt fili 
4/0 C, 50 S, ἢ l, 1o, ET*AM*A*TOS 
€, 1] U* — Pro dat.-abl. fis (865): 
filis AL. 

fingo: fictum (54,17): finctum XXTAPS* 
I^; uinctum R. 

flacceo: flaccentia (19,10): flacentia XOH*; 
flagentia 27; placentia R. Desunt TU. 

flamma (9*), flammo (4,5): flama !/,, 
ATDSQHB, 

fleo (45): 16000 )22,4( ΔΕ. 

filas (ug sende. JA סל‎ Ua 230. ἼΔΕ: 
pluu. 1], QE, 

focus (fer): fuc. !/ U. 

fodio (bis): pro perf. fodi (37,25): fodii C 
QH*M*AL*O*D'* — (f. circumfodio. 

fgoxexeluner (1014): ses Cl AV Uinc MESS Sims 
ו‎ Svo t ED, 
lo QR; faed. 50 OB; fed. 9/4 Ὁ a, 
10:0 XT, 5/5, X, 5/5, S, */ U, 0 AP; foetus 
auno πρὶ onde 

formator (bis): formatur ?/, U. 

formo (14**): furm. ?/ U. 

formosus (63,1): formonsus CAPA*T*O* 
R*S*UI^*, Adest]. 

fornicarius:  fornicariae (57,3): furnic. 
S*U:. 

fortis (9495): τοὺς J|; D; 

fortitudo (3845): fortitudonem (61,6) AM. 

fouea (5*5): fobea 5/, XX, !/, A-M, Deest U. 

foueo (bis): fobit (34,15) X. 

fragmentum: íÍragmentis (30,14): fracm. 
XAL; fraugm. 5*כ22070)‎ k; fraum. AF. 
Deest U. 

fraudulenter (32,6), fraudulentus (bis): 
fraudol. 8.4 SI'^, 1/, GEd6*, Deest Ὁ. 

frenum (bis): fraen. ?/, e; fenum !/, Vf. 
Deest U. 

frequens (bis): ferequens A**. 

frondosus: frondosum (57,5): frodosum T*. 
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fructus (945): fluct. fro fruct. ?|, X, 8 
CX7; fructrum !/, DF. 

frutectum: frutectis (7,19): fructectis ΔΙῚ 
IIFD^OM*; fructetis At; frutetis 6 
Desunt 'TU. 

fugio (2393): pro fut. et part. fugie. (1345): 
füges ὅπ. ROLE ΣΙ. 6 ה‎ = 6 
perf. fugit (10,29): fugiit XTAPO^MO; 
nola fuit XP; desunt TU -- Pro forma 
perf. ἔασον. (855): fugier. 9], ₪970 7% 
ΘΒ, 3/, AH, ?/, XTS, t, XT?AMAQ* 
RYPP, 1/. T^, 1/, 1; nota figeruntque (37,38) 
AL*; fuerit (24,18) S*. 

FR confugio (bis), ef- (bis): effugire (20,6) 
S; confugibimus (20,6) T^. 

fumigo (bis): fumic. !/ R*S?I'^. Adest !/, 1. 

funiculus (5*5: funicol. !/, S; funcul. !/, 
QN 

forores S ΚΟ ἢ, ΘΕΈ‏ )27( ה 
U; furure !/, U.‏ 


G 


galea (59,17): gallea U. 

gallinacius (22,17): telüst. 
Desunt 'TU. 

gannio: ganniret (10,14): gamniret XTAL 
(ut vid.). 

gaudeo (9*5: pro gauisa (14,7): gabisa X; 
gauissa AL*, 

gemma: gemmas (3,21): gemas AT. Desunt 
TELS 

perminom(U0rs)ecermen ὦ aS. 

gibbus: gibbum (30,6): gybbum CA?T 
ΓΑΨΡΩΝ vvbum 15: 9 gippurn v R2; 
gibtum AM*; gimbum Q. Deest U. 

gigas (γῆ): gyg. */ COS, τς APROS; acc. 
plur. (14,9) g(i)gantas scripsimus cum CA*O 
G^ O*S*. Desunt 'TU. 

gladius (22*5): clad. 1/,, (9H*, 

glutinum: glutino (41,7): glutiino CXXT 
ΠΙῸ (ut vid.). Deest U. 

gradior (45): gred. 1 Τ΄. Adest 3. 1. 

grandis (bis): grad. !/, XR*. Deest U. 

grando (45): grad. !/, ΘΗ, 

grauis (Ses): הצק‎ Jp 1 ומק‎ 
᾿ς 053 

grauiter (17,11): grabiter A!?; greuiter 
iuto IDE gn WO 

grauo: grauabit (24,20): grababit X. JDe- 
sunt 'TU. 


gallinaceus 


gressus (fer): gress. 1.5 AL. 

grex (5*5): graegum (32,14) 6; pro gregum 
(65,10): grecum I^, gregium U. 

gyrus: gyrum (40,22): girum CXXTAM 
IIFO^M() a. Deest U. 


H 


habeo )19'(: ab(eo) 5 C, 8 25 8 
AM, 355 AL, 1hs ALTI-QSS, !/ 1; nota. ha- 
bites (55,1) U; habit (57,13) U. 

habitaculum: habitaculo (63,15): abitac. 
ΣΙ 

habitatio (ter), habitator (2145), habito 
(44*): abit. "/[,, CXT, 904 AM, $/,, 
ΣΤᾺ, 5 ΔΙ, 1/4, XO*G85S, 1/, 1. 

haedus: haedo (11,6): hedo A*R; hoedo 
atelbsc; hed. XTAFIIKDRS(AMOQ €) a; aedo 
CAYP; edo XAMQST'; edo OHBSI. Desunt 
ΠῚ: 

hamus: hamum (19,8); amum ?כ‎ 
ALMIIFAOQBSS?(S* legi nequit) Q'YP.. Desunt 
ὙΠ 

harundineus: harundineum (36,6): arund. 
XXTAHII-SYPOS qgrelost. Deest U. 

(δὴ): αὐτ M XS ASIE SES‏ | סנצגוה םת 
COBRT', ΕΣ nota ariatur (30,14) WP.‏ 
Deest. U.‏ 

ids (AER εὐ. S OXOXCAVEL Cs EOS 
כ‎ 4 

hereditas (7*), heredito (5*9): haered. 
9s YelU, "s qu *h.a ὦ Tu לי‎ 
U; hered ?/4 II*, ?/; ,טוט‎ !/, ΔΌΛΟΣ 
ered 5 OAM Seq vereda 2e Ct 

ποτὶ (30,53) εὖ GX51* AMGM ἐπε ΟΣ 
hieri OP*; hierico A*; hxeri S. Deest U. 

heu {1.234}: εὐ X: AES eheu AES * {πὸ οἰ): 
Desunt 'TU. 

hic (persaepe): vocalis non aspiratur: ec pro 
haec (14,26) AM*; uius pro huius (6,10) 
ZTALM; is fro his (40,29) R?; ποία etiam 
uhic 3 X; ihs (65,18) S — Gen. sing: hius 
(20,6) S* — Dat. sing. huhic (66,8) XT — 
Pro masc. plur. hi: hii 4 CXXiTA-9^O57 a, 
3 AM*9B, ? TIEORSI'^, seme] RTU 1 — 
Pro dat. - abl. his: hiis 18 09 a, 7 R* 
0 RS) EDO: 

hiemo: hiemabunt (18,6): hyemab. CI^ 
OMS gre[b; gemab. R*. Desunt TU. 

(ter ys innior ἧς ΘΑ ἃ, ΣΤ‏ סומתנם 
a.‏ זכ ,/! DRSR; hynnio‏ 1 
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hircus (bis): irc. !/, ΣΤ; yrc. ?/, AU; hyrc. 
Mg. COXDRENDO C MECDTORS. Deest U. 

hirundo: hirundinis (38,14): irund. AS; 
erund. 1; yrund. II^; herund. CA; hyrund. 
XR?WVPO. Deest U. 

hodie (bis): odie ?/, X, !/, ΔΕ; odie !/, ΔΕ; 
hodiae ?/, C, */, O*R*, !/, Ὁ; hodie !/, AL. 

holocaustum (525): olocaust. ?/; a, */; AT, 
i|; 247, τς. AMAT; olochaust ?/; AM; holo- 
chausta ὅς OSEE AMOQP? 

homicida:  homicidae 
ג זנ‎ Desunt TU. 

homo (38**: omo */,, AP, 1/,, CA* — q 
homnis fro hominis (22,6) AM, 

honorabilis (fer): onorabil. !/, ΔΙ. 

hordeum (28,25): ordeum XXTALIFT* 
QPSO. Deest U. 

horologium: Mhorologio (38,8): orologio 
XXTALAL-TR?UVP( 1 (ut vid.); horolegio 
GB^R*. Desunt UT'^. 

horribilis: horribili (20,1): orribili XXT 
AL[IFA*OGQR*R. Desunt TU. 

ποῖον אס‎ 5. 5ῺΩΜ a; 
4|, XTIICD, 2/, AEALGEMORT, 1/, AM? 
(deespuN MS EGG) extera CT 1.1. 

Πποϑεῖθ {745}: ὁπ 3). AM,‏ )57( ו סו 
1j, AIWD*,‏ 

humerus: cf. umerus. 

humilio (215, humilis (fer): umil. 4 
Ar, 1/2, ΟΝ (umeli S*). 

πάτον 95): ὑπιι5 ?/ Δ כ‎ ΣΟ; 
ποία ummum (14,1) ΔΕ; hummum (32,13) 
AL. Deest U. 

hypocrita (is): hyppocrit. 1,2 C; hypochrit. 
3/4 GG, 1/, POS; hipocrit. ?/, AM, 1/, 07 ; 
ypocrit. 3/, XIP- a, 1j, XiTAUNPDQSM, 
1/4 1; ypochrit. τ; A-PPOS; ipocrit. !/, 227 
AF, Deest Ὁ: 


(1,21): 


omicidae 


I 


iacio (bis): iaceam fro iaciam (29,3) O, 
item iacet pro iaciet (37,33) Q*'PPOM*, 
Adest 1|ς 1. 

₪4 abicio (745), ad- (965), e- (bis), pro- 
(845), sub- (ter): pro forma praes. —icio 
(15*5): icio 1515 86ט]פטם‎ ?/,; II, 1/4, I^, 
1j; CXAU a; -hicio !/y A; -ieci(e)t 
2|, A*S; noia etiam proiecit pro proicit 
(33,15) TRS. Adest !|,, 1 — Pro forma perf. 
-jeci (9*5): -geci ?/, C, 18 AL; -iieci 'fs 


21 


QR*T'^; —ici τς 'T — Pro forma part. —iectus 
(92): -σεοίαϑ. ᾿ς AM 

iaspis: iaspidem (54,12): hiaspidem 1. 

ibis (34,11): ibix IIFAQSQP?YP()7; hibis 
XXTAIO*DPR; hibix DR; hybis C. Deest 
Ὁ ΔΖ: 1. 

idcirco (4*7): 1ccirco ?/, OM, 

idolum (555 ה ו‎ DATE ἘΞ; 8 
ies QST TOES XOM gy τ p, τς TIE. 
Adest !/, 1. 

ieiunium )4"(, ieiuno (fer): geiun. 5/, C. 

ignosco: ignoscendum (55,7): ignusc. S*U. 

ilex: ilicem (44,14): illicem A*S*; hilicem 
ΣΤ; hylicem C; ylicem X(MS, 

ille (persaepe): pro neutr. illud: illut 30 X, 
29 A 22 ΔῈ ΒΘ ΣΟΙ 14 69 ΔΝ 4 ΣΤ, 
bis S, semel. AM2 AT*(9G, 

imago (bis): ymag. ?/; X) a; hymag. !/, C; 
Inmac AM 

ΤΕ τ, (0229))8 ו‎ Sp Πα s SUA POE 

imm-: cf. in-. 

imp.-: cf. in—. 

impetus (4^): impet !/, II. 

impietas (bis): impigt. !/, AT. 

impleo (9*9: impliamur (56,12) U. 

in (persaepe): im ante p litteram: 2 AF, 1 ΠΗ 
(OMS 

in-: in fraeposilio, cum composita est, inter- 
dum ponitur plena, interdum ad eamdem litte- 
ram iransi a qua sequens verbum incipit. 
Alterutram | scribendi rationem | cum | optimis 
codd. eligimus. Qui codd. regulariter m litteram 
retinent sequentibus 1 vel r litteris (praeter 
irritus); sequentibus vero m vel p litteris, in— 
praepositionem saepe plenam | servant, sed va- 
riant in vocibus: immineo 21,15 (inmineo 
autem. 57,5. cum. XXTAAOQOOSI'), im- 
molo (4*), imperium (bis), impetus (4*7), 
impie (58,4), impietas (bis), impius (1068), 
impleo (945). Pro quibus vocibus, retinent 
in-: 99, Qj fg 5 9h X, 9h. AM, 
s/, ET AGHMDA, 2]. OE?R, 1/,, OQRO^S 
OM, 1/ ]; i-m vel i-p */35 €, 313. CM; nota 
imolo ?/, AF. à 

In specie: inlaqueo (bis), inludo (28,22), 

inlumino (bis), inlusio (66,4), inlusor (bis): 
Ab. 6 Ὁ ו‎ De, UPS. ו‎ 8 Ses a AR DS 
SI^UVP, Adest 1|, 1 — Immineo (21,15), 
immolo )4"(: inm. 9" CX, */, At, τὶς 
XTAMOGBSAMRSTAOM: m. τ QJ; im. 
2/, A- — Inmaturus (18,5), inmineo (57, 
5), inminuo (21,17), inmitto (32,20), in- 
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munditia (30,22), inmundus (ter), inmuto 
(9,10): imm. 5/4 atelogt, "/a ἃ, “19 ΔΙ 
Q, */, Q9M, */, IIO, *J, U, */, T, ὅν 
ALAWVP(J, 14, QXTO*QRGF(ASSSTA: im, 
55 OR Ay QUEM, qur ל‎ 
— Imperium (bis), impetus (4*), impie 
(58,4), impietas (bis), impius (1043), im- 
pleo (9*5): inp. ?5/54 C, ?/g; A's t ὐλϑο: 
1}: Sy LAO. MIT MIS E E 
QE3R, 1/, 1; 1p 2/5, CJ, 2/,, OM — Inpello 
(25,4), inpingo (bis), inpudens (bis), in- 
putribilis (40,20): imp. */, arefüst, ὅς 
Q5, 5], q; Jg. Q3, 1) QROWD, 1L 
AL[IEDS?(B; jp. 1/. ΩἹ — Inretio (8,15), 
inriguus (fer), inruo (fer): irr. ?/; ὯΜ 6 
ej, QST agre, 5/, TIL, 3/, RO, 2/, PW», 
1... כ ז\‎ — Irritus (bis) : inrit. 1. U, !/5 T. 

incantatio: incantationibus (8,19): incan- 
tant NAE e Desunt {111 

incedo: incedebant (3,16): cf. cedo — 7 in- 
cendebant fro incedebant (96. 

(52,1): incircücisus AM? 
OUQOJ; incircuncisus gte. Deest. AM*, 

inchitusgmzeeinclyt ad ΘΙ ΤΌ: EU 
8, DFOESQ gesr, ?/, (DRGS, τ, AERa. 

incrassatus (34,6): incrasatus T. Deest U. 

(23,4): 


incircumcisus 


incrementum incrimentum  S*. 
Desunt 'TU. 

increpo (ier): increp. 1 AL. 

incumbo: incumbere (22,4): incübere AM; 
incombere (205; imcumbere AL. Desunt 
ὙΠ: 

incuruome5 הפ‎ οἰ ς ΠῚ 3 של‎ 
δια ΚΑ ᾽ς ΟΠ ΕΞ Aes ret  1 

a5 ΤΠ.‏ סג תנ 

inebrio (8*9): inebr. τ], COM; inaebr. 
Mim «Oh Se Cep rs רה ה‎ ue 
QAL(QHBSG, 

ineo (5*5): hyni (16,3) C — Gf. eo 4. 

infero (66,20): cf. fero 4. 

infidelis (bis): infidelles (1,23) T'^*. 

infirmo (4): imfirm. !/, QJ. 

infreno: infrenabo (48,9): infraen. elt. 

ingredior (/5**: ingredeetur (2,21) 026*. 
inggred. ὅς A* (ut vid.). 

inhabito (4*7): inabit. ?/, A*, !/, GT. 

inimicus (945): pro inimici(s) (6*9): ini- 
mihis ?/, C, !/, AM; inimichis !/, ΔΙ. Adest 
1 

iniquitas (389): inequit. !/4 X. 

iniquus (45): iniqus (55,7) U; inquas 
(10,11) O*. 


inl-: cf. in-. 

inlaqueo (bis): inlaqueata (51,20) AF. 

inlusio: inlusiones (66,4): inlussiones U. 

inlusor (bis): inlisor. !/, AM. 

inm-: cf. in-. 

inmitto: inmittentes (32,20): cf. mitto 4. 

innitor (5*5: part. innisus (36,6): innixus 
OS. qrelüst (adest 1) — Contra innisi fro 
innixi (30,12) IIHDRGYD, 

inpingo (5i): inpinguentem (63,13) Q; 
perf. inpegimus (59,10): inpigimus S?U. 

inpudens (bis): i(n)prudentem fro inpuden- 
tem (33,19): GXXTAALTIEOGMSSST'A VD, 

inputribilis: inputribile (40,20): inpu- 
trebile R*; inputribille ΘΕῈ, Deest U. 

inquiro: inquisierunt (9,13): inquesierunt 
CS*; inquesierunt 1795. Desunt TU. Adest 1 
— Gf. quaero 4. 

inr-: cf. in—. 

inretio: inretientur (8,15): inritientur S*. 
Desunt 'TU. Adest 1. 

inriguus (fer): inrigius !/, U. 

instauro: instaurabunt (61,4): instarabunt 
S*; sturabunt At. 

institor: institores (23,8): institutores fro 
institores: CX ZTAIIFAO*RGQH*AMEGOR 
S?. Desunt 'TU. 

UP 5 ΤΣ:‏ 22/5 סה :)1755( ותה 
ynsul. HA, X.‏ 

intellego (1845): cf. lego. 

intereo (6**): interrire (14,30) R* — Cf. 
eo 3. 

interficio (15*5): cf. facio 4. 

internicio (fer): interne. ?/, velbüsr, ?/, A 
QPFQH? g 1/, TIJEO*DR?P?0SR ; internectio 
2/s OS. Adest 1 1. 

interpres: interpretes (43,27); interptes 
OQFS'PD; interpretes AFA*R; interpraetes 
CATOB^M, Deest U. 

interruptio (30,13): interrubtio ΔΕ. Deest U. 

intrinsecus (66,17): intrensecus 5*. 

introeo (5*9): cf. eo 4. 

intueor (fer): intuamini (43,18) A. 

intumesco : intumescunt (51,15): (in)tumis- 
cunt T*SU. Deest AM*, 

inundatio (60,6)  inundo (9*5): inhund. 
410 C, חל‎ AM; nota inundantio AP; item 
inundentem (66,12) ΤᾺ, Adest !/,, 1. 

inuenio (/7**: inuinit (37,8) S*. Adest 
*hs 1. 

ipse (persaepe): ibse 2 AM; ipsae (45,13) U; 
ipsom DEA 
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irritus: cf. in—. 

is (persaepe): pro prima littera e praebent. e: 
223 C, semel X^; his pro is bis CX ALII 
OQP*R*['A seme] 3T* 1% 
pro gen. plur. eorum: eorom (59,6) U; pro 
dat. plur. eis: is A'S* vel his (48,14) X; 
bro acc. plur. eos: ios (47,6) A*. 

iste (persaepe): in aphaeresin decidunt 12** 
AM, semel ΔΙΦΡ ]; vocalis aspiratur in. AM 
(29,13 et 37,22); pro nom. sing. iste: iste 
semel YI-Y'P; pro neutr. sing. istud: istum 
(5825) TTE: 

iubilo (fer): iubel. !/, T; iubell. ?/, U. 

iudaice (bis); iudayce ?/|, CIIt, !/, AL; 
iudace 1/4 A**. Deest U. Adest ?], 1. 

iudicium (4365): iudici fro iudici (4,4) 
SX 

iuncus (55): iung. !/, A399; unc. !/, A*. 
Adest 1|, 1. 

iustitia (5295): istit. 14 (A; iuticia (59, 
L0: 

iustus {215}: iuxta pro iusta (26,2) AT. 
Contra iusta pro iuxta (5,17) 11 (56,1) 
AL*U; ista pro iusta (26,2) 1. 

Iuumenisaósn:Imben ge οἶς XS3/ XT 1 
ἌΜΕ: 


K 


kalendae: kalendas (1,14): calend. grefbst; 
calesdas C. Desunt TUI^. 


L 


labium {105}: laui. ?9 A-A'; laborum 
(57519) X: 

labor (64), laboro (142): lauor. 3,20 At, 
3/ao AM, 1/2 AL; nota labrauit (53,11) S*. 

labrusca (ter): lambrus. ?/ OS vel Q*S*, 
1 AM*T^OS, למל ו‎ lubrus. 
1 ΣΙ. Desunt 'TU. 

lacrima (ier): lacrym. ?/ $t, lachrym. ?/, 
grelo. Deest U. 

lacuna: lacunas (19,10): 4“ lagunas fro 
lacunas R. Desunt TU. 

lacus. (6*5) lach; */e. CC 

laetabundus (35,2), laetifico (56,7), 
laetitia (142), laetor (152): let. ?!/s, 
AF, T 7% 1009 R, ET Hm, 4[3: 5, 3 [51 A, 


SA Ie iau 0o H4. ,סד‎ 1 
יה ו‎ 5. 4 AM, ἡ, 
MET) ΤᾺ, NET OQ ME R, Io 90900 
3.1 T; ποία latate (14,8) «DR, 

laeuus: laeuam (54,3): leuam CGAMAFTIL- 
OTOQOQSUI^YPOar; lebam XXTAt., 

lagoena (30,14): lagaena OP?; lagena OQ 
edd.; laguena XXTAII-QH*^MGQ?RS?pA 
MESE Jy Τὸν 

laguncula (bis): langunc. ?/, A*-96, 1/, ₪ 
S*. (μὲ vid.) P5 lacunc.-. 1/; ΚΞ Desunt 
DU: 

lammina (bis): lamin. ?/, AFAT*OQS(Q edd., 
1|, DF, Deest U. 

languor: languores (53,4): langores XX 
ALALQ. Deest AM*, 

lapillus: lapilli (48,19): lappilli S. 

laqueus )4"(: laque. !/ OR; laquae. !/, 
A*GSP, Deest U. 

lassesco: ]lassescet (44,12): lassascet R*; 
lasescet ΔΜΦΡΟΤΙ; 14065065 5% 

lassitudo: lassitudinem (46,1): 
S*U. 

lassus )4"(: lapsus fro lassus ? R, !/, C 
XXTAPMII-O*OB*(SM: 20] 14808 (50,4) 
ALA. 

latibulum (16,42): latibolum XAF*S*. De- 
sunt 'TU. 

later (4*5): latires (65,3) I'^ — 4 lacteris 
pro lateris 98. 

laudo (/8*5): laudentis (51,11) U*. 

lauo (bis): lab. ?/, X, !/ CXTAMO*. Desunt 
ἜΤ: 

leaena (30,6): leen. RI^; leena ΧΣΤΔΜ 
AFTO^(Q a; leena ΔΙ; laeena OP. Deest U. 

legatus (bis): ligat. 1/4 X'TS*; laegat. 1/2 S; 
legast. !/, R*. 

lego (42): in composito intellego (18**): 
pro forma praes. intelleg. (13*5): intellig. 
13/ GC. edd., 1513 ΘΑ  4p99MO etf 
I^, * C, 3 XOP, */, 27, *,, ΘΒ 
ST URAMIIAST MATS NADA Codes tet oen) 
— in compositis colligo (7*5), diligo (7**), 
eligo (32**): pro forma praes. eigo (14**): 
-lego ל‎ S vel S*, 44 R vel R*, 4 X, 
tlg 1: εἴ» Us uA QT TP; ere. forma 
perf. eleg. (17^): .וס‎ XXTAL*QHaAnM2 
SEND 1/5 4% 

leuis: leuem (19,1): lebem XXTAF. Desunt 
τύ. 

leuita: leuitas (66,21): leuitas At. 

leuo (19*5): leb. 33/4, X, */;4 XT, "11 CA!» 


lasitud. 
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1/5 AO*09*; leu. τι 1100: laeu. 1» 
ו‎ 

subleuo (ter): -160. !!/,;‏ ,)1425( 61680 בק 
X, "|, 25 !4, O*.‏ 

libero (16*5): liuer. !/44 AFAF. 

libo: libatis (65,11): liuatis AT. Adest 1. 

lignarius (44,13): linnarius U. 

lignum (4/6*5): lingn. ?/, AF. 

(δ᾽5): ἰὲσ. “4 5". ἢ; ΟἿ.‏ סקון 

lingo: lingent (49,23): linguent OF. 

linea (bis): linia !/; a. 

linguas (7755): e lmgams T 08 TTE DE*(G: 
la L*;ligua !/,; R* — { ligna fro lingua 
(36,11) WP, 

linquo Zn compositis: derelinquo (2255), 
re- (16*5)): pro forma praes. Ainqu. (14*9): 
-liqu. !/4, XFO*T'^ (adest!/,, 1); pro forma 
perf. Jiqu. (7*5): -linqu. 1/4 U, 1/0 ΔῈ 
(ES ΟΣ ΟΝ, 

linteamen: linteamina (3,22): lintheamina 
OMS ag. Desunt TUI. 

liquesco: liquescent (51,6): liquiscent TS. 
Desunt. AM*U. 

littera (ir), litteratus (33,18): liter. */, 
qrelb. Deest 1]. 

liuor (bis): libor ?/, CXXTIILA, 1/, AEAL 
(X) Xs 

Hexe {2225}: [Ὁ ss (QT. 

locusta: locustae (40,22): lucustae XAL 
AO*TO^MSQ). Deest U. 

longeuus (bis): longeu. 1. AMAL(S; lon- 
gaeu. ?/, ΑΘΜΦΕ grelgsr, 1. T, 1], 6% 
9. Adest !J, l. 

longinquus (5**: longinc. ?/;, X, !/, XT* 
O3; linginqu. !/, TR, 

longus: longos (54,2): lungus U. 

loquella (28,11): loquela OOI'^YP() edd. ; 
loquilla R*S*. Desunt CU. 

loquor (9225): pro praes. loqu. ante o vel u 
(bis) legitur loc.: 3,5. X, !/|, AL-II-OQROR 
OSUI^OM; locu. !/, 09? — Pro loque. 
(deb yphabenteloquev us ADEST ΚΒ, τς Σ 
AT?S — Pro part. locut. (23**) legitur loquut. 
aj, M9, ב‎ Q^, nj, XTAL, rj. א‎ 
o2 AN 3| ag ב כ‎ di lag qoo pn, 
— ἡνοία loquutur (fro-uuntur 59,4) Q6*, 

lorica (59,17): lurica TRS; lurig. U. 

ludo: lusistis (57,4): luxistis ΘΟ. 

lupus (Pis): lopus !/, U*. 

lutum (6*9): lotum !/, U*. 

lyra (5,12): lira XXTATIFDSSWPOS a. Desunt 
ART, 


M 


maceria: maceriam (5,5): macheriam CAM 
IIFAOMORTI. Desunt ΤῸ. 

maereo: cf. mereo. 

maiestas (5*5): magest. ὅϊς CO, */; AL, 6 
ALS*OI*, 

maleficium (bis): malif. ?/, (DR, 1/, 'T*ipeP* 
TERQUE 

mamilla (60,16): mammilla CX2T. 

marcesco (er): marcisc. ?/ ΟἿ; marcessc. 
11. A; macesc. !/j, X; mota marcessit (17, 
14) AF pro emarcescet. Desunt 'TU. 


maxilla: maxillis (30,28):  maxellis T. 
Deest. U. 

medeor: mederer (61,1): medirer R*. 
Deest ΤᾺ, 


medietas: medietatem (14,19): meditatem U. 
meditor (4^): midit. !/, T. 
memoria (22), memoriale (fer): memore. 


Sets: 

mendacium (7*5): mendach. !/, C; mand. 
᾿ς T. 

menstruata (bis);  menstruad. !/, T'*; 
menstruatt. !/, U?; minstruatt. !/, U*. 
Adest 1|ς 1. 


mercennarius (bis): mercenar. ?/, ΔΕ ΨΡΩΜ 
gelbsr, !/, II-R* τ. Desunt TU. 

merces (4^): nom. mercis !/ O*TRS, !/, U; 
noia 23,17: mericedes 9, mercides S*. 
Adest 1, 1. 

mereo (545), meror: meroris (61,3): maer. 
e, OM, οὐ ἌΦΕΣ, (qo OS T; e eS 
τς AMQ, EO; וס‎ 
1|, OPOH; moer. */, qrelüst; ποία mer- 
rores (61,3) ₪. Adest 1 1. 

meretrix (/er): mertrix (1,21) AF. 

—metipse: memetipso (45,23), uobismetipsis 
(5,21) : —medips. 5 Ὁ, 1) AF. 

meto: metite (37,30): medite T*. Deest U. 

meus: me. bis 3TAM; mae. semel HUP, 

migma (30,24): micma 117. Deest U. 

ταν ταῦτα. {75}: meh ἢ Οἱ 

mille (4*7): mille !/, V; pro plur. milia 
(bis): millia 3.5 grelbst (adest ?/, 1). 

mirabilis (fer): miribil. !/; R. 

misceo (5*5): pro part. mixtum (bis): mistum 
2|, velbgc. Adest 1] 1. 

miserator (bis): miseratur !/, TU?; mise- 
ratus 1|5 U*. 

misereorq(05$5) miseri ו ל‎ E 
U*,!/, m; nota miserabitur (30,19) ΘΑΜΦΡ =. 
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misericordia (8*5: misser. !/, U. 

mitra: mitras (3,19): mytras O^. Desunt 
ΕΠ", 

mitto (2965): pro praes. (1325): mito !/,, X* 
A; pro perf. (16**): miss. 116 AIXDRG, 1/,. T. 

H8 dimitto (1225), 6- (tz), in- (32,20): 
-mit. (pro —mitt.) !/, AFOQBAx*Mop. 
—mis. (pro part —miss.) ?/, (DP, 1|, O*S*; 
nota emiissarum (28,2) AM, 

monile (bis): munil ?/, CXXTAMIIL 1/ 
D^, 1, OQPQHE:M*Q*SWDP. nof; molibus 
(61,10) U*. 

mouecos(Aebsemobs Hn XS. AL. 7/1 
xr ΟΠ τ. ἄρ 8h. 1: 

commoueo (4): pro commou. (bis):‏ בת 
εαροῦ. ὃ“. X XI D ΔΙΌ.‏ 

mulgeo: mulgeatis (66,11): mulceatis Q*. 

multiplico )10**( : multeplic. 110 S*; mul- 
Gplecuth 1: 

munimentum (fer): monim. !/, 54. 

.(5*5)::/mon-- τς S?.‏ 10 תנומת 


munitio: munitionibus (34,13):  monit. 
CO*OS, Deest U. 
murenula: murenulas (3,20): munerulas 


ΟἽ; murehulas X?; munenulas R*. 1%- 
sunt TUI. 

murmur: murmuris (26,16): murmoris O* 
O*S*. Desunt TU. 

murusq/755) mort» 9S: murr. th ΘᾺ, 

musca: muscae (7,18): muschae C. Desunt 
(TU. Adest 1. 

musicus: musicorum (22,24): musichorum 
C; muscicorum 115. Desunt TU. 

mussitator (29,24), mussito (29,4): musit. 
1. XX*AOQOCORSI^VPO a, !t/, (EAM, 
1|, HT. Deest U. 

mutatorium: mutatoria (3,22): mutaturia 
QS*. Desunt TUT'^. 

mutuum (24,2): mutum fro mutuum C? 
O^R. Desunt TU. 

myrtus (bis): mirt. ?/, XXTAS(J a, !|, U, 
1/, ALII-T^V'P OMS, 

mysticus: mystici (3,3): mistici CX XTAF 
IIFOGBAM*SQ SDA^YVDP() ἃ. Desunt TU. 


N 


nauis (7*5): nab. 5/, AL, ?/, X, ?|, XT. 

nebula: nebulam (44,22): nubulam P. 
Deest ΤᾺ. 

nec (saepe): neque pro nec: ter M, bis QS, 


semel. CX XTOSSU; contra nec pro neque: 
bis MTU, semel CX TS*SQSJ, 

nego: negantes (63,8): necantes R. Adest 1. 

negotiatio (4), negotiator (fer): negut. 
"[? S, 1]. Ὁ; nota negocacio (45,14) τ. 

neomenia: neomeniam (1,13): 
XS*; neumen. AL. Desunt TUI^. 

neque (fersaepe): nequae 8 C, 1 U; neque 
2 AL]1U -- nec. 

neruus (48,2): nerbus A*R. 

nube oss nichilo PD QE 9115. ΠΕ; 
3/1 Q^; nicil 10 X, */,, AM, */,, ἌΡΑΣ, 

nolo (3045): nului (65,12) R*. 

nosco (5*9): pro perf. noui (bis): nob. ?/, Χ ΔΙ, 
D LILEA: 


neomin. 


nouus gos התבס םת‎ 755) c mobs 
Hao X, 9Íao ANE NET) Zu AM. 1o Το. 
nubes (965): nuu. */, C — (| niuem (vel ni- 


bem) fro nubem (44,22) AFOQS*, 

nürdos(Ze5ysemod a ARES: 

nullus (fer): nulus !/, U. 

numquid (£/*5): nüquid 9/4 m, 9/4 QS, 
ign Uns aw eu TAL με το Et QUSS; 
D (Oxo  Σ Βα Uu ὩΜ Mns πυπασϊᾷ 
ו‎ ὍΝ 985. CU 
9a O5, ?9/4 ₪, 1/4. AM?S; nomquid !/4 
ΘΕΈ ΡῈ; nonquid !/4 607; numquid ?/4 
ו‎ 

ποῖοι ὁ. ἘΠ‏ :)72( צנ תות 

nutricius: nutricii (49,23): nutrici fro nu- 
tricii AL. 


O 


obdormio: obdormierunt (43,17): hobd. C. 
Deest U. 

oboedio: oboedientes (11,14): obedientes 
AMAL; obedientes XXTALIIL() edd.; ho- 
boedientes C. Desunt TU. 

oblatio (bis): hobl. ?/, C. 

obliuio (4): oblib 4/4, XXTAL, !/, A*; 
hobliu. */, C. 

obliuiscor (1155): hobl. 39/40 C; pro obliu. 
(49): (h)oblib. */, C, */, XXTAL, !/, A. 

obmutesco: obmutescet (53,7): hobmut. 
C; ommut. OTOHSU; obmutiscit S*. 

obprobrium (6*9): opprobr. */, QJ, */, "ןת‎ 
telüst, δίς X qu S, ALIS CEZANDGEOM 
Q OS a, !/, T; oprobr. !/, 990M; opbrobr. 
16 AM; obpropr. 1/6 /\5 1 U; oppropr. 
1|; AF, ΕΣ hopprobr. 5/4 C. 

obprobro: obprobrandum (37,4): opprobr. 
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ΔΕ g; noia exprob. pro obprob. CXXTTAM 
ALSQRPQERR?SVD() 1 arefüst. Deest U. 
obsecro (ier): obsegr. */ S*; hobsecr. ?/4 C. 
obsideo (bis): hobsid. 3), C — Gf. sedeo 4. 
obsidio: obsidionem (29,3): hobsid. C. 
Deest U. 

obstupesco (bis), obstipesco (fer): hobst. 
4|; C; pro forma praes. omnes codd. scribunt 
obstup. (bis): obstupisc ?/, RS*; pro forma 
perf. scribimus obstip. (er): obstup. ?/4 59) 
edd., 9|, «DR, 1|, AM* (dest AM*) א"ז‎ 
ΟἿ ἢ; Ὁ.“ Αἀε 1}. 1: 

obsurdesco: obsurduit (33,9): hobsurduit 
C. Deest U. 

obtenebro (bis): hobten. 3,5 C; nota obte- 
nebreta (5,30) 2j7T*. Desunt TU. 

obtineo (bis): hobtin. ?/, C; optin. ?/, ΠΡ 
Q2(037, 1/, ], 1/4, AOQSOBRM — (f. teneo 4. 

obturo: obturat (33,15): hobtur )( — 
qd| obdurat fro obturat XT*AP*TOSO*. 
Deest U. 

obuoluo (bis): hobuol. ?/, C; mota oblutus 
(37,1) A. Deest U. 

occído: occidet (60,20), occidens (4*): 
hoccid gb eE GIN DEALS οΟΙα ἸΔῈΣ 

OccidoN055)Ehoccid$s Ὁ, IS Δ’. 

occisio (ier): hoccis. ?/ C, ?/4 AM, occiss. 
4 R*, 1/4 T. 

occupo (bis): hoccup. ?/; C. Adest !/, 1. 

occurro (7*5), 
89 C, */y AM. 

octoginta (37,36): hoctoginta CAM; octua- 
ginta TOSI'^; hoctuaginta ΔΙ; octuginta 
X. Deest U. 

oculus (4425): occul */4 AL, semel AM? 
(ὠς ΔΝ); Βοοῦ! ὼς GEHEN ΔΗ; 

odio (bis), odium (bis): hod. */, ΟΣ ΤΣ 
ו‎ 

odor (3,24), odoramentum (39,2): hodor. 
*|, €; nota oramentorum XT. Deest U. 

offendo (8,15), offensio (8,14): hoff. ?/, C. 
Desunt ΤΥ). 

offero (7*5): vocalis aspiratur 5|; in Cs; pro 
perf (01). optul ἡ: EIE DA OSA Aq RGGE 
QWV'P — Cf. fero 4. 

olea (bis): hol. 3,5. C --- { olei pro oleae 
(17,6) 5213; oliuae fro oleae (17,6) AF 
(olibe) OGE24M:*G, 

oleum )4"(: hol. ?/, C. 

olfactoriolum: olfactoriola (3,20): holf. 
C; olfacturiola RS*; olphatoriola (25; 
olfotoriola O. Desunt TUI. 


occursus (bis): hoccur. 


olim (bis): holim ?/; C. Deest U. 

oliua (fer): hol. ?/, C; (h)olib. ?/4 XXTII*, 
τ. CA. Deest U. 

omnimodus: omnimoda (66,11): homn. C. 

omnis (cirea 220*9): homn. ?"/4, CQ, 19/5 
AM, 8,20 A, 1/6 AP. 

onager: onagrorum (32,14): honagr. ΟΧ ΣΤ 
AR*. Deest U. 

onocentaurus: onocentauris (34,14): ho- 
nocent. CXXTAM; honecent. AF. Deest U. 
Adest 1. 

onocrotalus (34,11): hon. CA*Q; ono- 
crotallus XR; onocratalus VP; onochro- 
talus AM; honocrotalhus XT. Deest U. 
Adest 1. 

RATE TON ὩΣ"‏ 6 ההכ ה :165{ ו 
Ὁ, 191, ?/, ΦΡ, 1], ΣΤΛΙΆΒΨΡ; pro‏ :3 
nom. vel accus. onus (1425): onos 1, ΘΒ;‏ 
unos !/, U — { opus fro onus (58,6) O.‏ 

operator: operatorem (22,11): hoper. C. 
Desunt "TU. 

operimentum (ler): hoperim. ?/ C. 

operio )12"*( : hoper. 13/45 C; opper. πω ΔΕ; 
ποία 43,2 operuent (pro operient) R. 

operor (42:5); hoper. !?/, C. 

opprimo (ier): obpr. ?/4 6, ?/ AMS, 1/, XT 
ΦΡΈΟΒ: δόρρε Ἐς ΟΣ ה ו‎ ΔΕ; E PTO 
forma praes. (bis): o(p)prem. !/, O?S*; pro 
forma part. (1,17): oppresso R. Desunt TU. 

optimus: optimi (39,2): obtimi XXTAL 
ALT; hobtimi C. Deest U. 

opulentus )4"(: hopul. ?/, C. Deest U. 

opus {205 7: hop. 59/40 C, */ag AM; pro nom. 
vel accus. opus: opos ?/9 U vel U*. 

S5) mhorat-e4/ GP PAD‏ סג הנס 

orbis (8*5): horb. ?*/4 C, ἢ, AM — qp urbis 
το orbis (18,3) XAR*QOS et (26,9) m*. 

ordior (ter): hord. ?/j C; ortitus (25,7) X1, 
Deest U. 

ὅς. GOES ΔΕ‏ הס :) 29{ וס הס 

οτί δῦ (Ὁ: δεν Ὡς Οὐκ ΧΑΞ 

ἢ. ΑΕ ποῖα OrCA-‏ יס }})1175{ לסגעס 
tur (45,8) U.‏ 

ornamentum (bis): hornam. ?/, C. 

orno (ter): horn. ?/ C. 

oro (bis): horo 3,2 C. Deest U. Adest ?|, 1. 

ortusu(6es ות‎ 
τς ΧΑ ONE OUT Ἱ | 

orix (lectio varia pro bestia 51,20) APO: oris 
AM? (deest AM*); oryx grlüst. 

EL MES ANTES‏ 00 ה 60 ה בס 

ip],‏ אפ 
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os, ossis (ier): hos ?/, Ci; nota acc. ossam 
tuam (58,11) U. 

ostendo (7**: hostend. */, C, */, X, ג‎ 
AL א\ות ג‎ Deest UJ. 

ostensio: ostensionem (6,13): host. CX ΔΙ 
AL; ostentionem A* (ut vid.). 

ostium (bis): hoste. ?/, C, 14 X; hosti. ?/, 
אכ‎ τῷ, X YTAMOQPOERST^* Os, 

ouis ל‎ 4e GI PTATEM viT- 

ouum (ter): hou. ?/5 C; ob. 1 X. 


D 


palea (fer): pall. 15 S*. 

paliurus (34,13): palliurus 1170. Deest U. 

pallium (4): pali. !/, U; pale. τς U; 
palle. !/, XXTAFR*S* — qr  palliola ro 
palla (3,22) €) edd. 

palus: paludes (14,23): padules At. De- 
sunt 'TU. 

pango: pepigisi (57,8): pepegisti XTO* 
+ 

panis (1645): panebus (21,14) 06*. 

papyrus: papyri (18,2): נצנסכ‎ 5 
ΨΘΩΙ ἃ; papyrüs (9905; papiriss 6(1* 
Desunt 'TU. 

parabola: parabolam (14,4): 
O*R*S*. Desunt 'TU. 

parum (fer): paruum fro parum (7,13) OQ 
et (49,6) T. 

paruulus (4*5): paruol. ?/, O*S, !/, AF 
ἘΠῚ aU etbeparbuls τς AUAT par- 
bol. 18 C. 

paululum (10,25): paulolum S. Desunt TU. 
Adest 1. 

pauperculus (4^): paupercol. !/, S, !/; U. 

paueo (6*5): pabe. 5/, X, 1 XTAL. 

pauor (fer): pab. ?/a X, !/ At. 

pax (285): paciis (59,8) ()7*. 

paxillus (bi): pauxill. ?/, OS, 1], VP. De- 
sunt ΤΙ]. 

peccator (4*): peccatur !/, U*. 

pecus (4*): pec. !/, Δ’; pecc. */, AF, 4 A, 
i 08 

penetro: penetrabis (54,3): penetrabis R; 
paenetr. Q; ponetr. U. 

penitus (2,18): penit. AFR; paenitus OQ; 
poenitus VP. Desunt TU. 

percipio (5*5): cf. capio ff. 

percutio (25**): cf. quatio. 


parabulam 


perdo (6*9: cf. do £8. 

peregrinus (/er): pergrin. 1 A*. 

pereo (8*5): peperiret 38,17 (pro periret) 1 
— Gf. eo 4. 

perficio (bis): cf. facio gH. 

pergo (bis): periit pro pergit (30,29) ΔΙ. 

periscelis: periscelidas (3,20): periscelides 
t; periscaelidas (P; periscillidas 37; peri- 
chelidas (37; perscelidas. C(9E^M?S; persci- 
lidas ΔΙῸ ; pescellidas X; presscilidas R. 
Desunt 'TUT^. 

persequor (30,16): cf. sequor £f. 

pertranseo (5*9): cf. eo 4. 

Ῥεῖσχα (1395): petrus ATA 

pharetra (bis): pharethra !/, Ὁ; faretr. ?/, 
XXTALALD, !|| CAV?2AOQ8SRST^; fha- 
mee. Ou GANMEUL 

pietas: pletatis (11,2): pietatis AL. Desunt 
TU. 

pilosus (bis): pylos. */j WD. 

pilus: pilos (7,2): pylos VP. Desunt TU. 

pinguedo (17,4): pinguaedo C (mota pin- 
guae fro pinguedo S); pinguido )(*. De- 
sunt ΤΊ). 

pinguis (4*5): pigu. τς 1 

ΤΙ Ὁ τάς,‏ לת הנפ 
ΠΕΨΡ.- SI poenam fro pinnam (10,14)‏ .1 
App "| 201.‏ 

planto (8*5: planctate (37,30) T*. 

plasmo: plasmaui (37,26): blasmaui II. 
Deest 1]. Adest 1. 

plaustrum. (5*5):-plastr» 1/2 9E »plautr. τς 
IAE ב ב‎ DE* ה ב‎ M. 

plenusq(1055)- סוס‎ 40A E: plaen-t tron Gs 

pluuia (ier): plubia ?/ X, ?/, 225, 14 AL. 

polluogoss polum SR ONOSQN M TI ἘΠ; 
pullu. ?/, R, 2/, U, !/, T*; polloat (56,2) S*. 

pono (6245): pro perf. posui (2054): poss. 
10 O*, 1/4, U. 

possideo (/2*9): cf. sedeo ₪3. 

possum (24*): posis (47,12) T; poteest 
8, O; putuerunt (42,2) QD*, 

poto (fer): put. 1/9 O*. 

prae (praepos. vel init. voc.) (oss Ἐπ τς 
AT, 92/7, ?א‎ AP, [gy Q7, ל‎ PD, ς 
T^, 1j,, QRP5, 1/, 098, 1/51 — pre δ ΤᾺ a, 
s cse Ee e TAM YES, 
ו‎ QM πὰ OT, soft 25; 
39/2 DP, 99/5, 17% 26/,, S, ?3/,o VD, 9], R, 
5,ὸ Qu Ufa C, hy U, 1 AM, Ps ἃ; 
δ OG, τς QR, 1/4, ATO5, 00 OU 1]gs 
TOUS Td - εἴ Ὁ, PS 
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39/ gg. 0, 91/4, ὅν 29/49 Ὁ, ?1/ag O1, 15/3, QR, 
1 O8, [ag QM, 9f, 2, "2 ΠΡ 35 m, 
1.1 ΘΈΡΟΣ. 11,5 Q9, Tho quA: 

praecedo (52,12): cf. cedo. 

praeceptor (bi), praeceptum (11,14): 
precebt. 35. AM. 

praecido (er): prescid. (18,5) OMS, Deest 
U — |ף‎ procidentur fro praecid. (18,5) t. 

praecipio (13,9): cf. capio 3. 

praecordia: praecordiis (26,9): precordis 
R. Desunt TU. 

praedico, -8%8 δὲ praedico, -18 confundun- 
tur: pr(a)edicans pro praedicens (41,26) ΣΤ 
ΔΕΠΡΆΒ ἃ: 

praestolor: praestolabor (8,17): prestul. S. 
Desunt TUI. 

praeualeo )4"(: pro praeualuerunt (bis): 
preualerunt (29,5) AF. 

[usw (UPS) mywlse CES ἡ Ue ISPSUAVCAVA 
Deest. ΤΊ. 

prehendo in composito adprehendo (9*9): 
—praehendgge) dO e) ו‎ [ DE (C) d 
QOOSSI ECARS —prehenas/oe ALES PATRI 
QEAM, 1j, 059090; -phen. */, RW, */, S, 
55 Q., */ Q5, */, U, */, Q7, 1/, 50M; -phen. 
1. 1I; —phin. ?/, U; -preen. 5/, X, */ X7, 
1/4 AM; —-preen ?/, C; —prehen. */, 11*. 

pretiosus (bis), pretium (45,13): praet. 
3/5 C, 3,5. T, 4 ΟΦΡ, τς. ΦΟΘΕΨΡ g; pret. 
3/5 AT, */4 R, τς II^; pt. */5 S, ?/4 "PP, 1], 
QS90€0J q. 

princeps (2845): nom. sing. (447): princebs 
3, .א‎ 

106600 (34,16) et procido (bis) confundun- 
tur: procidit fro procedit S*; contra proce- 
dam fro procidam (44,119 CTOQS*U — 
Gf. cedo. 

prodo: prodas (16,3): prodeas R. Desunt 
TU — Gf. do 4. 

proeliator (42,13), proelior (fer), proe- 
ihn (CCS qub t ΣΙ ne Ule «Qnae 
e/o AM, 5| AL, 4|, ΠΙΦΡΩΒ, 2/, T^, τς 
(ESOS prac וע‎ Ὁ κι, ἢ: Ὁ κα 
S Rule 0551: RRSMADOM T 1: τ τεῖ: 
Satis efe AS TS ἈΠΕ: DIA GP, f 
6" ₪ 1/4 TIEO!, 1/ m; .סע‎ 1]. 5; nota 
praeliatur (fro —tor, 42,13) S*. Deest U. 

profanus: profanum (65,4): prophanum 
IILO5J gre; perfanum U. Adest 1. 

profero (fer): proferante (54,16) U — Gf. 
fero 4. 

profugus (ter): profugii (16,4) XT. Desunt TU. 


progenies: progeniem (14,22): proien. XT. 
Desunt 'TU. 

prohibeo: prohibere (43,6): proibere CX 
XTALOB, Deest U. 

proicio (4*5): cf. iacio 4. 

propheta (9*5), prophetissa (8,3): pro- 
fet. MET] X, "ho AE 7 T, "19 Α, Er U, 
16 C, 140 XXALATL; profhet. ?/,4 AM — 
acc. gr. propheten (37,2) ΟΣ. Adest !/,, l. 

propino: propinabo (27,3): propinnabo VP. 
Desunt 'TU. 

propter (3863): proter !/4 AM. 

propugnator (bis): propugnatur !/, S*, 
1 10. Ἄρτα. 

proscindo: proscindet (28,24): prosindet 
II*; proscendet A*. Deest U. 

prosum (6*5): pro prodes(t) (5*5): prodees(t) 
δ: Ὁ ל ב‎ τ מ‎ 5 SD) 
1| ALD*. 

psalmus: psalmos (38,20): salmos AF*. 
Deest U. 

pugno (6*5: pungn. ?/, AL, τ U. 

pulcher (47), pulchritudo (32,18): pulc. 
5/. XAL, 3|, ET a, 2/, QM, 1/, CAMAHILS 
ΨΡΩΒΙ, nota pulcrhum (2,16) ΣΤ. 

puluisu(/455 - pulb 7 ἘΣ δ Χ ΠΣ. 

pupillus (er): popil. !/ C*. Desunt TU. 

pusillanimus: pusillanimis (35,4): pusilli 
animis A. Deest U. Adest 1. 

puto (ter): pot. !/, 15 1/2 S*. 

reputo (845), sup-‏ בק 
S*, 18 O*, Ἴς U.‏ .1 

puto (fro caedo): putabitur (5,6): potabitur 
OXXTAAEDESGP3SQEAMS QS] VD Fyecung 
ID. 

python (fer): phyton. ?/, 948W5, 2/. ΦΡΘΒ 
OSEE IS ἢς ΦΘΘΟΝ ΒΟΥ M Dhithon ais 
AUR; phiton. ?/, SQMa, 2/,0869MQJ, 
TRUE EEDEQEOS E prthon s A Tk τς 
הסוס כ‎ 21 AM S ETAT GI ὑγυγίοις 
1|. C. Deest τ. 


(47,13): -poto 


Q 


quadrigae (4^): quadrag. !/, WV; nota 
quadris (31,1) 2Tf. Adest 1|ς 1. 

quaero (215): que. !9/,, AP, 1*/,, VPD, 12], 
AM, ME R, 9 DA, 1 ἌΓΕΘ, a QBesr 
[b; que. ?!/s, 22%, 9/,o X, 10 5 OM, 15)... TIL, 
V o ו‎ 1 07, 1621 (c 5m R, MIT 
I^, 5/,, AUPD, + U, ΟΣ OP, */,, 
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AM, ra ADMIOQHOSS*, 1j ]; d. *la 
Q7 g, %/ QS, 1.1 Q9OM; πρία quisibit 
(9d IO Δεν. 

H4 inquiro (9,13), re- (6*9): -qug. wj, 
RI^*; -que. 3/, GS, !/, Q*; nota requie- 
sierunt (31,1) Q*. 

quaeso (38,3): queso AMA"; queso C 
XXTALIIFRSI^O a. Deest U. 

quandocumque (28,19): quandoqumque 
AM; quandoquumque 6039: quandocun- 
que agrefb; quandocüque 50.251, Deest U. 

quasso: quassatum (42,3): 
Deest U. 

quatio Zn compositis concutio (ter), ex- (5*5), 
per- (2548): pro —cutio (20**) legitur —cotio 
l| R*; pro perf. —cussi (10**): —cusi 310 
A*, ilh, Q*R*; pro part. —cussus (ler): 
—-cusus !/, T — Gf. concussio, excussio. 

quattuor (bis): quatuor ?/, O37 aelb, !/, 
ALO* gr. Desunt TU. 

-que: -que semel RYP; -quae ter C. 

queo: queas (33,23): queas VP; 
AOQO80*. Deest U. 

quercus (4^): querc. ?/, AP, !/, R; quer- 
quum (44,14) U. 

qui (fersaepe): pro quod: quot (8,6) AM — 
pro cuius: quuius 8 ΔΙ — fro cui: quui 
7 AE, 3 AE*; qui (40,18) AF* —  fpro 
quem: quem 2 At. 

quia (persaepe): quea (34,2) ΔΜ, 

quicumque (25): qu(i)cüque */, OS, ?/, U, 
1 CXX!S ₪10; qu(i)cunque ?/, ate, ?/, ἃ, 
!/, ΣΤ ἴθ; qu(i)quumque ἧς, AM, */, ΘΟ, 
1/, X; quaecumquae (55,11) C. 

quies (/er): quiet. ?/ AL. 

(38,11): 


quasatum 5. 


quaeas 


quiesco: quievit quievit AL. 
Deest U. 

quindecim (38,5): quindicem 5*; 
decim R. Deest U. 


(3,3): 


qui- 

quinquaginta quinquagenta ΔΙ. 
Desunt 'TU. 

quis (saepe): pro quid: quit (43,26) A; qid 
(0/2) AE: 

quisquam (bis): pro quicquam (39,6): qui- 
quam ΘΟ; quidquam $t. 

quondam (bis): condam ?/, S, !/, א‎ 


R 


racemus (bis): rachem. !/, A*R; rachim. 
3). C. Desunt ΤΊ]. 
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ramusculus: ramusculi (18,5): ramunculi 
O3; ramumlculi XT*; ramumculi X??, De- 
sunt 'TU. 

rapina (45): rappina R*. 

rapio (bis): pro raptam (41,2): rabtam C. 

rebellis (41,12), rebello (36,5): reuell. 
*|. AL, 1|, R*T^ (nota 36,5 reuelare Q*). 
Deest U. 

recedo (10**): pro perf. recessi (ler): recesisti 
1.4 AP, 1], 1 — Gf. cedo — |ף‎ recido pro re- 
Gm i. XUL. Ub. 85. 

tectusi(Z*5)serectusq (2657) AE: 

reddou(gesyseredeg(Proeredd S) AERE εὖ, 
1|, DG* YP — Qf. do Fs. 

redemptor (1395), redemptio (63,4): re- 
dimpt. 9/14 U, !/44 U?; redemt,. !4/4, 00, 
2C, a 245, PAS TESUAMOS, δ Caef 
AE m QSOQS?RS, E 1 τι Ὀ (gf. emo "); 
red(e)mptur fro redemptor 9/4 U. 

redeo (bis): reddite fro redite (46,8) U — 
Cf. eo 4. 

redigo: redigatur (34,11): 
Deest U. 

redimo (/3*5): cf. emo 4. 

redundo: redundant (57,20): reddunt dant 
υ. 

reexpecto. (49^): rexp.: 4/4. AM?; .סע‎ 4/4 
O?OSR3, ?/, TQ?; redesp. ἢ, O* — Gf. 
expecto 4. 

reficio: reficite (28,12): cf. facio 4. 

refreno (bis): refraen. !/, e, !/, 10. Desunt 
JE UTE 

refrigerium (28,12): refrigerum (JJ. .De- 
sunt. CU. 

rego: reget (49,10). 

FB dirigo (5**), erigo (ter): pro forma —rigo 
(525): cursa tur. 0 

regulus (25): rigul. !/, U. 

relinquo (1645): cf. linquo. 

reliquiae (1155): cf. reliquus. 

reliquus (5*9): relic(us) ?/, XZ'S, 5 ΔΙ 
AL, τίς U, τς C; reliq(us) 5 T*QM — q 
reliquis fro reliquiis (15,9 e£ 37,4) 1}. שד‎ 
GS9QS* YD, 

remetior: remetiar (65,7): remit. XAF 
TOS*R*S*U*TI^ — q| remediar pro re- 
metiar VD, 

remex: remigum (33,21): remigium A**O* 
IDS* OS e Deeste Ui 

reperio: repertae (37,4): reperte  AM*; 
reppert. OXZTALOBA, Deest Ὁ. Adest 1 

repeto (bis): repit. !/; ΟἿ; reppet. 1] A-QT*. 


redicatur S*. 
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reprobo (fer): rebrob. !/, XT*; rebrobr. 
ibid. 37?; reprobr. 221%. Deest U. 

reputo (845): cf. puto 4. 

requiesco (1395): requiessc. ?/,4 VP. 

requiro (6*9): cf. quaero 3. 

resideo: residentes (10,13): cf. sedeo 4. 

respondeo (18**): respondatis (36,21) X 
SIT Adest Ἢ} 1. 

retrorsum (7*9): retrosum !/; (M; retrursum 
TS. 

reuelo (10**): rebel. 4110 AF, 1/49 A"; reuell. 
₪ U*. 

rex (7845): reges (49,23) ΔΙ; regys (36,13) 
ANTO 

ripa: ripas (8,7): riuas S. Desunt 'TU. 

roboro: roborate (35,3): rouor. ΔΙ; roba- 
rate AM, Deest U. 

robur (447): pro acc. robur (ter): robor % S, 
ἌΠΟ DM ΝΣ SENTO] 

rostrum: rostra (41,15): rustra S*. Deest U. 

rubor: rubore (61,7): 200066 %9 
QHAMG:OR *S*. 

ο Ass rugin ws To D*.‏ המשנ :104( ב החוד 

rumpo (fer): perf. (59,5): rupuerunt ΠΗ. 

ἘΞ disrumpo (te), erumpo (bis): pro 
praes. —rump. (5**): —rup. !/, XMTS?TI'A?, 

runcina (44,13): rumcina ΔΙ; runchina C. 


S 


sabbatum (7*9): sabat. ?/|; U; sabbath. 
πω τοὶ “7 10: 

sacculus: sacculo (46,6) : saculo DPS*U?OM, 

saccus (7*5): sacch. !|, CR. 

55 δου τὰ {5 5 ἢ,, PRU Ul. ΓΤ 
3/1 ΔΜ, ἴῃς QS; secul. !5/, a, */,, OM ge, 
19/18 O tle, 1/5 QS, 5/, OJ, ὅς GP, 3115 
ה‎ 1|, m, !/,, U, !/,4 VP, 1!/, XTR; scli 
Uu 2A ATOMS ET S E MIL ל שי ו‎ 
AM (CJ, 7/,, U, 5/, Q3, ὅς ORR, 1/4, CAM 
Q99HQT^QM; sli 1/,. A. Adest */,s 1. 

sagitta (6**): sagitam (66,19) T'^. 

saliunca (55,13): pro lect. saliuncula: sa- 
liuncola S*. 

salto: saltabunt (13,21): psaltabunt ΘΒ, 
Desunt 'TU. 

saltus (1325): psalt. 1.9. ΘΜΈ; mota saltim 
(37,24) Δεν, 

saluatio (37,32), saluator (1345), saluo 
(2905 5 luus (25 76 7 ΣΙ: 
34: AAT, 14. X; nota saluatur pro nom. 


saluator ?/; U, !/y S. Adest 9/4; 1. 

samius: samiis (45,9): sani(is OP?T'^O$; 
samis ALTIFT*. 

sapientia (7**): sapient. !/, III. 

sapphyrus: sapphyris (54,11): saffiris XXT 
ΠΕ; sapfhiris AM; saphphyris C; saphyris 
ΘΗ, sappiris R*; sappyris R?; saphiris 
ALSI^VP() a; sapphiris AFGMS  grelbst; 
sappheris TU. 

sario (bis): sarri. ?/, grelose, !/, RI'^Y; 
seri. 1/, 11005. Adest */, 1. 

scabellum (66,1): scapillum RU; scabil- 
lum XT*ATOSQ^5S, 

sceleratus (bis): sceler. 12 R. 

scelestus (bis): celest. 1|, 15; celest. 1]. AU; 
scelest. 1/, 15; scaelest. τῳ U. 

scelusq*(6*5) ב‎ ΡΣ ב‎ 2 RA 301 
1 AT. 

scientia (/0*5): sient. 1/,0 AUP*. 

scindo (5**): pro part. scissus (bis): scis(us) 
2/5 O**, 1/, A? (scis pro scissis AF*) GMR*. 
Deest U. Adest ! [, 1. 

scissura (bis): scisur. 1], A-O* (cf. scindo). 
Desunt 'TU. 

scopa (14,23): scupa S*. Desunt TU. 

scopo: scopabo (14,23): scup. S*; scobabo 
ΘΗΘ. scopobo R*. Desunt TU. 

scoria (bis): schor. !/ C. Desunt TU. 

scriba (ter): iscrib. τς AM. 

scribo (7*5): iscrib. 1], A'; pro perf. scrip- 
serunt (10,1): scribserunt AFA-OQHR (cf. 
describo); pro part. scriptus (bis): scribt. 
35 000% 1 א‎ 

scriptura (38,8); scribtura OOSR?, Deest U. 

scrutator: scrutatores (40,23): iscrut. AM, 
Deest U. 

sculpo: sculptos (54,12): sulptus U; scalptos 
TIEAO* (9HaG; 

i MAS CUTDOS/S‏ הפ כ ב ו ו 
GM*R*; scupt. !/, OQE*; 861016. 1/, AM*;‏ 
sclubt. 1), AM; sclapt. *4 Δ VIDUAM,‏ 
AL, 1), XO; scult. ?/, T^, 1/, U, 1],‏ 3 
ΤῊ, 1 ET*R.‏ 

sculptura: sculpturae (45,20): scalpturae 
ἊΣ πο] {Ἰ 

secundo (11,11), secundum (6**): secund. 
pU שת‎ 

sed (persaepe): set 29 (M, 13 AL, 9 ΩΜ, 
6 AM, semel CXIT*. 

sedeo (1765): praes. sedit pro sedet (40,22) 
TS. Adest 117 1. 

H3 obsideo (bis), pos- (12**), re- (10,13): 
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-sideo (fut. -sidebo 5**) : -sedeb. 3/, S, 1: 
-sideo vel -sido (7045): pro forma praes. (525): 
-sed. */, S, !/, U*; pro forma perf. (5*5): —-sid. 
3 CXATT^, ₪ EXTR, 9/, T, ἢ. AMAQR 
ו‎ ἀπ ALpsQsxss ἃ, ]ג‎ [ m. 

seges: segetes (17,9): segites S. Desunt TU. 

semen (26**: simen (55,10) U; semen(is) 
llag A'S*; siminis (59,21) U*. 

semita (16**): semet. !/, U*; simit. ἔς U. 

senex (7*5), senior (37,2): saen. 9/, C. 
Adest ![, 1. 

Sepesqmm): sepe EAE ἀν ΑΜΘΜΟΩΈΕ.: 
saep. */, OGB^, 1/, CAQQGMS, 1/, T. 

sepio: sepsit (5,2): sepsit A-OM*S; aepsit 
GH*; seppsit R*; sepi(u)it CX XTATIHDRG 
SY edd.; saepiuit DPQE?M?; saepeuit A. 
Desunt ΤΥ). 

septem (ter): semptem !/, R?. 

septempliciter (30,26): 
septimpl. ΤΑ, Deest U. 

sepulchrum )4"(: sepulcr. 4, XXTAL ₪ 
ו‎ τῷ ἢ 

sequor (fer): pro sequuntur (1,23): sequn- 
tur ΣΤΩΙ; secuntnr GCXAHNMDROBOR2? 
5] ΕΒ .א‎ Desunt LU. 

persequor (30,16): pro persequentur:‏ גח 
persequntur T'; persecuntur RSV. Deest U.‏ 

seraphim (bis): raphim !/, XT*; serafim 
3/, AF; serafin */, XA; serafhim ἢ, AM; 
seraphym !/, DSP*; seraphyn !/, ΟΦ; 
seraphi !/ (M; seraphin ?/, A-RS, !/, CQ. 
OS a. Desunt TU. 

serpens (fer): sepen. !/, XT*. 

serra (bis): ser(is) 1 1%. 

serro: serrantia (41,15): 
Deest U. 

seruo (5*5): serb. */; AF. 

seruus (40**): serb. ?/,4 ΔΙ. 

sibilo (bis): siuil. !/, k, 1, CXZTAFIIFAO*R. 
Desunt 'TU. 

sicco (4^): siscasti (51,10) ΘΒ, 

sicut (persaepe) : sicuti pro sicut: 74 C, 4 X, 
ter O^, bis AV, semel. XYTA*OOMQP*ST^OM; 
contra sicut pro sicuti: ἐγ DPOSOM, bis 
AQRS[^OS!, seme] CXAIIVT*OES D edd. 

sidus: sidera (47,13): sydera 1170202 are. 

silentium (4^): sylent. !/, OM. 

silua: siluarum (7,2): syluarum qtelb; syl- 
barum C. Desunt TU. Adest 1. 

similis (8*5): simill. !/4 S*. 

simulacrum (865): symulacr. ?/, CQM; 
simullacr. !/4 S?; simulagr. ?/ S, 2 U; 


semptempl. à; 


sarrantia ΣΤ, 


simulachr. 9/4 005 velo, "/, st, 9/, AMOM, 
*[g C9, + AO, */, Q, 3/, ATO ₪ 1/, T, 
1/4 CWPI^; ποία simulachis (10,11) WP, 
Adest ?[, 1 

simulatio: simulationem (32,6): simultat. 
XT. Deest U. 

sindon: sindones (3,23): syndones ROS! ₪. 
Desunt 'TU. 

sinister: sinistram (is): senextram !/, S*; 
senistram 1], S?; sinixtram ?/, CXT, !J, 
78. Deest U. 

sirena: sirenae (13,22): syren(a)je QQOS; 
syrenes t; siraene R*; sirenes elüst. De- 
sunt 'TU. 

sitio (11**): sitiaetis (65,13) S?. 

solitudo )10%( : sollit. !/,9 S*; sollet. ὅς U. 

solium (745): soleis (14,9) ΤΆ, 

sollemnitas )4%(: psollemnit. Τίς XT; so- 
lemnit. */, S a, ?/, 10, 1, AMAFODRR* qresr; 
solempnit. !/, R*; solennit. ?/, ἃ, ?/, te, 
1|, ἴα; solenit. !/, te; sollempnit. 4/, [= 
ΘΑ ΨΡΩ, τ, ΟΥ̓ τ כ‎ 10, ΓᾺ 
Deest U. 

sollicitus: sollicita (57,11): solicita UM 
grelbst. 

solummodo (33,21): solomodo O*. Deest 
U. 

00 CIN | DE τ ΣΧ: 

dissoluo (fer): pro forma praes. dissolu.‏ בת 
(bis): dissolb. */, CXXT.‏ 

somnio (bi), somnium (bis): sompn. *[, 
Ω — 4 somnum fro somnium (29,7) Y». 

sopor (fer): supor. !/ U*. 

sordes (bis): sortem fro sordem (4,4) OQ. 

spargo in compos.: aspergo (bis), 61- (6*9): 
ρα Os dr. Se ΧΑ OE DIE e CODO AS 
ΒΘ פב‎ ὃ. 5:5}: ΑΕ ες ESIIDOU D. 
Adest *[4 1. 

spatiosus (bis): spasios. 12 R. 

speculator (fer): expecul. !/ S*, ἢ; U*. 

spelunca (bis): ispelunc. !/, AM*, 

spera: speram (29,3): spheram CZTO?T 
QOR?; sphaeram qgtelosc; ispheram AM; 
sferam XS*; feram At. Deest U. 

sperno (bis): ispern. 4 AM*; spreuerunt 
(1,2) R. Deest U. 

spero (1045): isper. 1/0 AM. 

spes (6*5): ispem (28,15) AM. 

spiritus (46**): ispir. 340 AM, !/,4 AF. 

splendor (825) : isplend. 1. 1* ; spend. ?/4 A*. 

spolio: spoliauerunt (3,12): expoliau. X 
AMR (exp.). Desunt 'TU. 
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spolium (8*5): ispol. 1/, AM; expol. 1 AF. 

sponsus (bis): ispons. !/ AM. 

stabilio (bis): istab. 1/4 AM. Adest tJ, 1. 

stágnum (ter): stangn. ?/ AT. Deest U. 

stagnum (1,25): stannum X edd.; stanum 
27. Desunt 'TU. 

sterilis (fer), sterilitas (er): isteril. Ὡς 
ΤῊ; stiril. 1|ς S*; stebril. 1], ΘΕΈ; sterril. 
ו‎ 5; 86 :6].. 58], ΟΕ; ἐς ΟΊ GU IE 
ΧΙ ΑΜ ב‎ rS ΕΑ ΘΕΈ ΕΞ ἃ: 

stilla (40,15): stella fro stilla XXTR*I^*, 
Deest. U. 

stilus: stilo (8,1): ostylo VY'P*; stylo VP? 
edd. Desunt 'TU. Adest 1. 

stipula (5*5): stippul. !/; ΦΞ". 

(uar) mesugen Ub. MEL UE. (OSA tuve τς‏ ספ 
(DEO; κῆρ: τς Hk.‏ 

δῖο (E2742) 9 Βιίο) e yas uec ὦ. 

strido: stridunt (8,19): hstridunt C. Desunt 
ΓΕ: 

struthio (fer): struti. 3,5 CXT?AMTIFOQO 
35S OE (OIN ch as TE, Si ΡΥ etqsteist SIE 
ΝΟΣ ΟΣ הכ‎ Guess. WE dU. JY 
ἘΠ᾿ Adest */, 1. 

stultus (6*5): istult. ?/ AM. 

stuppa: stuppae (1,31): stupae Q*OM pl. 
Desunt 'TU. 

suauis: suaui (3,24): suabi X. Desunt TU. 

subicio (fer): cf. 18010 4. 

subleuo (fer): cf. leuo 4. 

subsanno: subsannauit (37,22): subsanauit 
O*SYPD, Deest U. 

subterna(Ze c aEsupieras (5725) הש‎ (θεν 
*5*%( 

subtilis: subtilia (19,9): suptilia «DR?6*, 
Desunt 'TU. 

succendo (72**: suscend. !/,, AF*; sucend. 
lli ΔΕ — { succedam fro succendam (27, 
4) m*. 

sufficio (bis): cf. facio ffs. 

suffodio: suffoderunt (23,13): soffod. AP? 
(om. AL*); subfod. €9^M; susfod. I'^; 
βαθυά. AL*. Desunt (TU. 

sugo (quater); sugg. ?/; (MS, 53/, (y, | 
CXZTVP, 1, XALOHQU; nota sugeatis (66, 
11) 9% 

suillus (fer): suil(am) 1/8 U. Adest tJ, 1. 

sulphur (bis): surphur. */, (DP; sulfur. !/, 1, 
11} CXXITAMO?S?; sulfhur. !/; AM; sulphor. 
1 νος Esulford ATTI GUIXSSIE 
O*. Deest U. 

sum (fersaepe): pro es: es 6 C, semel 117; hes 


7 Q — pro formis es-: es- 3 0110 semel 
X; aes- 3 CQ, semel 1178; hes- 7 C; nota 
stote (1,16) S — pro formis er— (circa 80**): 
ב‎ S Ὁ AMTED her Met Ὁ: 
aerunt (58,10) C — mota etiam summus 
ἴσο: 

summitas {25}: sumit. */, 115] 1/4 AE 
A*R. Deest U. 

summus: summo (56,11): sumo U. 

sumo (6*5): pro forma praes. (447): summ. ?/, 
ANI OGHOUPDISUAL(HS(OM* Moro SUITS 
(bis): sumsit ?/, 21% 1 ἈΡΑΘΘΘΕ 

H3 Adsumo (fter), con- (6*9): pro forma praes. 
(7*5): -summ. 5 AP, 315 AP, Er ἘΠῚ 11: 
XXTII-DP*RSYVP; pro -sumps.: -sums. ?/, 
XXTO, !A 1, 1 AAO89; ποία consumssi 
(49,4) At. 

supellex: supellectilis (39,2) : suppellect. A* 
IIFTOO^R?S $c; supelect. R*; superlec- 
tulis AF*; superlectilis GAP2AT'^. Deest U. 

super (saepe): super (28,6) AM; subter (6,2) 
MP. 

superbia (1395), superbio (61,6), super- 
ה ו םש תו‎ X ES ל‎ 
"6 AM, */ C, 3/4 5 3/44 AV. 

superliminarium: superliminaria (6,4): 
superlimanaria OM; ποία superluminaria 
OMa. Desunt TU. 

supinus: supinis (41,18): suppinis T*; 
supinnis R*OM, Deest U. 

supplanto: supplantabant (29,21): subplant. 
AMOGQRSOQORSI"; suplant. T*. Deest Ὁ. 

supputo: supputabant (47,13): subput. A 
Q^AMYDP — (Qf puto FR. 

surdus (5*5: sord. !/, Rh; ποία sudorum 
(35,5) X. 

suscipio (247): cf. capio FR. 

suscito {1252}: susscit- 1/2 T. 

suspicio (fer): pro perf. suspexistis (22,11): 
suspecistis P, 

sustineo (7*5): cf. teneo FR. 

sustollo: sustollam (58,14): substollam AF. 

sycomorus: sycomoros (9,10): sicomor(o)s C 
XXTALTILOQM VP OM! ] a; siccomoros I^; 
sichomoros ./\ 635; syccomoros 99; s«shu- 
moros R*; sycomores O^. Desunt TSU. 


AE 
tabernaculum (7104): tauern. 19/0 XAL, 
5o ΣΤ, lio PII 
tabesco (fer): tauesc. [Ως 3T; tabasc. 1] AU; 
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tabisc. 1/, U*. Adest 1] 1. 

taceo (11*9: taci. 1/4 ΤᾺ, 1/. U. 

tantummodo (bis): tantumodo ?/, T'^, | 
A; tantomodo !/, O. Deest U. 

tela (4*): tel. */, ἘΠῚ tael. τὸς Ὁ. 

tempto: temptabo (7,12): temtabo XAA k; 
tentabo grelüsc. Desunt TU. 

tendo (fer): tentenderunt (45,12) U*. 

tenebrae (1965): tenebr. !/4, AM; tehnebr. 
1 AT. 

teneo (9*:): teniat (64,7) U*. 

HS contineo (ter), ob- (bis), sus- (7*9): 
מ‎ S*. f. U* 1. R*S*. Adest 1/, 1. 

tentorium (bis): tetor. 1], CX); temtor. !/, 
AUI Ltemptor. &/, ΣΤ: tentur. 3 U 
1, S*. 

terebinthus (6,13): therebinthus «S[^; 
therebintus ALTIAHDPOS a; terrebintus VP; 
terebentus S*; terebynthus OM; tere- 
byntus C8; terebinctus X; terebintus 
XTAOQGBRS?*OM, Desunt TU. 

ες AMTIES C).‏ :)7 ד 

terribilis (bis): terriuil. 1/0 XT. Desunt TU. 

texo (fer): texurunt (59,5) )2*. 

theristrum: theristra (3,23): terristra X AF 
A-GQROS; thaeristra C. Desunt TU. 

thesaurizo (39,6) thesaurus (6*9): te- 
πα ΠΝ ΠΧ ΣΑΙ; εηϑαῦν p NL 
tessaur. 1/4 U; tehsaur. 5], 277; thesaur. 5.07 
AF thesar. !/, AP; thensaur. ?/, C, 1]. 6)E*, 

thus: cf. tus. 

τῇ, QEXEDOMIS a.‏ 1105 15 כ = יק תדכ גא 
Deest. U.‏ 

mite Ut; 5; τεῆς,‏ :)265( ורוו 
Οἷς Adest *[,s 1.‏ 3 

tinea (50,9): tynea a. Desunt AM*U. 

titio: titionum (7,4): tionum Q*; citionum 
ΟΣ; stitionum 15; tycionum Q3. Desunt 
τυ. 

titulus (19,19): tytulus )057. Desunt TU. 

tolloq(/255):-tull. ἢ ἘΝ 

tondo: tondente (53,7): tundente SU. 

tonitrus: tonitru (29,6): thonitruo (9^M6; 
tronitru II^; tronitruo OM; tonetru A; to- 
nittruo XXTAALOTOGOBWV?P()S edd.; toni- 
truum QRI'^. Deest 1]. 

torcular (bis), torculo (bis): torcol. ?/, 
RS, ?/, Q;,!/, AM; tortul */, 7. Adest 1. 

torno: tornauit (44,13): turn. CXAMS*U. 

torrensq( 165): .תעגה‎ 1/7, O*R*58*; torron- 
term {15.7) MAD. 

tortio: tortiones 


2 


2 


(13,8): torsiones edd.; 


tortores R*?; tortiores R?. Desunt TU. 

trado (5*5): cf. do FR. 

traho (bis): trait. ?/, XTAL, 1 X; trayt. !/, 
X. Desunt 'TU. 

FR detraho (7209): —tra(o)- AM, 44 X, 
S Raza ו‎ n 1s 

transcensus: transcensu (16,2): tracensu 
O*; transcesu S* —- T transgressu pro 
transcensu. CXT. Desunt TU. 

transduco: transduxerunt (23,13): tradu- 
xerunt edd. Desunt 'TQU. 

transeo (27*9: transeuntebus (51,23) U 
— Gf. eo 4. 

transfero (bis): cf. fero 4. 

transfreto (bis): trasfr. !/, ΟἿ. 

transgredior (bis): transgrad. 1 ΠΗ. 
Deest U. 

ἐσιῖσατα (Up) γε: "iy (Ope dese ΣΤ 
ANEO(HSRS: 

triuium: triuüs (15,3): tribus ΣΙ ΠΙᾺ; 
triuis S*; tribus AF9B*S, Desunt 'TUI' ^. 

truncus (bis): trunch. !/; C; truncc. !/, U. 

tugurium (1,89): tigur. A'?; tegur. 09 
Desunt. ΤῸ. 

tumultuor: tumultuabitur 
tabitur AF. Desunt TU. 

tunica: tunicam (22,21): tonicam AMO. 
Desunt ΤῸ. 

turbo e*t turpi n RA 

turbulentus (42,4): turbolentus ΦΘΞΘΗΞΟ 
0 quiet. (Qe 270 18r 

turpitudo: turpitudinem (47,2): turpidi- 
nem XTU. 

turris (fer): turem (2,15) AM? (deest. AM*); 
pro acc. turrem (bis): turrim ,]ל‎ 4525 6 
1 AM 1] XTOS90S3R3S3OMJ. Desunt "LU. 

tus (fer): pro acc. sing. (60,6), scribimus thus 
cum | CXIIFAOT*QRPQBESO*SWVP( — edd. 
— pro tur. (bis): thur. 31, CQ edd., 1|, ΘΟ; 
ποία tuere pro ture (43,23) AL. 

tympanum (fe): thymphan. !/, C090; 
thimphan. !/, Δ’; timpan. 1] S'YP t; tim- 
phan. ?/, X, */, X7, !/, A*S*; timhpan. 
1|, X1; timfhan. "| AM; tymphan. "| 
ALQHBAM, 34. 0092, !/, ALSS?. Deest U. 


(3,5): tumul- 


V 


ua (44,16): bath QM; uah 2700* 
nota V. a. (— quinta?) AL. Deest Q$*. 
uacca: uaccam (7,21): baccam ΠΗ. Desunt 

TU. 
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uae (2395): ue 9, Q, 17/28 225 fag 8. ὅ[Ὡς 
XII. 3 [os A * [as (E. Tog Xr ue 
11 AL, 5/54 ETAL, 1 S; ueg (3,9) X. 

uagus (ter): uacus !/, U; uacuus !/, U, !/, S. 

ualidus (5:5): ualhd. 1, WP*. Deest. U. 

ualliss (7025 balls ΤΈΣΣ 

uas (11**)): uassa (52,11) R*. 

uastitas (5*5): uastate (pro uastitate, 22,4) 
ΘΟ, 

uber (665): ubertas (bis): huber. 
ית‎ 

δὲ 0-0 δυδὲ 6 Co AM: 

ubicumque (30,23): ubiquumque AMQ^; 
ubicüque 5025 g; ubicunque ()0 are. De- 
est U. 

uehemens (bis), (64,12): 
ה‎ 0A? ducem. 3.2 X: ו‎ ἢς ὦ; 
ueimen. 1/2 Ὁ: .בת6תסגד‎ 1 TIER: 

uelut (7095): uellut ?/,, ΟἿ; uelud ?/,4 €), 
119 II-O^Q*R — 3| ueluti fro uelut ?/,, C. 

uendo (ter): uind. ?/, S, ?/, U*; nota uin- 
deti (50,1) U* — Gf. do 4. 

uenio (90**): uen. 1-0 A.; uin. semel S*U; 
noía uenirunt (49,18) U; uenerent (48,5) 
Ὁ. 

uenundo (bis): uaenund. ?/, e, !/, ;ץ‎ uenüd. 
2|; O7, 1|, ΛΕ; uenumd. !/, $t — Gf. do £f. 

uepress(5i5)uepret Ens פקסבט‎ ᾿ς Οὐ, 
ב‎ τς ls ὉΘΡ̓ΘΕΣ ᾿ς ἌΞ, τἰς ΘΟ, 
Desunt 'TU. 

uerbum (saepe): ueru. semel AL. 

uere )6%(, uero (64,8): uaer. 1], (9; uir. 
3/4, U. 

ueritas {199}: ueret. 1/4 U. Adest 1/1 1. 

uermiculus (1,18): uermicolus S. JDesunt 
SJ: 

uertexq07*5 uires e Gy 

uerumtamen (fer): uerütamen !/, U, !/, 
2/4" ag; uerunt. ?/ telo, ?/ am, 8 R; 
uerumpt. 9/5 Ὁ)... 5.1 Ὁ. 

uespertilio: uespertiliones (2,20): uesper- 
tileonis S*. Desunt 'TU. 

uia (saepe): ueis (59,7) U. 

uicissitudo: uicissitudinem (59,18): uiscis- 
:]סג‎ uicessito ΤΡ uicisit- LIS; 

uideo (saepe): uidirem (21,3) XT*. 

uiduitas (bis): uiduet. 1] O*S*. 

uigilo (bis): uigel. !/, S. Deest U. 

uincio (5*5): pro part. (5*9): uict. pro uinct. 
|. XQ. 

uritcnlumi(5s5:sumclet/ m 113. 

uindemia (6*5: vendemi. !/, T; uindemi. 


ἃ 


uehementer 


1, AM; uindimi. 5/; R5 1/5 O* uindtme; 
δ΄ς 5. Deest Ὁ. 

uinea {194} האש 6 מ חח הח‎ 0 CES 

uinum )169*(: uinn. !4, OM*, 

uiolentus (bis): uolent. !/ AM; uiolet. !/, ₪. 

uisio (/0**): uisihonis (29,7) AM*, 

αἰτία: uittas (3,23): uitas OE*. Desunt TU. 

uiuo (/2*), uiuus (8,19): uib. !?/44 X, 4 
E, 4113 AM, 31 AL, His A. 

ullus (4^): hull. */, C. 

ulmus: ulmum (41,19): hulmum C. Deest U. 

ulna: ulnis (49,22): hulnis C. 

ultiox(655): Μη δ᾽. 0 ב‎ ΑἸ ΡΣ et" 

ultra(26**): hultra 39/254 C310 0 ΣΤ ΑΝ: 

ulula (13,22), ululatus (bis), ululo )119*( : 
ו‎ 13}:, ΟἹ ה .5 ה מו‎ ὙΠῸ ταὐ]ὰ- 
latus (15,3) A* (ut vid.). 

umbra (945), umbraculum (fer): humbr. 
Da Ci ha M3 Κα 

umerus (106): humer. 39/0 CXAMIIt 
QDEORSWVPSORedd αν 
8/19 A, 5/5, 1% */; T, πο 0909; umumer. 
Zl :יר‎ humor. i2 Ug Ee 

umquam (66,8: humquam C; unquam 
QMJ edd. 

unde (5*5): hunde 4/, C. 

ungo: unxerit (61,1): hunx. C; uncxerit 
IIDRGQAM, 

unguentum (bis): hunguent. ?/, C; ungent. 
2/, 96, 1], ALEALAOQSS a. 

πάη, 3: ΟΣ ποι. 1 pa‏ - (2252) ב[ תט 
Deest U.‏ 

unicornis: unicornes (34,7): hunic. CAM, 
Deest U. 

uniuersus (27*5): huniu. ?9/,, C. 

unus (1999): hun. 19/0 C, 9/45 AM, 

unusquisque 125} hunusqu. ?/, C, */4 
ANM; Adest sd. 

uolo (9*9: uellint (13,17) GR*SR*; uolont 
(58/2) UI 

uoluntas (945): uolont. */ U; uolumt. 8,9 
X,*/ XT AL, 5|, AL, *], AM, */, C, 1, GPS; 
uolumptoe eC TN AEsEuolupt e AES 
DOR CUN SDAETTES 

uoluptas: uoluptatis 
VP. Desunt TU. 

uomer: uomeres (2,4): bomeres A* (ut vid.). 

uoueo: uouebunt (19,21): uobebunt CX 
XATALTIL. Desunt TU. 

ἀν 5 (85): ἢ ς Οὐ ΔΗ εὖ: 

urina: urinam (36,12): hurinam ΟΔΜ, 
Adest 1. 


(13,22): 


uolumpt. 
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ursus (bis): hurs. ?/; C. 

urtica (bis): hurtic. !/, CAL; hortic. !/, 
ΟἹ οὐδ "| ST APEO*TOBAMR* (n1 oid. 
1 U. 

usque (452): husque ??/,, C; usque !/4 AR; 
usquae !/4 C. 

ut, uti (persaepe): hut(i) 135 C. 

uterus (9*5): huter. 9/4 C. 

utilis (bis), utilitas (30,5): hutil. ?/, C, 
4 AM. 

utinam (bis): hutinam ?/, C. 

utique (bis): hutique ?/, C. 


utrumque (5s): hutrumque ?/, C; utrüque 
1 SJ q; utrunque ?/, reb, !/, ag. Deest U. 

ἀπ 52s רו ה ב ו הת‎ 6 | PIDE 
Desunt ΤῸ. 

uulnero )4"(: ulner. !/, G^. 

uulua (46,3): uulba XXTALA. 

uxor (bis): huxor. ?/, C. 


Z 


zelus| (6*5): 201. 3 ΑΙ, ἢς Ε. 


III 


ORTHOGRAPHICA 
AD DECLINATIONEM PERTINENTIA 


DE VOCALIBUS 
I. AE (VEL E) MUTATA IN E, ET CONTRA 


1. Gen. sing. et plur. 156 declin.; adverbia. 


V. g. glorie pro gloriae (28, 1), facte sunt pro factae sunt (32, 14); et contra impiae (vel -9( 
pro impie (58, 4). Quae mulationes, cum vix possint numerari, non notantur. 


2 etna לכ‎ decli d e 


e littera in e mutata (v. g. tempestate 54, 11): 6 AF, 4 YPAL, bis II-8BO, semel RSI'^. 
e littera in ae mutata (v. g. ueritatae 10, 20): 11 C, 3 OB, bis RU, semel I1IDGPS V, 


Ὁ» «ἔνι, διχῆ. 6559 decli (ey. 


Die (7855) hodie (bis); meridie (bis); facie (3295): —e: δὲ Δ’, 29 ΤΡ τὸ ΔΝ. Co CT: 
semel XIITDPOEQ*; -ae 66 C, ??/,, Ὁ, 4 SVP, ter Q*R, bis AF, 0] OQ, — Pro requie 
(ag 18): - PALAPDAN כ‎ ΤΈΦΡΟ. 


4. Ceterae mutationes. 


6 in e (ae) mutata: abiaetes (37, 24) VP; arietes (22, 13) Y'P; (h)ariaet. semel C'Y'P; ciui- 
tates (17, 2) R; interpretes (43, 27) AFALER vel interpraetes CATOB^M; nutricaes (49, 33) ₪; 
uepraes (7, 23) 1; diaes (23, 15) C; quiet(is) bis ΔΤ; me 5 AL, semel O^; te semel A*-AFR vel 
tae (54, 9) OQ; exaltetur (10, 15) 1%; glorieris (23, 12) 117; inlaqueentur (23, 13) 117; quieuit 
(38, 11) A*; (de)relinquetur δὲς ΛΕ, semel 14625 (ae). 

é in ς (ae) mutata: forte (49, 24) ΔΙ; inane (41, 29) I'^; ipse (33, 1) A* vel ipsae (45, 13) 
U; iste semel ΠΟΘ, omne 6 AL; nuntiate (41, 22) VY'P; auferte (57, 14) A; dicite (3, 10) AL; 
mole (47, 2) I'^g; obstupescite (32, 11) A'*; uescere (37, 30) AL; cf. etiam ind. alphab. in 
006 sum. 


II. E LITTERA MUTATA IN 1, ET CONTRA 


In tabella, post lectiones. 1"* manus, indicantur, uncinis inclusi, emendationum numeri quae ad 
textum. redierunt; si quae 2" manu sint addditae, in altera columna proferuntur. 

Ccodicum 'T et U lectiones, ut cum ceteris possent. conferri, pro rata lacunarum parte 1,5 (T) et 
3 (U) multiplicatae sunt ac notis inclinatis distinctae. Quod quidem de codicibus 1 m perquam | mutilis 
non censuimus faciendum. 

Vide tabellam adiunctam. 


IN ALIIS SYLLABIS 


SUMMA 
ves. cum fut. 360. coniug. Confusio perf. cum infecto 
7. g. redemit] redimit 52,9 
(sub accentu)] e Í (post accentum) ] e - . 
| 16,7 Pie pénis 65. Tl US, SEE vale 
25m 29 m. 29 m 2* m 24 m 
1 1 39 (cor. 13) 15 (cor. 4) 1 ^ 
(cor. l) 1 20 (cor. 17) 4 14 (cor. 8) 1 O 
[tor. 3) 3 (cor. 1) 3 67 (cor. 18) 42 (cor. 7) 4 JE 
(cor. 2) l (cor. 1) 7 (cor. 4) 13 (cor. 5) 1 QR 
6 1 ו‎ 11 (cor. l) Φο 
(cor. 1) 14 (cor. 1) 8 (cor. 2) ΦΡ 
1 18 (cor. 8) 1 10 (cor. 6) 2 QR 
6 (cor. l) 3 9^ 
7 1 4 (cor. 1) ΘΜ 
11 ζῶ. 2) 1 5. (cof 1) Qs 
1 1 (eor. 1) 2 (cor. 1) 68 (cor. 24) 3 24 (cor. 15) 1 R 
1 3 (cor. 1) 163 (cor. 92) 5 65 (cor. 44) 3 S 
3 18 (cor. 6) 342 (cor. 69) 255 (cor. 99) U 
9 1 ἰ 
1 14 6 C 
1 1 2 10 X 
1 1 1 (cor. 1) 15 (cor. 2) 12 2E 
21 (ὠγ. 1) 2 18 (cor. 7) AE 
1 9 5 ἊΝ 
1 2 14 (cor. 3) 3 2 AF 
: 12 cor.» 9) Q 
vor. 1 3 (cor. 2) 1 31 (cor. 16) 3 
( : 1 4 8 ית‎ 
1 2 28 13 (cor. 1 q^ 
1 13 19. [ον 1) HD 
15. (ὧν. 1) 4 ΩΝ 
13 3 (9 
12 4 QJ 
6 (cor. 3) 1 m 


m — - 


IN CONIUGATIONE 


DNOGUTLLMASSYID ABA 


Exitus praes. et fut. 346 coniug. In coniunctivo 
v. ₪. claudet] -it 22,22 v. g. faceret] —rit 58,2 
disponis] -nes 36,5 possis] —ses 47,12 
-et] -it -is] -es -it] -et Rosi cedi -[ -Ἐ- bas / ₪ 
v. 8. ducétur 
2" m. 29 m. 2? m. 2^ m. 29 m. 

(cor. 3) 1 1 2 (cor. 1) 11 (cor. 3) 
(cor. 9) 1 5. (cor... 4) 1 (cor. 1) 
(cor. 8) 5 . 1 8 (cor. 3) 
(cor. 2) 3 (cor. 1) 1 

1 4 1 

6 4 1 (cor. l) 
(cor. 4) 1 22 605 2) 1 
(cor. 1) 1 1 

2 1 1 1 

4 1 1 1 

29 4 (cor. 1) 1 9 (cor. 9( 
(cor. 22) 2 9 (cor. 1) 8 (cor. 6) 2 (cor. 1) 29 (cor. 17) 
(cor. 3) 3 123 (cor. 63) 18 (cor. 12) 9 33 (cor. 6) 

3 3 1 2 

10 4 1 

12 1 4 4 
(corel) 1 
(cor. 1) 1 7 (cor. 2) 4 

5 1 

3 2 
(cor. 10) l (cor. 1) 10 (cor. 6) 

7 2 2 

12 1 1 4 

3 2 

3 Ι 1 

4 1 1 

3 1 1 

5 (cor. 3) 


————————ÀX 


IN 3 DECLINATIONE 


exitus nom., acc. et gen. exitus dat. et. abl. 
v. 8. reges] regis 37,11 v. 6. rege] regi 37,33 
uocis] uoces 53,7 nomini] -ne 60,9 
—es] -is - ₪ -es -e] -i -[ -e —es] -8 
2* m. 2? m. 20) 25 n1 20e 

A 9 (cor. 5) 11 (cor. 3) 2 (cor. 1) 1 (cor. 1( 
0 7 (cor. 6) 7 (cor. 2) l (cor. 1( Ta cor 1) 1 3 
Z: 9: (cor. 3) 12 (cor. 3) 0 6 (cor. 3) 16 1 6 (cor. 1) 
אפ‎ 1^ (cor... D) 8. (cor 1) 1 (cor. 1) 3 
Qc 3 (cor. 1) 5 (cor. 1) 3 
לפ‎ 4 Ὁ (eres 1) 3 
QE 1 (cor. 1( 5 (cor. 2) 1 1 (toys 0) 2. (07. 2) 4 (cor. 2) 
8 2 1 1 2 
א‎ 2 3 (cor. 1) 2 
₪6 5 (cor... 2) 2 1 2 ₪ 1) 5( 
R 22 (cor. 15) 2 17 (cor 12) 1 2E (Coral Ta corel 4 (cor. 4) 
S 56 (cor. 43) 1 45 (cor. 36) 3 22 (nts d) 1 3 Cor 5( 7 (cor. 3) 
U 198 (cor. 36) 93 (cor. 24) 27 (cor. 6G) 24 (cor. 12) 
1 3 1 
0 2 1 2 
X 4 2 2 1 
Dos 2 2 1 4 2 
ΔΕ 1 7 (cor. 3) 1 3 (cor. 2) 1 
ΔΜ 2 4 
NE 4 (cor. 3) 1 1 9 
0 6 (cor. 4) 1 3 
I^ 8 8 (cor. 1) 1 1 2 
ipn 7 8 (cor. 1) 2 3 
QM 5 (cor. 1) 1 2 1 3 
Q5 3 1 2 3 
ΩΙ 3 1 2 1 3 
m 1 : 


III. DECLINATIO 2 75 
Addenda: 


1 Confusio 256 coniugationis cum 3^: gaudite fro gaudete (66, 10) S; habit pro habet (57, 
13) U; sedis fro sedes (37, 16) AO*T?R*S; uidite pro uidete (40, 26) T; et contra: bibete pro 
bibite (36, 16) AF*S*l. 

2 Dubitatio de infinitivo activo vel passivo: saluari pro saluare (46, 2) U; et contra: inuenire 
pro inueniri (55, 6 AVTR*S*U; liberare fro liberari (37, 11) S*; mentire fro mentiri (59, 
I3) S*U. 

JNotandum insuper: i pro & (sub accentu): gaudibo (65, r9) U*; mercides (23, 17) S*; mise- 
ribitur (55, 7) TU; cum dissimilatione: impliuet pro implebit (58, 11) U; comedites fro comedetis 
(61,6) U* — i pro é (sub accentu): confunditur pro confundentur (41, 11) S*; detrahitur fro 
detrahentur (25, 12) S — e pro i (post accentum): carnebus (49, 26) U*; exibetis pro exibitis (52, 
12) U; memineretis pro memineritis (43, 18) T*S; panebus (21, 14) 6*; in ultima syllaba: 
adpendites (55, 2) U*; miset (61, 1) T; quindicem (38, 5) S*; superbietes (61, 6) U* — 
Pro codicibus (Ὁ, deformatio 2"* pers. sing. fut. pass. —biris (ex analogia 9546 pers. —bitur): 17 59 
(cor. 1), 17 XD (cor. 3), 3 07 (cor. 1). 


III. U LITTERA MUTATA IN O, ET CONTRA 


1. nom. sing. (—üs), acc. plur. (--Ὁ5) 2"* declin. 
post u vocalem: 


tuos pro tuus: 25 U (cor. 8) et semel U?, 8 S (cor. 6), semel 98. 
tuus fro tuos: numquam. 


post ἃ semivocalem (v.g. seruus 42, 19): 
—üs in —os mutatum per dissimilationem: ter U, semel R*S*. 
πῶς in —us mutatum: semel 'T*U. 


post syllabam apertam in u litteram exeuntem: 
—üs in —Os post liquidam mutatum per dissimilationem (v.g. populus 26, 20): 2 R (cor. 1) et x R?, 
2 Q. semel O* OM*SU' T», 
—Os in —us mutatum: 
post liquidam (v.g. populos 63, 6): 6 U (cor. 1), 3 S (cor. 2), 2 R*et τ R, 2 A, 2 T 
(cor. 1). 


post aliam litteram: profugus (11, 12) R*; lucus (17, 8) R*S*., 


post syllabam apertam in o litteram exeuntem: 
-68 in —us mutatum per dissimilationem: ariolus (44, 25) S*U; gloriosus (45, 2) A*S*U. 
—üs in —os mutatum: gloriosos (43, 4) OM*. 


in aliis locis: 
—üs in -65 mutatum (v.g. filios 56, 2): 4 R (cor. 3), 1 XT*QT^. 


—ós in —us mutatum (v.g. impios 53, 9): 21 U (cor. 2), 11 S (cor. 3), 7 T (cor. 1), 5 XDRG, 
ΣΡ ὦ τῇ 4 AOND'QMS, s TI-R*m, 1 AEQ (et 4 ΔΊ ΟΣ 1 AGED, 


AN. B. — Vers. 40, 24, ubi —us pro —os quater invenitur, de varia lectione agitur, non qui- 


dem de mutatione mere orthographica. 


2. Accus. sing. 2" declin. 


Populom (5, 25) 5"; siccom (50, 2) T*. 


22 
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3. Dubitatio de 2^ vel 44 declin. 


nom. vel acc. plur.: 
-us in —os mutatum: grados (38, 8) XiT*OH*S; magistratos (41, 25) 117; domos fro domus 
bis XXT, semel CIIFAQHRSG, 
Adde eliam fructos (27, 9) m, pro fructüs. Qui tamen codex m videtur plur. fructüs 
sensisse; legit enim: et iste omnes fructos ut auferatur... 
—os in —us mutatum: domus pro domos: 3 I'^, 3 R (cor. 1), 2 A-T*ORO, 2 S (cor. 1), semel 
IIEDSP*U Pag. 
ablat. sing.: 
—o littera mutata in —u: domu 12 02% (cor. 2), 9 05 (cor. 1), 6 07; dimissu (49, 23) OP*; 
de nidu (16, 2) XT; cum contritu (57, 15) CA*. 
—u mutata in -0: fico (34, 4) R*; orto (13, 10) Q*; lucto (61, 3) R*U; spirito (61, 3) U*. 


4 -tor fro —tur. 


graditor (65, 2) R*; inuenitor (58, 13) U. 


IV. -UUM א‎ -UM MUTATUR, ET CONTRA 


In 4^ declin. gen. plur.: 


(v.g. gressum pro gressuum 3, 12): 6 AL, 4 XT (cor. 2), bis A-GH (cor. 1), 2 A*, 1 AM (et 1AM2), 
semel TI-OT*RS*Um*. 
et contra (v.g. fructuum fro fructum 3, 10): semel STTAA*T*(DR?S*, 
JNota etiam: currentuum (30, 25) S*; patruum (14, 21) XT; peduum (60, 13) A*; 
opera manuum hominuum (37, 19) A. 


DE CONSONANTIBUS 


I. B PRO P, ET CONTRA 


b pro p: cabtum (49, 24) ΔῸΣ; cabtiuis vel cabtiuitas 9/9 C, */; AM, 5/, AT, 1/, STAI?; 
labsus (50, 4) ΔΙΑ; rabtum (41, 2) C; scribtus (4, 3) 6 /\70200*; scribserunt (10, 1) 
ALALOGOBHR; scribtura (38, 8) OGSR*; scribtum (65, 6) AOQBA, 

p fro b: conculcapitur (28, 3) R*. 


II. B PRO U (IN CONIUGATIONE), ET CONTRA 


v.g. mutaberunt pro mutauerunt (24, 5); ambulauimus fro ambulabimus (2, 3). Hae 
mutationes non notantur. 


III. C PRO QU, ET CONTRA 


c pro qu: anticorum (19, 11) A*; anticum (44, 7) XA-A*Q; locuntur (59, 4) סז א‎ 
QFOPOSUTD^OM (locuuntur 692); persecuntur (30, 16) RSW?; secuntur (1, 23) 
CXALDROHRQR ^:STA^Pa, 
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qu fro c: pro part. locut. (2955) legitur loquut. 236029, 22 0^, 21 XTAL, r7 QB, 19/,, AM, 
bis AT, semel 'T*pG(9H2Yp, 
JNota etiam iniqus (55, 7) U. 


IV. T PRO D IN EXITU VOCIS (PRAECIPUE ANTE VOCALEM), ET CONTRA 


t pro d: illut 30 X, 25 A, 22 AF, 18 A-OP, r4 C, 9 AM, 4 Xd, 2 S, semel. AM?2AT* (98; 
quit (45, 26) A; quot (8, 6) AM. 

d pro t: pro caput (r2**) legitur capud 9 S, 6 OM, 5 O, 4 OR, 2 X'OTR*P, semel 
QXT*DFU — in coniugatione: —ad pro —at (946 coniug. praes. subiunct.): 9 AM, ter 
WP. seme] AT. 
JNota etiam stad ad iudicand. (3, 13) bis ΔΙ, 

-id pro —it: derelinquid (49, 14) CXXT*AFA'II-OTORS; adorauid (44,20) AL*; fun- 
dauid (23, 13) Y'?; mandauid (23, 11) Ὁ. 


V. N LITTERA OMITTITUR 


in particip. (v.g. laboras pro laborans 5, 27): bis A*WP, semel CXII-T* GS*R*qg (Zn locis 
diversis) — et contra (v.g. detrahens pro detrahes 26, 19): bis XT, semel. XX? AL ATTIC 
A*Q*QHE*AM*GOSYDPOMD) (in locis diversis). 

in 3? pers. plur. passiv.: confunditur fro confundentur (41, 11) S*; detrahitur pro de- 
trahentur (25, 12) S. 


VI. EPENTHESIS S LITTERAE 


calamitastis pro calamitatis (10, 3) DS. 


Ιν 
DE TRIBUS CODICIS A" PARTIBUS 


Codex. Aemilianensis, licet ab. uno. eodemque scriba exaratus esse videatur, tres 
in partes, quod ad orthographiam libri Isaiae attinet, dividi debet, id 65:1 fol. 
167-247, 24-29", 307-407 (Is. 1, 1 24, 9; 24, 9— 37, 36; 37, 36-06, 24). 

Discrimen in adiunctione h litterae initio. vocabulorum | deprehenditur. praeci- 
puum: vocalibus emim praemittitur nota aspirationis respective 11/100, 0 
et 0,7[100 (id est, 209% ex 179 vicibus, 98e* ex 153, bis ex 276). Quod discrimen 
elsi non tam plane omnibus in orthographicis, in nonnullis tamen passim. cernitur; 
ita ut prima pars hispano, ut ita dicamus, modo sit descripta, altera. hispanissimo, 
tertia vero secundum normas communiores, quae in celeris prophetarum libris servari 
videntur. 

Codicis ratio scribendi in foll. 24Y-29Y tam singularis apparet, ut ista pars 
rudis et incomfta deleta fortasse esset, sicut. accidit. compluribus huiusmodi. libellis, 
misi in codice bonae ceteroqui motae delituisset. Itaque specimen praebet. singulare, ni 
fallimur, orthographiae in illa regione quondam usitatae. Ex quo nostrorum codi- 
cum CX? ratio. scribendi interdum. illuminatur, sive. traditiones hispanas retinent, 
sive reiciunt. emendatione. 

Visum est ergo ad expositionem. statisticam rerum orthographicarum aliqua. de 
hoc codice adiungere, quo lucidius eius. partes. distinguerentur. Non. satis habuimus 
indicare quibus in locis lectiones insolentiores inveniantur: conspectum. praemisimus 
proportionum in tribus sectionibus quas in codice ΔΜ  distinximus.  Comparationis 
gratia codices quoque protulimus qui eamdem rationem scribendi. praebent. 


Tabula statistica 
secundum tres codicis partes divisa 


I. NOTA ASPIRATIO.NIS H. 


I. initio vocabuli: 
a) addita ?9|j,; 95/45; “τὸ Ξ Ὁ 11; 64; 0,7. 


b) omissa 17/60: — 5[go; Sa = ὃς 30; 16; 16. 
2. inlervocalis: 


a) addita 9|;  ?l,; "|,  — % 30; 56; 
b) omissa ἅς; — ?|j |  - 9$ 50; 66; 0. 


= 


ΤΑ folio 90 novus incipit quaternio. Folia 16-23 lineis 42, folia 24 εἰ sq. lin. 43 scripta sunt. 
5 Exempla nonnumquam pauciora sunt, quam ut scribendi norma pateat. 


9. cum consonanti labiali: 


a) addita ]יי‎ 
b) omissa — *[,; 


ym 
“5; 


4 


"lo 


IV. GCODEX AM 


Eod 
ל‎ 5 
Q2 h2 
60 CO 

h2 
on 


4. cum consonanti dentali: 


a) addita 54; 
b) omissa  5[,; 


34s 
δ 


^o 
Ἢ: 


5. cum consonanti palatali: 


a) addita 5501 
b) omissa  *[,; 


JN. B. - Vocabula brachium, inimici, 


τ ΤῊ 


+ 


1.9 
{πὸ 


Ξε 0 27; 50; 
ל‎ 


010088 difficultates, cf. tab. alteram. 


6. eisdem litterae metathesis: 


Mss; 


+ 


This 


0 5 167 


II. 00504 8 


I. b Joco p vel contra: 


commutari nequit 


a) ?lass 

b) 1 

2 

a) 

b) Pag; 

3. m /oco n: 
1.1; 

4. q loco c: 
45 [1645 


a) 
b) 


VIT 


335: 


TE 
הר‎ 


1 


1 


51; 


9/55 


II. PROTHESIS VEL APHERESIS 1 LITTERAE 


T 


ל 


. d loco t vel contra: 


[aa 


10 


1δ [47 


. ₪ loco i (semivoc.) : 


“.: 


*[19 


commutari nequit. 


| 
ἘΞ 
o 
co 


-9 P? P 


zs OL 27: 58: 


E % 60; 0; 


= 0% 6 


15. 
% 


OCCLUSIVAE 


40. 


94. 


18. 


IV. EPENTHESIS S LITTERAE 


E900 5,5; 0; 


JU; 


279 


mihi et nihilum ab hac tabella excluduntur propter spe- 
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Index singularum vocum 


I. NOTA ASPIRATIO.NIS H 


I. ἢ znitio vocabuli: 


a) addita 


JN. B. - Codex C semper fere ante litteras O et U signum aspirationis ponit. Codex AM 
tantum ante 0c-, 0m-, 0n-, 05-, non autem ante 00-, ol-, op-,neque semper ante or-, neque ante 


litteram u-. 


hangustia 
harena 
Harihel 
hauris 
hauxilium 
hecce 
Helim 
histe 
histud 
hoccidere 
hoccisio 
hoccupare 
hoccurrere 
hoctoginta 
hoculus 


homnis 


honager 
honocentaurus 
hopus (-eris) 
horatio 
horbis 
Horeb 

horiri 

hos (-ris) 
hostendere 
hostium 
hubi 
ad-hulter 
hultio 

hultra 
humbra 
in-hundare 
hunicornis 
hunus 
hunusquisque 
hurbs 

hurina 
hutilitas 


30,6 

48,19 

29,7 

32,3 

30,5 

36,6; 37,11; 37,36 
15,8 

29,2 

37,32 

97.1. 76. 70 
342; 53,7 

e 

21,14b; 31,4; 34,14 
37,36 


3,16; 29,10. 18; 30,20; 32,3; 33,15. 


17:20:835:5 50897172823 
2532322892:80:25 8055 212 4820 δ: 
Ir. ix. diio 21... Qu 22.1.95 
24 79 1098]1:825:6987-226712 2514 


15; 27,9a. 9b; 28,8; 29,7a. 7b. 8. 


11. 20; 30, 5. 8. 25a. 25b; 31,3; 
32,13. 20; 33,20; 34,1. 2. 4a. 4b. 
12; 36,1. 6. 12. 20; 37,11a. llb. 
16. 17. 20. 25. 36 

32,14 

34,14 

32,17; 37,19 

37,4 

24,4; 26,9; 27,6; 34,1 

10,26 


(39) 
57,4 

35,4 

28,8; 32,5 
930,2; 32,2 
28,2. 18; 30,28 
34,7 


4,1521,16;24,20; 27,120: 9 


36,164. 16b. 166. 8 
24,15 
36,12 
30,5 


"fs. c farm 
Vi ox ree 
LL ες 
* met 1 - 
"fa "ses 
9 [as 9/1 - 
1 9[o 2 
ΟἹ: ME Ξ 
ו‎ 
eju: odas 
y Medus 
Vo bc 
1114 10/1 - 
> 
. 1.1 5 
"la e yes 
9/49 5/0 - 
"n lA E 
VA ΓΗ 2 
ו‎ 
ה‎ ur Ve 
rte Mg m 
v ! τ 
ΕΟ TEC 
Ap tae 
v rei I 
gc elg - 
ב‎ 
ו‎ 
"lan ב‎ 
MI iA E 
379 ΝΠ - 
Ja + ₪ 
Mac ב‎ 
Sl τς 
*jo sehe 


// 
"1 
lo 
ur 
0 
"|o 
“1. 


cum G 
cum multis 
cum G 


AL 95 e 


cum multis 


in sec. parte 


C. semper 

C ter 

cum C 

C. semper, praeter 21,14a 
cum C 

415: 


C 2019: 
AM 25,70: huniversas 
loco omnes 


CXXTAL 
CXXTAL 


cum 
cum 


cum C 

cum Ci (excepto 26,9) 
cum multis 

cum G 

cum C 

cum CX 

cum multis 


cum C (1416) 


3 


C. semper 

C. semper 

C. semper 

cum Q (exceptis 28,15. 17) 
cum C 

C. semper 

C. semper 

G 7648 

cum G 

cum C 
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b) omissa 

abere 14,20; 41,21; 47,10 lj, -O9[, - 9/1 XT aliquoties 

ad-ibere 8,2 δι - ב‎ stum. GX X TAE 

abitator 5,9; 6,11; 20,6; 24,17; 26,19 3/0 - 5 - 9]; XT aliquoties 

abitare 559:86:55219:2(1:823:2:16:-26, 10; Sls 7 1 - 9/44 ΣΙ aliquoties 
33,14 

erba 15,6 3 - 94 - 9. cum XTAMIT-R* 

ereditate 14,21 Mh - 07. - E 

eri 30,33 9 - 3, - "Áo cum CXXTOM 

ec 14,26 

uius 20,26 

irundo 38,14 δ. - 5 - ἢ. cum ALLIES 

oloc(h)austum 40,16: 43,23; 56,7; 61,8 UI ety - ἢ; 

Ostis 9:.}1:11.15 Ee ese 

ה ₪ 5 כ 49,20 ;10,25 ;6,13 ad-uc‏ 

2. | 

a) addita 

(FDarihel 293I2 ΤῸ 2a. 25... 9 c S es TE 

Eprahim 8.9 lhig- 5 - ₪ 

Fharahonis 36,2 9 - 1 - 6 

Tabehel 7,6 E C NEED 

visihonis 29,7 Ὁ ב‎ 

b) omissa 

detrae(re) 8.1. 8. 1.15: 26,5. 19 5/6 - 9]: - 9]. cum XXI AF aliquoties 

3. h cum consonanti: 

a) labiali p, + 

Nephtalim 9,1 1/1 - [o - jo solus 

שי ה ל 0 37,3 blasfhemia‏ 

blasfhemare 5,14 ἢ ἢ 

Efha 60,6 ב‎ 

Efhraim 7,2. 5; 1113 Ss cc ff om τῷ 

Fhara(h)o 19.113. {10} 50:2: 8: 96.3 כ‎ 0 τ ἢ 

Fhilistea 14,29. 31 V RCM DE Mero 

Fhilistiim 9,12; 11,14 9/4 - "|o - 9]: non ad 2,6 

fhilius (fhilios) 11,14 Tg - "15 - “144 paulo post fhilistiim 

fharetra 22,6; 49,2 y culo Le iu: 

profheta 9,15 Vs - *[s Ξ *s 

profhetissa 8,13 V 0 za fo 

sapfhirus 54,11 MTS PICS PR 

serafhim 6,6 la - 9h - ₪ 

sulfhur 34,9 JJ S beer 1 

timfhanum 5,12; 24,8; 30,32 1] - fy - 9g 

b) h omissa post labialem 

: 4 0 0 

Epraim 75949 175811713 סח‎ 2 - 370 

a) h addita post dentalem t 

catharacta 24,18 מק יט כ‎ RAS 

Ararath 37,38 5 = PI - T 


Arfath 36,19 9], - 14 ἢ 
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b) h omissa post dentalem 


apotecha 
piton 
strutio 
terebintus 
tesaurus 


ORTHOGRAPHICA 
39,2 9 = fo - 
8,19; 19,3; 4 ו‎ PNG 
13,21; 34,13; 43,20 11 - 1 - 
3 בצק‎ 
33,6; 3 כו‎ 


a) h addita post palatales c, i (semivocalem) 


apotecha 
bruchus 
chechus 
choronare 
Echzechias 


(h)olochaustum 


macheria 
onochrotalus 
Ra(b)saches 
simulachrum 


Iherusalem 
Ihacob 


Ihordanis 
Ihuda 


39,2 

33,4 

35,5 

22,13 

572] 

1,11; 40,16; 56,7; 61,8 

5,5 

34,11 

36254112122 15. 29: 57} 
2,20; 10,10; 19,3; 40,20; 41,29; 
46,1 


29722 
9 
22,21 


b) h omissa post palatalem 


arcitectus 
cristus 
Ezecias 
pulcritudo 
sepulcrum 


c) c-ch-h 


brachium 


bracium 
brahium 
inimicis 
inimihis 
mihi 
mici 


nihilum 
nicilum 


4. metathesis 


Abhraam 
Asahp 
Emmanuehl 


3,3 

45,1 

36,22; 37,5a. 5b 
32.18 

11,10; 14,19; 22,16 


9,20; 17,5; 40,11; 51,5a. 5b. 9; 
52,10: 9.1; 59:18: 8 

33. 2:. 05. 

30,30; 40,10; 44,12; 48,14; 63,12 


1,24; 59,18; 64,2; 66,6; 66,14 
62,8 


37es 
6:5:012525027.43:902755539920,7:: 
43,23; 45,11 


34,11; 40,22; 63,18 
30,28; 34,12; 40,17 


29,22 
36,3 
7,14 


ל 
ΝΠ 2 τι 2‏ 
vb τ 15:‏ 
τ νος‏ 
au‏ - 2 
hh 3T‏ 
ו 
sili 2‏ ₪ 0 
tec tio‏ 
«tieu‏ 6 


1317 7 1219 


9/19 - Ys E 
"i cuts 
fa Mies 


lA - 9]o - 
9[o % / x 
9, - 818 2 
"Tode Aute 
"c NE 
Pis - ἢ - 
VP RC 
Va. ₪ > 
1 - Me = 
ה‎ 
| 
6 
ו‎ 
0 E ג‎ 2 
VE LE 
9 [o » Ya E 
via ud n 


cum alüs 


cum multis 


sed: 


corona */[, - ?/, - 3]; 


multis 
multis 


cum 
cum 


non 37,8 


Ten nonmad e 1,15221,8273: 


9/2; 
"lo 
[s 


᾿ς 
[a 


9515 5:8; 6290 Deest: 
50,5-53,5 


cum G 


sed: michi 50,5 2m. 
AG PENES ML due 


5/45; C *[,5: mici 


sed: nihilo 41,24; 59,4 
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Ezhechias 36,2 1 - Ya - 4 
Marodahc 39,1 ב‎ 
Resehp OUI "lei 1 - ₪ 


II. CONSONANTES OCCLUSIVAE 


media loco tenuis usurpata 


I. a) b loco p 


ante occlusivam tenuem 


subplantare 29,21 9/o - !, - *[g cum alüs 
subputare 47,13 9/o - 9o - 1]1 cum alüs 
(e)gibtius 10 20 2[ 23. 4 8 c c 0 
(e)gibtus וי‎ 9. 15. 14. 15. 


16. 17. 18a. 18b. 20. 22. 23. 25; 1/4 -*|,- 1f, 
20,3. 4. 5; 27,13; 30, 2a. 2b. 3. 7; 
31,1. 3; 36,9; 43,3 


cabtivus 5.153: 6L ל‎ ὁ. - TUS 

cabtivitas 20,4; 23,13; 45,13; 46,2 כ‎ Oe - TCR 

precebtor 30,20 T - 

precebtum 11,14 2 ἘΞ ΟἿ, 

(i)sclubtile 21,9; 42,8 Sb b τ; 

ante s 
ibse 13716:033- 1a. 
princebs 32,5; 32,8 2/5 o pO םותס‎ 6 elo 2 2*5) 


ante consonantem liquidam 


opbrobrium 25,8 8-ו - ב‎ 
b) et contra: p loco b 
Rapsaches 36,22 ν᾽. - iani blo 
Iacop 58,14 go ἧἰς - 111. RIACODEDAEIS 


2. a) d loco t in exitu vocabuli 


adaperiad 22,22 (in fine vers.) 

faciad 56,2 (faciad omne m.) 
inebriad 55,10 (inebriad terram) 
pertransead 26,20 (pertransead indignatio) 
polluad 56,2; 56,6 (polluad illut) 
sciad 7,15 (sciad reprobare) 
statuad 40,20 (statuad simulacrum) 


ποία: adque 3,26; 24,14 


b) et contra: t loco d in exitu vocabuli 
illut 6,2; 44,15; 56,2 (in pausa); Ves 
9,7; 37,26; 40,19; 56,6 (illut et); 
28,268 (illut in); 
65,8 (illut quoniam); 


istut 58,5 (numquid istut vocabis) cum X A- ALAQB 
numquit 8,19; 10,9b (numquit non); 
14,16 (numquit iste) ΥΩ" 
quot 8,6 (quot abiecit) 
set 7,8 (set caput); 10,20 (set initetur); 


13,18 (set sagittis); 48,10 (set non); 
59,2 (set iniquitates) 


23 


284. 


3. m /oco n 


contemtibilem 
temtare 
volumtas 


48,14; 58,134; 58,13b 


4. qu, q 0000 c litterae 


quogitare 23,9 
exquoquere 1,15 
quum 80. 7 
pro: cum 
qum MIT 
loquutus 105: 
loqutus 21517 
locutus 12es 
loquuntur 59,4 
quandoqumque 28,19 
quodquumque 21,6 
quaequumque 41,22 


quibusquumque 47,15 


ubiquumque 


5. g littera loco 1 semivocalis usurpata 


gesse 
progectus 


30,3 


111. 10 
14,9 


ORTHOGRAPHICA 
49,7 0 
7.12 1 


"lo 


"la 


la 


lo 
ls 


1|| cum XMTAFAOQGS 

940 cum XAF-A 

8j, X ἢ ETAT 9/4; AF 5]; 
C ?/5; S 9 


9/, cum XT AMI 
(099 BET AND Suo. 3 
ΛΈ): {7119 


cum multis 


cum A*- QS 


cum X 


ojo cum 8% 


lo 
^a 


III. PROTHESIS VEL APHERESIS I LITTERAE ANTE S IMPURAM 


I. prothesis 


Iscriba 
iscrutatores 
isclubtilia (sic) 
ispeluncas 
isperatur 
isperneris 
ispem 

isphera 
ispiritus 


ispolia 

nota insuper: 
isponsus 
istabiliens 
Istare 


stultus 


36,3 (Sobna iscr.) 
40,23 (secretorum iscr.) 
21,9 (omnia isclu.) 
32,14 (super isp.) 
30,13 (dum non isp.) 
33,1 (ipsi isp.) 

28,15 (mendacium ips.) 
29,3 (quasi isph.) 

30,1 (per isp.) 

42,9 (οἷ 180. m) 

61,3 (pro isp. m) 

33,4 (congregabuntur isp.) 


expoliare 3,12 (sui exp.) 


62,5 (gaudebit isp.) 

44.24 (post pausam) 

28,18 (non istabit) ; 
(divisionum istabit) ; 
32,8 (super duces istabit) ; 
44,14 (quae isteterit) ; 

46,7 (εἰ istabit); 

66,22b (sic istabit) 

32,4 (cor istultorum) ; 

35,8 (ut istulti); 


44,25 (eorum istultam faciens) 


la 


᾿ς 


9g in eodem vers.: qui spernis 


0 

h 

9/o pro: spoliare 

Tja 

1. 

3/1. stabit etiam: 7,7; 46,10 
steterit etiam: 6,13 


2. apheresis 


sta 
stam 
ste 
sti 


sto 
stum 
stud 


destrahere 
noía: dextruere 


ἵν. ΟΟΌΕΣ ΔΗ 


66,1 (est sta) 

14,4 (parabolam stam) 
21,9 (ecce ste) 

60,8 (qui sunt sti qui); 
49,12b (et sti); 

49,12a (ecce sti); 

60,4 (omnes sti) 

25,7 (in monte sto) 
28,11 (ad populum stum) 
7,7 (non erit stud); 
14,28 (onus stud); 

43,9 (annunciet stud); 
56,2  (apprehendet stud); 
58,5 (numquid stud); 
60,22 (faciam stud) 


IV. EPENTHESIS S LITTERAE ANTE T 


23 96 - 9] - Ma 
14,17 ets ל‎ 


C ter, X bis 
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APPENDIX 


5 LECTIONIBUS LIBRI SAPIENTIAE 
IN CODICE MONACENSI LATINO 2015080 


Accidit ut in apparatu. capitum vu-xv. libri Sapientiae (vol. XII, b. 45-02) 
lectiones fragmentorum monacensium ἢ (clm. 29158b) negligentia nostra omitteren- 
tur; quas oportet hunc in appendicem colligere. 


VII. r. terre[...] 2. mensum | coagulatus h* -- sum h? | ex semine] fraem. et h? | con- 
ueni[...] 3. et (19)] h*; om. h? | et in similiter] [...]lem, omisso et ut vid. | primam] praem. 
et h* 4. curis] praem. in h? 5. ex] de 6. omnibus] [...] 8. regnis] h* uf vid.; regi- 
moniis h* | duxi] h*; dixi h* | in comparatione h*; ad comparationem h? 9. in conspectu 
illius h*; ab illa h?, cf. AU Ad (ad illam) 10. super] praem. et h? | extinguibile h*; inext. h? 
.זז‎ innumerabiles h*; -lis ?ב‎ | manus] h*; manum h? cum 5 12. antecedebat - me! 
ista sapientia] h* μὲ vid.; haec omnia h? | -2 omnium horum | fictione] h*; functione h? 
14. quod] h*; quo h? 15. dantur] praem. mihi h? | sapientiae dux est] h*; ——» est sap. dux 
h? | et mendator h* 16. oper«m h* ; operet h? | scientiae] h*; om. h? 18. meditationem] 
sic h I9. dispositionis h* 22. mouiblis h*; mouilis h? | acutus] actus h* | uetet | bene- 
fieri h* ut vid. 23. humanus, absque benignus | mundos subtiles om. h* 24. omnibus 
enim mobilibus] h*; omnium enim mobilium h? | et capit om. h* 25. quaedam -- est h* | 
sinceris | coinquinatum | illa] h*; illam h?. 

VII. 27. et cum sit — VIII. 14. subditae deest h. 


VII. 1:6. enim om. h? | inmortalitas] inmortalis h* 18. honestas] 4 di[ui]tie h? | 
circumibam h* | mihi illam] eam mihi 21. quoniam] quia | illum om. h*. 

IX. τ. parentum, sine addito | tuae 2. sapientiae tuae | creaturae - tuae h? 3. ut] 
et | et in — 4. mihi] [...] 4. pueris] p*xeris h* 5. et (2?) om. h* | legum] legis legum h? 
in ras. brev. spat. 6. nam 6% h? zn ras.; item h* ut vid., cf. ult. var. lect. v. 5 | consummatum 
h* | afueri h* | tua] h*; om. h? | in nihilo 7. filiarum 4- tuarum h? 8. tui] h* ; om. h? cum 6 
9. et (4?) om. h* 10. mitte )19([ h*; emitte h? | sit -- et mecum sit h* II. meis] suis 


12. opera mea] h*; operae meae h*. 

IX. 12. populum — XI. 10 miseri(cordia) deest .ב‎ 

XI. το. iudicarent[ur] impii et II. probasti] prouocasti, cf. textum graec. loh. Damasc. 
13. illos acc.] acciperat illos 14. audierunt, cf. 65 | secum] cum illis I5. In expositionem 
olim proiectam, cf. & | deriserunt] desperauerunt cum 65 | in finem -- 19. bestias deest 
19. ignium h* | aspirantes | odores, cf. 455 22. uirtutem | resistet] contrastabit 29. sic — 
27. animas deest h. 

XII. 2. admonens -- et 5. et comestores — 6. inauxiliatarum om. 7. percipiant 
8. paulatim] partibus, cf. v. ro. 9. bello] pugnam | e impios iustis subicere IO. nequis- 
sima fuerat | cogitatio] praem. mala II. alique 12. inputauit | e perierint nationes 
19. cuius] cui 14. inquiret 15. non om. cum 6579589 | —— puniri debet | condemnare cum 
JUL-E et 6 | a om., cf. 6 16. iustitiae] iustitia et h* | ob om. 17. enim om. | - tu 
ostendis | hos] in his cum 6 18. autem] uero | dominator] dominus | uolens 10. autem] 
enim | quoniam 4- iudicans | dans | in peccatis om. 20. cruciasti — liberasti] attentione et 
miseratione cruciasti, cf. 6 | possit. 

XII. 20. a malitia — XIV. 5. tra(nseuntes) partim deest h, folüs recisis. 
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XII. 21. iudicastis h* | iuramenta] praem. et | conuentiones] con[...]nes 22. iudic[...] | 
miseric[...] 24. errau[...] 24. infantium | mores | uiuentes] sent[...] 26. qui — sunt] 
hii autem hoc iudicio non correpti 27. quae + ipsi cum 65 | ferebant] ]...[ | in quibus — 


indignabantur om. | per haec] in ipsis cum 65 | ipsis] his cum 65 | illis ueniet] uenit illis. 

XIII. partim deest, fol. lac. 1. uani — sunt] [...] | non subest] abest | — dei scientia, cf. & | 
poteerunt h*; poterunt h? 2. et] aut 3. specie delectati] [pro]pter speciem | deos] hoc | 
putaverunt] aestimauerunt | sciant] [..] | [qu]antum | dominator eorum] his dominus, cum 
CY, MAX, PS-AU spe et 6 | est 4. uirtutem et opere] [...]tute aut operibus | intellegant ab] 
[...]nt et | constituit 4- [forti]a 5. a] [...] | cognoscibiliter] [...]a satis 6. fortasse 7. ete- 
nim cum in] [...] | conuersantur 8. autem om. 9. possint 10. est] [...] | similitudines] 
praem. et 11. docte] recte | uas utile] utile [uas], cf. X et 6 12. eius] huius 19. ho- 
rum חס‎ cf. X | ad om. | plenum 4- accip[iens] cum 65 | illud (2?) om. 14. fuco om. | perli- 
niens (2?)] perimplens terr[a] 15. ei] illi | illud + et 16. e est enim | adiutorium 
17. et de nuptiis et de filiis suis cum 65 | inquirit om. cum 65 18. uitam | inutile 19. hoc | 
omnium] omni. 

XIV. vv. 1-5, partim deest, fol. lac. 1. iterum] [...] | per om., cf. 65 | iter facere] adire | 
portanti 2. et artifex] [artife]x autem cum 45 3. tua autem] et tua | prov.] providenti- 
bus h* | quoniam] [...] | et (1?) om. 4. potes — adeat] potest etiam sine rate transientes 
mare sanare, cf. QU 5. sed — esset] [uis a]utem non esse (ut vid.) cum 65 | uacuas | ope- 
ταῦ מ‎ ταῖα 6. sed ab initio] et ab initio enim, cf. 65 | natiuitatis - illius 8. quod fit 
sine addito | maledictum -F est | illud] illum 9. illius IO. est om. h* II. propter hoc] 
propterea | idolis] praem. in | non om. | creaturae] in creatura | odio | facti | temptatione | 
muscipula I2. inquisitio 13. neque (1?) -- enim | neque )2"([ nec | perpetuo I4. Su- 
peruacuitate cum 65 | enim] autem | hominum sine addito | uenerunt 15. scr. fili | faciens] 
fecit | hominem cum 65 | — hom. qui tunc cum 65 | deum] dominum | constituens 16. con- 
ualescens impia consuetudo cum 65 | hic error om. 17. hos] horum | e] et a | euidentem] 
et uidentes | uolebant] cupiebant | ut] et 18. ignorabant -- postea I9. illi]. huic | 
adsumpserat 20. autem 4- hominum | fuerat] erat | nunc om. cum &**& | aestimauerunt 
22. err. eos] illos errasse | scientia | appellabant 29. sacrificia] sacra | inuidiam] insidias | 
aut adulterans contristat om. 25. corruptio + et 26. inmemores | inconstantia] inordi- 
natio | moecatio 28. insani fiunt | uiuent | peiierant h* ut vid.; peierant h? 29. idola | = 
sine anima sunt | renoceri] ledi 30. quia | domino | in dolo] et ficte — 31. perambulat] 
perambulans est | in om. 

XV. 1. misericordia] praem. in | disponis 2. etenim] et | peccauerimus tui sumus] pec- 
cauerimus in te sumus 4. errore | duxit | male | pictura | efficies h* 5. insensatos h* | 
mortuas imagines εἰ effigies. 6. amatores] dilectores | digni] sunt | illa 7. terram pre- 
mens] tractans terram | laboriosam | unumquodque uas] uas unum quoque | qui sit] quis est 
cum 65 8. et (2^) om. | ^ ducit se | debitum om., cf. & | habebat -- usum. Aic desinit 
fragmentum. 


177 cf. infra 
181 


192 


ΤᾺ οἵ, τηἴτα 
ΔΒ 
AL 
AM 
Q^ 
6 
א‎ 
א‎ 
ΔΕ 
IIr 
yt 
De 
E 
E 
Do 
DUI 


A cf. infra 
B 

b 

Berg 

6 

Gant αἱ (7) 
Cant αἱ (300) 
Cant αἱ (325) 
Cant al. (460) 
Gant αἱ (Rg) 
Cant al (Rh) 
Cant ben (a) 


INDEX CODICUM 


A) ORDINE SIGLORUM DIGESTUS 


Würzburg 
Verona 
Vaticano 


Milano 
Burgos 
León 
Madrid 
Le Puy 
Paris 
London 
Paris 
León 
Monte Cassino 
Madrid 
Paris 
'Toledo 
León 
Madrid 
Paris 
'Toledo 
Paris 
London 
Roma 
Paris 
Vaticano 
Venezia 
Vaticano 
Paris 
Paris 
Paris 


Firenze 
Roma 
Milano 
Bergamo 
Cava de' Tirreni 
Paris 
Verona 
Leningrad 
Sinai 
Vaticano 
Vaticano 
Zürich 


Cant Ben 
Cant Ben 
Cant Ben 
Cant Ga ( 
Cant Ga (K 
Cant Ga ( 
Cant Ga (Q) 
Cant Ga (U) 
Cant Ga (W) 
Cant Med (406) 
Cant Med (407) 


Cant Moz (410) 
Gant Moz (411) 
Gant Moz (419) 


Cant Ro (A4) 
Cant Ro (C) 

Cant Ro (H) 
Cant Ro (K) 
Cant Ro (M) 
Cant Ro (Q) 
Cant Ro (R) 

Cant. Ro (X) 


G 

Guelf 

Guill. 

h 

HI (cod. B) 
HI (cod. E) 
HI (cod. G) 
HI (cod. L) 
HI (cod. M) 
HI (cod. O 

HI (cod. P) 
HI (cod. W) 
Hug. 


Vaticano 
Vaticano 
Zürich 
London 
Vaticano 
Paris 
Manchester 
Paris 

Zürich 
Sankt Gallen 
Karlsruhe 
Amiens 
Paris 
Utrecht 
Wien 
Vaticano 
Vaticano 
Madrid 
London 
Vaticano, STAMP. 
London 
Cambridge 
Berlin 
Karlsruhe 
Montpellier 
Vaticano 
Vaticano 
Vaticano 
Oxford 

Paris 

Paris 

Paris 
Wolfenbüttel 
Vaticano 
München 
Brescia 
London 
Sankt Gallen 
Paris 
Milano 
Berlin et Orléans 
Paris 

Paris 
Vaticano 
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lac. 


תרכה 
35 


INDEX CODICUM 


Paris R 
Paris S 
's Gravenhage et Orléans Scrut 
Firenze Sel 
León ἀν 
Paris ₪ 
Paris u 
München V 
München Vat 
Orléans Χ 
Milano 7 


München 
Sankt Gallen 
Milano 
Sélestat 
Paris 
Autun 
Admont 
Roma 
Vaticano 
Madrid 
Merseburg 


INDEX CODICUM 


B) ORDINE BIBLIOTHECARUM UBI ASSERVANTUR DISPOSITUS 


Admont, Stiftsbibliothek, 261, s. vm in. [ט]‎ p. xiv. 

Admont, Stiftsbibliothek, Fragm. 12, s. vir in. [u] p. xiv. 

Amiens, Bibliothéque Municipale, 18, ca 800 [Cant Ga (M)] | pp. xxiv, 
15 Sqq. 

Autun, Bibliothéque Municipale, 2, s. vm ex. [U] pp. מחא‎ xxxi, xr, 
XLV, LVIL 37, 168 sqq. 

Bergamo, Curia Vescovile, Biblioteca del Clero di S. Alessandro in Co- 
lonna, sine numero, s. IX med. [Berg] | pp. xxvm, 89 sqq. 

Berlin, Preussische Staatsbibliothek, Hamilton 553: z. Zt. Marburg|Lahn, 
Staatsbibliothek der Stiftung Preussischen Kulturbesitz, s. vir! 
[Cant Ro (H)] pp. Xxv, 75 sqq. 

Berlin, Preussische Staatsbibliothek, Lat. Ou. 364 (item z. Zt. Marburg| 
Lahn), ca 7oo [HI (cod. 0([ pp. xxm, 51: sqq. 

Brescia, Biblioteca Queriniana A 111 14, s. vir [H7 (cod. B)] p. xxm, 


41 Sqq. 
Burgos, Seminario, sine numero, s. X [A?] ו ו כ‎ xp» sag: 
Cambridge, University Library, Ff. I. 23, s. x1 [Cant Ro (C)] pp. xxv, 
75 Sqq. 


Cava de Tirreni, Biblioteca della Badia della SS. Trinità, codici membra- 
nacel 1, post 850 [C] pp. xxxr, xLv, XLIX, LIII, LIX, 2, 37 sqq. 

Città del Vaticano, cf. Vaticano. 

Firenze, Biblioteca Medicea-Laurenziana, Aedil. 125, s. xu [L] pp. 
IO sqq. 

Firenze, Biblioteca Medicea-Laurenziana, Amiat. 1, ca 700 [A] pp. 
SOS EEVL LIV; ΤΙΣ: Ὁ, Ὁ; 57 dq: 

's Gravenhage, Museum Meermanno-Westreenianum, 10 B 1, s. vi [k] 
pp. xir 37, 60 sqq. 

Grottaferrata, Biblioteca della Badia, A. y. XV, ca 900: pp. xvi sq. 

Karlsruhe, Badische Landesbibliothek, Aug. xxxvmr s. 1x [Cant Ga (K) 
et Cant Ro (K)] pp. xxiv, xxv, 75 sqq. 

Kremsmünster, Stiftsbibliothek, 1-1, post 785: — p. xix. 

Leningrad, Gosudarstvennaja Publiénaja Biblioteka (Saltykova-Séedrina), 
F. v. I, n. 5, s. vir? [Cant αἱ (325)] | pp. XXv, 52 sqq. 

León, Archivio catedralicio, 2, ante 1071 [39] | pp. xxvr, 43 sqq. 

León, Archivio catedralicio, 6, a. 920 [A*] דרוי םה ואקק‎ 


ἘΠ 97 sqq. 
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León, Archivio catedralicio, 15, s. vir [I] pp. xiv, Li, 37, 58 sqq. 

León, Archivio y biblioteca de la Colegiata de San Isidoro, a. 960 [A*] 
Dp. xxxv, XLV, ΠΟ QD 

Le Puy, Trésor de la cathédrale, sine numero, ca 800 [O^] pp. Xxxix, 
ΧΤ ἃ. a7. sqq. 

London, British Museum, Add. 10546, ante 843 [49] pp. ,טאאא‎ xLv, 
ΤΠ Ὁ uS. 

London, British Museum, Add. 24142, ca 800 [Θ5] DDOCUEXIX XI 


2, 37 866. 

London, British Museum, Add. 30851, ca 1000 [Cant Moz (411)] ^ pp. xxv, 
52 Sqq. 

London, British Museum, Add. 37517, s. x [Cant Ben (k)] pp. xxiv, 
65 sqq. 


London, British Museum, Cotton Vespasian A. L, s. צעט‎ [Cant Ro (A)] 
pp. XXV, 75 SQq. 

London, British Museum, Egerton 2831, s. vui? [H7 (cod. ΕἾ] pp. xxu, 
188 sqq. 

Madrid, Biblioteca de la Academia de la Historia, 20, ca 900 [ΔΜ] עפ‎ 
יקי רכ ד‎ ΠῚ, 37120 

Madrid, Biblioteca de la Academia de la Historia, 22, a. 1073 [τ] ρρ. 
XXVIL 41 566. 

Madrid, Biblioteca Nacional, Vitr. 5. 1, ca 900 [Cant Moz (410)] pp. 
XXV, 52 866. 

Madrid, Biblioteca Nacional, Vitr. 13. 1, ante 988 [2X7] PPOEXXGUE 
ו הר רק‎ 

Madrid, Biblioteca de la Universitad Central, 31, s. x [X] | pp. אאא‎ 
הז א רדל‎ WEIT, 9:36.99 1399 28 SC 

Manchester, John Rylands Library, lat. 116, s. rx [Cant Ben (t)]] pp. xxiv, 
65 sqq. 

Marburg|Lahn cf. Berlin. 

Merseburg, Bibhothek des Domkapitels, 83, s. vmi ex. [Z] pp. xvm, 
XXXLOXr 2 0 

Metz, Bibliothéque Municipale, 76, ca 800: | pp. xvm rxi n. 4. 

Milano, Biblioteca Ambrosiana, C. 77 sup, s. vu [b] ,טא .סק‎ 37, 
216 sqq. 

Milano, Biblioteca Ambrosiana, E. 26 inf, ca 850 [0] pp. זא‎ n. 9, 
XXXV, ל ל דה‎ 03897 sug 

Milano, Biblioteca Ambrosiana, E. 53 inf, s. x [T^] pD. XXXV XEVIE, 
LIV, 2, 10, 37 Sqq. 

Milano, Biblioteca Ambrosiana, S. 45 sup., ante 622 [HI (cod. M)] pp. 
XXII, 156 sqq. 

Milano, Biblioteca Ambrosiana, T. 27 sup., ca 1100 [Scrut] ^ pp. xxvm, 
43 sqq. 
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Monte Cassino, Archivio della Badia, Codex 543, s. xi [Π:] ΤΡ xm 
XXXV, XLVI, LIV, 2, IO, 37 sqq. 

Montpellier, Bibliothéque de l'Université (Faculté 6 Médecine), 409, 
s. vm ex. [Cant Ro (M)] pp. xxv, 75 sqq. 

München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 4597, s. vu? [Moz] | pp. xxvit, 
201 

München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 14080, post a. 750 [R] ρρ. xir, 
ΣΕ ταν EVI, 9, 10; 37 sqq. 

München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 29157 b, s. rx in. [m] pp. xv, 
41, IO5 sqq. 

München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 29158 b, 68 800 [ἢ] — pp. 287 sqq. 

Orléans, Bibliothéque Municipale, 17, ca 800 [O] pp. xi, xxxv, זא‎ 
EIU LIE. 9, 57 sqq. 

Orléans, Bibliothéque Municipale, 19, s. vi [k] pp. xim, 37, 60 sqq. 

Orléans, Bibliothéque Municipale, 192, ca 700 [HZ (cod. O)] pp. xxu, 


51 866. 
Oxford, Bodleian Library, Auct. F. 4. 32, post 817 [Com] pp. xxvi, 
51 Sqq. 
Paris, Bibliothéque Mazarine, 5, ante 1231 ]0*[ Dp Xen τς, XLPID 


.566 .97 יפי זו 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 3, ca 835 [Φ5] ΠΡ XXXVID XLV 
ἘΝ Ὁ. 5. sqg. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 152, s. א1‎ [H7 (cod. 2([ pp. xxu, 
49 sqq. | 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 2269, s. ix in. [τ] | pp. אא‎ 43 sqq. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 2739, ca 700 [HI (cod. L)| | pp. xxui, 
60 sqq. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 8847, ca 800 ]0*[ .כ‎ xv. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 9380, ca 800 [ΘΜ] pp. XXxix, 
דל‎ 77 sqg. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 9382, s. זט‎ in. [E] Ρ. זזא‎ n. 17. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 9427, ca 700 [Lux| | pp. xxvi 


41 566: 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 9526, s. vir [H7 (cod. W)] Ρρ. xxi, 
4I Sqq.. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 11553, s. rx [Ὁ et Cantal (7)] — pp. xv, 
108 sqq. 


Paris, Bibliothéque Nationale, latin 11937, ca 800 [09] כ‎ 


XLV, 2, 37 566: 
Paris, Bibliothéque Nationale, latin 13159, s. viu ex. [Cant Ga (Q] pp. 


XXIV, 75 Sqq. 
Paris, Bibliothéque Nationale, latin 13246, s. vr [M-Bo] pp. xxvii, 


56 sqq. 
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Paris, Bibliothéque Nationale, latin 13388, s. rx [Cant Ben (p)] | pp. xxiv, 
130 sqq. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 14986, s. x [Cant Ben (v)] pp. xxiv, 
65 sqq. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 15467, a. 1270 [Q5] ווק‎ 
,יד‎ 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 16267, s. xu [J] pp. 9; 32 sqq. 

Paris, Bibliothéque Nationale, latin 16721, ca 1250 [Ὁ] et 7ac.] pp. xx 
n. 9, XLI.XLVIH, 9,.97,29D sqQg: 

Paris, Bibliothéque Nationale, Nouvelles acquisitions latines 1586, s. vir 
][ pp.oxmi ΧΕ EVI; 55, ὙΠ} Ἐς" 

Paris, Bibliothéque Nationale, Nouvelles acquisitions latines 1629, ca 800 
[D] pp. 2 sqq. 

Paris, Bibliothéque Nationale, Nouvelles acquisitions latines 2171, ante 
1041s [515 ΡΡ xxvi 41. 5qd. 

Roma, Biblioteca dell'Abbazia di San Paolo fuori le Mura, sine numero, 
car880, [O*] .— pp... xxxvi, XLI, ΧΙ Στ מ‎ 

Roma, Biblioteca Vallicelhana, B. 3, s. זא‎ ]2[ pp. 10 sqq. 

Roma, Biblioteca Vallicelhana, D. 8, s. xu ex. [V] pp. 9 sqq. 

Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, 20, s. 1x [Cant Ga (G)] | pp. xxiv, 75 sqq. 

Sankt Gallen, Süftsbibliothek, 40, post 760 [S] pp. xu xr, xrv, חטז‎ 
10, 37 Sqq. 

Sankt Gallen, Stiftsbiblhothek, 115, s. 1x [HI (cod. G)] pp. xxm, 75 sqq. 

Sélestat, Bibliothéque Municipale, 1, ca 700 [Se] | pp. xxvu, 56 sqq. 

Sinai, Μονὴ τῆς ᾿Αγίας Αἰκατερίνης, slavonicus 5, s. x [Cant al (460)] 
pp. XXVI, 52 sqq. 

Stato della Città del Vaticano, cf. Vaticano. 

Toledo, Cabildo, 35-4, ca 1200 [47] | .סק‎ xxvm, 56 sqq. 

Toledo, Cabildo, 35-8, ca 900 [49] | pp. xxvi, 42 sqq. 

Utrecht, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, 32, s. ix [Cant Ga (U)] pp. 
XXIV, 75 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Basilica di San Pietro, D. 156 
s. xii [Cant Ro (X)] pp. xxv, 75 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Ottob. lat. 293, ca 1300 [Hug.] 
pp. 38 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Reg. lat. ,זז‎ s. vm [Cant al (Rg) 
et Cant al (Rh)] | .סק‎ xxvi, 108 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Reg. lat. 13, s. x1 ex. [Cant Ro 
(R)] pP. xxv, 75 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, srAMPATI, Barberini B X 3: Bre- 
viarium sec. Reg. b. Hysidori, Toleti 1502, (deperditi codicis 
loco quem edidit) A. Omrrzz [Cant Moz (419)] סכ‎ 
54 sqq. 
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Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Urbin. lat. 585, ca 1100 [Cant 
Ben (c) et Cant Ro (Q)] | pp. xxiv, 65 sqq.; pp. Xxv, 75 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 82, s. x [Cant Med 
(407)] pp. xxv, 108 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 83, s. x [Cant Med 
(406) pp. xxv, 108 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 3466, s. xut [Guill.] 
pP- 38 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 4220, s. xi [W*] 
pp. 1O sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 4329, ca 800 [V/at] 
pp. Xxvr, 45 sqq. 

Vaticano, Bibhoteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 4928, s. xu [Cant Ben 
(b)] pp. xxiv, 65 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 7172, s. x1 [Cant Ben 
(n)] ΡΡ. xxiv, 65 sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 10511, ca 1100 [V] 
ΒΡ סכ ו וו‎ XEv, Ὁ, 97:sqq. 

Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 14175, ante 600 


[192] | pp. xxm n. 12, 43 sqq. 
Venezia, Bibhoteca Nazionale Marciana, Z. 1 (1949), s. xu [Ww] 


pp. סז‎ 

Verona, Biblioteca capitolare, I (1), ca 600 [Cant al (300)] | pp. xxv, 
το “ες 

Verona, Biblioteca capitolare, xxxvi (36), fol. 117-118, ante 750 [181] 
pp. 112 sqq. 


Wien, Osterreichische Nationalbibliothek, lat. 1861, s. vir ex. [Cant Ga 
(W)] pp. xxiv, 75 sqq. 

Wolfenbüttel, Herzog August-Bibliothek, Weissenburg. 76, ca 500 [Guelf ] 
pp. XXVI, 53 Sqq. 

Würzburg, Universitátsbibliothek, M. p. theol. f. 64a, s. v [177] pp. xxu 
n. 12, 119 6. 

Zürich, Zentralbibliothek, C 12-265, s. rx in. [Cant Ben (a)] | pp. xxiv, 
65 sqq. 

Zürich, Zentralbibliothek, Rheinau rxxxir, s. x [Cant Ben [(ם)‎ | pp. xxiv, 
65 sqq. 

Zürich, Zentralbibliothek, Rheinau rxxxim, ca 1000 [Cant Ben (z)] 


pp. xxiv, 65 sqq. 
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